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PREP ACE 


Like Parts XII and XIV, this is a non-literary volume. It con- 
sists of 257 texts of the late Byzantine period, out of which number only 
1927, a liturgical fragment based on the Psalms, and 1928 verso, con- 
taining Psalm xc in the form of an amulet, have a claim to be classed 
as literary. The documents here published include the Oxyrhynchus 
papyri of this period which were retained by the Cairo Museum in 1897 
and not edited in Part I (see the Table, p. xiii) ; those not at Cairo 
were obtained from the excavations of that and of later years. Among 
the various types, letters and accounts are strongly represented, many 
of these belonging to the papers of the well-known Apion family. 
Especial attention may be drawn to the legal section (1876 sqq.), 
where the judicial process per /zbellum now finds illustration. 

The texts of the papyri at Cairo, most of which we had copied 
in the winter of 1897-8, were revised by Dr. Grenfell in 1920, when 
he also transcribed some of the accounts for the first time. In the 
preparation of the commentary the remoteness of the originals has 
often been a stumbling-block, since a number of textual modifica- 
tions suggested themselves (especially in the accounts) which could not 
be verified. As a general rule the transcriptions have been followed 
and conjectures confined to the notes; where alterations of the reading 
as reported have been admitted into the text, attention has been called 
to the fact. 

Dr. Grenfell’s most regrettably continued absence has rendered 
the collaboration of Mr. Bell in this volume doubly welcome. We 
have to thank Professor Collinet for valuable suggestions on 1876-9, 
and Mr. Crum for occasional parallels from Coptic. 

Of Part XVII the contents are not yet determined, but they 
will be, to some extent at any rate, of a literary character. 


Aor io, ELON TS 
QueeEn’s CoLLeGE, Oxrorp, 
NOVEMBER, 1923. 
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NOTEZON THE METHOD OF VPUBLICATION AND 
Mist OF ABBREVIATIONS 


THE method followed in this volume is that of Parts XII and XIV. With the 
exception of 1927 and 1928 verso, which may be classed as literary, the texts are 
printed in modern form with accentuation and punctuation. Abbreviations and 
symbols are resolved ; additions and corrections are usually incorporated in the 
text, the former indicated by ‘’, the latter notified in the critical apparatus, where 
also faults of orthography, &c., are corrected if they seemed likely to occasion 
any difficulty. Where additions or corrections are distinguished by a varying. 
type, those by the same hand as the body of the text are in small thin type, those 
by a different hand in thick type. Iota adscript has been printed where so 
written, otherwise iota subscript is employed. Square brackets [ ] indicate 
a lacuna, round brackets ( ) the resolution of a symbol or abbreviation, angular 
brackets ¢ ) a mistaken omission in the original, braces { } a superfluous letter or 
letters, double square brackets [] ]] a deletion. Dots placed within brackets 
represent approximately the number of letters lost or deleted; dots outside 
brackets indicate mutilated or otherwise illegible letters. Letters with dots 
under them are to be considered doubtful. Heavy Arabic numerals refer to 
the texts of the Oxyrhynchus Papyri in this volume and Parts I-XV, ordinary 
numerals to lines, small Roman numerals to columns, 


The abbreviations used in citing papyrological publications are practically 
those adopted in the Archiv fiir Papyrusforschung, viz. :— 


Archiv = Archiv fiir Papyrusforschung. 

B. G. U. = Aeg. Urkunden aus den k. Museen zu Berlin, griech. Urkunden. 

C. P. R. = Corpus Papyrorum Raineri. 

M. Chr. = L. Mitteis, Chrestomathie. 

P. Amh. = The Amherst Papyri, Vols. I-II, by B. P. Grenfell and A. S. Hunt. 

P. Bad. = Veréffentlichungen aus den badischen Papyrus-Sammlungen, griech. 
Pap., by F. Bilabel. 

P. Brit. Mus. = Greek Papyri in the British Museum, Vols. I-V, by Sir F. G. 
Kenyon and H. I. Bell. 

P. Cairo = Catalogue des Antiquités égyptiennes du Musée du Caire, Greek 
Papyri, by B. P. Grenfell and A. S. Hunt. 


X 
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ry 


ies 
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Pe 
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Be 


P 


vi LIST OF ABBREVIATIONS 


. Cairo Masp. = Catal. des Antiq. égypt. du Musée du Caire, Papyrus grecs 
d'époque byzantine, Vols. I-III, by J. Maspero. 

. Fay. = Faydm Towns and their Papyri, by B. P. Grenfell, A. S. Hunt, and 
D. G. Hogarth. 

Flor. = Papiri Fiorentini, Vols. I and III by G. Vitelli; Vol. II by 
D. Comparetti. 

Freib. = Mitteilungen aus der Freiburger Papyrus-Sammlung, II, by J. Partsch. 

. Gen. = Les Papyrus de Geneve, Vol. I, by J. Nicole. 

Giessen = Griechische Papyri zu Giessen, Vol. I, by E. Kornemann, O. Eger, 
anGor. ben VLeyer. 

Grenf. = Greek Papyri, Series I and II, by B. P. Grenfell and A. S. Hunt. 

Hamb. = Griech. Papyrusurkunden der Hamburgischen Stadtbibliothek, by 
P. M. Meyer. 


. Hernals = xvi. Jahresber. des Staatsgymnasiums in Hernals, with Article 


on Paris Papyri, by C. Wessely. 
. Hibeh = The Hibch Papyri, Part I, by B. P. Grenfell and A. S. Hunt. 
. Iand. = Papyri Iandanae, by FE. Schafer and others. 
«Klein. Form. = Postuds Pal. [1Vand VIE by'C. Wessely- 
. Leipz. = Griech. Urkunden der Papyrus-Sammlung zu Leipzig, Vol. I, by 
L. Mitteis. 
. Munich = Ver6ffentlichungen aus der Papyrus-Sammlung zu Minchen, Part I, 
by A. Heisenberg and L. Wenger. 
. Rev. Laws = The Revenue Laws of Ptolemy Philadelphus, by B. P. Grenfell. 
. Ryl. = Catalogue of the Greek Papyri in the Rylands Library, Vol. I, by 
A. S. Hunt, and Vol. II, by J. de M. Johnson, V. Martin, and A. S. Hunt. 
.S. 1. = Papiri della Societa Italiana, Vols. I-VI, by G. Vitelli and others. 
. Strassb. = Griech. Papyrus der Universitatsbibliothek zu Strassburg, Vols. I 
and IT by F. Preisigke. 
Stud, Pal. = Studien zur Palaeographie und Papyruskunde, by C. Wessely 
and others. 
Tebt. = The Tebtunis Papyri, Parts I and II by B. P. Grenfell, A. S. Hunt, 
J. G. Smyly, and E. J. Goodspeed. 
- Thead. = Papyrus de Théadelphie, by P. Jouguet. 


SB. = Sammelbuch griechischer Urkunden aus Ae reisi 
gypten, by F. Preisigke. 
W. Chr. = U. Wilcken, Chrestomathie. : s “ 
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1829. LETTERS TO FLAVIUS STRATEGIUS AND HIS WIFE. 
50-4 X 29-5 cm. About a.p. 577-9 (?). 


Two letters are contained on this sheet of papyrus, both from the same 
writer and addressed, the one to a member of the Apion family (1. 24, n.), the other 
to his wife. If the explanation adopted in 1. 2, n., is correct, the writer, a confidential 
agent of the family, had been attending the production before the praeses of the 
will of Strategius’ father. There may have been some legal dispute necessitating 
the production of the will as evidence; but it ig also possible that we have here 
an instance in Egypt of the production of a will for its zsimuatio apud acta in 
order to authenticate it, for which see Steinwenter, Beztrage zum offentl. Urkun- 
denwesen der Romer, pp. 70-4, 83-92, v. Druffel, Papyrol. Studien, pp. 48 ff. ; cf. 
Kreller, Erbr. Untersuchungen, p. 335°". It must, however, be added that the 
reference to a étadadia of the zpécgopa gives some support to the other view. 

The letters are also of interest for their contribution to the history of the 
Apion family ; see note on l. 24. 

On the verso of the papyrus are fourteen lines of shorthand, in addition to 
the address. 


Kara tiv dexdrny rot mapévtos pnvos eypagdy] por mapa Tob 
[Hleyadrorpereardrov apxovtos oz evepar{ijo[On|cav of rimot THs 
- ~ ~ 2 va va t ~ va ‘ fe 
mayapxias Tot Ths évddgou pryipns vpav watpos, Kat dieharyOn 
2 > ~ x 7 , a ‘9 t t la 2 , a > , UA 
[€v] avrois tax mpbcdopa, kat iva oidev 7} vpetépa eLovaia drt ovK npedHOn 
5 [fh] KéAevors tudyv GAN émrnpHOn edOéws adtod rol peyadomperectarou 
av ‘“Hpaxdéous, kai €i pr dca exeAevoev 6 SeomoTHs pov 
dp\xovros KatahaBovtos |[Kal dre ef pi) ws exehedouTe Kal as EBovayOnre|| 
[6] edgnpos tpav ddeAdos otn €660n Tots mpaktiipow. 
~ ~ 2 J yr Fz 
[[[m]pcs tov mpaxrijpa, trois ypdppacw expnodpny.|] eArifo ovv 
[ells tov Ceomérny Oedy Ort Kai Tob Aapmpordrov tpiBovvov Lavrov 
[kara]\apBavovros thy “Ogupuyyitav mAnpotra Kai 7% Kedevobévta 
10 [mlapa Tis tua [ééllvloias &vexey [r]qs Aapmpotdrns avTns adeddns. 
B 


ab THE OXYRHYNCHUS PAPYRI 


Kara tiv dexdrny rot mapdvtos pnvos éypagn pot mapa rod 
[meya]\ompe[reatdrov] dpxovros @s Tay Tinwy Tov 77S evddgou 
[ev iiuns vpaly] mevOcpod éupavicbévrwy Kal dvadradlas 
[m]poopbpov mploleAOovons Kal iva oldev  bpeTépa wirEepox? 
15 [8]re rod peyadomp(ereatdrov) apxovrTos kaTtadaBdvros evOéws 1 KEéAEVOLS 
Up@v 
éyévero Kai ei pli) ds eBovdAnOnre Kai emeTpéeare ovK avrepov7 On 
6 mpaxthp, Tos ypdppaow expnoduny. éArifm ovv els Tov 
(Seclrérnv Oedv drt Kal rob Aapmpo(rdrov) IlavAov tov tpiBovvov KaTa- 
apBdvorro s” 
[kal ?] évradda kal 4 Kédcvos budy Kai THs deomoivns pov THs evdo€e( ) 
Képas 
20 [mlepl trav dAlyov mpaypdtov Tov dperdovTor pepioOnvat 
[uelraéd tuadv Kal THs AapmploTdrys) Kipas Ocoyvwcias mAnpovrat. 
7d 8& Kepddasov THs emtoToAHS TOAAa MpogKUV@ Tijy bpetépav 


7 
éfovciay Kal Ta yAvKiTata matdia. + 


On the verso 
Kae 5] 7 \ ¢ = 4 ‘ c 
[Prlaovio Xrparnyia 7 evdofordtw Kai vmepdveotdt@ {kai v7epl] ual]- 


gueotdto} Kal maveugpy(uo). + 


3. tpov: so in Il. 5, 10, 13, 15, 19, 21. 4. iva: soin]. 14. upetepa: SO in 
Mid, 225 5. aA’, 6. «av before e corr. 7. ouk’, ovy COIT. 14. l. mpoodédpar, 
UmrEpoxn. 24. [pAlaovio . . . imeppvecrare. 


‘On the tenth instant the most magnificent praeses wrote to me that the dispositions of 
your father the pagarch of renowned memory had been exhibited and the legacies were dis- 
cussed therein ; and in order that your lordship may know that your commands were not 
neglected but were executed as soon as he, the most magnificent praeses, arrived at Heracleo- 
polis, and that the collectors were given no answer but such as my lord your honoured 
brother directed, [I have written to you]. I hope therefore to our Lord God that when the 
most illustrious tribune Paul also comes to Oxyrhynchus the commands of your lordship 
regarding your most illustrious sister will be executed also.’ 

‘On the tenth instant the most magnificent praeses wrote to me that the dispositions of 
your father-in-law of renowned memory had been exhibited and that there was a discussion 
of the legacies; and in order that your ladyship may know that your commands were 
executed as soon as the most magnificent graeses arrived, and that the collector was given no 
answer but such as you wished and directed, I have written to you. I hope therefore 
to our Lord God that when the most illustrious Paul the tribune also comes here your 
commands and those of my lady the most renowned Cyra concerning the few effects which 
are to be divided between you and the most illustrious lady Theognosia will be executed 
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also. The principal object of my letter is to greet your ladyship and your sweetest children 
many times.’ 

(Addressed) ‘To Fl. Strategius the most renowned, most excellent, and all- 
honoured ’. 


2. dpxovros: probably the praeses, as often at this date; see e.g. 1888.2 and n. 

oi rumou THs mayapxias: the sense is by no means clear. rvmos, besides its meaning of 
‘form ’, ‘model’, has two meanings in papyri: (1) a decree, rescript, as e.g. in P. Brit. Mus. 
we. 46-7 (i, p. 231 = M. Chr. 319) Ociov kai mpaypatixoy Tumov, (2) a judgement or decision, 
e.g. 893. 1, 9, 1910. 145. Neither meaning is appropriate here, and it is desirable to 
find one as little removed from them as possible. Two senses suggest themselves, viz. : 
(1) ‘minutes’ (acfa), (2) ‘(testamentary) dispositions’, i.e. ‘will’. In favour of (1) may be 
urged (i) that the plural rita might be a translation of acfa, and that this sense involves 
a not too great divergence from the known uses of rimos; (ii) that of timo. ris mayapyias 
might suitably signify the acta of Strategius’ father in his capacity as pagarch, which we 
should naturally expect to find subjected to official examination on his death; (iii) that ra 
mpéopopa, taken in conjunction with the mention of the mpaxripes, may well be interpreted as 
‘revenues’, the pagarch’s business being mainly financial, so that the presence of the 
mpaxtnpes WOuld of course be needed, whereas it is less easy to explain if rio. means ‘ will’, 
since the vzceszma hereditatum was abolished by Diocletian. These arguments, however, are 
hardly sufficient to establish the meaning acfa, and against them may be set others 
in favour of (2) which seem stronger. The reference to the division of property in II. 20-21 
would, on the first explanation, have to be regarded as a quite different question from that 
dealt with in the first part of the letter; but it is more natural to connect the two parts, and 
the whole context suggests that the writer is referring to matters immediately affecting the 
personal interests of his correspondents. That rimo refers to a will is suggested by the 
word ¢udavige, since euddmors was the technical word for zzs¢nuatio; cf. Justin. Mov. 15. 3 
mpatreabai te mapa trois exdixors Kat Siabnx@v eudavioes kai dwpedv (for eupavifo as znsznuare, 
whether to authenticate a document or for purposes of evidence in a process, see v. Druffel, 
Papyrol, Studien, pp. 72-3). The following rijs mayapyias is not a conclusive objection to 
this explanation if taken as a periphrasis for tod marpds tyav tov maydpxov (cf. e.g. P. S. I. 
452. 15 dvadepew rj ZaBunavod iyepovia), though it is perhaps a little strange that in the case 
of a member of the Apion family the pagarchy should have been the particular office thus 
selected; but that may have been the only office actually held by the deceased at his death. 
tumos, meaning ‘ decree’, ‘decision’, and so ‘disposition’, might not unnaturally be used in 
the plural to denote a will (cf. diarimwous, e.g. P. Cairo Masp. 67151. 10); and since the 
deceased may well have had outstanding obligations for unpaid taxes the intervention of the 
mpaxtypes is no difficulty. mpéopopa never occurs as ‘revenues’, but mpoodépery, mpoogopa are 
used of marriage settlements and similar dispositions (P. Ryl. 155. 7, n.) and can here be 
interpreted as the legacies in the will, perhaps, like mpoogopa (cf. 1898. 23, n.) of a com- 
memorative character. Hence, as the apparent objections to (2) have no real weight and 
this explanation gives a unity to the letter which the other excludes, it seems preferable 
to translate rvmo as ‘dispositions’ or ‘ will’. 

4. [ev] adrois: grammatically this should refer to the rvao, but the technical meaning of 
diakadém and dadadia as an investigation before a magistrate (see P. Cairo Masp. 67097. v. 
(D) 86, Brit. Mus. 1674. 45, n., Cuq, Mem. de Acad. d. Inscr. xxxix, p. 204) makes it 
not unlikely that the writer has used the words loosely to refer to the court of the praeses. 
This is supported by the fact that in the second letter, which shows some improvements in 
wording, a different phrase, which might naturally suggest proceedings concerning, rather 
than recorded in, the vor is used. 


BY 
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6-7. The alteration has caused a confusion. In the first version there was nothing to 
go with mpds tov mpaxrijpa, in the second the sentence has no principal verb. The words rots 
yp. exp. are required to complete it, and should not have been deleted. 

mpaxtipow : mpaxtnp and mpdxrns are variants of mpdkrwp and are glossed (e.g. Loewe- 
Goetz, Corp. Gloss. Lat. ii. 418. 4, 5) a8 actor, exactor, coactor, For mpdxropes in the sixth 
century cf. e.g. P. Brit. Mus. 1676. 23 rav dnpooiay mpaxrépov, Cairo Masp. 67295. 1. 9. 

14. [rlpoopédpov: rather more like zpoogépov, but the first stroke of the last letter comes 
lower than is usual’ with v, and the plural is used in I. 4. 

18. Above the line between ér and the next word is a @ written in fainter ink 
and apparently unrelated to the present text ; but no other traces of previous writing are 
visible hereabouts. : : 

(9. évdofe( ): the e seems clear, but evddfou or évdofordrns is obviously meant. Kupas 
may = kvplas, as in |. 21, the name being accidentally omitted, but since deomoivns has 
already been used it is more probably the name. 

24. [®Alaovl@ Srparnyi: that this is a member of the Apion family there can be no 
doubt, but to determine which member he is requires an investigation into the family history, 
for which the present volume offers valuable evidence enabling us to advance appreciably 
beyond the results attained by Spohr in his introduction to P. Iand. 48. Even so, many 
points must remain obscure or be left in the region of conjecture; but some facts, at least, 
can be established. 

The earliest member of the family known to us, with one possible exception, is Apion, 
dnd tmdrev, father of the Fl. Strategius who occurs in 1982 (a.p. 497). The possible 
exception is the Fl. Strategius mentioned as fraeses of the Thebaid in P. Amh. 140 
(a.p. 349) and P. Leipz. 487 (Afélanges Nicole, p. 372, A.D. 368, but Strategius is referred 
to as a former praeses). There is indeed nothing to connect this person with the 
Oxyrhynchus family, to which the name Strategius is not confined (a Srparnyws Etorabiov 
occurs in P. Flor. 71. 778), but the name is sufficiently uncommon to suggest a possible 
connexion. With 1982 we reach firmer ground. Fl. Strategius is there addressed as 
comes devotissimorum domesticorum. He had not yet attained the consular dignity, and is 
described as yeovyotvre évradéa, without the xai usual in later documents, which might suggest 
that the family’s possessions did not then extend beyond the Oxyrhynchite nome. As 
Strategius is the yeodyos, his father Apion might be thought to be dead, but he is not 
so described, and he might well have settled part of his estates on his son in his lifetime (see 
below, Apion III). This is supported by P. Stud. Pal. xx. 129, also dated in 497, where 
a mapadn|pr|rov ovcias ’Ari@vos tod évdo&(ordrov) Kui imeppveordrov amd [txdr|ov (so no doubt to 
be restored) occurs at Heracleopolis ; for the omission, in two contemporary documents, of 
all reference to Apion’s death is improbable. The absence of «ai before évradéa in 1982 is 
therefore inconclusive. Apion is dm imdrey ; sinceno Apion occurs in the fast’ consulares of 
the fifth century the dignity was honorary merely. This Apion may, as suggested by 
Spohr, conceivably be identical with the ’Amiwy Alyimrus ... avnp €v tmarptkiows emipayns Te Kal 
Spaornpios és Ta pddtora Of Procopius, Bell. Pers. i. 8, 40 B (cf. Malalas, p. 398 B rév zarpi- 
kiov “Anmiova . . . €rapxov mpatrwpiwr ’Avatodjs), Who was made Quartermaster-General (Sres 
oi e€ovoia etn ra es tiv Satdyny 7 Bovdorro diotKyoacba, Proc. |. c.) in the Persian expedition of 
A.D. 503; but the identification is not very likely. Strategius occurs again, this time as 
atparnddrns and ar imdrev, and yeouydy cai evraiba, in 1984, the date of which is doubtful 
but may be 508; his latest occurrence, with the further title of patricius, and mparevov 
at Heracleopolis and Oxyrhynchus, is in 535 (1983). He probably died between that date 
and 539, when his son Apion was consul ordinarius (Liebenam, Fast’ Consulares, p. 56, 
C.L. L, ii. 2699, Llavius Strategtus Apion). 

The first occurrence of Apion II in a papyrus is in a.p. 543 (1985), the latest in 577 


1829), lL Pe ies 5 


(1896); and he was dead in 579 (185; for the date see int. there). He was a patrician, 
and is addressed in the undated document 130 as dux of the Thebaid. There is reasonably 
strong ground (P. Brit. Mus. 1708. 79, n.) for dating 180 in 548-9 and for believing that 
Apion’s second and last year in office as dux was 549. In 1915. 2 (about a.p. 560) he is 
addressed as r@ irephveor(dr@) imate dpd.vap(i@) ’Amiavos (szc). 

From a.D. 579 (185) to 587 (1898, 1987, &c.) we meet only with the heirs of 
Fl. Apion; but in 590 (1989) and 591 (1990) these heirs (or two of them) are named as 
FI. Praejecta and Apion her son; and in 593 (201 = P. Brit. Mus. 779) Fl. Apion appears 
alone as T@ ravevpjy@ Kat Ureppveordr@ aro indrov. 

We are now in a better position to determine the identity of the Fl. Strategius of 1829. 
Clearly his father was only recently dead, and he was at least one among the heirs. 
Apion I, even if he was alive in 497, as seems likely, can hardly be supposed to have lived 
very long into the sixth century ; and thus, from about 515 to at least 577 there is no point 
at which 1829 can reasonably be fixed. The hand indicates a date not too far removed from 
the middle of the century; and accordingly the father there referred to, who was also 
a pagarch, was probably Apion II. In 180, which is addressed to this Apion and may 
perhaps (see above) be dated in 548-9, his son Strategius is mentioned. Hence 1829 
may with great probability be taken as addressed to the same Strategius, son of Apion II. 
Reference is here made to his brother (unnamed) and to his sister; and the second letter is 
obviously addressed to his wife. Since in ]. ro his orders concerning his Aaympordryn ddedpy 
are mentioned and in ll. 19 sqq. the orders of his wife and the évdo&(o)rdrn Kipa concerning 
property to be divided between them and the Aaympordrn kipa Ocoyvwoia, it is reasonable to 
assume that the sister’s name was Theognosia; and Cyra may well have been the mother, 
widow of Apion II. Presumably, either by the terms of Apion’s will or by a subsequent 
agreement among the beneficiaries, the estates were left undivided and administered jointly 
for the benefit of all the heirs. (For the frequency of such arrangements in Egypt see 
Kreller, Lrbrechiliche Untersuchungen, pp. 64 sqq.) 

When’a single head of the family again appears (mother and son together in 590 and 
591, 1989, 1990, son alone in 593, P. Brit. Mus. 779) we find him named Apion, 
not Strategius, and possibly he is the brother mentioned in 1828, Strategius having died 
meanwhile ; but this seems on the whole improbable. He continues to occur in papyri 
down to a.p. 619 (P. Iand. 49); his mother’s name is Praejecta, not Cyra; and from his 
association with her in the two earlier documents it may follow that he was not of age in 590 
and 591, though if Strategius III (see below) was his son this is perhaps unlikely. Now 
Apion II was consul ordinartus, and can hardly therefore have been a quite young man, in 
539 and dux perhaps in 548-9; hence, while not impossible, it is at least improbable, as 
Spohr points out, that Apion III was his son. ‘The probability is, especially in view of the 
common Egyptian practice by which a son was given his grandfather’s name, that Strategius 
was the eldest son of Apion II (this might indeed be inferred from 180 alone), and father of 
Apion III. Strategius was, then, dead by 590; and since Praejecta and Apion III 
are named alone as heirs of Apion II it may be concluded that the brother mentioned 
in 1829 was dead also and that the family of Strategius IJ were now the sole heirs. 

A difficulty is occasioned by a third Strategius (if he is not, as seems very unlikely, 
Strategius IT) who occurs in a.p. 615 (B. G. U. 368, warpixos, of Arsinoe), 616 (1991, consul, 
yeouxay kai evradda, at Oxyrhynchus), and in two undated documents published by Wessely 
(P. Stud. Pal. x. 1, Fayfim, 7th cent., rod év dyiows Srpatnyiov: probably a member of our 
family ; P. Klein. Form. 1158, Fayfim, 6th—7th cent., Srparijyos adv 6(€d) dd indrav), His 
latest appearance is probably in P. Stud. Pal. xx. 209 (= SB. 5270), a receipt addressed to 
K[o|opa emexerpevov (1. -v@) odolas Srparnyiou rob mave| up |jpou Tarpikiov amo THs Apo|t|voiray TOAE@S. 
This is dated only by the indiction (the 13th), but since it has the full religious formula with 
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mention of the place, the omission of the regnal year must be due not to the nature of the 
document but to political causes, i.e, the Imperial authority was not then effective in Egypt. 
To place the receipt, as Preisigke does, in the Arab period, is to bring it down to a time im- 
probably late, in the absence at least of other evidence for the continuance of the Apion family 
beyond the Byzantine period ; hence a date during the Persian occupation seems preferable, 
which would be equivalent to 27 Feb., a.p. 625. This Strategius may have been a younger 
brother of Apion III; but more probably he was Apion’s son, on whom his father settled 
part of his estates during his own lifetime. That Apion and Strategius were not identical 
(‘Amiov 6 kal Srpariyios) is proved, if proof were needed, by the fact that Apion was represented, 
even as late as 619 (P. Iand. 49) by Menas (a name constantly associated with the 
Apion family), whereas the representative of Strategius, in 616 (1991), was F]. Dorotheus. It 
may be added that in all cases, except that of Apion II, the title of consul was of course 
honorary only. 

The earliest occurrence of the name Menas as that of major-domo of the Apion family 
is in g08 (71984), the latest in 619. It is obvious that the same person is not indicated 
throughout. There were doubtless successive occupants of the position all called Menas, 
probably all members of the same family. 

It will be useful to’ end this note with a genealogical tree, in which the successive heads 
of the family are numbered. As the fourth-century Strategius may be an ancestor, his name 
is included but, owing to the uncertainty, not given a number. 


[? Strategius, praeses of the Thebaid] 
(c. A.D. 349) 


Apion I, a6 trarev 
(probably alive in 497, possibly, but improbably, identical 
with the Apion of Anastasius’ Persian expedition) 
| 

Strategius I, orparnddrns, dvd inarwv, and pasricius 

(alive and com, dev. dom., but not yet of consular rank, 
in 497; probably died between 535 and 539); 
perhaps comes sacr. largzttonum (1928. int.) 


Apion II, consul ordinarius, dux == Cyra (?) 
of the Thebaid, patriczus (survived her 
(consul in 539, died between husband) 
577 and 579) 


_ Strategius II == FI. Praejecta (?) son, unnamed Theognosia 
(alive in 548-549 (?), (perhaps dead 
probably dead by by 590) 
590) | 


Apion II, consul, patrictus 
(possibly dppré in sor, alive in 619) 


Strategius III, consul, patricius 
(mentioned in 615, 616) 
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1880. LETTER CONCERNING THE RISE OF THE NILE. 
17-9 X 13°7 cm. Sixth century. 


This letter has an especial significance for its bearing on the all-important 
annual inundation. It is addressed to the ‘secretary of the illustrious house’ by 
one of the zpayyarevrat of Takona, announcing the amount of the rise of the Nile 
on three successive days in the month of Mesore. The figures given are of some 
interest in themselves, as illustrating the care with which observations were taken 
and records kept ; and they have an additional value from the reference to the 
évOewa, which may imply (ll. 9-10, n.) that some sort of barrage system was 
employed to regulate the rise. 

The ‘illustrious house’ by which Calus, the recipient, was employed, was 
probably that of the Apion family, since Takona is known (138, 998, P. Iand. 51) 
to have belonged to (or at least to have been under the authority of) that family, 
and several of the papyri with which the present document was found (e.g. 192, 
2018, 2032) are also to be connected with it. Calus was no doubt identical 
with the Calus yaprovAdpios mentioned in 2028, where Takona recurs. 

1830 may be compared with P.S.I. 488, a letter, relating to the inundation, 
of the third century B.c. There the figures for the two preceding years seem to 
be quoted, here only those for the past year are given. 


+T6 eddokiplorare] Karo 

xaptovrapio rod [év]ddg(ov) oik(ov). 

evayyerlfowar Kal viv th vperépa 

eddokipnaw Tov evhoytpévoy yovtp(or) 
5 THs Alytwrov motapov mporBeBnk(Evat) 

Th Svvaper TOO Xpiorod. ano] € trod Mecopi) 

pnvos ws ¢ Tod adrob dvéBn DaxrvAous) 6f, 

ds civat véov vdaros m(H)x(ets) B Oak.) x. mpoo- 

et€On Kai 70de To (Hpioes ?) m(H)X(€t) ad TOD ev evOEu(ar) 
10 © ak.) tg, ylvovrat) m(A)x(ets) €, OvTov ev evOEu(art) m(n)x(@v) y Sax.) 4B, 

(mod) ody Tois év évOéu(are) m(f)x(eus) 7 Sak.) «8. 

mépuot d€ Tai’s avrais ipépats 

avéBn Sax.) Ag, ws evar véov Bdaros 

m(n)x(ers) € Oak.) ¢, dvtay ev évOéu(are) m(n)x(@v) € Sak.) 4, 
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15 (od) ody rots év evOéu(are) m(H)x(ers) & Slax.) ug. Kal iy 
(elydévar éxv, ev TH bperépa eddokipnow 
dvabépo ta mévta. épp@abat ev Kup(io). 
+ obras 7d Kad Hpép(ary 
e avéBn Sak.) 6, 
20 Gg aveBn dak.) 9, 
¢ avéBn Sak.) 6, 
(mod)  d(ak.) 6. 
ee Oe 


On the verso 


25 +70 eddoxipwra(r@) Kédo xaprovdapio rol) évddg(ov) oé[x\(ov) 
26 (andh.) + qrrak(vov) Tov mpaypar(evT@v)  Taxdva Evex(a) 7[od datos (?, 


27 a iv&(tkriovos). 

3. tperepa: so inl. 16. 4. 1. evdoxipnoe .. . evAoynpevor. g. l. rade ra, 
14. d(ak.) i. 15. m(n)x(eus) it 16. 1. you (or yy) . . . evdoxipjoer, 26. mirrak.... 
mpaypatsr(. 


“To the most honourable Calus, secretary of the illustrious house. I again bring the 
good news to your honour that the blessed fertilizing river of Egypt has risen by the power of 
Christ. From the sth of Mesore till the 7th it rose 12 finger-breadths, so that there are 2 cubits, 
20 finger-breadths of new water. There were added also to this $ cubit from the water in 
the reservoir 16 finger-breadths, total 5 cubits, leaving 3 cubits, 12 finger-breadths in the 
reservoir; altogether, including the water in the reservoir, 8 cubits, 12 finger-breadths. 
Last year on the same days the water rose 36 finger-breadths, making 5 cubits, 7 finger- 
breadths of new water, there being 5 cubits, 10 finger-breadths in the reservoir ; altogether, 
including the water in the reservoir, 10 cubits, 17 finger-breadths. I inform your honour 
of all this for your information. Farewell in the Lord. The daily figures are :—On the 
5th it rose 4 finger-breadths, on the 6th 4, on the 7th 4; total 12 finger-breadths. 
. . » (Addressed) To the most honourable Calus, secretary of the illustrious house. 
(Endorsement) Note of the agents at Takona concerning the water (?), 1st indiction.’ 


1-2. These two lines are in a tall, narrow script, like that often used in addresses. 

4. yéup(ov): the v is not very satisfactory if the preceding letter is 0, but cf. the 
Tehneh inscriptions relating to the rise of the Nile in Bulletin de la Société archéol. 
d@ Alexandre, 1921, pp. 47 sqq., e.g. No. 2. 6 7d émdyabor véoy yovyov Udwp. 

Q-10. (ipioer) m(4)x(e), if right, is the 12 ddk. mentioned in l. 7. (juice) is far 
from clear, but to read e.g. 7d ¢' m(n)x(dv) krd., ie. 2 of (16 ddk.4 3 myx. 12 ddk.) Tod év 
évOéuart, Which = 16 ddk. roughly, seems a decidedly less attractive alternative. With 
regard to the figures of 1. 10, there is a difference of 1 my. 12 Sd. between the total given 
of 5 7x. and the sum of the preceding items, and that difference may be explained as 
representing the original height, which has been left unexpressed. It is, however, tempting 
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to suppose an accidental transposition of the numbers, 3 my. 12 dak. being the (correct) 
total, and 5 mny. what remained in the évOeya. 


The word ena does not seem to occur elsewhere in a sense which suits the present 
passage, where something of the nature of a reservoir is required, though whether this 
implies anything like a barrage regulating the flow of the water is not clear. Crum suggests 


that this use may perhaps be brought into connexion with the Coptic Zamé, a peg driven in 
to mark the height of the river’s rise. 


14. (n)x(v) €: € appears to be a more likely reading than y, and moreover makes the 
arithmetic straightforward. If y is read, the missing 2 my. can be taken to be the original 
height ; cf. the preceding note. A uniform method of statement for the two years is 


however expected, and the probability of « here is a further argument for the transposition 
suggested above in |. ro. 


15-16. The letters at the end of ]. 15 are more like « than w, but W eidévac was 
no doubt intended ; exv is more probably meant for éyou than &yy, the misuse of the optative 
being of course common. évr7 iy. eddoxyuyo(e) is for eis rv KrA., an instance of the common 
confusion of prepositions of motion and rest in Byzantine Greek (cf. e. g. 1855. 14). 

25. émddé(ov) would be a more natural reading of what has been written, but évdogos 
oikos is the regular collocation. 


26. mpayparevr(ov): the plural is indicated by the doubling of the 7 This is more 
likely than that the second r represents 7(js). 


1831. COMPLAINT OF A pelGov. 


13'7 X 29-6 cm. Late fifth century. 


In this letter, unfortunately obscure in the latter part, we hear of one of those 
disputes between villages which were so common in Egypt at all periods (cf. 1853, 
1866-7). The headman (yelGwv) of Tholthis writes to the headman of Takona, 
complaining that the shepherds of the latter place had, after a fight with the 
shepherds of Tholthis, carried off some of their sheep, and demanding the return 
of the stolen property. The letter is very illiterate, and the blunders in orthography 
and syntax add to the difficulties due to the damaged condition of the papyrus. 


IT (apa) 

P pigorr kdpns Taxdva. rtwes peradeddkaci por os dtimep 7 ToLpeves THS 
ons Kouns o{n}pmav [pldxnv érxav mpos tods {uv} pay Kdpuns OorOcas 
kai tov {uhnpay mpoBdtwy a[rolpépovres els Thy dpav yiv, kal Ereuypa 

5 olBavac rods eyods aypopydraxas xK[ali dedaxacr tiv eMLOTH UNV. 
b€Anoov 

ody mapayire Tois Huav aypophragiw Kai rods moipévas THS Huay Kouns 

eyopevov 6) Tw dndiay yevécOe mpos Huds ....0 €..4 TAS opirt ov 


 eladiav 
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Kelvhoa. Kal yap ovK dpidropey a(p)poTepwy Kivhoa awpepaxlas, ovde 
yap exo- 

pev mpaypa petra ths adlas Tav buoy maydpxor, mpos To vpulals 
malplayire 

10 Tols Hudy Stadlépovlow ard pxp@v ws [pleyddov mpos TH pn KLV|TE pa- 

xnv mpos éavrods.[...]-- - ntfja.[.-]-- oe. [J-- plese eees 
Ricca eae 

ovde BonOds judy emer... 1..[. « -]Te 6 mdyapxos. Oedjoarfe . «| 
voy Tatra 


dmoAfoat eiva pr &omopos pivy % TovTov pynxavi. 


On the verso 
P érid(os) ....[------- |. Hand pigov(t) kouns Ta- 
Ts Kova 


m(apa) dwa Naxiov] plgoves) O6rG«(as), 


it, Ih GBs bo Ole 2. tnpewy (twice): so in]. 3. ]. OddAGews: so in 1. 16. 
5. 1. dypodidakas. 6. |. mapayyeida (so in J. 9) .. . dypoptAagw .. . rots moméor . . . tpar. 
7. 1. yevéoOau. g. tpor: |. judy (?) maydpyov ... 76. 10. l. ro... Kevnoae. 


13. ]. arodtoa. 


1. On this use of (apa) without a name following at the head of Byzantine letters see 
941. 1,n., P. Giessen 57. int., Iand. 23.1, n. It is now agreed that the preposition is 
meant. Its use is doubtless a relic of a time when the name of the writer preceded by rapa 
was prefixed to the letter, as in P. Brit. Mus. 1800-2, 1804 (orders for payment, 5th—6th 
cent. ; 1845, of the 6th—7th cent., is doubtful), and it would naturally be expected to occur 
in the earlier letters but not in the later. This is not altogether borne out by the evidence, 
though, as so few Byzantine letters can be accurately dated, the evidence is not unexception- 
able. In P. Cairo Masp. 67322 and Brit. Mus. 1682, which certainly date from the middle 
of the sixth century, the z/ occurs, as in P. Cairo Masp. 67323, which is of the second 
quarter of the sixth century. Letters having */ which are dated fairly late on palaeo- 
graphical grounds only are P. Iand. 23 (6th or 7th cent. : from the facsimile 6th seems the 
more probable), Giessen 57, 1865, 1868 (all 6th—7th cent.). On the whole, we may say 
that the practice is commoner in the earlier letters (up to the middle of the sixth century) 
than in the later, though isolated instances occur till the seventh century. The place of z/ 
is frequently taken by a cross, occasionally by xpy. 

2. pifow: cf. 1835. 2,n. The second ., if written, was very much cramped. 

5. ‘{o]8qva: the certain 7» and very probable 8 suggest this reading, which, though 
hardly expected, seems a possible word here: ‘and I sent my field guards to enter (the 
village) and they have given me the information.’ 

7. The writer here becomes difficult to follow. éya ev od(v) 5). . . naturally suggests 
itself, but gives no construction ; the doubtful y may be r and « might well stand for a, but 
neither air(ov)pev ov nor air(ov)uévor(s) is at all convincing. After rw (= 76. OF TO a andiav 
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seems palaeographically preferable to d&e‘av, and the analogy of kwaca depayias and kuwijoe 
paxny in ll, 8 and ro suggests that ot(x) dydiav rather than .... ddiav (cf. 1. 9) may be meant 
at the end of the line. oi is possible before mas, though the letter following « looks more 
like a than p. 

g. maydpxov can hardly be doubted, but a mention of ‘ pagarchs’ in the plural is strange 
at this period. ray tuay mdyapxov could only be interpreted as a mistake for rod . . 
maydapxou, which is hardly likely. As neighbouring villages in the same pagarchy must have 
been subject to the same pagarch, jjuév is presumably to be read for vor. 

12. Perhaps 6eAncarie ody], but a slightly shorter supplement would be more satis- 
factory. 

13. mnxavy: a good and early instance of the use of pnyavy as = a field under cultiva- 
tion ; cf. P. Brit. Mus. 1741. 5, n., 1918. 1, &c. rovrov seems to be the pagarch. 

14. The use of emidos in place of the earlier améddos (which, however, continued to be 
used sporadically in later letters, e. g. 1834) seems to have come into fairly general use in 
the 5th century and to be specially characteristic of that century and the beginning of the 6th, 
but did not wholly die out then. Later examples are P. Cairo Masp. 67074 and 67082, 
which are certainly of the 6th century, and (dated only by the hand) 1838, 1935, 941, 
P. Brit. Mus. 1789 (all 6th cent.), 942 and P. Stud, Pal. xx. 212 (6th—7th cent.). At this 
later period it was, however, more usual to omit the verb altogether. 

Either pegov or pe¢@ seems to have been written before xopys; cf. 1. 2, where a similar 
omission of the final « is not improbable. 


1832. LETTER CONCERNING A THEFT. 
16-4 X 29°5 cm. Fifth or sixth century. 


Letter from a local official to a person of importance concerning a woman 
who had stolen church property and whom the overseer of the village to which 
she had fled refused to give up. 


IT(apa) 

[... Ja % KrNepaca Ta dye Kiyuprva ths éxxdrnolas rob Aomda 
elanAbev eis Keyn Ow 

[Tv KOlunv Exovoa radra, Kal 6 peifov Tov éxel ovK avéxerat ovde 
Ta ayia Knpitva 

[? oda] odd? z[j yuvaika mapadodva. mapaxdrnOf ovv 7 bpeTepa 
bey adom pérreva 

5 Kal enol xapiljoacba Kal éavtiy Kal év rovrolils 76 OeG mapabécbat 

‘kal KedXefoal mpwrorvm|ws 

Ta dyia Kiypd{ia| avadoOjvar, et O€ ouvopa K[ali THY yuvatkay mapa- 
do0Avat, TodTO 

Kededoat yevérOa. xapi(nrar dé july rowdy Thy EavThs emdvodoy 
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4) oi) peyadompémera, ered od pikp@s odAvywp@ dua THY TOTAUTHY 


[aris dmovotay. P 
On the verso 


10 + éid(os) 7S peya[domplemectar@)?] «+++ sees kai mepiBA(enTg) 


2. e Of kpndca corr. from 7. 3. 1. KetpnAra. 4. Uperepa. 6. xyunrl[ta| corr. 
from knpur, 7. em avovov. 8. First of odcyopo apparently corr. from o. 
9. [alurns rewritten. ar ovoway. 


‘From . ..., Who stole the holy treasures of the church of Aspidas, went to the 
village of Kegethis with them, and the headman of the villagers refuses either to surrender the 
holy treasures or to hand over the woman. Be your magnificence exhorted therefore in this 
matter both to oblige me and herein also to commend yourself to God, and to order, first 
of all, the holy treasures to be restored, and, if you decide that the woman also shall be 
given up, to order this to be done. And may your magnificence further vouchsafe to 
visit us, since I am greatly vexed because of your long absence.’ Address. 


2. [....Ja: the woman’s name ; [7 yur} cannot be read. 

’Aomda: cf, 2029. 2, P. land. 51. 4, and for the name 984 and probably, as Schmidt, 
Phil. Woch. 33. 583, has observed, P. Brit. Mus. 1430. 22, 1444. 5. 

KeynOv: the third letter may be r+ or even v. This may be the same name which 
is spelled Kevd&s in 1856. 2 (cf. P. Brit. Mus. 1673. 164), Kvaés in P. Brit. Mus. 
776. 6 (iii, p. 278), and Kayéd6s in 1909. 23. 

8. ddvyep@: the normal sense does not suit the context, and the preceding lines, which 
show that the writer’s authority was set at nought, might suggest that he made a mistake in 
the voice ; cf. however P. Cairo Masp. 67322. 3 mdvu ddvyopnoer, where the meaning ‘ was 


annoyed ’ or ‘ was disappointed ’ is appropriate, and is supported, Crum informs us, by 
Coptic use. 


1883. LETTER TO A NOTARY. 


9°3 X 32:1 cm. Late fifth century. 


This letter, which is not very clearly expressed, relates to a question as to the 
ownership of a piece of vine-land. The writer apparently reminds the addressee, 
who was perhaps an agent of the comes mentioned in |. 7, that certain other persons 
were not to be lightly overridden, and requests him to certify the amount of 


wine produced by the whole vineyard and to remain on the spot till it should be 
definitely discovered who the owner of the land was. 


IT (apa) 
5 BY \ he lol na - 
| kav] pH ypdpo TH off Siab{o}éor, ovK wyvoet as Srimep ikavol Tuyyé- 
vovot Kai evmopo. of [dvres ? 
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[m]pios o]é, d7e dé ov pel EauThs dvadépe rdv olvov % ao Oavpactorns 
kai rovro evd[n]Afoly. 
pavOavérw toivyy 4 of Sidbeots THY mocétnTa Tod olvov Tod mavrds 
xopiov Kal 
5 0UT@® onpelwodTa Kal peivyn mapa Tols adumedoupyois dxpis ob yracdpucba 
TO Tivos Tvyxdver yh. ovTE yap oimat éxeivous tos dvdpas Tocodror 
pipoxiwdvvous as Kal 
arokadt|rrev yy 7) Kal xwplov mpoofjkoy 7O Kébpert. [dire ikavol 


Tvyxavovar eis Td Sofvat Aldyoly Klalt mepi avroo|| 


On the verso 


éerridols 7S Kupi@ pov Oavpaciwrato aded($o) 


.. +] “Hpakrio vorap(io) mapa) ’Iwavvov. 
2. ixavou. 3. € of eavrns corr. from @, and y of on corr. 4. t of second rov 
corr. from p. 5. on Of yrorwpeba rewritten. 6. vous of exewous rewritten. 
‘From . Without my writing to your personality, you are aware that your 


opponents (?) are well qualified and well-to-do, and that your excellency does not carry off (?) 
the wine on your own responsibility is also clear, Let your personality therefore find out 
the amount of the wine from the whole vineyard, and so attest it, and remain with the 
vine-dressers until we know whose the land is. For I do not think that those men are so 
reckless as to declare land or vineyard belonging to the comes. (Addressed) Deliver to my 
lord and most admirable brother . . . Heraclius, notary, from John.’ 


2-3. As an alternative to the very doubtful restoration printed, of [dam | . [. .]e (a 


locality) may be conjectured. 
dvapépe. may here be taken to mean either ‘remove’ or ‘report’, the former 


perhaps gaining some support from the recommendation which follows not to depart before 
the question of ownership had been decided. (It is undesirable to suppose that at peivy 


in 1. 5 the subject is changed to 6 otvos.) 

7. dnoxad{d}rrew apparently has here a pregnant sense, ‘to disclose as belonging 
to themselves’ and so practically ‘to lay claim to’; Crum observes that a somewhat 
similar use of a Coptic verb for ‘ reveal’ occurs in his Kopé. Rechisurkunden, 44, &c. The 
meaning ‘to conceal’ has no better authority than a v./ in Ps. xxxi. 1, where the 


accepted reading is éwexakvpOnaar. 


1834, LETTER TO A NOTARY. 
11-4 X 31-3 cm. Late fifth or early sixth century, 
A letter to a vordpws (cf. 1888) from a subordinate or agent at Gessias, a 


Heracleopolite village now recognizable in P. Stud. Pal. x. 94. 5 and probably not 
far from Palosis (1. 8), which in the third century was included in the toparchy of 
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Thmoisepho (1285. 127). The writer, who had come to Oxyrhynchus on business, 
was anxious for his employer to return to Gessias in order to attend to a vineyard 
which had been flooded. Some earlier writing seems to have been washed off the 
sheet before it was used for this letter. 


IT (apa) 

éy Th onpepov amivrnoa eis thy 'Okuptyyxov petra ths “Ader[os EvE}xia 
T\@v tapiAKkov. mdpavta Katagiwoov 

ot) dperi) €dOeivy ex vuxtov iva KataddBns tiv Tecowdda, erednmep 

 aragpvar epaviocdn (é)veKev 

to} véov datos Kal admovetay moe % Seomotia Kal éxdoTny npépar. 
rods d€ ye otkodduous 

mépavta améotivov peta Tov amd Tecoiddos els TO KtHpa, Wa TEereLwOF 
6 AdkKos, pr cvAAGBH 

avTd <T)d Bdwp. GrAAA pr awedjons, OéormoTa. Kal Ta toa Tay [y|pap- 
padtov rob IIpokivov dédaxa 

7® kupio Evdoyiw mepiéxovta amoortnvar 6 dpgixiddrros “Piddgevos” zis 
OXAHTEwS TOV piTapiov 


kal Ov& tév ad Iladdéoews, S€ororta. 


On the verso 


am6d(os) 7@ Seorérn pov TO TA MadvTa Evapétw ‘Ardodire vo[7(aplio) 


10 mapa) PoiBdupovos Yap(amlwvos) [... 
2. o Of o€vpvyywy corr. karafiwod. 3. 1. vuxray. iva: soinl. 5. l. npavic On. 
4. vdatos. 5. ov AaBn. 6. vdwp... iva, 7. l. rov opgpuxiddtov Birosevor. 
‘From . To-day I came to Oxyrhynchus with Alis on account of the 


tow-ropes. Let your nobility deign to come at once by night, that you may reach Gessias, 
since the grapes have been destroyed owing to the inundation and our master is absent 
every day; be sure too to send builders at once with the men from Gessias to the vineyard 
to finish the tank and prevent the water from flooding the land. Do not neglect this, 
master. I have given the lord Eulogius a copy of Proximus’ letter requesting that the 
ofictalis Philoxenus should desist from annoying the r7parzz, sending it through the men from 
Palosis, master. (Addressed) Deliver to my master the all-virtuous Apphous, notary, from 
Phoebammon son of Sarapion,’ 


g. ‘Arpotrs: possibly this is the Apphous who occurs in 1891, 1959-62, 1994. 
The present papyrus was not found with those, and Apphous is usually known as tribune, 
but in 1962 (a. p. 500) he and his brother Martyrius are apparently described as drd... 
vorapiov, and the name Eulogius in |. 7 (cf. 1876 int.) is a further point of contact. 
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1835. LETTER TO A DIOECETES. 


14:2 X 32:2 cm. Late fifth or early sixth century. 


Letter to a dioecetes (1. 10, n.), in which the writer, referring to a previous 
request to his correspondent to detain in custody the wives of the protocometae 
(l. 2, n.) till he should write again, asks him now to release certain of them. 


+ Kados wapexadécaper tiv tyerépav Searroriay iva, dxpn ypadlopev TH 
Ulperé 
\perepe 

HeyadrompeTia, pi) amoAjoal Tas yeveKas Tov mpoToKopiTOY, Tapakad]opLEV 

A « ~ , > ~ A ~ ~ ta ‘ 4 

Tov jpav deométny amodnoa tiv yevexay Mnva rod piaovos [Kal THY 
yeve|kay ; 

Atovnciov Tot Kopwypapparéov Kal tHy Tob ’Evay Tob picovos Kal ri 
yevekav 


IIkodiov to} peyddov dypodidaxos Kai tiv yevexav DoiBdppwr(os) tod 


oOo 


K@pdpxov Kal Thy 

Tob II[apov]Oiov rob érépov attod Kwpdpxov Kai tHv Tot ’Evoy Tob 
kKopdpxov, yivovTe 

ef yevekes avTov éntd. Tapakad@pev Tov juav Oeométnyv TavTas drodvOjvat 
Kal mpos 

tpas avbrovs, ddavy Kerevers, Ta adTa Tpbawma amopépwpev avTovs eis 
purakhy. 


~ is ~ ~ ~ £ 
Taita ypdpopev, mpooxvvapey Ta UhyvN TOU Huav deamdTOV. + 
On the verso 


10 + iw [jpav? edpnluordto mpootdr(y) Matapdkis ody Oe) Sdtock(nTh) 
+ Poi Bdépporv (kai) Pirirmo{s. 


I. tva, l. dype. 2. |. drokioay Tas yuvaikas Tév rpwtoKopyta|y and srapakaa jodper, 
CE So 3. l. drodtoa .. . yuvaika and peifovos: so in ll. 4 and 5, Abate Avovvaiov 
TOU Kopoypauparews. 6. 1. yivovra. 7. 1. ai yuvaixes abrav. 8. 1. éray KeAeuys 

. aropepoper. g. 1. ypdpopev, mpookvvoiper ra txvn. 10. 1, Masarpadker (?).. . Dorfappor, 


‘As we urged your lordship not to release the wives of the village headmen until we 
wrote to your magnificence, we urge our master to release the wife of Menas the headman, 
the wife of Dionysius the comogrammateus, the wife of Enoch the headman, the wife 
of Pkolios the chief (?) guard of the fields, the wife of Phoebammon the comarch, the wife 
of Pamouthius the other comarch, and the wife of Enoch the comarch, making seven women 
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in all. We urge our master that these be released, and we will bring the said persons to you, 
whenever ordered, to prison. We write this saluting the footsteps of our master. 
(Addressed) To our most honoured protector Maiaimakis, by the grace of God dioecetes, 
from Phoebammon and Philip.’ 7 


2. mporoxouiroly: though not a necessary, it is certainly a natural and probable 
interpretation of the document to take the persons specified below as included in those 
mentioned here; i.e. the writers, referring to their previous request that the wives of the 
mporokouyra be detained, now ask that the seven named may be released. Hence the term 
mporokeapiyrat covers all the titles mentioned below. There is great difficulty in distinguish- 
ing the nature and functions of the various village officials mentioned in Byzantine docu- 
ments, a difficulty perhaps increased by a tendency to use some of them in both a narrower 
and a wider sense. The whole subject requires a detailed investigation, for which this is 
not the place, but some notes on it may here be collected and a tentative explanation of 
some points offered. 

In 188 (a. D. 550) the xowdy of protocometae of Takona is represented by a pet{wv and six 
other persons, without titles, cal Nowrdv kopapxov. That the persons without titles were all 
kopdpxat is probable though not certain (Wilcken, Grundz, p. 84, takes all seven as comarchs), 
At any rate it is clear from that text and 1835 that the comarchs were a class of profo- 
cometae. The latter term is most naturally interpreted as the officials of the village, or the 
body of principal villagers, which included the various officials. That the profocomerae, 
however, were not merely the chief villagers is shown by P. Cairo Masp. 67001, where they 
form a xowédrns along with the ovvreheorat and xryropes. Since the latter were two classes of 
villagers, the protocometae can only be the body of village officials. On the other hand it 
is clear from several pieces of evidence that the name was something more definite than a 
generic term for a village official of any kind. Thus, in P. Brit. Mus. 1677. 23-4 a man 
is apparently stated to have been made a profocomefes against his will; and such phrases as 
mplv avrov Ureotevar THY TpwToK@pyTiay (ibid. 48), 6 mpanv karasrabels tpwroxopntys (P. Brit. Mus, 
1681. 1), mploroxapnrov ppovrida (P. Brit. Mus. 1893 B), are decisive. So too in the His¢. 
Laus, of Palladius (Migne, Pair. Gr. 34. 1169 B) a reference occurs to T6 tis mAnciov Kdpns 
mpatoxounrn, who, from the context, must have been the sole profocome/es and easily identifi- 
able as such. It is inconceivable that, if the word meant no more than a member of the 
cody Of village officials, persons should be described as appointed protocomezes rather than, 
e.g., comarch or peifov. 

. The relation of the profocomertes to the other officials is, however, less clear. What, for 
instance, were the functions of the comarchs? We have much more evidence about them, 
but it relates mostly to an earlier period, and inferences from the third, or even the fourth, 
century to the fifth or sixth are unsafe. Usually, at least at an earlier period, there were two 
to each village, but larger numbers occur; e. g. three here and in P. Leipz. 86. 6, probably 
in Brit. Mus. 1673, four in P. Gen. 66 (a.p. 374) and Flor. 359, perhaps a larger number 
in 138 (see above). Their functions in the Byzantine age appear, so far as can be judged, 
to be administrative and financial, much like those of the profocomefae, who are found paying 
over taxes to the higher authorities, instructing the iodékrns to make payments from the 
village treasury (P. Brit. Mus. 1667-9, Cairo Masp. 67052, 67053, Flor. 290), receiving 
warranties, notifications of the transfer of tax liabilities (e. ¢. P. Cairo Masp. 67117, 671 19), 
and the like. 

The peigor or pertdrepos (the names are usually regarded as synonymous, though e. g. 
1853. 6-8 may suggest a possible distinction) was the official called in Coptic dashane 
(P. Brit. Mus. 1549). Frequently (e. g. 181. 14, 158. 2, probably 893, 1147. g) there was 
only one to a village, but the word is often used in the plural, and here two’ are mentioned. 
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Oertel, Liturgie, p. 366*, equates peifov with the mpdedpos 1 of P. Cairo Masp. 67030 B. 5 (cf. 
133. 9, where a petfor is placed first among the profocometae), taking him as the president 
of the xowdy. This is quite possible, and when several peéfoves are found, they could be 
explained as a sort of presiding committee, perhaps holding office in rotation, in place of a 
single president. The fact that in 2049 the pe:(érepos is apparently of lower rank (since 
he receives a smaller allowance) than the Bon@és and ypappareds is hardly a serious objection, 
since the word may there be used of a private functionary ; for this sense cf. P. Cairo Masp. 
67002. ii. g (6 petfdrepos abrod, sc. of Serenus, z//ustris), B. G. U. 368, where a comes xai 
pec€srepos of Strategius occurs; see too 1849. int., 1853. 6-8. 

On the whole the most probable explanation is perhaps that the protocome/ae were the 
governing body of the Byzantine village, corresponding with the curza of the més, and that 
from this body were appointed the single officials, ue({ov (president of the xouwdy ?), comarchs 
(the ordinary executive organs ?), &c. 


[This note was written before the appearance of P. Stud. Pal. xix, where (pp. 38-46) 
the same problem is discussed. Steinwenter there comes toa somewhat similar, though not 
identical, conclusion. He distinguishes a wider and a narrower sense of aporoxwpyrns, 
(z) the principal landowners, and (4) the magistrates; peif{ov—pergérepos has similarly two 
senses corresponding pretty much with those of mpwroxcepyrns. That both words could be 
used loosely seems probable, and they may at times be applied to the same classes of 
persons, but where, as in the present document, both are used some slight difference 
of meaning must be supposed, and the theory above suggested seems to suit the facts. ] 


4. The occurrence of the title xwpoypaypareds at this date is noteworthy ; Wilcken, 
Grundz. p. 84, supposed that it did not survive into the Byzantine period. The form ypap- 
parevs kopuns, aS e.g. in 1984. 2, is more frequent, and the Coptic equivalent is common 
enough in contemporary texts. 

5. Tov peyadov: since rot precedes all the other titles, rod peyadou is probably to 
be taken with dypopvaAaxos, not with IkoNiou (‘ Pk. the tall’); and, as no epithet is used with 
the other titles, weydAov can hardly be merely honorific. 

6. adrod: sc. perhaps Sou8dppovos rather than rod nyay Seon, (‘the comarch under you’), 
but the pronoun seems otiose in either case. 

10, evpy|yordre is very doubtful. 

Scovxnrp: the dcouxnrns of Byzantine times was of course quite distinct from the earlier 
official so called, but his character varied, and what is implied here is not clear. The word 
often denotes a monastic official, but there were also secular Siocxnrai. In 1184 (a.p. 421) 
a person described as Sica ta mpdypara ts Oevorarns oikias speaks of ryv €ujy diolknow ; and 
that he was a dsouxnrjs is supported by P. Cairo Masp. 67088. 10, where there is mention of 
a Seorourkds Stounrns of Aphrodito, i.e. an agent of the Empress, under whose fatrocinium 
the village had placed itself. In various places we hear of d:ouxnrai of officials (e. g P. Cairo 
Masp. 67325. Vili r. 22, of the pagarch, 67002. ii. 15, of the duwx) or of private persons 
(e.g. B.G. U. 368, of Strategius). In P. Grenf. i. 63. 3 (6th—7th cent.) a Aapmp. dioux. Tijs 
"AmodAwvorod(irov) occurs, in P, Kl. Form, rogt and 1111 a dwx, xpuovmodexrns. For the 
dvorxntys aS an eponymous village official in Arab times see Steinwenter, S/wdien, pp. 19 sqq. 
Presumably the (Byzantine) sense was originally a steward or controller for a person or a 
corporation (e.g. a monastery); the village Siomnrns was originally, as in Cairo Masp. 
67325. viiir. 22, the agent of the pagarch, but developed into a regular official answerable 


to him. 


1 Steinwenter, P. Stud, Pal. xix, p. 46, has since plausibly suggested that this word was copied from 
a letter sent to a méAcs, which had of course a mpdedpos. 


Cc 
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1836. LETTER TO AN émeikrns. 
II-4 X 30°3 cm. Fifth or sixth century. 


A rather obscurely worded letter asking for the dispatch of some mules. 


IT (apa) 
P édy eyes rods &dexa Botpdovas, rA€yw On [rods Sapddovras rods 
AdkKous 
Kal Ta Técoapa yaddka e€ a’rav, dia Tav Tatpov Téurpov por Técoapas, 
ei O& odK exes TA EvOeKa TAHPNS, GAAA dol ylpavov por tin dédwxas, 
5 va tadra nriow. £ 


On the verso 


+ érid(os) TO Oavpac(wrdr@) Maprupio émix(ry) mapa 700 Kép(eros). 2 
2. 1. Saydgovras. i Th 


‘From . If you have the eleven mules, I mean the ones which are 
working at(?) the tanks and the four geldings (?) among them, send me four by the bulls ; 
but if you have not the eleven in full, send me word to whom you have given them, in order 
that I may seek them. (Addressed) Deliver to the most admirable Martyrius, overseer, 
from the Count.’ 


2. There can be little doubt that in dayadovras the second 6 has been written, by a 
common confusion, for ¢; the supposition of such a use of the verb is much easier than 
to read Aaya Sddvras. 

3. yadNxd: the sense ‘ geldings’ (from Td\Aou: sc. dvdpia) was suggested by Crénert. 

dia tSv tavpwov: i, e. when the bulls come, send the mules with them. 

6. éemix(ry): cf. 1257. 13, n., 1418. 25, 1428. 3, 2051. 41. The word has been taken to 
mean ‘collector’, but in yoparemeixrns it rather signifies ‘ overseer ’, ‘inspector’, and should 
perhaps be given this wider meaning generally. At any rate the latter sense seems the 
more likely here. 


1837. LETTER CONCERNING AN ABDUCTION. 


Cairo 10138. 25 X 31-7 cm. Early sixth century. 


After an interesting introduction, in which the writer hints disapproval of his 
correspondent’s epistolary methods, his main topic is a case of abduction, the 
victim of which was a certain Macaria. Apparently the case was to be the 
subject of legal proceedings. 


$87, LETTERS 19 


A ~ 
+ Ovdels Oédov eyKarnoa 7) péppacb(al) river év mpouptors Tis émioro- 
Ans ypage 
er X\ c > Le lal \ NN 5) ~ ‘ 9) F ( 
Wa pn 0 avaylvorKoy oatavO7 Kal pi) avayv@o. Tiy eémiotoAnv, bpis 


de Ta&éuv 

ve X\ Us ~ 
diahadias 7d mpotdp.ov eypdwera, mdvra S& Td Kerevobévta piv 

TOLOU LEV. 


ioly 8& T& Kepdtia Tod Kupio Mnvoi 9(B’. Kal mepi padavedéov 
xplav ~[x@] dv0 Huliov 

dyywov. mepi oe THs [...].u Tis Maxapias Kat é« tov évratOa troy 
dpily 8) Te I padq-[ 


Or 


Tis 6 olvyovdapiés now. dveord IT?) i éxe avriy ev TO 
youdap now. aTnoev aUTivY Kal EXL aUTiY EV TE 
oikm avrod 

Kal ov ouvywpl adtiy edAOiv mpos Eue €yov Gre edXevOépa eoTiv, aA 

JOA A , Acaes| A ¢ , a 
+++ kK..v im TO copuTaT@ cxo(AacttKe) AypimmTak@, wroBddAdN TO 
u aN 2 
peyadrorperectaTo) autos acha- 


A..€.. avriy wa Tedios doxnpovjon vestiges of 20 letters. 
6 


IO s Oédus (kal) 6s oldes moinoov, pévTor peT& omovdes: méumo yap aviv 
els amékpiow. én Kal bmepérny mpods TH, Hyoiv, pi éTEpn aoOatvat 
avThy. 
i dé Kedreders, Kal TO Kup(io) "Agove 7H BonO(B) Tov KopevTo(v) yparpov 
mept TovTOV. 6 mp6- 
Tepov mpookuynbis map euod mpolc)k(tver) Tov KUp(tov) "Iwdvyny (kat) 
Tedépyw tov é€xé(mropa) 
kal tov Kdtp(tov) ‘Avotm. tmov b& TO addeXG(@) Tod Kup(fov) ‘Avodm drt 
aby Oe)@ vyréverar. puKpa 
15 €épeBivOca adméatidrov, Tov dé Mnvav tiv prayol ) €€ é“od mpoox(vver) 


Kal ime avT@ aro- 
~ lot aA > ie 
oTINé poor TH mpopdé.a. % dovAn byav mpookuyy vas. 6 Beds afidor 
~ ~ a 
Auas mpook(vvelv) év olyia. 
On the verso 


+ deondrn) ... md(vta) Aapmpo(rdétm) wd(ans) the rest effaced. 


I. éykad. . . . mpotpors; |. Oehov eykareoa .. . mpooupiors. 2. |. dvaywoeckor. 
3. mpotpov ; 1. mpooipov. |. eypdare, 4.iow. |, kuptov Mnva. 5. ayytov; |. dyyeiwy... 
€k TOV, izov (= etmov), and so in Il. 14, 15. 6. dyow //. € Of aveor, corr. from 7. 


Caz, 
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8. im. ~— |. copwrdra. g. 1, redeiws, 10, l.os...@9... omovdns: méurro. o of 
mero Written Over w. Il. mep’m. l, imnperny... 7d... €repa (or érépa?) doOeveiv. 
BS Te 1. rv koppévra(y). 14. Avoun’ (twice). 1]. dyraivere. 15. |. amooretiat. 
16, dpov...dpas. 1, mpookuvet.. . dyeia. 


‘Nobody wishing to make any charge or complaint writes it at the beginning of his letter, 
lest he who reads should be annoyed and they should not read the letter, but you wrote your 
beginning in the form of a disputation ; yet we are carrying out all your instructions. The 
carats of my lord Menas number 972. As for the radish-oil, I need two and a half jars. 
As for the .. . of Macaria, I told you even from here what Praletis the singularis says. He 
removed () her and keeps her in his room, and will not allow her to come to me, declaring 
that she is a free woman, but he .. . to say to the most learned advocate Acrippacus, rae ef 
is suggesting to his magnificence to secure (?) her himself in order that there may be no 
bounds to his disgraceful behaviour ...” Act according to your wish and your knowledge, 
but with speed; for I am sending her for interrogation. He is sending also a servant, in 
order that, he says, she may not be ill again (?). If you so order, write about this also to 
my lord Aphouas, the assistant in the secretariat. Receiving first salutations from me, 
salute my lord John and George the excep/or and my lord Anoup. I told the brother of my 
lord Anoup that by God’s help you are well. Send some small chick-peas, and salute on 
my behalf my lord Menas the ..., and tell him to send me the... Your slave salutes 
you. God grant that we may make our salutations to you in health.’ Address. 


3. diadadias: in its legal sense this means an investigation or discussion before 
a magistrate (cf. 1829. 4, n.); the letter was like the speech of an advocate putting a case. 

5. [..-].v: in view of what follows [dvdd]ou (or, if there is room, [xa@édJov) suggests 
itself as a not unlikely word, but as the papyrus is at Cairo this cannot be verified. 

1(@)v évravfa: tov is probably the genitive of ra (ra evr. meaning simply ‘ here’) rather 
than of oi. 

6. avectdrnoey = dveotnoev: avactareiy appears not to occur elsewhere. 

8. aopadigew looks probable. 

12. For the Bonds rév xoppéerrov see 1877. 2,n. 6 mpdrepov rpockvynbis rd. is translate- 
able as it stands, but not improbably there was a change of construction and rv... 
mpookvynbevra Should be read. 

15. pdayo( ) is obscure: perhaps a proper name. 

16. mpouaéia: Crum suggests that this may be for mpopay:a, plumacia, ‘pillows’; cf. 
v. Lemm, £7. Kopt. Stud. p. 82. Or can it = mpoapd&ta ? 

7 SovAn tpav : probably the writer’s wife. 

17. Presumably ¢u@ or pov ra followed Seond(rn), and runne agi followed ra(ons), if the 
words given are rightly read. 


1838. LETTER TO A STEWARD. 


15 X 20-6 cm. Sixth century. 


This letter is evidently addressed to a newly-appointed steward (xpovonris), 
the late Justus alluded to being no doubt his predecessor. He is told to take 
over the receipts of the latter, and to retain for the present one of the staff, to 
instruct him in the affairs of his office. 
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‘ ~ ~ 
+ Kai tiv vrodoxiv waécay rob pakapiov Iov{o|rov aités brédege, 
2 ~ ~ ~ 
Kal pi edons Tov otroyv émdve t&v yewpyav. tacov o& 
7 > \ - id ¢ 
PiBw eyyds cod, iva diddén oe Ta mpdypata als| bre pdbw 
= é4 > 4 ~ nn 
totov TUmov odhetrAw Sodvat aiTd. Tov dé cbppayoy Iovarov éalcor eyyos 
= cod ews dre mAnpdon Tov emavrov adrod. P 
On the verso 
2 7 “~~ 4 or: \ Ce. A sy 
+ €7ido(s) 76 Oavpaciwrd(ro) Ocodd- po ory Oe mpovo(nth) + mapa) 
Yaparéupo- 


vos. 


I. iovorov: soin |]. 4. ]. brddeEat. 3. iva, 6. ew altered from a, 
apparently. 


‘Receive yourself all that the late Justus collected, and do not leave the corn in the 
hands of the cultivators. Allow Phibius to remain with you in order that he may instruct 
you in your duties until I learn what decision I am to give him. Allow the messenger 
of Justus to remain with you till he has completed his year. (Addressed) Deliver to 
the most admirable Theodore, by God’s will administrator, from Sarapammon.’ 


I. vrodoynvy: used in a concrete sense, ‘amount received’; cf. P. Brit. Mus. 1667, 
a 18 
2. émdv is here equivalent to emi; cf. 181. 15, n. 


1839. LETTER TO A STEWARD. 


6-8 x 26-3 cm. Sixth century. 


Letter from Phoebammon to Philoxenus, a mpovonrys, asking him to bring 
about a settlement between the bearer of the letter and another person. The 
latter part of the letter, from wéppon (1. 3), is in black ink, the earlier part in brown, 
but the hand is the same throughout. The address, written in the large, upright 
characters so frequent in addresses, is also in black ink, 


, + 
[Ilapacketaloov Kupiaxdy tov viov Bapov aredOciy eis diairay pera 
~ v4 
THS YpapparnPo| pov 
[P yuvackd|s, dAAA mdvrws mapacKev|acov morjoat. (7H KUplos, Edy ere 
€\On mpos ene | 
[kal pi) ovlyndrddynoay, odk Exes pou Baordgar. méprpov de edbéws 


bua THS oHpEpov 
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~ rc ca 7 
[> hyépas "Iw|dvyns Kat Ilapodns pera Tov orabialy| abtav Kal 
oxovtrapiov, ered? Oo 


b 


5 [rovrous| éylyvs pour aAAd mavTws dia THS ofpeploly meuov pot. + 


On the verso 


ob 
+ 76 eddAaBeord(To) Pirogévm + mpolvonrn) Taképxy + PoBap\ pov. 


I. vioy. 4. 1. Iw |dvyny kai Hapodkw, 6. 1, Iaxépkn (cf. 2084. 14). 


‘Cause Cyriacus the son of Bamus to come to arbitration with the woman (?) who 
brings this letter, by all means cause him to doso. As the Lord lives, if she comes again to 
me and they are not reconciled, you will not be able to endure my wrath. Send im- 
mediately to-day John and Parsakis with their swords and shields, for I desire their 
presence ; by all means send them me to-day. (Addressed) To the most discreet Philoxenus, 
administrator of Pakerke, from Phoebammon.’ 


1. [Iapacxeva]oov: cf. 1. 2, and the similar repetition of réupov in ll. 3, 5. 

2. |yuvakd|s: or perhaps the bearer’s name was given. For (7 ktpuos cf. e.g. 948. 7, 
1840. 5, 1854. 4, 1874. 12. 

3. pov Bacrdéac: if pov is not merely a mistake for pe, some such substantive as rv 
épynv must be understood. For the metaphorical use of Bacrd&a cf. e.g. P. Rylands 96. 7-8 
TocovTo TéAeopa ov Baoracer, 


4. tépas is quite unnecessary, and e. g. another short name with cai may have stood in 
the lacuna. 


1840. LETTER CONCERNING COLLECTION OF DUES. 


10 X 30°8 cm. Sixth century. 


Letter, probably from a taxation official, asking the recipient to bring money 
collected and certain articles. On the verso are, besides the address, (2) seven 


lines of a money account, (4) at right angles, five lines of a second money account, 
by the same hand. 


IT(apa) 
2 a , , a Be 
+ Oerjon cob H Tipltlorns mépaura |. .]] deity EvradOa hépwv wor mévTa 
boa Kara 
Va uaa? Ipata “2 ) \ xX ) ~ \ \ 
mpocwmoy eimov aol, xpleila ydp éojt| KaT& Td dvayKatov, rods dt 
TpovonTas 
? By a X , > s , > ~ > te 
méeprwpov eiis| aypoy els arraitnowy, Tapayyen(Ajov avtois evTpotricat 
foot TOAA OdOKOTTLVA* 
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5 <n yap [6] K[Upios, édv] uy [bpm] dz omovdyy moddARY érroinoa: eis Thy 
amaitnow, dLactpépo | 
avrods mdvv. Td ody ebtpemicbévta mdvra Pepe por & emdv cor Kard 
mpocwmov. + 
pepe O& Huiv Kai Td péplo|s Tob Aikvov, Sods Kal mévta Ta Tupia Afs} 
pépov dOotvai po 


peTa Kai THS Epéas THS Kapviyns. + 


On the verso an obliterated address beginning émid(os) or émidos. 


4. |. edrperioa. 5. 1. eroinoay. 7. 0 Of Acxvev corr. from «. 8. Kapvivns, 
a COIT. 
‘From . May your honour be pleased to come here at once, bringing me every- 


thing that I told you of in person; for Iam in urgent need: and send the administrators 
to the fields to collect the dues, exhorting them to have many solidi ready for me. Foras the 
Lord lives, if I do not find that they have shown much zeal in collecting, I will punish them 
well. So bring me all the money that is ready, as I told you in person. And bring me 
also the piece of the winnowing-fan and give me all the cheeses, which when you bring 
them please give me with the nut-brown wool.’ 


2. The characters before ¢éeiv are confused; perhaps the writer first wrote « (for 
cate Ociv?), then tried to alter it to «, and finally wrote ¢Aciy separately. 

7. dovs: or perhaps dés, if the stroke over o (which is not quite horizontal but slopes 
upwards to the right) was intended not for v but as a re-writing of the top stroke of s. 

The word after rupiu is apparently not as. 


1841. LETTER TO TWO Comittes. 


10-1 X 30-2 cm. Sixth century. 


Letter from Menas to two comites requesting them to demand payment of the 
embole by the people of Nigru. The name Menas recalls the series of Victor 
letters beginning with 1844 (see int. there), in which a Menas figures; but the 
name was a common one, and the comites John and Joseph do not occur in 
Victor’s correspondence. 


+ “Iva ph roddd ypdyo Kai an[o| Avmns edpcOS THs byav adedrAduxhs 

peyadompereias madLy kal viv mapavakard® buas dvownmjoat Tods amo 
Nikpou 

Sotvar tiv éuBorjv: oidev ydp, Kav wr ypdo, bre Kal Hpels amai- 


 rovpeda 
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N lA TN A“ va S28 , | ats A d 7 ~ 
Kal paALoTa El TOU TapovToS. THY OUY GwTNpPiav aUTNS Py AaTOTVXw 77S 


Ss EP. oe Bd td > - ¢ lens 
5 alTHoews iva Kal ev TOUT@ EVXAPLOTHTw vyty. + 


On the verso 
+ Seonrd(rais) pov) ra m(dvta) plelyadompemeotdros) meptBA€ rots) 
m(dons) tiu(js) a&&(tors) yyn(ators) pirlors) Kup(ios) “Imdvyn (kai) 
‘Iwonp Kope(or) 
+ Mnvas. 


i. wa: soins: vpov: so in ll. 2 and 5. 2. 1. Niypov. 6. dean’n( : the 
last two letters are similarly repeated in mepiBd<(mrois), yon( cio), and xdpe(or), as is the p of 
ple |yadorp. and the last letter of a&(dos), Pir(ous), and kup(toes). 


‘Not to write a long letter and be found wearisome to your brotherly magnificence, 
I now again exhort you to importune the people of Nigru to pay the emdole; for you know 
without my writing that there are demands upon us also, especially just now. Therefore by 
your salvation let me not fail in my request, so that in this matter also I may return thanks 
to you.’ (Addressed) To my masters the most magnificent, distinguished, honourable, and 
true friends the lords John and Joseph, Counts, from Menas. 


3. dmatrovpeba: either for the emdole, in which case the people of Nigru were perhaps 
colon¢ of the writer or of those whom he represented, or in a more general sense. 

4. thy odv owrnpiay: Cf. e.g. 1859. 4 adda Tov... Gedy. 

6. m(dons) ry(js) d&(iows) : this common formula is established by numerous examples 
in the present volume, and should now be restored in some places where it has not been 
recognized ; thus in P, Grenf. II. 92. 11 ra(ons) tuu(js) a&(i@) is to be substituted for md(rrer) 
tyag(wordr@), and 158. 6 should be read + Seond(ty) €ug@ ta md(vta) Aaumpo(rar@) ra(o7s) 
rysn(s) (kat) mpooku(yjcews) aé(t@) y(cie) pir(e) Kooua xrd. (for tuijs kat mpook. cf. e. g. 1858. 
7); no doubt md(ons) ru2(Hs) (kat) mp(or)«(venoews) déio is similarly to be read in P. Amh. 154. 
1, and tuu(fs) or repq(s) agio in 948. g (where also 7 ra md(vra) should probably replace 7 
dnd(vrer)), PeAmbe 169.120. 


1842) See hE RR ROmAN a OPRETODAL. 


19°5 X 30-7 cm. Sixth century, 
Letter on matters of agricultural business. A picturesque simile is used 
inl, 
IT (ape) 
BP rd ypdppata ths tuav ddedpdtnros eeédunv, Kal mpd Tod Orak| opi- 
olagGalé) “pe! | 
Tatra typawpa avti Td mepi THs yeouerplas date dpas dmedOety pera [Tov 
Oavpacimrdzey ypappatéov. Kal viv ody ypddw spiv omovddoat z[oc]s 
(ols 
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‘ =~ = \ fan a (a X los Q Ya 
5 kat Tols yEewpyols Kal T® yEeovytK@ Adyw@ Kai yeopeTpnOjvar Ta &Bpoya 
Kat Ta 
a my” Q x a - , A vA Q sy AN 
domopa. €eypaya O€ Kai TO kupiw IIapovOi@ mepi todrov. pa tiv Oe 
duvd uy 
a nn “é ae (4 a 
Tod Oeot otras cipt os els KpiBavov pévov évtad0a pilav dpav, aN 
bd X 2 a > ~ ~ 
ered ev modAn éotiv Silalotpopy Kal Téws od auvexwpHOny eedOeiv, 
TOUTOU 
“4 lal lat 
xdpw ews dpte ob KatédaBov. ra dé (Ga [m]pd dAdrAwv ‘y ApEepOy 
emepydun|y 
\ b 56 3 XN A ? : X Coo ots , ‘ N 
10 KaTacyov evTatOa ef pr) Ev povov. TorAAA vas mpocayopetm Kal THY 


yAvkurdrny pou dderApyy kal ra yAvuktrara nadia £. 
On the verso a line of shorthand, probably the address. 


2. tpov: so also vyas in Il. 3 and ro, and tu in |. 3. 3. 1. yeop.: so too |. 5. 
vc eye... adr, 


‘From. I received the letter of your brotherliness, and before I received it I wrote toyou 
about the land-measuring, asking you to set off with the most admirable scribes; now also, 
therefore, I write to you to attend to the animals and the labourers and the land-owner’s 
account, and see that the uninundated and the unsown parts are measured. I wrote to the 
lord Pamouthius also about this. By the power of God, I am as it were in an oven if I re- 
main here for a single hour, but since things are in great confusion and for some time I was 
not permitted to go away, on this account I have notarrived until now. I sent the animals 
three days ago, keeping only one here. Many salutations to yourself and my sweetest sister 
and the sweetest children.’ 


3. dvehGeiv cannot be read; cf. e.g. 943. 3. 

5. For the latest discussion of the d8poxos yj see Westermann, Class. Phil. xv (1920). 
120-37, Xvi. 169-88. His explanation, that it was land not reached by the inundation but 
capable of artificial irrigation, is rather supported by the present passage, in which aBpoxa is 
contrasted with aoopa. 


1843. LETTER CONCERNING TAX-PAYMENTS. 


P, Cairo 10867. 43-3. X 18-5 cm. Sixth or seventh century. 


The address on the verso being obliterated, the names of both the sender and 
the recipient of this letter are uncertain, but the mention of the chartuiarius 
George, and of large payments both for Oxyrhynchus and Cynopolis, may con- 
nect it with the series which follows (1844. int.); but the name George is a com- 
mon one, and the hand is certainly not that of Victor, nor do the traces on the 
verso suggest any of the names which occur in the Victor series. 
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T\&| ypapévra mapa rhs buerépas peyado(mperods) 
kal tmravodpov girlas edegdunvy dia 
Tewpytov rod mepiBdémrov adris yxaprouvd(xpiov). 

4 \ € ~ \ \ ak 

karéBarey O€ Hpivy Kal Ta vopicpata 

5 Owyiita dexaéé, Kal Taira KareTdgapev 
xAta pey oxT® vopiopa(ra) brép cupmAnpdceas) 
lod 7 > d Yd 
THS TpeTns KataBorns ’Ogupbyxov 
dwdexdrns ivd(uktiovos) kal Tau Erepa xidta dKTa, 
@s elpntat, Urép cvpmANnpooEwWS TIS 

10 Kuvév ths abtis xkataBoAns dwdek(drns) ivd(ixriovos), 
Kal mpos T® THY bueTéepay peyadrompeTh 
kal mdvoogoy gidiav eldévar eonpava. 
Ta 6& Sto tamitia mapaxdnOn ouv7i bas 
TX péytoTd por xapiCouévn Ova ovvtopias 

15 Wadons Toinoa Kal wéuat por mpos TH pe 
auvnbos Ta péyloTa avTn evxapLoTHoat. 
edeEdunv dé du avtob Tewpyiov rob mepiBrA€(rrov) 
kal THY oTadetody por map avTns piav 

a bad 4 ‘\ 4 a 

(vynv tov caBdver Kal plav owvdovior, 

20 Kal év TovT@® nvxXapioTnTa TH Tpoalpécet 


avris. + (2nd h.) éypdég(n) pn(vos) A@dp @ ivd(exriovos) 1B rH(s) adr(As). + 


On the verso 2 lines of address much obliterated, the second being 


ven pas Bava ie. 


Io. ivd(tx.). 11 le roe SOmmeleet ss 13. 1. ramyria. 


‘The letter written by your magnificent and all-wise friendliness I received through 
George your noble secretary ; and he paid us also the 2,016 solidi, and these we disbursed 
as follows: 1,008 solidi to make up the first payment for Oxyrhynchus for the 12th indiction, 
and the other 1,008, as aforesaid, to make up the same payment for Cynopolis for the 
12th indiction, and I have informed you that your magnificent and all-wise friendliness 
may know. I beg of you to do me as usual the greatest favour by making the two rugs 
with all speed and sending them to me so that I may as usual return you the greatest thanks. 
I received also through the noble George himself the one pair of napkins and one of linen 
garments sent me by you, and in this I give thanks to:your kind intention. Written 
Hathur 9, 12th indiction aforesaid.’ Address. 


7. Tis mpwtns karaBodjs: no doubt for a tax payment, the taxes being at this 
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period payable in three xaraSodai during the year (in the Arab period there were only two; 
see P, Brit. Mus. iv, p. xxvii); cf. e.g.144. 5. The word recurs in 1868. 8. 
19. (vynv: for this late feminine see Ducange s. v., and P.S.I. 183. 6, 225. 4, 481. 6. 
caBavev: cf. 2054, and 921. 11 caBavohakidpioy, 1729. 7 caBaviov. 


1844, LETTER FROM VICTOR TO GEORGE. 
P. Cairo 10099. 127% 34-7 cm. Sixth or seventh century. 


The following letters, 1844-61 (probably not 1862-4), with 1936, 1937, 1940. 
all belong toa single group. To the same correspondence belong also 158 and 
943 (1165, where Victor, cxoAaotiKds, occurs, and 1841, written by a Menas, are 
not to be connected with the present series) ; cf 152, 2010-11. 


The centre of this group is the Victor who writes the letters 1844-55, 1937. He is 
regularly described as dvtvyeodyos, which means a landlord’s agent, but also as an 7llusiris 
(1853-5) and once asa chartulardus (1855). The papyri in which the title 2//us¢r7s is used 
are presumably later than those in which it does not occur, and hence are placed at the end 
of his letters; and since yaprovAdpws is found only once, and then in conjunction with 
tllustris, it must be regarded as a higher title than dvtvyeovxos. Whether the Aaumpéraros 
kupwos Swocxntns Of 2088. 17 is the same Victor is doubtful. 

Many of Victor’s letters are addressed to a certain George, as are also 1856 (from 
Christopher), 1860 (from Menas), and 19386 (from Philip and Menas). This George bears 
various titles, chartularius, dtoecetes, and comes, once also (1986) dyrtyeodxos; but 
it is hardly possible to arrange these titles in a chronological series. In the three 
letters from Victor which, as z//usfrzs occurs, seem to be the latest, George appears as, 
respectively, chariularius and dtoeceles (1858), as divecetes simply (1854), and as comes 
and divece/es (1855); yet in 1845, where Victor is not 7//usiris, George is already comes 
(alone), in 1846 doecetes (alone), in 1847 chariularius and dioeceles, and in 1848 comes and 
dioecetes, while in 1860 (from Menas) he appears as comes, chartulartus, and dioecetes. Even 
if we suppose that he was at first chartularius, that he afterwards combined with this function 
that of doecetes, and finally was dzvecetes only, yet he cannot have been sometimes comes and 
sometimes not. Hence it is clear that his titles were not always given in full. 

Of the remaining letters from Victor one (158) is addressed to a certain Cosmas, comes 
and pec(érepos, the others to Theodore, who is regularly described in them as pec{drepos, though 
in the letters of Menas he is addressed as comes and pe:(érepos (1857) or comes and pagarch 
(1858). Pagarch being the higher title, 1858 is doubtless later than 1857. In 1940 the 
name is uncertain. 

The series includes three other writers, Christopher, who wrote 1856, Menas, to whom 
we owe 1857-60 and 1936, and Nilus (1861). Christopher, who gives no title, writes to 
George, Menas, who appears once (1857) without title, twice (1858, 1859) as chariwartus, 
and once (1860) as defensor of Cynopolis, to George, Theodore, and (1859) a person un- 
named, possibly Victor, since he was an d/ustris and dvrvyeodxos. Finally, Nilus, who has 
no title, writes to Sarmate, dytiyeovxos. 

In the Victor letters two types of hands occur, which at first sight appear different but 
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are probably not really so. Type A, a large, sprawling hand, occurs in 158, 1844-6, 
1849-51, 1856, 1861, 1937, 1940. Type B, a smaller and more regular hand, occurs in 
1847, 1848,1852-5. It will be noticed that two of the A-type letters are not from Victor but 
from (respectively) Christopher and Nilus, from which it appears either that they were written 
on behalf of these persons by Victor, or that one of them was Victor’s secretary, who on 
occasion wrote for other members of the staff, or that all three persons employed a common 
amanuensis. In any case Nilus and Christopher must have had specially close relations 
with Victor, 

The hands of these letters point to a date about the end of the sixth or beginning of 
the seventh century, and this date is probably confirmed by external evidence. It is at least 
very likely that the receipts 2010 and 2011, which were written by the same person and of 
which the second was issued by a Victor to a George, yaprovAdpios, and perhaps too 1904, 
signed by George, xaprovddpios, are to be connected with the letters ; cf. 152, a similar receipt, 
and especially 153, 2 Bikrap: ro évd(dé@) dvteye(odx@), whose identity can hardly be questioned. 
All these five documents are dated in a.p. 618. 

It is obvious that all the parties to this correspondence were in the service of, or 
connected with, some great family. Thus in 1856. 2, 8 6 évdogos oikos seems clearly to mean 
the household of a noble, which is also referred to in 1859. 3 ryv yeouxixny prow, 1904 
Tod yeouxtk(od) keAAapiov. But the title avrvyeotxos borne by Victor is alone sufficient evidence 
on this point. That the family was a powerful and privileged one, with large estates, 
is shown by 1854-6, 1860. Any mention of ‘the honourable house’ at Oxyrhynchus naturally 
suggests the Apion family, and there is some evidence for associating the present series with 
‘that family. In 158 Tampeti and Ibion are mentioned in a way implying that the writer 
was connected with the latter and that his correspondent had authority over the former. 
Both places occur in 998, which, as it contains places certainly belonging to the Apion 
family (e.g. Hayyovdeciov (999, P. S.I. 61, &c.), Taxdva (183), Teptdews (cf.1983)), may with 
confidence be regarded as dealing with the Apion estates. Other names in the correspondence 
which occur in documents of the Apion archive are ’Ax{rova|p(iov) (1856; cf. P.S. I. 62), 
Kevdbews (1856; cf. P. Brit. Mus. 776. 6, iii, p. 278), Teptéews (1987; cf. 998, 1983, 
P. Iand. 51), and Acwvidov (1937; cf. 1910. 1, &c.). Finally, Cynopolis is several times 
referred to; for the connexion of the Apion family with that nome see e.g. P. Brit. Mus. 
776. There are, it is true, more place-names not definitely known to be connected with the 
Apion family than those associated with it, but the latter are sufficiently numerous to make 
the view not unlikely that theirs was the ockos here concerned. 


+ Evdéws cai kar’ adtiv thy dpav Ocddwpov tov mapamoumiv méurn 
por evradda 

1 on yvnoia rapmpirns, ered avtoy [a\y(a)Bdr€rer 6 mepiBdemTos 
apyvpomparnis| KaredOetv 

emi Adegdvipeav. ddd wdvros evéyxn adrov ple|\O éavtis Kai katadéBy 
TUYT OMS 

Ou TAS peOadpiov. ode yap mréov S’vouat Kpathoa Tov mepiBderrov 
apyuvpomparny, 

5 ® otdev Kbpios, dxAobyTa pe. TdvT@s ody KaTardBn {e}pebatpiov pera 

ToO avTod Tapamo mod. + | 
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On the verso 
+ deomd(rn) Ta mdivra] Napmplordte)| TuUphs) déiw yr(noiw) ddedg(B) 
Tewpyio dtock(n)7(7) + Bixtop adv Oe) avriycodyxos). + 


2. o Of Aaumporns corr. 4, 5. |. peravpiov. fate, Vy 


‘Immediately and at the very moment let your true excellency send me here Theodore 
the collector (?), since the noble money-changer expects (?) him to go down to Alexandria. 
But by all means bring him with you and arrive speedily the day after to-morrow. For 
I cannot longer endure the noble money-changer, the Lord knows, troubling me. By all 
means then come the day after to-morrow with the said collector. (Addressed) To my master 
the most illustrious and honourable true brother George, diveceles, Victor, by God’s will 
landlord’s agent.’ 


I. kar’ adriy rv dpav: inl. 4, however, George is asked to bring him ‘the day afterto-morrow’. 
That the letter could be delivered on the same day on which it was written is not of course 
certain, but the phrase kar’ avriy rv Spay may well have become more or less conventional. 

maparoprdéy: cf. the word xaramoprés in 1414. 19 and elsewhere (see note there). 
P. Leipz. ined. ap. Wilcken, C/res¢. 43 shows that that word meant (at least sometimes) 
‘collector’, but waparourdés here need not have the same sense, though the connexion with 
the dpyupomparns rather supports it. 

2. [a|v(a)8dérer is very doubtful; if the word is really a compound of Bdérew, perhaps 
[é|yBAeree might serve. The sense ‘awaits his coming before (himself) going down’ would 
be better than ‘expects him to go down’, but is not easily got, as the passage stands. 

5. ©: there is no need to correct to a(s). : 

6. dyteye(odxos): cf. 948. 8,n. This title is presumably to be recognized in 9438. 9 
ad fin. 


1845. LETTER FROM VICTOR TO GEORGE. 
P. Cairo 10068. 9°8 X 34°2 cm. Sixth or seventh century. 


A short letter requesting that a man who was being sent with his account 
might be treated with consideration. 


TT axel) ot)« +| 2: pov. 
+ (Sod treupa tov vidy tof ABpaapiov tod [ajro KX... ov pete Tov 
TiTTAKiov 
adbro[o,| K[alt moujon Tov Abyov avrod 1) vyeTepa yvnota adedporns, 
kal ovvtépos amodvon adtov ddiactpdpws, Kai py ovyxepHon Tots 


5  xaptolv)Aapios 7 dAd@ tii ddiKhoe avTov. + 
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On the verso 
+ de(a)rd(rn) Ta md(vTa) apmploTdto) Tip(ns) aéio yvy(ciw) Piro (kal) 
adedG(o) Tewpyin Kkope(rt) + Bixrop ody (ed) 
av7ty€(odx os). 
BeLOOU MnstaRULODS wv Of murrakiwy corr. from ov. 3. oc of moijon COIT. 4. ]. cuv- 
TOMOS, o Of avroy corr. from a. 1, ddvacrpopos (os corr. from ov). 2nd n of ov- 


xepnon corr. from at. 5. 7 ado COIT. « Of adiknoe corr, fromy. 1. ddcxjoa. o of 
avrov corr. from . 


‘See, I have sent the son of Abraham, of Kl... , with his memoranda. Will 
your true brotherliness make up his account and discharge him speedily without molestation, 
and not suffer the secretaries or any one else to wrong him. (Addressed) To my master the 
most illustrious and honourable true friend and brother George, comes, from Victor, by 
God’s will landlord’s agent.’ 


1. Not Tapa Bikropos apparently. 

2. KAdwpou for K(a)do)Sapou was read, but such a misspelling seems inlikely, 

4, advacrpépes occurs in the same sense in P. Brit. Mus. 1674. 103 ddcaorp. kal drapayas, 
and no doubt in P. S. I. 97. 5. 


1846. LETTER FROM VICTOR TO GEORGE. 


P. Cairo 10080. II X34 cm. Sixth or seventh century. 


A request for the repair of a boat, the rudder of which had been broken. 


+ 
+ Oerjon 4h of yvnota aderdPdrns Td adevTiKdy 0 €EyEL TO TeTIAME(VoY) (?) 

[K]aBocrwpé(veaos ?) 

mapackevdoat pirokadrnOjvat, emedy os Eyer TO Wedd avTOD KEKa- 
opé(vov) 

éotl Kal ypela eoriv 76 piroKadnOjvar avtd, éredy {as} Blo wéuvan 
év “Aretavdpe(ta). + 

Tméuwn O& Kal ov\upayoy els Tov Spuov els TobTO avTé. + 


On the verso 


5 + deomd(rp) Ta wa(vTa) Aaumpo(Tdtw) md(ons) TLu(Hs) aél@ yva(cio) ddEAPS 
+ Dewpyio Storx(n)r(n) + Bixtwp adv 6(€d) avrtye(obyxos). 


Tem leeTos 2. |. mndSartov. 
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1-4. ‘ Will your true brotherliness kindly have the damaged fishing-vessel which you 
speak of repaired, since, as you say, its rudder is broken and there is need for it to be 
repaired, since I wish to send it to Alexandria. Please send too a messenger to the 
harbour for this purpose.’ Address. 


I. GAeutixdy: SC. mAotov, as is Shown by 1. 2; cf. 1867. 15. 

rett\pé(vov) is a conjectural restoration which seems required by the sense. The 
remains were doubtfully deciphered as rervAéae . ¢, which gives no construction as the text 
stands. The reading adopted seems simpler than to keep reriA@a and emend deyerro 
to heyerae OF €héyero, which would still leave . « unexplained, and closer to the original than 
Reyer {ro} reriAOar (6) [x ]aoorope(vos). 

2. piroxadrnOjvac: for the sense ‘to repair’ cf. Wilcken, Archiv v, p. 296 (P. Klein. 
Form. 888. 2), SB. 5174. 10 BeArioy (? Bedriodv) Piroxadeiv, and the same meaning is likely 
in P. Brit. Mus. 1346. 6 @idroxadelas kai eEaprias Aoiw@y, 1391. 4 Pidoxarelas Tv KapdBov, &c. 

3- #s is more probably a confused repetition than = és, ‘when repaired’. 


1847. LETTER FROM VICTOR TO GEORGE, 
P. Cairo 10050. 10-5 X 36 cm. Sixth or seventh century. 


This letter refers to an agreement, in which both a sum of money and some 
slaves were concerned ; the phraseology suggests that the agreement related to 
a division of property. 

a 
+ ITapeyevopuny (?) 1]@ vid KoddovOov z[0]d evrAaBeordrov dtakdvov Kat éoroi- 
xnoev “wpos tiv 6podoyiay 
Thy viv meppbetolay...€.$ Kal Kadds Toidy avex[@lpnoey. Tapa- 
okevdon ovv avrov 
) of) yynoia adeddlorn\s 7 ypappariov amoreOjriat| ev péon xElpt mpos 
Ta ovvTaxOevTa 
kal Ta OdoKétTiva SoOjvar TH yuvatki, va e€ adtdv ypddyn. Kai mepl 
Tay avdpanidw Y 
5 eogev iva adrtiy AGBn adr& yxopis héyov. mapacKevacov ody adbroy 
TOUTO Tolnoal, + 
On the verso 
+ deorhrn) 7[a| md(vra) dapmpo(rato) Tip(qs) aé(to) yvn(cio) adcrdd@ 
Teopylo xapr(or)Xapie) (kal) Siofele(n)rfi Bixrop adv] 6)9 
avTvye(odxos). + 


I. vio. Bis of aroreOny{ at] corr. from 7. 4. oAokor’Tiva , . . Wa, 5. twa, 
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1-5. ‘I went to see the son of Colluthus the most discreet deacon, and he assented 
to the agreement now sent. .., and departed, as was right. Will your true brotherliness 
therefore cause the bond to be deposited by him in accordance with the terms and the solidi 
to be given to the woman, in order that she may write ¢onformably with them. And as to 
the slaves, it was decided that she shall take them without dispute. See therefore that he 
does this. Address. 


1. A verb implying a meeting between Victor and the son of Colluthus is required 


and n{apeyerduny is of about the right length for the lacuna. 
2....€.8: ‘to you’ is rather expected, but both tpeiv and éketoe seem to be 


excluded: possibly «véws ? 

3. dnorebip{a|: the writer seems to have confused the active (cf. ]. 5) and 
passive constructions. ypaypdrioy usually means a bond, receipt, or acknowledgement of 
debt, and is not likely to refer here to the dpodoyia. Probably one of the provisions (cvy- 
raxGévra: cf. P. Brit. Mus. 1711. 74) of the latter had reference to a ypappdrioy and the 


payment of a sum of money ([. 4). 
év péon xetpt: sc. of the party concerned, who is not named. 


4. aitay: i.e. ra ovvraxdévra presumably. 


x 


1848. LETTER FROM VICTOR TO GEORGE. 
P. Cairo 10025. 18-1 X 34 cm. Sixth or seventh century. 
A request that certain dues in kind belonging toa bishop should in accordance 
with the bishop’s request be given to a man with a large family and in reduced 
circumstances. 
+ 
+ ’Emedy éxéXevoév prot 6 doiétatos émioxomos Oa Ilérpov tov 
vedtepov Tov avadiodvta ait Ty mapotody pov émioToAH v, 
Kaha@s moter vd tiv Kédevoly Tod dotwrdtov avdpds Sodvar ald|7@ 
Tas avvavas Tod avrov Kaboowwpévov avdpds: padAdov yap a.... 
5  €xet Kal réxva moAAd, Kal odx edpioKer arroOpéirar aiTd. GAN as EOos 
dud tiv Kédevolv Tod adtTov dowwtdtov avdpds toito mpadgar. dv Se 
katéhaBev thy Kowa kai euadé(v| ti mote repli rod peyadom(perearadrov) 


Xaprovrapiov, ypdrn pou. + 


On the verso 

9 + Seordrn) eu@ Ta mdlvTa) awmpordér@) wd(ons) Tiu(hs) alo yyn(ot) 
adEAPO [Telopyio x{d|ue(re) Siodkn)rh + Bixrwp odv O(€@) 
ay[7(tyeodxXos). 


4 avdpos : pad dor. 5. aura: 7. koua: |, Koya. g. Stou(kn)r7 is 
written 6:°:r7, 
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1-8. ‘Since the most holy bishop has given me an order on behalf of Peter the 
younger, the bearer of my present letter, please give him, in consequence of the order of the 
most holy man, the allowances in kind of the said devoted man; for he has... and many 
children, and is unable to maintain them. But in accordance with custom do this on 
account of the order of the said most holy man. And if you went to Koma and learned 
anything concerning the most magnificent secretary, let me know.’ 


: 7. Koya is for Képa (cf. 142. 1, &c., 1861. 5); the same spelling is found in 1998. 
a6. 


1849. LETTER FROM VICTOR TO THEODORE. 
P. Cairo 10067. 9°5 X 34:8 cm. Sixth or seventh century. 


The following four letters are all addressed to Theodore, who is described in 
their addresses as per(érepos. The contents suggest that Theodore was in charge 
of stores, and the pe:Qérepos of a person or family as opposed to the perCorepos of 
a village may be regarded as a sort of steward or mazordomo ; cf. 1835. 2, n. 


+ Karagidon 1 tbyerépa yvnoia adedpitns piav vréip pilav méprar por 
eXeooTapaka, 
ereton) TO AdxXavov dde campoy éoTt Kai olatvoue. AAAX TadvTwS TOTO 
4 € \ 
mpain 7 o7 
yunoia adedpérns. + 


On the verso 
+ deardrn) Ta md(vra) apmpo(rdto) wd(ons) Tin(ns) aélo yrn(cio) 
ASAPH Oeoddpo per((o)r(Epo) + Bixtwp ody Oe@) avtrye(ovyos). + + 


1. 1, eXavoomdpaya. 2. 1. dde . . . craivopa. 


1-3. ‘ Will your true brotherliness have the goodness to send me from day to day some 
asparagus, for the vegetables here are rotten and disgust me? Will your true brotherliness 


be sure to do this?’ 


I. play trép play: Sc. iépav, apparently in the sense of ‘now and then’; cf. e.g. 86. 
15 play x muds vmepriOéper[o|s. 

eheoomdpaxa: cf, 1861. 5-6 Suara éAaoomapdyov. These instances confirm the 
traditional reading in Herophil. De alm. (Wotit. MSS. xi. 2, p. 193) and Anon. epi rpopév 
ap. Boissonade, Aecd, ili, p. 418 kat ek Tav Aaxdvav eobie eAaroomdpayov Kal aypioomdpayor, 
instead of which Stephanus Lex. adopted Acoordpayov. That form should now disappear. 
The contrast with dypeoomdpayov indicates that ¢daoon. means the cultivated variety. 


D 
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1850. LETTER FROM VICTOR TO THEODORE. 
P. Cairo 10097. 77 X34°6 cm. Sixth or seventh century. 


A brief announcement of the dispatch of something for a vine or vineyard. 
The exact meaning is not clear; cf. the note on I. 1. 


+ Avo wedadias Mépas(?) kai db0 ‘Omdpas(?) ereuwa Adyo THs dprédov, 
kal OeAjon Kaul. . 
4) of yvnola addedpéorns Tatra anododvar. + 
On the verso 
[+ deomd(rn)| Ta md(vTa) Aapmpo(rdtm) Tip(js) aéiw adehfG Oecddpw 
per((o)r(Ep) + Bikrop adv O(€@) av7(t)ye(obyxos). 

1. The interpretation of this passage remains in doubt. If we6. is for m6. (cf. 1846. 2) 
and the fem. termination a slip (cf. 1. 2 radra) influenced perhaps by the following words, 
the andakva might be some special implement employed in vineyards or merely disused 
rudders which were required for some purpose. Or possibly medadca may = wadapia: this 
writer is apt to put ¢ for a, though apparently he has not elsewhere confused A and p. 
With either of these interpretations it seems necessary to write Mapas and ’Ozapas (e. g. 


B.G.U. 1150. 8); if dmépas were read, wed. should be a word expressing quantity, but none 
is known, and pepas, which could hardly = pépov, would remain unexplained. 


1851. LETTER FROM VICTOR TO THEODORE. 


P. Cairo 10088. 12°9 X35 cm. Sixth or seventh century. 


Request for the dispatch of some wine. 


+ ’Emeid} éreuwa els dmoxpuow éxeioe Tedpyiov tiv xabootwpévov, Kata- 
£10N 
of) yunoia hapmporns eis Td KeAAGpLY EloeAOciv Kal Ex Too Mayapixod 
tov ‘Podiou 
yepeioar eva Kepduw kai og¢payioa dopadrds peta yurpios Kal wépwrat 
po dia Tod avrob 
kabootwpévou vewrépolv.] add mdvTws TodTo Twéuov por edbéws. + 
On the verso 
5 + deordryn) Ta ma(vTa) aumpo(rdt@) md(ons) TYAS) aio yvn(oio) aderge 
Ocoddpo perg(o)r(Epw) + Bixrwp adv OS) avrvy(eodyos). 


3. lL. & 2. . yupiou? 
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* 


‘As I have sent to you the devoted George on my service (?), will your true nobility go 
into the store-chamber and from the Megarian vat of Rhodian wine fill one ceramion and 
seal it securely with gypsum and send it me by the devoted young man. __ Be sure to send 
it me at once.’ Address. 


I. eis andxpiow: Cf. 1837. 11; here, however, the sense is perhaps nearer to that of 
améxptois in 1855. 8, ‘ to ask for what I want’. 

2. Mayapixod : the third letter could be read as 7, but y is doubtless correct (sc. xd8ou 
or sim.). For the form with a see P. Brit. Mus. 1904 and for Megarian pottery Schol. 
Aristoph. Wudbes 1203 apudopis* Meyapixa ceowpenpeva. 

3+ yuyuos, if rightly read, is presumably an error for yuiou (cf. P. Stud. Pal. x. 259. 12) 
or yoov, no form yiys being known. For the use of gypsum to secure an article 
cf. e.g. Geopon. iv. 15. 17 xplons émiehds TO oTdua Tod Kepapiov Kai yuipoons, P. Brit. Mus. 46. 
360 (i, p. 76) mepemrigas yoioor, 


1852. LETTER FROM VICTOR TO THEODORE. 
P. Cairo 10116. 15°8 X 36-3 cm. Sixth or seventh century. 


The mutilation of the beginning of |. 2 obscures this note, which acknowledges 
the receipt of a letter and states the (consequent ?) action taken in reference to 
a third person. 


+ 
+ Td ypagérvta rapa ras bperépas yvnoias Aapmpdrynros edcEdunv, Kai 
.{. Jn. [..J......[ .Ja érotnoa mpds Tedpytov tov kody adeddor, 
Kal TatvTa 


evOéws Kai Kar adtiy tiv dpav méurpov avTo. + 
On the verso 
+ deord(ryn) Ta md(vTa) Aapmpo(réra) Tip(fs) aEi(o) Ocoddpo perg(o7Epe) 
+ Bixtwp ary [O(€6)| dvrvye(odxos). + 
I. vpetepas. 


‘I received the letter written by your true illustriousness, andI . .. to George, our 
common brother. Send this to him immediately and at the very moment.’ Address. 


2. Something like ra dyAwdévra .. . looks likely, and radra may refer to the missing 
substantive ; or is the meaning simply ‘let him know this’? 
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1853. LETTER FROM VICTOR TO GEORGE. 
P. Cairo 10036. 17-5 X 36cm. — Sixth or seventh century. 


A letter relating to the investigation of a theft of money from a zpovonrys at 
the village of Pinuris. The theft had occurred during a raid by some people from 
the village of Thmoinepsobthis on the occasion of a local festival. 


+ Edpioxo br pera& pupiwy Kixdov of dro IIwipews Exovor pvdakiiv 
Ola rods dd OpowepdBOews kai tav mapapvddcov aitav: EBadov 
yap els Ki@unv- 
eis thy ~eviav Kal ek ?\rAeWlaly rd (byw Tob mpovontod a’tav exor 


fa ~ - ae 

KaT@ Kal TpldKovTa vol plop(aTa): 

kai (dod adrov tov BonOdy erepwa adth pera Kal vewrepos Aeyopuévov 
Are€dvdpou 

, Die S \ ~ ans) , \ , 

5 iva mapevéykn avrovs kata Kepadd kai emicppayicwow tov mpovontiy. 
54 \ 
ereuwpev yap 
\ £ la al > s 7 ‘ 7 

kal 6 Oeomotikds Tiva Tov ddeiAovTa mapevéyKat Tovs peElCovas Owpo- 
ve dBbews 

eas ov (ntnOn Td ddov TO Mpaypa. Kai éav exer TEupar Exeloe TO 
TpiBodvov 7 Tov 

pecCorepov 4 de éavTod mapapévnte, ovK evdéyeTe pi edpeOnvar 7d 
Xpuciov. + 


On the verso 


[+] Seomdrn] ud ra] wd(vra) Aapmiplo(rare) malons) tem(As) 4E(co) 
yun(cio) adedpO Tewpyim xapr(ovdapio) (kal) d4/ot|k(n)7(7) + Bikrop 
iAX(ovaTplos) adv O(€o) 

10 avTlye(odyxos) + 


1. w Of muvpews corr. from o. 2. |. rods mapadvdakas. 3. 1. yor. 4. 1. vew- 
TEpov. 5. wa. 8. 1. evdeyerar. 


‘I find that after innumerable vicissitudes (?) the people of Pinuris have got a guard 
owing to the people of Thmoinepsobthis and their guards ; for they made an irruption into 
the village to the feast and stole the balance (?) of their steward which had below it 30 solidi. 
See, I send you the assistant himself with the younger Alexander, as he is called, in order that 
you may confront them with Cephalas and they may confirm the steward. For the imperial 
official also sent a man charged to bring the headmen of Thmoinepsobthis, until the whole 
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affair is investigated. If also you can send the tribune or the headman or attend yourself, 
the money must assuredly be found.’ Address. 


3. Seviav: probably a particular entertainment in the village, not ‘ festival’, which 
would rather be éoprn: cf. 747. 1 (= W. Chr. 487), 931. 7. 

5. emogppayicwow: i.e. confirm his statement, take a deposition from him. Kegada 
might conceivably be the Cephalas of 1916. 1. 

6. deomorixds: cf. e.g. P. Brit. Mus. 416. 3-4 (ii, p. 295) 6 Seamortxds vordptos, Cairo 
Masp. 67088. 10 d¢0[zoww|tx(od) d[tjouxnrod, 67283. i. 3 rar Sdeorow[e|kov. What particular 
official is here meant is not clear. 


1854, LETTER FROM VICTOR TO GEORGE. 
P. Cairo 10033. 15:9 X 34cm. Sixth or seventh century. 


Both this and the two following letters illustrate the importance of the family 
served by Victor and his correspondents. It appears from Il. 5-8 that this family 
included rzparz and je.Cétepo. among its dependents, which points to extensive 
domains; cf. 1844. int. 


+ Tov oraBrj{rny rapad[é|dlo|xia| tots dvacxdpors vewrépors iva immov ov 
éA\aBay 
ddcwow atT@ Kal emavérl[On ..\un évéyxas atTd, Kal vopifw drt 76 
4 BA 
pvotdpw 7d 


5) te ? 4 7 GR va iN _ \ HN 
€GKOTMOEV KQAKELVOUS. KaTakioon OVVY TAaVTWS TPO TOV THA VOATA KATA- 


KpaTnowo 
an “a IAN ~~ ELS en) fe 
Thy yhy méprpar por avrov, emei, (n KUpios, av ovpBH avT@ Ti moze, 
TAapeX ELS 
~ ~~ 7 ‘ 
5 Thy Tysny avtov. ambrvooy dé mavTws Sepyvoy tov xapziolwrAdpioy Kai 


TOV plmrdpLov 
kai Tov peorepov, ovde yap OéAw cE TolloliTd Ti mlo\re Otampagacba- 
? , rn ee 
edexouny “yap 
x e ~ ? a X ~ 
Kaya Tods épxopévovs amd Kuvay eis ’Oguptyxov moinoat pnde pavivac 
b a Or ~ 2 4 2 AY: 2 aA) 7 a 
kai bdpos ovdéy Tootro émoinca. méurov dé evtadOa eva Tay yxapTov- 
Aapiov 
na , we \ 4 A , 
égeidovra motioa Aoydpiy mpos Aypinmay tov mEpiBrerrov, iva paOoper 
= > a , va 
10 ©7t xpewotovpeba map airod, ered) els TO mpaypa Kabnpeba. mavTws 
ouv dia THS THpepov 
méppov avtov. + 


38 THE OXYRHYNCAUS PAPYRI 


On the verso 
Seord(rn) Tx md(vta) Napmpo(rdte) (kai) md(ons) TUpAs) afl@ yvy(oio) 
aderG{O| Tewpyl Storx(n)r(f) + Bixrop idAXovarpios) 
adv Oe@) avrvye(otxos). + 


I. tva trop ov. 2. |. adrd, for adrév. 3. vdara. 4. Kuptos. 7. 1. O€upvy- 
xov. 8. eva, Q. aypim’mav .. . iva. 12. a&”. 


1-11. ‘I have delivered the stableman to the accursed (?) young men in order that they 
may give to him the horse which they took and he may return ... with it; and I think that the 
new wine (?) has already blinded them also. Be good enough therefore by all means, before 
the inundation floods the land, to send him to me, since, as the Lord lives, if anything what- 
ever happens to him, you will pay the price. And by all means release Serenus the 
secretary and the rzparzus and the headman, for I do not wish you to do anything whatever 
of that kind; for I too was expecting (?) to cause the non-appearance of those who came from 
_Cynopolis to Oxyrhynchus, and yet I did not do any such thing. And send here one of the 
secretaries to settle accounts with the noble Agrippa, in order that we may learn what he 
owes us, since we are dealing with the matter. By all means therefore send him to-day.’ 


I. avacxdpos should be adjectival, and the word occurs in Byzantine Greek in the 
sense of ‘accursed’ (cf. e.g. Ducange, s. v.), which is not inappropriate here. 

2. ..|un: hardly xca|un, since r7 x. would be expected ; and py would evidently be con- 
trary to the sense. Should #]& be read? 

pvordpw may be for povordpiov, an unrecorded derivative of poteros. This seems to suit 
EgKOT@CED. 

4. avrév: sc. perhaps rév oraBXirny rather than rév immov. ryv tiuny adrod in |, 5 is 
indecisive. 

5. For the rzparzt, in addition to earlier discussions (e. g. 904. 3, n., Gelzer, Studien, 
p.-53f.), see P. Brit. Mus. v, p. 4. | Probably the reference here is to a village rzparzus, 
not the szparzus of anome ; cf. |. 6, n. 

6. pecCdrepov: cf. 1835. 2, n., 1849. int. 

rofo]éré re: i.e. action of the kind which George had proposed, or was now 
taking, the opposite, no doubt, of aoAvooy, and corresponding to what Victor had refrained 
from doing, roujoa pr) pavijvar (? eSvydunv for édexdunv). This phrase may imply either 
disappearance (confinement), or non-appearance, e.g. in a court of inquiry. The latter 
interpretation is perhaps the more probable, and amodvooy will then mean ‘ produce ’, ‘ do 
not shelter ’ rather than ‘set at liberty’. In either case the persons named in ll. 5-6 could 
be controlled by George, and may therefore be regarded as functionaries ofa village mayapyou- 
pémm by the landowner in whose service he and Victor were. 


1855. LETTER FROM VICTOR TO GEORGE. 


P. Cairo 10137. 20°5 X 32-8 cm. Sixth or seventh century. 


This letter is another illustration of the scale of the business which came 
under the attention of Victor and his colleagues. Victor had been collecting 
taxes ; and since it is clear that he was in private service, it follows that the 
family which employed him enjoyed the privilege of avrozpayla. 
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X e ? A “ 
+ Mol@jav br xaréhaBev % bpetépa peyadompéereta) tiv Kuvav ovveidov 
ypaypat Kal mpookxuynjcat 
\ pies Ys IA 58 ” ~ IA x \ 4 a 
Tovs Tiplovs avTns modas, Eretra onpavar attH TO KaTd AemTov Told] 
T Pay LAaTOS 


rove 0) - 


\ A“ > X\ ~ 
mept Tov amo Movyxews. avy evpevela tod deomérov Xpio[rjod yvvoapey tiv 
Yes > teeta ovicel - 
Aowrad(a) “Tav xpuotkdv’ dwdexdrns iwd(tkTi6vos) Kali THY a[mloAomaciay 
lod 2 ~ ~ 
THS EuPoX(Hs) TpecKadexdrns, Kal ypvark| av 
a ~ lan 
5 K@....... ¢ deka vopiou(étov) tay dob(évtwv) mpdny 7B peifo(ve) 
THS avTns Kons 
mapa Ovo tpitov vouiou(ata) Kai oirov dpt(éRas) Tpidkovta Téccapas 
Kayk(€\dA@), ‘kal’ tadra td odpayi(dr) 
¢ ’ é I A 7 a 2A , ea , 
NMETEPA TrapEededO@Kapev TH peEl(o(vi) THs avTHS KouNs, |a\ravTa Tpoepnpé(va) 
Evoeka 
7 ‘ 7 ‘ > ~ ee , ’ ~ ? , 
vopicp(ara). Kal mapeyevdunv kai els IIwipw wa mdéOouev Exel amo- 
Kplow Kal 
4 ‘ CEN Ue \ ee ? \ » 7 ata 
chpaylowpey, Kai avTos KaTépevov Tapa Tw pélCo(vt) Kal Exw dO Hpuépas 
10 avepxdulevos mpds ad’to’s, Kal ovK émadov map’ avtev admokpicw, Kai 
7 > 
TOAAG €LoLy 
4 Z Coa \ ye) , Vs ft I v4 
Ta XpewoTovpe(va) uty Kat map’ éxetvov. Kal éav ouvopd Oo deon(érns) 


pov méuwar per... ff ) , 
} vewrépas ar... [. je. mel... e.-- AL]. . ws Kal meppat kai Exoper 
aTAaAAaYHVAL 


Ths olavtias TavTns’ exw yap dexaevvéa pépas onpepoy els TO mplalypya 


Totro: eypaddyn por yap 
5 ~ X € - ca oe ev 2 A fA ‘2 - 2 
Tapa Tay ody vplv, déomo(Td) pov, iva e“od mdaxovTos amokplow es 


IIwvipw anlo|daic\ape(v) — avayiveo(ke) d7io(w)— 


On the verso 
15 bplv Ta bperepa kal dvaddBopev Kal pels TA NuETEpa). mpd yap Brew... 
of dd IIivipews ov mpocdoxotcow Sodvai ti mote peta Kadov. Tavira 


yparpas 


mreioTa abthy mpockyy Kal domdopar zlod|s riulous adths wodas. + 


In the reverse direction 


+ deomé(rn) euG Ta md(vta) ple\y(adrompemeatdre) mdons) TYu(HS) (Ka) 
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mploa)K(vvjoews) af(ijo yrn(cin) adedg(o) + T ewpyle Kébpe(TL) (Kai) 
Sioxx(n)in(f)] + Bikrop idXoverpros) 
adv O(€@) xapr(ovAdpios) (kal) bpé(repos) dodA(os). + 


I, Uperepa. 4. i0. 6. vjo: soin]. 9. Uo, 7. 1. mapadedwxdpuer. 
8. wa: soinl. 12. 1. wabayrer. 13. dexaev vea. 14. vpu. 15. Up... vperepa, 
]. dvaddBonuer. 16. |. mpoordoxaour. 18. AX. Ig. vp. 


1-17. ‘ Learning that your magnificence had arrived at Cynopolis, I resolved to write 
and salute your honoured feet, and then to relate to you the details of the affair concerning 
the people of Mouchis. By favour of the Lord Christ we collected the arrears of the gold 
taxes for the twelfth indiction and the remainder of the corn-tax for the thirteenth: of the 
gold taxes (I collected ?) eleven solidi, which were lately given to the headman of the same 
village, less two and a third solidi, and thirty-four artabae of wheat by the cance/lus measure, 
and these we have handed over under our seal to the headman of the same village, all (?) the 
aforesaid eleven solidi. I went also to Pinuris in order that I might get a response there and 
might affix the seal, and I remained myself with the headman and have been two days 
travelling up to them, and got no response from them; and the sums owing us from them 
also are great. So if my lord sees good to send... in order that . . . and we may be able 
to get rid of this horrid business. For I have been nineteen days to-day over this affair ; 
for your colleagues wrote to me, master, that if I got a response at Pinuris, I was to pay over 
(see other side) to you your dues and myself to take mine. For before seeing (you?) the 
people of Pinuris do not propose to give anything whatever with fair dealing. Having 
written this, I make you many reverences and salute your honoured feet.’ 


4. amlodoumaciay: cf.1147. 1, where drohourac(ia) should now be read. 

5-6. The 11 solidi and 34 artabae evidently represent the amounts collected on account 
of the xpvovna and éuBodn respectively, and therefore a verb is expected at the beginning of 
1. 5 (where xa... Or xarn ... were suggested by the remains), or possibly a substantive 
meaning ‘sum’, if the genitives voyiop(drwv) rdv 806, are accepted ; in any case the genitive 
here and the accusatives of |. 6 cannot both be right. In ]. 6 apa 6\v]o rpiroy is in apparent 
contradiction with ]. 7 [a|ravra . . . vouiop[ara], but cf. the n. there. 

kayk(éA\m): this measure, which is common in papyri of the sixth and seventh centuries, 
has been shown by 1447. 4 (seen, ad loc.) to go back to the early Roman age, and the 
derivation suggested by Becker from the Persian ganga/ has consequently to be abandoned 
(cf. Archiv vi, p. 422). The normal capacity of the artaba xaykéA\o is proved by the 
evidence of the present volume to have been 40 choenices ; see 1910. 15, n. An artaba of 
that size was employed under the Ptolemies, and is also known from 1044 (cf. 9 verso. 9) 
to have been in official use in Roman times. That the camcel/us-artaba of the Byzantine 
period was an official measure is directly attested by 1887. 9; cf.1998. 9, and P. Brit. Mus. 
256 (a). 12 (ii, p. 993 A.D. 15), where a measure probably to be recognized as the cancellus 
is called pérpov dnpudéovov. How the name came to be applied to the 40-choenix artaba we 
have yet to learn. 

7. [ajravra is not very satisfactory in itself, and emphasizes the contradiction with 
Il. 5-6 evdexa . . . mapa 8[v]o rpiror. [So|mep rd, if it could be read, would give a better 
sense. 

8. méXw)pev . . . dndxpiow: the context indicates that the meaning of this singular 
phrase, which recurs in ll. 10 and 14, is ‘get a favourable response to our demand’, 
i.e. secure payment of the arrears. This is supported by opayicwpey in ]. 9, which must 
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refer to the sealing of the tax-payments when made. Cf. the derivative dmoxpuruipios in the 
sense of ‘ agent’ (e.g. 1918. 64), and 1829. 16. dvreparnbn 6 mpakrip. 

13. ovavrias: apparently an unknown derivative of cvaivew (cf. e.g. 1849. 2); this gives 
a very suitable meaning. 


15. If mpé is right, Bdérew (adrqv?) is probable. 
16. pera xadod: Crum notes that this is a common form in Coptic, approximating in 
sense to ‘ satisfactorily ’. 


1856. LETTER FROM CHRISTOPHER TO GEORGE. 
P. Cairo 10038. 17°7 X 36-2 cm. Sixth or seventh century. 


It is clear that the three places here named were all included in the domains 
of the ‘honourable house’ in whose service these correspondents stood ; cf. 1844. 
int. Line 8 implies that George occupied a high position on its staff. 


+ Kaas kai kata mpbcwmov Tmapexddreoa Thy vpetépayv adedAgiKhy peyado- 
7 pé(recav) 
ev 7O evddém ciko Evexey tav amd ‘Ax{rovalp(fov) Kal “Hpakdoactavod 
kal Kevadbeos, 


iva tovTovs mapacKxevdon tmAnpocat “Iwonp tiv evraBéotardv pou 


mpolvonriv), 
émws Kal avtos etpn Sotvar ‘Ta’ émiBeBAnpéva adiToe 6 dota ev TO 
pn y em Nie Peo f 
evd6E() 
CS Ae x Bee SN a 5 \ ) - € ) ~ ) “ yee 
5 vay oiko, éml ody KatadaBov Ta évTad0a % avTod evrAdPela cimev pot 


@s péxpt Tod mapdvros ti mote ovK CAaBev map av’tdv, mapakadG ody 
Thy vpeTepav 

adedgikyy peyadrompemeav) cuvged£at avT@® ovppaxov wept tiv eEdvvow 
TOUTMY. 

dud yap THs Tod Oeod yxdpiros byis eora of Tadra véwovtes domeEp ‘Kal’ 
tov évdog(ov) oikov. + 

On the verso 

+ deord&(rn) Eu@ Ta md(vTa) peyadrompemectdro) Talons) Tiu(ns) (Kal) 
mpoc)kuvjoews) a(t) yrn(ol@) addekg@ Tewpyio Képle)r(t) (kal) 
dtotk(nTh) + Xproropépos. 


I. vperepay: so in |. 6. 3. iva. 5. |. xatadaBovca. 8. ]. éore, 


« As I also personally exhorted your brotherly magnificence in the honourable house 
concerning the people of Actuariou and Heracloasianou and Keuothis, that you would 
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cause them to pay Joseph, my most discreet steward, in order that he too may find the 
means to deliver the taxes imposed on him in your honourable house, so, since his 
discretion, having arrived here, told me that up to the present he has not received anything 
whatever from them, I exhort your brotherly magnificence to conjoin with him a helper in 
the performance of this. For by the grace of God it is you who control these matters as 
you control also the honourable house. (Addressed) To my master the most magnificent, 
worthy of all honour and reverence, my true brother George, comes and dtoecetes, from 
Christopher.’ 


2. For Ax{rova]p(iov) cf. e.g. 1918. 67, and for Kevddews, 1832. 2, n. 
7. ovppaxov: here the ordinary sense of ‘helper’ is more suitable than the Byzantine 
one of ‘ messenger’. 


1857. LETTER FROM MENAS TO THEODORE. 
P. Cairo 10112. 14:2 X 37-6 cm. Sixth or seventh century. 


The following four letters are from Menas, who appears here without title, 
in 1858 and 1859 as chartularius, and in 1860 as defensor of Cynopolis. The 
last letter, indeed, is in a different hand, but since it is stated to have been 
written by his son there is no reason to suppose that it was from a different 
person. A Menas, oikérys, is the regular agent in the Apion contracts of the 
period, but he can hardly be identified with the Menas of these letters on present 
evidence. 


1857 was a note sent with a present of fish, apparently on the occasion of the 
feast of the Epiphany. 


, Ua ier ? x , A 
+ Améoreika TH bpmeTepe mpootatikyn peyadompercia Sid Too ypappaty- 
popov immokbpov cipapiy 

7 ~ ~ 

€v, addéBnras mévte ALTpa@v [é|BSouHnkovTa: mapaxad@® de aviv 

kedetoat ypdyrat pot Tv moobrnTa Tay AITpay. 6 KUpLOS T@Y..|.|. LOY 

\ N CCA ae , , oy os , Me eee Xx 
[. -pak . THY (ony bay Emi pHKLoTOY Xpdbvoy Kai akon Duds ExTEeAevoal THY 
5 [wav|jyupw tov ayiov Oeopaviwy émi moddd Eryn. + 


On the verso 
+ deomd(rn) €u® 7d wa(vta) Aapn|plor(ér@) (Kal) mé&(ons) Tiu(As) (kai) 
mpook(vyjncews) aw) yvn(oiw) pe(rad) O(cd)y adEAGH Ocoddp@ kbpe(7) 
Hetforepo) + Mnvas. + 


1. 1. tok. 4. vpov ... vuas. 1. éxreAéoau (rather than éxreNeurqoat), 5. 0 of 
Geopariwy corr. from a. 
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1-5. ‘I send to your protecting magnificence by the groom who brings this letter one 
small szmus and five a/adefes of seventy pounds; and I exhort you to give orders to write to 
me the number of pounds. May the Lord of .. . preserve (?) your life for a great length of 
time and vouchsafe that you may celebrate the festival of the holy Epiphany for many years.’ 


I. mpoorariky : Cf. 1858. 7 pe(ra) O(d)v mpoord( tn). 

givapw: a diminutive of ciyos, a fish mentioned along with the ddAdBns by Athenaeus, 
312 a, as found in the Nile. 

2. dddBntas: so spelled by Strab. 823, who mentions it as a Nile fish; Athen. /.c. has 
the form dAddBns. 

2-3. mapakah@ . . . AurpGv: the point of this sentence, since the writer has already given 
the number of “rae (or does Durp. €85. refer only to the dAd8yres?) and in any case should 
know it as well as his correspondent, is not clear. Perhaps he means the net weight, 
7° pounds being no doubt the gross weight, before the fish were prepared for table. 

3. Perhaps rap xupior (cf. e.g. Rev. xvii. 14). 

4. A word meaning ‘ preserve’ or ‘ prolong’ is required before ray Coyv. 


1858. LETTER FROM MENAS TO THEODORE. 
P. Cairo 10081. 13°3 X 36-3 cm. Sixth or seventh century. 


In this letter Menas (cf. 1857. int.) says that he is sending a horse, which he 
protests is the only one available. 


+ 
+ Kai 61a roi reupOévros por mapa THs bmerépas mpooratiKns peyado- 
T pETrELas 
uA : we a a 2 SY a te 4 ye € ie 
pvrakos yéypadynka avTH ote € pi Ev inmadpiy Temonpevoy UmoKaTw 


7, ? y ey, <>) ‘ - 4 é \ -~ 
veaTépov ovK €xet 6 evdokos olkos, Kal ToUTO émeppa O1a TOU ypayparn- 


opov 
ataBAirov. oidev yap KUpios, SéomoTa, e¢ py Ta GAA Tpia lrToKopKa 
5  ovK exe. Kal exelva yap ov mototow els olovdxjmore mpaypa, EL Mr oS 


youdpiv, as Kal dddolre) yeypadynka avTH. + 


On the verso 
+ deond(rn) E«@@’ Ta wd(vTa) plé)y(adrompemecTat@) ma(ons) Tiu(Hs) (Kal) 
mp(oa)k(uvjaews) a€io yvn(alw) pe(Ta) O(€0)v mpoord(rn) Ocoddpw Kope(71) 
(kal?) maydpy(o) + Mnvas xapr(ovddpros). 


I, vperepas. 2, evinmapw.. . mo, 4. Tpta immoKopiKa, 5. 1. es for ws? 


1-6. ‘I have written also by the guard sent me by your protecting magnificence that 
the honourable house has but one horse by a young sire, and this I have sent through the 
{ 
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stableman who brings this letter. For the Lord knows, master, it has only the other three 
grooms’ horses ; and indeed they are of no use except for burden, as I have written to you 
on another occasion.’ 


4. immoxoyixd: the name indicates that these were animals kept for the use of the 
grooms, of inferior value. 


1859. LETTER FROM MENAS TO A LANDLORD’S AGENT. 
P. Cairo 10027. 17°2 X 36-3 cm. Sixth or seventh century. 


A request that certain persons should be allowed two days to complete their 
vintage, and so enable the writer to return. The addressee is not named, but, 
since he is described as dvtuyeodxos, may well be Victor. 


+ Ilapaxade tov éuoy ayabdy deomérny édv éott Suvatoy Kedcdoat 


~ ~ ‘\ 
evoodvar tov IIapByiyxwv Kat rods érépovs atTod amd epvpews Tijv 


7 
on{ulepoy 
‘ vi ay oe ie 7 \ 2 ‘ tr \ ten ti > hy 
Kal THY avploy EWS OV TANP@GOVGLY THY yEOVXLKNY pvdlY GAUT@V , E7TELOT] 
on} LEpov 


HApEavto Tpvyelv THY dumEhov avTav ToAAY yap pioly Tapéxovoly. GAAG 
~ fond ~ Pd >. 
53 Tov BonOoivta aldr]qs Oedv, ered GAXO Epyov ovK Exw EvTadOa EL pi} 
dvTA\joovely povoy Thy pio avT@v, Kal avépxouar eis Todvs mOdas Tod 
KUpov. 
aN s\ b Me eee: ? 4 > ~ 
eav yap avépyovTal, eumodigouar évtadOa. + 
On the verso 
ad > oA , A , ZnS , ) , \ 3 
+ 7® €uG aya0G deomd(tn) TO evdoko(rdtw) iAX(o)v(oTpiw) (kal) ayTt- 


ye(ovxw) + Mnvas yxapr(ovAdpios) bpué(repos) dol 6X(os). 
2, |. éraipous. 5. 1. aldrois. a Sy 


‘I exhort my good master, if it is possible, to give orders to spare Pambechius and his 
companions from Seruphis to-day and to-morrow, until they finish their yield of wine on 
the landlord’s estate, since they began to-day to pick the fruit of their vines; for they are 
producing a great yield of wine. But by God who aids them, since I have no other task 
here, except only that they shall draw off all their yield, I am returning to the feet of my 
lord. For if they return, I shall be detained here.” Address. 


5-6. For the elliptical accusative rév . . . dedv cf. 1841. 4. Since Menas in this letter 
does not use abstract terms in reference to his correspondent, alvr}js is better emended 
to alir]ois than explained as equivalent to cov. The meaning of the following sentence seems 
to be that if the men were allowed to stay as requested, Menas, having no other work, could 
return, so that a conjunction like dr: or dzws should have followed «i yj, which is equivalent 
to wAmv. If «i wy is taken as an ordinary protasis, there will be a flat contradiction with 
Ly: 
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1860. LETTER FROM MENAS TO GEORGE. 


P. Cairo 10086. 30°8 X 32-3 cm. Sixth or seventh century. 


In this letter after an elaborate preface the defensor of Cynopolis asks George 


to have certain allowances accruing to the holders of his office paid over to a third 
person, who, he hoped, would forward part of them. The reference to the dvtu- 
yeotxos aS 6 Kowds deondrns is significant of the position both of that functionary 
and his employers. 


Io 


15 


a 
’ ‘ 7 ~ > ~ n~ ~ ‘\ , 4 aX 
+ ‘Ev pev mpootpiow THs éemioToAns mWAcloTa TpocKUYa Kal aomdopat Ti7Vv 
tpetépav mepiBrerrov adedporynta, evyduevos els Tov Oeomérnv Oedv 
r 4 
StagiulAg[ Eat 
avtiy Kal evrpayTiv, kal d£.00 avtompocémes mpoockuvncat avTrpy evOdee (?). 
oidev yap 6 Seomorns Oeds Tas evyaploT® Kai evxopat avTN, Kal TH TAS 
[? mpoo- 
ért vu. [.|rpo To dovoy Kai Kad[o\y dvopa els péoov avvTnxEias Tas evXapITl... 
5 Fad cal lad va €: ? , ? : - ‘ > - 
avtTas A€yw TO kolv@ deorrétyn To Evdo§(oTaTw) (AA(ovaTpiw) Kal avTLtycovy@ 


Kov . o¢. « 
c 


THS evpiokopéerns emi TH adT@ Aoi. [.e... ACL  ayaOh Huor Pi t]A(o}- 
ve[ikia 
yvopicat avTiy TO epi THs [alAnBeias, ToldTlo padov ... kai 6 deamédrns 
Oeds érioralrat, 
Séomora. Tapakad@ de avtiy Thy ouvKnoT.k. x|.\now evd[(lgacbar els 
2 \ . 
epue 
kal mapackevdoac Ta eénvube(as Oiddpeva oukitia TO Kata Katpov exdixk 
kal émi Tod mapovtos Sobqva: Baoircio) 7O taBovrapio, wa Kav ddika 
2 > 
e€ avTov 
ca ° ~ es rg 
méppat por evratOa, kal cuvnOnros evxaplaTiow TH vpeTepa meptBrE(TTH) 
adedpor(nrt). 
avy y' vob. dé, déomora, éridi 6 Soddbs ov 6 Epos vos eypawa Tiv Tapotcay 
éricroAny tavtnv. Tatra ypdwWas mAclaTa mpockvy@ kal] domdfopat rijv 
ber epav 


mepiBrelrrov) adehgp(érnta) axper Oéas. + 
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On the verso 


4 


[+ Sleomd(rn) eu@ ru md(vra) mepiBrARm7@) wa(ons) Tipa(s) (Kal) mpo(o- 
kuuncews) aéio yrn(cio) pirto (kal) ddeXoo Tewpyio Kope(tt) xap- 
rovrAapi(ov Kal Siotk(n)r(f) + Mnvas adv 6d) 

+ €xétk(os) Kuvolz|o[X(irov). 


2. tper, 3. lL. edmpakreiv... adrompoowmws. woOf-wscorr.fromo. 4.1.70. 5. 1. ovpy- 
Tuxias. 7. to corr, |. bpav? 9. |now’: similarly 14. emcorodAny’. 10. 1. é« cvvnfeias. 
II. iva. ]. éNtya .. . avraer, 12. |. méuvn. 13. o before eyos corr. |]. vids eypawe. 
14. a Of mAewra corr. 16. 1. xaprovAapio. 


1-15. ‘At the outset of my letter I send many reverences and greetings to your noble 
brotherliness, praying to the Lord God to guard and keep you in prosperity and that I may 
be found worthy to do you reverence here in person. For the Lord God knows how I give 
thanks and pray for you, and how besides I [exalt?] your holy and noble name in the 
course of conversation, telling my gratitude towards you to our common master the most 
renowned 2z//ustr7s the landlord’s agent, [and about the virtue ?] found in you towards him ; 
but if your good ambition desires to ascertain for yourself the truth, that is the easier, and 
the Lord God knows it, my master. I urge you to show me your [accustomed kindness? ] 
and to arrange that the allowances (?) given by custom to the defensor for the time being shall 
on the present occasion be given to Basilius the accountant, in order that he may send tome 
here if only a few of them ; and as usual I will give thanks to your noble brotherliness. And 
forgive me, master, that your servant my son wrote this present letter. I write this with 
many reverences and greetings to your noble brotherliness till I see you.’ 


2-3. dvap[v|rd[~ae does not well accord with the intransitive edmpa(x)reiv, but, to judge 
by the other lines, there is hardly room for Siag[v}AdjooerOa. At the end of 1. 3 é[kei 
would also be suitable. 

5. ee At the end of the line edyapiorias, if not written, was probably intended ; 
with edxdpiz[as or -xapitiovs, an omission must be assumed, which is unsatisfactory. 

6. Aéyo(v) would simplify the sentence. The xowds deomdérns may well be Victor. 

6-8. The translation assumes that something like kat mepi dpe|ris . . . air. ord (for 
-ov) «i Oéder is to be read. In 1. 8 airjv seems to be a mistake for airy. Perhaps ds kai, but 
the comparative pao is strange. 

9g. THY ovvndn ... cw(? cvyxapnow, pirroppdynow, mpoatpeow) looks likely ; this seems easier 
than to read airs rhv ovy , . . as a periphrasis for oé. 

10, oikitia perhaps = orkvdia or ov«idia, but a less specific term is rather expected, and 
owrtkd may be meant; or possibly a diminutive ovrixea may be thought of. 

II, Baowdei(@): Baovdevs is a rare name, and in consideration of this writer’s inaccuracy 
is better corrected. 

12, ovvnOnros is not found, and is probably only an illiterate blunder for cuvyes. 

13. The letter is in fact in a different hand from that of 1859. 


SGT GLE LES: 47 


1861. LETTER FROM NILUS TO SARMATE. 
P. Cairo 10022. 19°3 X 34:2 cm. Sixth or seventh century. 


This is the only letter from Nilus, who gives himself no title, nor does 
Sarmates, the dytvyeotyos to whom he writes, occur elsewhere in the corre- 
spondence. 


+ 
+ Kai viv tiv evxkatpiay rob ypappatnpopov oraBXirov ebpav davayKaioy 
€ 4 
hynodpny 
(kat) ypdyat, rods Tiiovs modas THs bpuerépas EvddEov pera Oedv mpoc- 
Taclas 


aomaopevos, tapakadkav attiy ypdpew por Ta mepi THs adv OeO 
evos, map iv yp He pi 7A 
> ee 

e[v|kar(p)oTarns 

airs wvyreias, émetdy, as oldev 6 Beds, ev moddAH HpovTidi eiui éyvwxas 

5 Ore emt tiv Kéua Kai émi drdov Témov éffrOev. elkocioxT@ de SéuaTa 
> 7 x N X\ y » ? on > 7 UA 

eAalooTapdywv mpos Tov Kalpoy ETEeuWa Els NOyor THS evAoyNnMevNnS TabTNS 

Tpame(ns, Kal TWapakadre avTiv aviTrypdyat proc mept THS To’TwY aro- 

ddcews. 

‘ s: \ > « ia ra / > n~ 4 Ye Q 

Kabas d& Kal év Eérépors ypdppacw yeypdpnka avrh dbo, Kpoppvdio yap 

wy o ’ x. K A oy a x re) 66 A , a 

iveykav immov eis thy Kuvév kal tot rapa Ocoddpo TO perfoTépw TO 


10 éxel Sta TO pr OvvacOat Téws TodTov EvexOnvat evTatOa. + 


On the verso 
deomd(rn) uO 7a md(vta) TUpns) a&im yry(cie) ple)r(d) Ody € . ( ) 
abeXPG Vappdrn avreye(ovxo) + Neidros bpé(repos) 
Sovr(os). + 


2. vperepas... bcby. 5. 1. addov romov. 7. 1. anodoveas. 8. dvo. 
oe 2 
Q. im’mov. 


1-10. ‘ Now also, finding an opportunity by the stableman who brings this letter, 
I deemed it needful to write, saluting the honoured feet of your—after God—glorious 
patronage, exhorting you to write to me particulars as to your (D.V.) most seasonable 
health, since, God knows, I am in much anxiety, having learned that you departed to Koma 
and to other places, I send for the occasion twenty-eight bundles of asparagus for your 
blessed table, and I exhort you to reply to me acknowledging their delivery. As I have 
written to you also in two other letters, they brought a horse for Crommydion to 
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Cynopolis, and it is with Theodore the headman there, because it cannot hitherto be brought 
here.’ 


3. adv Oem makes eb ]eac(p)orarns preferable to [0 }x(r)acorarns. 
6. €awoorapdyov: cf. 1849. 1, n. If radrns is not a slip for airjs (= aod), ‘this table’ 
may be understood as the feast which was the occasion of the vegetables being sent. 
8. Kpopupvdio is a local name; cf. 1921. 16. ydp is superfluous, as often. 


1862. LETTER FROM RHEME TO MARINUS. 


P. Cairo roror. 100 X 17-2 cm. Seventh century. 


This and the following letter are not to be connected with the Victor series. 
They are both from a certain Rhemé, ceAAapidrns, i.e. perhaps a trainer, certainly 
connected in some capacity with a stable, and are addressed to a scholasticus 
called Marinus. They are concerned with supplies and expenses of various 
kinds. 


+ 
+ IIpo pev ravrev rpock\vve 
€ ~ \) ra la Nie € ”~ 
UEasS Kal aomadfome Ti\v vu@v 
BeoptrAakrov Seorotijaly. [rod 
ovv Bixrwpos dmadArg|.\u.[..--.- 
5 kal qvnykey Stakbc.a eixoot dvo 
adpradBas xpiOqns Kal oirov aptdBas 
wy a 
é€BdoujKovta Ovo Kal oivov Kodps 
Otakdota évevnKovTa émTa 
kal mpoBatra dédexa, Kaka O€, 
10 dre od Otvare dvOpwmos ghaylv avta, 
kai dedpdxera e€ Kai oivd[d\yia daddexa 
Ila kat vou(icpara) ef [Kal 
‘ ? 2 2? b 4 N c 
kal TpidkovTa évvéa opvidera, Kal 6 
IIb fapavedaiov Aay(Uvous) S30 (Kal) wéevte Eeatia Zmadvov (Kai) oa o 
Bixrop elrev bre od Sdvope peivar 
Itc (sat) pérrros Kodpe S00 Hyucu (Kal) TO puxpdy mimepiv, 
e \ \ x a ars CN ef 3 ¢ 
ade, kal did 7d elrety adrov dre od Stbvope 
15 Kkaberoat (dod Ereprypad cot adrov 
‘ x € , la \ x ? =~ a 
kal Ta lmmdpid cov Ta OvTa Exel, eV 


2 tn > \ 7 lon 54 
e€ atdtav (dod Trécoapes phvas Exe 


20 


25 


3° 


35 


40 
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? ie es , 
e€ dre amédavey, kai &ddAo Evay ov dvvaTe 
4 ~ Ya lon 
@hws Kapmiy, Exel pnvay HuEpov oHpep(or). 
\ 5 N > or \ ) , 
kat tov ovv ereurpa Tov elpnpévoy 
, z oN ~ 
Bixtwpa iva déon adrd 7[O..].[... 
\ ee o 
Kal eveykn avTd Ode peta Kal ddAdras 
> 4 im ? i 
apTdBas KpiOapiwv tpidKovta: 
TavTas dpeides méurat, kal édv 
7 Ya 
xpelav Exw addou yopTodxupov, ypdpw oor 
‘\ a 
Kal mept tovTov. Kal Ta &€ vopiopata 
\ a” G Q ~ ~ € 7 
Ta Emreurpes Urép picbod Tay immoKope wv) 
‘ 
Kal @od€érpou Kaunrwv Kal dAdwv Kal 
Oia Tas Baxdvas cis thy Bikdav éyw oida 
e t , ~ A, Tas ‘ 1a 
OTL OUK GpkovoL.v. Kal éav pH ypaddw colt 
aN See, 33 ‘ 2 
ovy Kal EpxovTe TH TAAAELKaPLA Gov, 
py akovons av’ta@v Kal méumres 
ti more €xel Ews ov, ws EipnTe, 
a 2 / \ ? A 
ypawe oo. els KplOdpiy Kal olvdpi 
~ by 4 ‘ oe x > 4 
Kat dpviOea Kai dAwy Td avddopa 
2 X ‘3. iu > (ae) ? ‘\ 4 ~ 
€y® oda Gri adpxel eis Tors Ovo pHvas, 
éay pt TO xoprdpiy Kai 76 dxvpov Kal 
TO pucOdpw Tay immoKépov, 
ovK oda OTt apKototy 7 ovK apKotdoLy. 
kal Opxov dédaxa 7 Bixtopi iva 
advérOn Kai €\On mpos pé Kal dua TO 
Ss PS ee 3 X\ ‘ > ~ 
KaOdpo.ov edeLdunv avTo Kal evxaplaT@® cot 
tmép tovTov. Kal Td dvddoma TO ereprwes 
de Td Hutov avTod edaBa els THY 
addaynjv, Kal Td GdAAO Hucov EBara 
? \ ee v4 ~ 2 7 
els Tov dppov Ews THS avaBaoews 
~ 7 
Tav vddTwv, Kai dia mdoLapiov 


emépwm avTa els TO povacTipty. 


ae 


Kal m Te ereprpes eis tiv adAdNayHY, KaTaTagov 
FN 2 oe lal x , \ To Se ‘\ Bi 
prot avTo eis Evay yv@ow 76 Tl Kal Ti Emeurpes 
\ 7 
Kai méurypov po avTd, émerdy 6 KehAapi ‘rns 
Ths ‘Hpaxd€(oyus tvnykev Tecodpov 


E 
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bnvav avaddopatos ped’ éavTob Kai exdreev 
avTa Kal ef pH te Ovo pnvas advadopartos 
5) ” Se pac \ , : 
5B ovK €acevs Kal éav pi) ypddw oor 
Kal Bovr(Ayetow Tijy emtaToAHy pov, 
pndey méuns exel, €av motetoels pot 
mept TovTov. Kal tiv vylav adtjs 


ypaov jot. 
On the verso 


60 ?Aapmplo(réro) Tiu(As) aEl@ kupio Mapive cxo(AacTiK®) + mapa) 
a” 


‘Péun [cedAdap(tdrov ?) 


Below this, in a smaller hand 


lns THs ceAAapiol. | 
Koo . PayTia addas ITivapdéy Ges). 

2. |. domdgopat. 5. 1. aveykev. 10. 1, dtvara: so in]. 18. 13. |. dvvapac: 
soinl. 14. 15. ].xa@ioa. iSov: soin]l. 17, 20. 16. immapia, 19. l. dws. . . Tpep@r. 
21. iva, l. dao7. 25. 1. yoproayvpov. 27. tok. 28. 1. hoperpov. 
30. apkovoww: SO 37 axupor. 31. 1. gpxovra. 32. 1. wéprns. 33. € Of ews 
corr. from o. ]. etpnrat, 35. |. dXov.. . avddoua: so in ll. 43, 53-4. 38. in’roKo- 
pov (@ corr. from o). 40. iva. 48. |. émaipw aired. 49. 1. et for 7. 
50. 1. eis piav. 52. |. fveyxev réooapas pivas (cf. 1. 54). 57. 7 Of meuwns corr. from e. 


‘Before all things I salute you and greet your God-guarded lordship. Victor, having 
departed (?), also brought two hundred and twenty-two artabae of barley and seventy- 
two artabae of wheat and two hundred and ninety-seven our? of wine and twelve sheep (but 
poor ones, since a man cannot eat them) and six sucking-pigs and twelve cambric garments 
and thirty-nine fowls and six solidi and two flagons of radish-oil and five seatarz? of Spanish 
oil and 200 eggs and two and a half £ourz of honey and a little pepper. And Victor said 
“‘T cannot remain here” ; and because of his saying “I cannot stay ”, see, I have sent him 
to you, with your horses which are here. One of them, look, died four months ago, and 
another has been quite unable to work for just a month to-day. And see now, I have sent 
the said Victor that he may give it to the... and bring it here with thirty more artabae of 
barley: these you ought to send, and if I need more chopped hay I will write to you about 
that too. The six solidi which you sent for the pay of the grooms and cost of camel-freight 
and other things and on account of the cabbage (?) for the country-house, will, I know, not 
be sufficient. If, therefore, I do not write to you and your lads come, do not listen to 
them or send anything whatever there until, as aforesaid, I write to you. For barley and 
wine and poultry and all the expense I know that the money will suffice for the two 
months—except for hay and chaff and the pay of the grooms I do not know whether it will 
suffice or not. And I have sworn Victor to come up and come to me; and as to the 
purgative I received it and thank you for it, The sum for expenses which you sent here, 
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the half of it I took for the posting-station, and the other half I paid in at the harbour till 
the rising of the water, and I will take it up to the monastery by boat. If you have sent 
anything for the posting-station, set out in a single account details of what you sent and 
send it me, since the keeper of stores of Heracleopolis bréught with him the expenses for 
four months and stole them, and left only the expenses of two.months. Unless I write to 
you and seal my letter, send nothing there, if you will trust me ‘in this: matter. And write to 
me how you are.’ Address. wees 


4. Probably dmadd(a)éaue[vov, followed by e. g. exeidev or fixe: at.ahy rate Victor is 
clearly the subject of #unyxev (cf. 1. 13), and had evidently come from Marinus.(cf. ll. 14-15 
and ]. 11 @ with ll. 26-7). poe 

7. xovpt: indeclinable, as usual; cf. Wilcken, Os/r. i, p. 763. : 

11 J, Aay(dvous): cf. Wilcken, Ostr. i, p. 767, and, on his remarks concerning. the 
relation of kod¢ov and Adyuvos, 16381. 16, n. tease 

Srdvov: cf. 1924. 7, 2052. 4, Geop. ix. 26 Sadvo .. . edalw, Galen, Meth. med. viii. 2: 


(Kiihn, Afed. Graec. x, p. 551) eAatw origovre . . . 8 Kadodow Srdvov. Kiihn, reading .-_ - 


onavoy, alters Linacre’s Hzspanum to ‘rarum vel pretiosum’, but Hispanum is doubtless — 
correct ; cf. Meth. med. xi. 16 (p. 790) and particularly xii. 3 (p. 822), where it is associated 
with “Iorpexov. In both these latter passages Kiihn inconsistently translates A/7spanum, 
altering the text to ‘Iomavév; but the MS. reading, as seen in Brit. Mus, Add. MS. 6898. 
fol. 129 4, 1s Sravov. *% 

I1r¢. té: i.e. the little that you sent. 

18-19. Since the letter was first read a piece of papyrus has disappeared at the ends of 
these lines, containing the letters avovdvvare and avnpepovonpep/. Cfansonel: 42. 

19. pivav qyepov : conceivably for pivav jyépay, ‘a month (and) a day’, but much more 
probably for pavay jpepar. 

21. aizé refers to the sick horse ; the statement about its being quite unfit for work need 
not be taken too literally, or of course it might be kept till it had recovered. Possibly iarpg 
was the word after 7[0. 

22-3. pera... aptdBas: |. 24 shows that the barley was to be brought, not fetched, so 
that dAdX@v dpra8éy should strictly have been written. 

a4. ra: cf. 1, 43 and e.g. 1160. 16,1683. 21, n., 1874. 13. 

imrroxope( wv) : the « here implies a nominative immoxoyevs : in ]. 38 the usual form fm7o- 
KOp@v OCCUTS. 

29. Baxdvas is perhaps a variant of Bakavoy, ‘ cabbage’, which occurs in P. Fay. 117. 12, 
&c., 118. 23. Bixdray looks like a Graecism of veculam, i.e. villam, idda occurs in an 
unpublished Brit. Mus. papyrus, and cAAapixdy in 1026. 12. 

31. madredpia: cf, 1863. 4 ande.g. P. Brit. Mus. 1447. 13, 102, &c., Leo Tact. ro. 
2, 4, &c.,'hence the modern Greek madAnkape = cuvents. 

40. épkov déaca: not ‘have sworn to’ Victor but ‘have administered an oath’ to him. 

42. oot the letters oc were visible when the letter was first read, but are now missing. 

45. For dddayn as ‘ posting-station’ cf. 1868. 5, P. Brit. Mus. 1414. 80, &c. Aaa 
in ]. 44 is possibly to be corrected to ¢8ada, as written in |. 45. 

46-8. air(d) in 1. 48 is naturally referred to 7d GdXo iuov, and the meaning must 
accordingly be that the money was left at the éppos until the rise of the river enabled the 
writer to take it by boat to the monastery. 

50. ro ri kal ri: cf. 987. 22, 1072. 19, n. 

51. keAXapirns: apparently in this case a municipal official. Similarly the xeAAapirns 
(so rather than xeAXapios) in P. Brit. Mus. 1414. 43, &c., isa state functionary. 

56. Rovdetow is evidently for Bovddrciow, bullare ; the word is found in late authors. 


HE 2 
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60. [wedAap(t@rov ?): cf. 1863. 22 and n. 
61. weddapto]. | : probably geddapiolts| (‘ saddle-horses i going with adios. 
62. IwapaxO(ews) : this was where the dd\ayn was situated ; cf. 1863. 6. 


1863, LETTER FROM RHEMf& TO MARINUS. 
P. Cairo 19019. 33°38 X 15°75 cm. Seventh century. 


A letter between the same correspondents as 1862, and concerned with 
similar ‘business. 


4 
+ IIpd péev révrav mriota TpocKvya 
kal aomdfopar Thy vuetépay evdok(oTdrnv) 
giriav. KkarérdaBev dé Koolulas 
voTdplos peta Tov TadAtkapiou pov 
p bey X\ 2 oo ~ > ~ 

5 EVEYKAVTES TO avdAw@pA THS arAAaYyTS 
IIiwvapdéybews trav Sto pynrvav, 
kat Todro{u} ée€dunv. Aveyxav de 

ee en ~ ¢ fé 4X , 
kat vrép pucbod lmmoxéuov diaxoci ‘as 
Tpidkovta Técoapes aptdBas citov, 

Io 6 Kal. -€K «TOY fev Stakociwy TpicéKovTa 
Tecodpwv aptaBev Tod aitov ef py 
éxatov dexaevvéa ovdev Aoxov 
brép picbod tev trmoKépov, 

Ni ' 
kat Tas dAXas éxatov dexamrévTe 
> oe a - 

15 avréwepr a avtn dia Tod elpnuévov 
Koopa. col yap ereuwes Sras trrép 
poOod Tav immoKdpor, Kal (dod 
b] 7 € “A 4 X\ < \ 
avrémepwa tiv TavTas Tas EKaTOoV 

7 
dexamévte, ey@ yap TAnpovvw dAous 
20 Tovs lmmoKdpmous. + 


On the verso 


+ an(0)d06(j7w) 7B Kup(i)o Mapive cxo(AacrtK@) 
+m(apa) “Péun ceddap(idrov ?) 


1863. LETTERS 53 


(and h.) #n(vds) Meco(py) a [iv\8uxréovos) oB 
mep(!) TD) dva(Adpatos) (dv da[d| ITwapdxbews. 


12. 1. gryov. 13. interlinear. 16. |. ov. ]. édas: @ corr. from o. 
19. |. dAovs. 


‘Before all things I salute and greet your most honourable friendliness many times. 
Cosmas the notary arrived with my lad, bringing the cost of the posting-station of Pinarach- 
this for the two months, and this I received. They brought also for the wages of the 
grooms two hundred and thirty-four artabae of wheat, and of the two hundred and thirty- 
four artabae of wheat I took only a hundred and nineteen for the wages of the grooms, and 
the other hundred and fifteen I have sent back to you by the said Cosmas. For you(?) sent 
them all for the wages of the grooms, and see, I have sent you back these hundred and 
fifteen. For I pay all the grooms. (Addressed) To be delivered to my lord Marinus, 
advocate, from Rhemé, trainer (?). (Endorsed) Mesore 1, 12th indiction, concerning the 
costs of the men from Pinarachthis.’ 

4. madXtkapiov : see 1862. 31, n. 

5. addayns: cf. 1862. 45, n. 

6. ray dvo0 wnvdv: apparently a normal period of account between these two corre- 
spondents ; cf. 1862. 36. A reference to 1862. 54 is hardly likely. 

16. We have altered the apparent emepwee of the original to émeyyes, which, if not 
actually written, seems demanded by the general sense, oo being then for ov, as often. 

1g. mAnpovve: cf. Ducange s.v. wAnpovew, mrepovew. All Ducange’s examples are in 
tenses other than the present and might come from mAnpé, but he quotes dyturAepavew from 
a glossary. 

22. aeddap(tmrov?): sellarius (‘ sellarum confector’, Ducange, Lat. Gloss., s.v.) does 
not seem especially appropriate here, and more probably the word is ceAAapiarns, for which 
cf. Nilus, Z%. iii. 252 (Migne, Pair. Gr. 79. 505) Tavdevtig cedapirn. Sophocles, s. v., 
translates ‘horse-racer’, but there is nothing in the letter indicating that sense, and e.g. 
‘trainer of race-horses’ would be more suitable both here and in 1862. 


1864. LETTER TO MARINUS. 
P. Cairo 10032. 27-4 17-8 cm. Seventh century. 


This letter, asking that a sum due to the writer should be paid to a third 
person, is addressed to Marinus, termed evoogdraros, whereas the Marinus of 1862 
and 1863 is called cxoAaorixds. There is therefore no good ground for connecting 
it with those letters; nor is the mention of George 6 wepiBAemros yaprovAdpios in 
1. 3 an adequate reason for attributing it to the Victor series, The writer was 
apparently the Thomas, ovp[ax(os)|, named on the verso. 


+ 
+ Ilapaxad@ tiv tperépay évdog(ordrny) Kat 


ndvoopos mpoctaciay Kedetoat Sobjvat 
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, lal je 7 & 7 
Tewpyio TO TepiBX(Emt@) XapTouNapio) Ta vopliopara 
dexamrévte Ade€avdpetas Tob pucbo[b| polv| 
5 OwdeKdTns émiveunoews, emeLdy \ 

b] ee ? lal ’ > 4 ae 
Tia emétaga avt@® ev “Ofuptyxov, iva 
‘ € \ 4 ) oe J lal by > c 
kal wmep TovTOUV EVvXapLOTHOwW aT]. GAA, ws 

4 14 Zz ie 7 

eipntat, cvvndas péyioTd pot xapiCouévn 

Tatta a’T@ Tmapdoxn, ypdgpovced por suveyas 
10 ©6THv vyleav adtns Kal mepi Tov adTh 

Soxotvtav évTatda, mpobipo dvte 


madvTa TX Kedevdpmeve por Trap avTns els méepas déau + 


On the verso 


RG MCteLS a eases, .| Secrd(tn) Owpas obpjpay(os) ? 
(2nd h.?) + dmod(o)6(jrwe) to Seord(tn) Mapive 76 évdok(ordro) 
15 evek(a) Tv Le vo(ulopatov) bn(Ep) picOa(v) fv(dixriovos) 18. + 
2. |, mavooov. 6. iva. 4. aAd-. 


‘I exhort your most honourable and all-wise patronage to give orders to deliver 
to George the noble secretary the fifteen solidi on the Alexandrian standard of my wages 
for the twelfth indiction, since I gave him some commissions at Oxyrhynchus ; so shall I give 
thanks to you for this also. But, as I have said, in accordance with your usual great 
complaisance to me, give him this, writing regularly to me how your health is and about 
anything you choose here, for I am anxious to accomplish all your commands. (Addressed) 
Thomas, messenger, to my master... To be delivered to my master the most honourable 
Marinus, concerning the 15 solidi for the wages of the 12th indiction.’ 


1865. LETTER TO AN £xceftor. 
Py Cairo 10130. 30 X 28-9 cm. Sixth or seventh century. 


A letter concerning some property which had been seized by a certain 
Julianus and which the writer wished to recover. There are some traces of 
earlier writing which has been effaced. 


IT(apa) 
+ kai Kata mpocwmov Tapexddeca THY ov Aapmpav adedXPornTa iva 
[ur €don, 0? 
kal dperdopevoy, Tob dikaiov amaddayivar judas: oda yap Sr Pidlov 
pireis ? 
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kal od dtvy avrov AuTAoa. Kal moddAdkis e€f[v ypaWat cor rept Tod 
5  Kkehadraiov tovrov, kai mpoodoxov Kal éxdotnv KatadapBdlvew éxeice ? 
TovTov evexev ovK expnodunv adAdnv ypdar addows ypdupaloiy. Kal 
Tapak| a|Al@| 
‘\ XN sy > £ - a uA er 2 lo’ \ A" 
THY onv haumpav adedddrnta ypdipn poe mepl TovTou, iva eulold ody Od 
-. lon ~ 
evxomévov pH Od€ por ti more dkabociwroy mojoat., ob Karas yap 
emoinaey 6 Ktptos ’Iovhiavds td phy dvixovta adrov daPeiv, ef [6 .]. .. ev 
10 = kal €haBev, avdykny exer advadoi[val, Ta yap ev Tor\€um dprrafbpeva 
2 > 2 ¢ NR De ol oy \ > Ya AN 2 7 
ev elphvn avadtovra Kat dvdykny exe THY dodpdrevay iy émroinoa 
kal mpos THy dopddcray Troifoa. Kal mpds Td yvOvat Tov épdv Seamdbrny 
Expnoduny mapakadray oa todroy pou Tav ypappdtov. Td dé Kepddaiov 
THS EMLGTOARS TOAAA Tpockuve Tov éuov Seomdrynv. + 
On the verso 
15 [+ deom(drn)] Eu@ Ta Tadv7(a) AapmploTdrw) mdo(ns) Tiulis) aé(io) 
MpooTat(n) peta Tov Oed)y Kup(fm) Maprupio é€xérz(opr) 
+ "Iwdvyns Kuvo . [ 
2. wae so in |. 4. 5. 1. mpocdokar, Que. 13. 1. rovror. 

1-14. ‘ From . I exhorted your illustrious brotherliness in person also not to 
let us, as is due, be deprived of our right; for I know that you love your friend and cannot 
grieve him. I had many opportunities of writing to you concerning this matter, and, 
expecting each day to come thither, for that reason did not avail myself of them to write 
another letter over again. I exhort your illustrious brotherliness to write to me concerning 
this, in order that, as by God’s grace I pray, I may not be led into any unholy act. For the lord 
Julian did not act rightly in taking what does not belong tohim; and if he did so act (?) and 
took them, he is bound to restore them, for that which is carried off in war is restored in peace ; 
and he is bound to reciprocate the security which I gave (?). That my master may know 
this I took the opportunity of exhorting you by this my writing; but the main object of my 
letter is to send many reverences to my master.’ 


3. A proper name with @uA[eis is unlikely in the absence of any further reference 
to another aggrieved party, and a general phrase has therefore been restored exempl gratia. 
The ends of the lines are rather irregular, but a longer supplement is undesirable. 

6. éxpnoduny here and in |. 13 is used absolutely, apparently in the sense of ‘ I took the 
opportunity’. The redundancy of @Anv (sc. éemorodjy) . . . dddAow ypdppalouy may be 
attributed to the desire for emphasis. 

g. The remains of the fourth letter from the end of the line suggested y or x, so that 
ei [8” erolinaer (sc. ob kadds) looks likely, but it is doubtful whether there is room for so much 
in the lacuna. er? Pana ; 

II-12. Apparently a clumsy way of saying avdykny €xet doddderay rood mpods tiv aod. 
Av éroinga. f ir 

16. Presumably Kwvon[odir.., if Kuvo is rightly read. 
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1866. LETTER OF A pelo. 


P. Cairo roogr. 8-2 X 31-8 cm. Sixth or seventh century. 
In this very ungrammatical letter the pef(wy of a village writes concerning an 
arbitration between his village and that of Cosmu. Evidently the villagers had 
had a feud, in the course of which each party had carried off property of the 
other ; this was now to be restored. 


st 
+ Ivavar rhv tpetépay adyabhl(v) deororeialv) bt Kata Tijv ohpepov 
Hpepav €dd0ns ev rH{v} elphyn 
peta Tov amd Kécpov. etpav yap tav amd “Iciov Kdtw kai tev ard 
PeBixews eis Td pécov yor 
kal pet avTov, edofa ydp, avpiov ¢ntodpev tv BdrAdLinv,|) Ta Anp- 
pbévra map aitdv 
4a n~ x QA € ‘e é 7 7 ~ > 
(nTobmev. tTmapakar® ovv tiv bpetépav Oeomoreiav, méuryov Tod apxn- 
ovppdxou 
5 Ths Meckavotvews kai auvdgat Ta ocKkevdn at’T@y Kal TapacKEly avTar, 
iva Kal éuol AaBeiy Ta THS Kdpns huov TA Anupberta map adrar, 
O€omora. + 


On the verso 
+ idio pou Aavp(aciwrdre) decnitn A..v( ) + Maxdpi(os) peig(ov) 
Sravias wpérep(os) SobX(os). + 


a ] \ > Se \ 7 - - ‘ > 
I. dperepay. 2. ]. rovs dmé ‘Io... . kal Tovs. iovov, 4. Upetepar, ], roy apyt- 
; _ ie : 
ovppaxov. 5. 1. mapacxeiy avtois. 7. Ovo. 


‘ Let it be known to your good lordship that you were to-day reconciled with the people 
of Cosmu. For having found the people of Lower Ision and those of Phebichis to mediate 
between us and them—for I decided, to-morrow we will investigate the damage—we are 
seeking the property taken from them. JI exhort your lordship therefore to send the chief 
messenger of Meskanounis to collect their goods and hand them over to them, in order that 
I too may take the property of our village which was taken from them, master. (Addressed) 
To my own most admirable master D .. ., from Macarius, headman of Spania, your 
servant. Address. 


1. Tvéva: probably elliptical ; it is at any rate unnecessary to suppose an omission of 
a verb, though it is noticeable that a verb has been dropped in 1. 6. 
2-3. That eis ro uéoov means mediation is indicated by the general sense of the letter ; 


18660 LET LERS: oy 


cf. peoirns, &c, per before adréy is better regarded as redundant than constructed with 
(yroduev in]. 4. oa is tolerable, though it may be suspected that ¢doge was intended. 

6. Some such word as ¢£7 must be supplied with AaBeiv, airév here means the people 
of the writer’s village, unless zapd is for iré. 


7. A..v( ): Atdi(u@) is perhaps not impossible. 


1867. LETTER TO A pel(wv. 
P. Cairo 10131. 28-8 X 35-6 cm. Seventh century. 


The earlier part of this letter is imperfect on the right and not continuously 
intelligible. Its subject was another dispute between neighbouring villages. 


+ O&@ pabeiy tov epuldy| ayabdy [Seomérny — 
tais yuvaigiy THs amd ‘Aro\A@vos [— 
-..[.|. Kal madvra Ta mpdypara . |— 
kat €haBav 7a Bocidia Tov yewpyoy [Hpaov ? — 
5 Ore thy ovaolav Oédopev tiv exee 6 [— 
kal H pev ki. .|..« [-le[-lep[.] . ewooae. . .] . [-Jn[— 
Tob Bopivod oikov iva ypdWn rots plelfoor — 
7a Bocidia judy dixa pdyns, ths dé A... [..].- awEAOomey Kai 
pépoper 
Ta eloa Tay Boeidlov. mapakad® ypdwat por, mapaxad@® 6& Tov épov 
deorrd(7 nv) 
10 = - ypdpar kal Trois pelfoow Aatpas "Eow kai éeveyxodow Kal avtdy adda 
déka do vopat a’ 
kai aédOopev Spod Kai évéyxoper 7a cioa Tav Boetdiov. otrws yap edogev 
ém! Tob deométn pov Kai dioKknTod avtay, tva Tob atv tbplv deomdry pov 
Tov dvTvyeovxXou epxopéerioly [cv|yadAdgovaly Huds Kowvas: Kal idod ovK ev- 
exe’ ws bre On, Séoro(7a). Kalas eypawes por ExPes did moior, 
iva pa Or 
15  ovv, déamora, br mAotov ovK evi eis TOV Gppov Huav El pi) Ta AALEUTLKA, 
béaTr0(Ta). + 
On the verso 
blank ?] + Iapapio pei((ovr) Aadp(as) "Ego 
+ Méugis. 


4, 12, 14. wa. 8. 1, dwehOwpev . . . Pepper. 11. |. dwéAOapev .. . Evéykoper. 
shen 
12. civ. ‘], Sdeamdrov. 13. idov. 14. v of exev above To; |. evetyev. 
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7-15. ...in order that he (?) may write to the headmen [of . . . to restore ?] our 
cattle without fighting, and .. . we may depart and bring the equivalent of the cattle. 
I exhort you to write to me, and I exhort my lord to write also to the headmen of Inner 
Laura that they may bring on their part ten other persons and we may depart together and 
bring the equivalent of the cattle. For thus it seemed good in the sight of my master, their 
dioecetes, in order that when our master the landlord’s agent, who is with you, arrives, they 
may jointly reconcile us; and behold, he (?) was not . ... until he comes, master. As you 
wrote me yesterday concerning a boat, let him know, master, that there is no boat in our 
harbour except the fishing vessels, master.’ 


8. r...[..]..: possibly a proper name (Aavpas?); that A is a numeral followed by 
the name of a month is hardly likely. 

Io. eveyxodow: for this future form cf. e. g. 1260. 28, P. Flor. 21. 14. 

13. kowés is only moderately satisfactory, but cai ipuas, which could be read, does not 
suit the context. Neither éve(é)yero, which was first written, nor the amended éve(t)xev gives 
an obvious sense. The intransitive use found e. g. in Luke xi. 53 is not apposite. Possibly 
the compound is here more or less equivalent to the simple verb, and = édvvaro. 


1868. LETTER TO A Comes. 
P, Cairo 10104. 28-5 X 27 cM. Sixth or seventh century. 
Letter concerning non-fulfilment of a promise to conclude certain leases. 


IT(apa) 
J. .€.. olapey kal memiopeda tiv ov yvnoiay Napmrpornra 
HE pela Ti} y pump 


‘ zy lA Nee! ’ 7 2 XN 4 ” 
[um] Wevdopévny, uddrvora Kal drav dudons. reid) ody bpwoes 


be | 
4 
RR’ 


us pucOdces yiverOat kal méumecOa dtd Tod Kabooiwpévov 

Ayv|Spovixov, ds [Tws]] Kaddivixos 6 ipérepos votdpios éXOdv Huiv 

[a\rnyyerev, efdod Kal ‘6’ mpoetpnuévos avipp AOev 

[@)A[A’] at proOdcers ovk éréudpberoav. elev St wiv Kal 6 Kdpes 
Aapdowov éhdv evtaiba bru éréuhOn 6 mpovontis tiv KataBorjijv 
[amalirjoa, Kai Geds oidev ovdt aitS emlatevoa, ered) Tax Ocpamevovta 

10 [Pedjs duds moet, odv Oe St Td ydvKTaTOY Taidioy ydpiTt Tod 


? (2 ve ? ~ ~ » a ie ) 7 
deomorov uaov Inood Xpictod év Kadf Katacrdoce éoriv. + 


On the verso 


T® Th TavTa apmTpo(Tdto) Kai mepiBémT@ Kope(Tt) of...... 


3. 1. dpdons... Gpoces (= -as). Ba 1. OSs 7. 1. eméuhOnoar. 10. vuas. 
II. tnoov corr. from Geov. 
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I-11. ‘From . We know and are persuaded that your true illustriousness 
does not speak falsely, especially when you have sworn. Whereas then you swore that the 
leases were being made and sent by the devoted Andronicus, as Callinicus our notary 
informed us when he came, behold, the aforesaid man came but the leases were not sent. 
And the count Lamason also told us, when he came here, that the administrator was sent to 
collect the payment, and God knows, I did not trust even him, since he does what serves 
your interests. With God’s help the sweetest child by the grace of our Lord Jesus Christ 
is in a good state of health.’ 


1. An adverb, or possibly jets, may have preceded otdaper. 
2. [1] evdouérmy: the copy gives [...] . edSouevny, of which we have ventured to make 
what seems an obvious emendation. 
[’Av]8povixov: possibly the person who occurs in 1897. 2 as a kdues and avyteyeodxos. 


5. 

7 [a]r’]: 2? [«]o{¢]. 

8. Aandowy: if the \ was made large, no letter need have preceded it. For the name 
cf. e. g. 1912. 50: Aaydowvos is no doubt to be read in 1822. 


1869. LETTER FROM THEODORUS TO A JDivecetes. 


3273x9274 Cm, Sixth or seventh century. 


Letter to a dzoecetes concerning the non-payment by him of the kadavé.Ka 
(I. 2, n.) due to a secretary (scrinziarius). On the verso, besides the address, are 
fourteen lines of shorthand. Inthe margin opposite 1. 8 of the shorthand text is 
written + Baoidet and opposite 1. 9 x with a cross above it; and opposite the first 
line preserved there is a similar x and cross, with some illegible remains above. 


+ "Iwdvyns 6 Aapmpd(raros) oxpividpios Edn pjmw mEemAnpocOat 

mapa THs vpetépas ddedduxhs mwobevorntos Ta Kadav- 
Sika adtod, Kal ex mpérns pev axons amiatov eddker jot 
TO rExOev, TorA{A} dv yap epnpov Abyov UrEep adrod 

5  ovvelpey evtaida didyovon, Kal ovK jv €ikos 
rocotTov bpals] eyKapid(ovras avTov pi) Kal mpd 
xpovov moddod THy dba. trovetobat mpos avroy 
Tov Kadaveikay. medi, O¢ mad 6 avOpwm|os 
dvevdiis Kabéotnkev, od Seddvnpat Tov Abyov 

10 mavtedds dmocelecOa1, GAAG padAov Tob Rpddous 
7d altiov TH orevdce: TOV Tpaypadtov avebéulnye 
otrw yap Kai adbtos UmepamedoyetTo TIS vpeTépals 
mobevornros, Kal povoy nTEL ywooKely vas 


ds xapleioOé por peyddrws ef wavy Tle... 24. 
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15  mpos alujrov emav....€... Thy [vpeTéepay? d- 
yayelv yyno.ornta | 
Remains of 3 lines. 


On the verso 
20 + olk(efo) deomd(rn) TO wd(vrwv) Aapmpo(rdt@) mobevorT(d7@) mpock(vynT@) 
yu(noiw) adedg(@) Kup((@) PoiBdéppovr drox(nTh) 
+ Ocddwpos adv Oe) cxo(AacTIkés). 


I. iwavyns. 2. dpetepas: so too in |, 12. 6. wpals|: so in], 13. 12. imepar. 


‘John the most illustrious secretary said that he had not yet received from your 
brotherly desirableness his New Year allowances, and on first hearing it what he said seemed 
to me incredible ; for you discoursed at length in his praise when staying here, and it did not 
seem likely that when you commended him so highly you should not have paid him his New 
Year allowances long ago. But on the other hand since the man has shown himself 
truthful, I could not wholly reject his story, but rather attributed the delay to the difficulty 
of affairs ; for so too did he himself excuse your desirableness, and he merely asked that you 
should know that you will do me a great favour if... (Addressed) To my own master the 
most illustrious, most desired, revered, true brother, my lord Phoebammon, droecetes, from 
Theodorus by the help of God advocate.’ 


2. kadavdixd : allowances paid (or due) on the 1st January; cf.1875. 11 and Justin. £d. 
XUli. 3 trép ouvnberav kal Kadavdiar, 

15-16. 7yy is very uncertain, but r was followed by a tall letter like e or 7, and ry» is 
supported by yyjoudrnra. At the beginning of ]. 16 yay is more probable than rar, and the 
letter is too correctly written to make ryy [buav roGewolrdr(n)v a legitimate reading. 


1870. LETTER TO A GOLDSMITH. 
28-5 x8 cm. Fifth century. 


A letter apparently asking the recipient to receive certain articles sent to 
a third person and to forward an account of anything brought back. Formally 
it belongs to the earlier type, with address at the beginning and valedictory 
formula at the end. 


T@ as| adnOds ayannte adego 
Aldlulyyi@ IIrodepaios ard Tax{ova. 
[élre[é] cov  aydan ipecey 7@ OQ, | 
[d€éloy Huav éoriv rod ce eddokiplodv- 
5 [ra emlawety, ddedpe. Katagiwoo|y, 
[ 


ba va ~ 
éav n| Tol Kexapiopévov, ovvedbeliv 
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© 


-.+]-[.] TO Kapnrapio dypis of 
[T& amoc|rahévra bm’ éuod to “Iodk dé Bps (?) 
[kata T|éxos, TouréoTiv dproly 
10 [¢evyy] dvo0 Kal édaiov padavivov oria- 
[mvioly Ev Xwpody doe ~éorals dvo? 
dflovs advayxaiov dimdotv o ..[... 
ot\you dudaknpay piav [Kal 
‘[.....Jov play Kai ovipar[.... 
Aare | play kai tupa& tpia Kai [.... 
[-. «+ Hlpco(v) Kai pimidiov ev wai ..[... 
[.- . @|deApe@u, kai ef te 8’ dv S€yxn- 
[Tat] 6 KapnAdpios mapa Tov advz(od, 
[tov 7éA]ecov Adyoy dHArAwadY pole 
20 [motov| é€otiv TodTo, iva’ 6 KapnAdpl.os 
[av7To AG|Bn. mpooayopedo Thy Til pi 
[av pntlépa Kvpay xai épodls pirous 
[madvrals. ovK édvvAOny eév7[...... 


[... -JerOar adrdv ‘drooreiAa’, adv Oem bt [? Téxa Téu- 


25 [Wo col evAoylav. épipwabai ? 


A 


[oe evXopar ? 


On the verso 
TO OS adNnOds ayannT@ ddehdo ‘Advyyi@ xpuvcoyds@ 


IItodepatos ard Takéva. 


2. apvy yo: so in|. 27. SL a Coxe Q. Tour’. 13. 0 Of oupaxnpav 
corr. from a. 16. p Of pumdcov rewritten. 20. iva. 22. € of euous above 7 
which is crossed through. 


‘To my truly beloved brother Aphungius, from Ptolemaeus, of Takona. Since your 
charity has pleased God it is our duty to praise your honoured state, brother. Deign, if it 
be pleasing to you, to meet . . . the camel-driver until you receive speedily the articles sent 
by me to Isaac, viz. two pairs of loaves and one vessel of radish-oil containing about two 
sextarté and a double jar of good vinegar and one flagon of wine and one... and one... 
and three cheeses and half a , . . and one pair of bellows(?) and...; and whatever the 
camel-driver receives from the said man, give me a complete account, what this is, in order 
that the camel-driver may take it, I greet my honoured mother Cyra and all my friends. 
I could not... dispatch him, but with God’s help I will soon send you a present (?)._ I pray 
for your health. (Addressed) To my truly beloved brother Aphungius, goldsmith, from 
Ptolemaeus of Takona.’ 


62 THESOXYRAYNGHCS TAL yin 


7. No doubt a name preceded 76. 

8. A[dBy, sc. 5 kapynddpws, might also be restored, with ra émc|radévra, meaning ‘ the 
things ordered by me from Isaac’; but ll. 17 sqq. support the interpretation adopted. 

11, d6v0 is probable on account of the space. \ 

12-13. durdovy & is expected, which, however, cannot apparently be read; déumAjy is 
possible, but the neuter is usual, and the appearance of 7 is probably due to the tail of & in 
the preceding line. For éu¢axnpdv, a word unknown to the lexica except as an adjective, 
cf. 1924. 6, 12, 2047. 2, P. Brit. Mus. 239. 13 (ii, p. 298): a rounded (grape-shaped) 
vessel is presumably meant. A similar use is found in Philagrius af. Orib. 5. 17. 18 (ed. 
Bussemaker-Daremberg, i, p. 370) otras euddAoper eis dyyeiov To oKevacbev dnduehe Kepdperor® 
kana € eote TA. . . dupaxnpa (so codd.; -«nva B.-D, wrongly). This lends colour to ot |vov, 
though the » is unsatisfactory and would more naturally be taken for y or 7. 

For dvayxaios in the sense of ‘ valuable ’ cf. e. g. Pallad. Hast. aus. 1018 p (Migne) Aiéou 
davayx.: P. Brit. Mus. 1651. 9 dvayk. Bi8dia is near it. Crum notes that the word is similarly 
used in Coptic. 

14. |v is almost certain, and on the analogy of P. Brit. Mus. 239. 13 (ii, p. 298) 
yAv«vdijoy naturally suggests itself, but this word is long for the space unless divided, 
and |, 13 is sufficiently filled. ompav[ (or -wo[) is obscure. 

15. tupd: the neuter form is notable. 

16. The supposition of an omitted v is not very satisfactory, but rp|ets cannot be read. 

17. Apparently not d]ekpax(v). The letters after @ look more like am than anything else. 

19-20. Or perhaps r/| kai ri| éoriv, on the analogy of e. g. 1862. 50. 

23-4. Possibly ev 2[6 viv e|retylerOa, adrdv is presumably the camel-driver. 

25. evdoyiay: or perhaps EvA., as a personal name. For the meaning ‘present’ cf. 
Gay Genesis XXXiNy 12,2 COrix. 5 


IS71. CETRER OMAN CLERIC. 
8-8 X 29-4 cm. Late fifth century. 


A letter to a cleric named Pamuthius requesting the dispatch of a boat, &c. 


XEY: 
ITapaxadre rov dyépov buav wazte[pla Kal Kar adbtiy Thy bpav méurbov pe 
TO mACoriov iva evBarevoney Tov otrov Tob Ayabivov, Kai méurrouat 
Tiva ovUCKp)aXov Els ZuvKtpa Ord Tods advOpdmouvs Kal rods Kaprdovs. 
5 Katagioon padbe rapa tod OeoceBectdrouv émtoKdrov did 
vadpov Tov Kaunpov. pnldlév ody dpedHots TodTo ppdvticor. 


TOAAG O€ Tpoja|aylop|evou tiv ody OewoéBiav, Kipie) SéoroTa. 
On the verso 
+ érid{os) ro evdaBleoTdro) Kal OleloceReatdétw kupio ITapov6io 


(apa) 
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followed by a nearly obliterated line, and below, to the left, remains of two other 
lines in a different hand. 


2. 1, aynpov jpav. Upov. tT of mare| p|a corr. from p. ]. pay... pou 3. iva. 
l. euBddoper. 4. 1. Scynépa .. . dvOparovs. 5. 1. xatagiaon. 6. 1. vadAov tev 
Kapntov ... amednons. 7.7 of mpo[a |ay| op Jevov corr. from BS ]. -evo. IE anv 
Geoc€B(e)cav. 


‘I urge our ever-young father to send me the boat immediately, in order that I may 
put Agathinus’ corn on board, and I will send a messenger to Sinkepha for the men and 
camels. Vouchsafe to inquire of the most pious bishop concerning the transport-charge 
for the camels. So do not neglect to see to this. Many salutations to your piety, my lord 
master. (Addressed) Deliver to the most reverend and pious lord Pamouthius, from . . .’ 


2. In view of the faulty orthography of this letter there can be no doubt that tpév is for 
jpev. For the paratactical construction cf. ll. 5-6 and e.g. 1071. 3-4, 8-9. 
3. The form euBadrevew or euBorevew is hardly to be accepted from so erratic a writer. 


1872. LETTER OF CONSTANTINE. 
P. Cairo 10040. 16-2 X 31-2 cm. Late fifth or early sixth century. 


A badly-spelled letter from Constantine to a person whose name is illegible, 
asking him to befriend an agent sent to purchase wine ; the request was accom- 
panied by a present. 


IT (apa) 
Katagidon () o7)) dtabéots avvnOos Katagvotca didiv cvvKpotnoe Tov 
> ~ ~ > is ? 2 ~ ud fe BI 7 ‘ 
evyey|j Ilatdov admocradkév7a Tap epovd avvovncacbar oivoy épot, Kai 
pl ovv- 
Xopnodrat BapeOevar Td mAoiov o(i)vov eis TO Teddviv. Oapov yap TH ce 
> nan XN 
apeTh Kal 
a x fo , A xX NY 5) Caneel: > , o 
5 TH pelTaéd didrla yeypdpexa Oeds yap dev 6 aylos ov mpootacias EveKev 
zm ’ na 
[ylelyledhexa, GAA Euol hepeTn 6 Vvos. Ta OE amooTahévTa map éuod 
evTeMotata Katagtooatn 6s ToANG OéEacbat. Ti(v) dé cEpvorperreatarn(v) 
éhevOépay Kal Ta pidtata dpav media e€ epod mpocemiv Katagiocor, 


eas 4 cy s > ~ Up 
Kat €v ols xpla Tov evtav0a KaTagiwoaTn Kedevev. 


On the verso 
10 émid(os) TO Seomd(ry) dia mdvTa Oavpac(oTdre) evapéro addeg@ . [.]a0 . [-]o 
Piro 


m(apa) Kwvotavtivov. 
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2.1. cuvnbws katakwioa...cvyxpotnga. 3.1. cvvwrnoacda... py cvyywpnodro. 4.1. Bape- 
Onva . . . TeAwYe(0)v Oappav . . . oF. 5. 1. yeypdnka (so in 1. 6)... ofdev. 6. 1. péperat 
6 olvos. 7. 1. xara&moare (so in 1. g) os. 8. 1. madia.. . kata€iaoor. g. 1. ray 


k of kara£twoarn Corr. 


‘Will your discretion vouchsafe (as you are wont to vouchsafe to show affection) 
to assist the noble Paul, who has been sent by me to purchase wine for me, and do not 
allow the boat of wine(?) to be overcharged at the custom-house. For I have written 
trusting in your virtue and our mutual friendship; for the holy God knows, I have not 
written to ask your patronage, but the wine is being brought for me. The paltry articles 
sent by me vouchsafe to receive as though they were much. Vouchsafe to greet from me 
your most revered wife and your dearest children; and vouchsafe to command me in 
whatever you need here. (Addressed) Deliver to my master, my most wholly admirable 
virtuous brother, ..., my friend, from Constantine.’ 


2. ovykeporjo(a): the context suits the unusual sense attested by Suidas ovykporei . 
oupmparret. 

3. ovvxopnodret: iota adscript is rare in texts of this period; for other examples 
cf. P. Cairo Masp. 67077, passim, 67295. ill. 27-8. 

4. The context suggests that BapeO(7)va refers to the taxing of the cargo rather 
than the lading of the boat ; for this technical sense of Bapetv cf. 126. 8 Bapéoa 7d eudv dvopa, 
and the similar use of Baptvew e.g. in P. Brit. Mus. 1674. 86 9 dpovpa €Bapu(v)a. ovov 
is better corrected to otvov than taken as a proper name, of which we have found no other 
instance. 


8. édevépay is preferably interpreted in the sense of ‘ wife’, a use well attested in late 
writers, than as a proper name. 


1873. LETTER CONCERNING A RIOT AT LYCOPOLIS. 
19:6 X 30-3 cm, Late fifth century. 
This remarkable letter relates to what would seem to have been a rather 
serious affray at Lycopolis, but it is written in such highflown language, 
apparently modelled on that of the romance-writers, that it is doubtful how far 
the writer can be taken seriously. The letter is continued on the verso of the 
papyrus, which is, however, so much rubbed that little consecutive sense can be 


extracted from that part of it, the difficulties of reading and restoration being 
increased by the extravagant style and chaotic spelling. 


TG ws ddnOas Tisio\rdr@ Kat evapér@ matpi 6 vids cov Mapripios 
xaiperv. mpipws 
(€jre tv AvkoroNtay otdow Kal plalviay glavTd\(ouat, ere Tov dpydvev Tay 
{rdv} AvooTpiKav Tas pupias Epddov akpoBodas dvipoTorA® Kal womwep 
tis SvaTHVOS 7) KaTadkpttos Thy Kehadiv copiBodrov Exw ovvKexuiplévos Tods 
\ ‘ A é 4 , la la oa : 
5 Aoyiopods Kai THY didvotav TePopyRnpevos. yXipwagouévns S€ pov THs Wu- 
lo \ ~ ou tA : L ? By, 
Xis Kal THs Kiwdvvols Tapdrafova {ove} ns, TMoTnTovTat ye Tap dweory. 


Isis. LETTERS 65 


CaN {2 \ 2 XQ ? ? 
ope maar ev emavToy ohwdOTa ef Ke Tapa Sdgav mepietut, yor {c}arov Se 
b. éZ ” > a BA 
ehevepoy eimep evTvXotpev Ett trodiopKodpevov, Kal OuvydrpLoy vimLoy evy|€- 
A ) , aA = a 
vas avareOpappevoy, THs mepteotyKd {1} ov] Kakois év Orapamiope Kal 
° 6 , a 2 LAN’ e A , lo \ XQ > 
IO Opyvos THS ylyvopeEvols GAA duws obTw Siakeiwevov. THs wept TS Tpaypya 


z b] A 
Kaboci@aews ovK € 


Verso 
oradiouls .|.. of.|rov emt rHv v.[..] alriay [rlav dedpaperoupynpévoy 
ovTe amaipwy ovTe Tols ouvpBaow ov mpocriOwy dmijpa Aouroy mplds "Ac 
Spacrov els tiv AvkomodrTev ent Tas Tis admathoews...[..... 

15 AaBav mapa ths ons Sixaolcvv)y|s| eTEDaY . 2 1. Pont OO- 
Wep émipnTat Xpy Wes éfavrov bro....|. .v ge. wo... a outs 


‘ A NE 2) 
ULEP@V Kal TOUTOV OAT yOV ELS TP eae. [ 


I. vios. 3. 1. Anorpixdr. 4. 1. copiBddov. 5. 1. reBopuBnpévos. 6. 1. rots (so 
too in ll. g-10) .. . morévra Ke). 7. epavroy. 1. kat, 12. ], dedpayarovpynpéevor. 
16. ezavr corr. from ear ? 17. 1. nuepoy or tperépwv ? 


1-10, ‘To my truly most esteemed and virtuous father, your son Martyrius, greeting. 
First (?) I still see in imagination the riots and madness at Lycopolis, still I dream 
of the myriad attacking missile-throwings of the instruments of pillage, and like one in 
misfortune or under sentence I feel my head dazed, my reasoning faculties confused and 
my understanding disordered. And while my soul is tempest-tossed and surging amid 
dangers, they (i.e. the sights I have seen) float before my eyes: myself I see long lost, even 
though against expectation I survive, my wife, a free woman, even though fortune 
favours us, still besieged, and my little gently nurtured daughter, saved indeed (?), but 
by reason of the perils that beset her in woe and lamentation.’ 


I. mpipas is very singular, but no intelligible alternative presents itself. The traces at 
the end of this and the following line are confused by what seems to be a line (perhaps the 
address) written at right angles to the lines of the letter and extending at least as far as 1. 4. 
The ink is faint, and no consecutive reading is possible. 

3. dxpoBodkds may be no more than a misspelling of dkpoBodias, but Hesychius has 
akpoBdrat (s2c) ai tod HAtov Boda, though the word is out of the correct alphabetical order. 

4. copi3(d)ov: this strange compound is not otherwise attested. ; 

g. duapamticpo: here only, apparently, but dapparigew occurs in Heliod. 7. 7. 

10. GAN’ dues ovrw should correspond to «i k(al) ... mepleyue and eimep ed’tvyodpey in the 
preceding clauses, ‘in Jamentation, but nevertheless as she is’, i.e. alive. 

12. atadiou[s . ] is followed by a tall letter (7?) and another tall stroke follows the » 
after tv. : 

13. “A|dpacrov is dubious: the termination looks more like -w. 

15. At the beginning of this line there is a blank space enough for 3~4 letters. érépav 
is not very satisfactory, and there would be room for another letter besides s in the preceding 
lacuna. ihe 
17. édiyev is preferable palaeographically to dvrwy. How far this line extended is 
doubtful, the papyrus being much rubbed. 

F 
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1874. LETTER OF CONDOLENCE. 


24°5 X 25°7 cm. Sixth century. 


It is unfortunate that this letter is mutilated, since it belongs to a class not 
common in papyri, that of letters of condolence, for a pagan example of which 
cf.115. Linguistically too it is of interest, being written in extremely vulgar 
Greek, which includes what seems to be the earliest known instance of the use 
of dév for ovdév. The writer's spelling is so erratic that this might be taken 
for a mere blunder were it not supported by some other neo-Greek forms, 1. 7 
tpidvta, 1. 17 Wuyi (cf. ds for apes in P. Amh. 153. 7). The hand is a coarse 
semicursive of a type which is not easy to date, but seems more likely to belong 
to the sixth century than the seventh; a later period is excluded by the second 
hand of the verso, an ordinary 6th-7th century cursive. 


Traces of 3 lines 
KR vf 
5 0 €Kov gov| 
2 - ha > é X 
exdpw yveoas €€ avtov Ta me.... | 
\ 4 4 4 2 ~ 
Ta TpidvTa wévTe hoptria els mARpes | 
ew 4 CAs Xx , > 
kal mdédw avéyvooa 76 ckOTOS TO Eki 
media Kal mo{A}AD éAnriOw Kai oe 
10 nAmida cov ecevegepny, ATA yalp 
va TY avTov Oia Tivay Kravaoo dif 
y € BA BA £ , \ a i ? 
Tt €mades cpowos dpua Eva), dpoos Mapia, kali] (if) Oeds, déomord pov, 
a re ot 
ovre dixie ovre 
éuapTore ovrérore erabay Td erabes: duos dev € duaprie tuov e€(i\oww. aA 
SwédCwpey Tov Oedy drt adtos Cwoey Kal adris eAaBevr adrAA Ee Eva 6 
kUplos 
’ ve > a“ ta G ~ ” > > ~ ’ x ua e 
15 €vamavot avtois Kat Katagi@or duas div év avtots els Tov mapddicoy sre 
Kpivov- 
€ ss \) 4 > ‘ \ > > oat! 
° fn. pS 
Te € Wuxe Tov avOpdérwv: adroi{s} yap amepOay eis kwpov 7[0]0 ABp{ p} ad 
kal 
~ 3 \ \ a? id ’ 4 ~ 7 - X 4 
tod “Ioadk kat rob Iaxé(B). adda mapakad@ ce, KUplé pov, pe Bddns 
[PAvmn|y Els TO wo- 
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Xo gov kai amoAjots Td mpdypard cov, adda edge Eva 6 Kbptos [dmoc}TiAn 
emt [olgt } 
tly evAwylavy avTod. moAAd yap Kara exe 6 Kbpios Kal aOvpodr[ras] 
dOdplolys 
20 ecotiv Tols Oédovtes am adbtod evdroyialv), Kal édAmifopev els To[v| Bead 
érav dia 
tig Aolf|mis tav[r\ns xapay wéw{urme buav 6 Kupiws Kal Tov KU[pioy| Toy 
ade[A|pov tyov’ 
Remains of 3 more lines. 


On the verso 
|. ov 
and lower down parts of two lines in sloping cursive. 


5. 1. €xov P 6. 1. éxydpny . . . adrav (so in I. rr). g. 1. nadia (?). . . eAumnOnv. 
10, 1. éAmida cor(?) eivenpepew (?). Ir. |. kAavoo. 12. J, dpoiws . , . dikatos. 
13. 1. dwaprwdoi odder. . . . duos... ai duapria ipay (so in J. 21). 14. |. do&a- 
Copev . . . ed€at iva (so in 1. 18). 15. |. dvaraton . .. ddew(?). . . dre Kpivoyra, 16. 1. ai 
Wuxai rev... dmndOav cis kéAvov. 17. 1. wy for pe. 18, 1. dodéons Ta... (ole. 1g. 1. rh 
evAoyiav. 20. 1. tornow(?) rods . . . Gedy dru, 21. |, ris ddmns ... duly OKipos. a Of 
aée{|pov corr. from e? 


12-21. ‘... like mother Eve, like Mary; and as God lives, my master, neither just 
men nor sinners ever suffered what you suffered ; nevertheless your sins are nought. But 
we glorify God because it was He who gave and He that hath taken away; but pray that 
the Lord may give them rest and may vouchsafe to you to sing among them (?) in Paradise 
when the souls of men are judged ; for they are gone to the bosom of Abraham and of Isaac 
and of Jacob. But I exhort you, my lord, not to put grief into your soul and ruin your 
fortunes, but pray that the Lord may send you his blessing. For the Lord has many good 
things and makes the sorrowful to be of good cheer if they desire a blessing from Him; 
and we hope to God that through this grief the Lord may send joy to you and to (?) the 
lord your brother.’ 


5. Perhaps gov [7a ypdppara, to which avréy in |, 6 will refer. 

7. Ta tpidvra mévre hopria: the definite article and the precise number point to some 
proverbial ‘thirty-five burdens’. For the form rtpidvra cf. P. Cairo Masp. 67118. 21 
Svorpidvrov, Crum-Bell, Wadi Sarga, 358. 5 tpsante, 1998, 7 capdko{v} vra, 

11. rway (for rwa) seems more likely to be interrogative than indefinite. 

13. 76: cf. 1862, 27, n. 

14. Cf. Job i. 21 6 kupuos eaxev, 6 Kuptos apeidaro .. . en TO dvopa Kupiov evAoynpevor. 

15. ddew for ediv involves the least correction, but ideiv aitovs was perhaps intended. 
ér is used instead of ére; cf. the converse error of drav for dr: in 1. 20. 

19-20. Though the general sense is apparent, the reading edvp[o]us is very doubtful, 
more especially the termination, as well as the suggested interpretation of ecorw as = iornow. 
The e was-almost certainly the first letter of the line. 
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1875. BUSINESS LETTER. 


34 X 29 cm. Sixth or seventh century. 


A letter the purpose of which is partly to request the recipient to conclude 


a lease of house property on the writer’s behalf, partly to ask for payment of New 
Year allowances (kadavduca: cf. 1869. 2, n.). 


II(apa) | 
[-. +... |nv THS byerépas added PornTos 
[. ++ +++ +e] K[B)pros obrm erlelol 
[.....]ra. xapiferar ovv 7d budrepov péyeOos ypdgev(?)..... 
[.....-+.] mept THs vyias avTobd [ 24 letters 
T[L.].-+.+ Tod oikov Eyvev Kai cri] Tot\rw evyapiorngia........ 


Ta GAXa. 610 Tapakaro vuas Trom{clar tiv picOwow dvopari pov, 
e 7 lot oy > A 4 N a ~ cs > ts 
dAov pévToe TOO oikov, ov yap SUvapat TO pépos Tod Kupiov “Iwdyvov 


AaBelvy py Ex@v 7d GAO pépos. mpockuyynOEevTes EE Epmod 


10 mMpoceimety Katagidoate Tov evraBéoTaToy olKovdmov Kal mrouvyncat 


15 


tiv avtod Beopiriav did Ta dbdlya pou Kadavdikd, Tepi @v Kal Kata 
ee 
Tpocwmo v 
Cae , > \ me , , , 
brécyxeTd por eipnkas TH bperépa mepiBrAEnT@ AaumpdryTL 
¢ aA 3 th ¢ a“ y+ / 7 , € ~ 
as Taira admoKpotas vyiv exer doOncdpevd por Ou’ bpuov. 
dia dé TobTo éypawa diéTt dvadopata éevTadOa Toijoas dvEetpoTroA@ 
Tatra, Kal evtad0a dv, moAAd Ta txvyn buoy MpocKvya: Ta dé Kehadrtwra 


ge aed , , \ \ € , , 
eupiokwyv mAolov TEUTM KaTa THY UuEeTEepay KEeAEVoLY. + 


On the verso a few letters of the address. 


2. tperepas: soinll.4 and 12. 5, vyas. 7. twas. 8. iwavyov. 10. vrournoat. 


12. vmEeoxero, 13. vpuw. 


7-16. ‘ Wherefore I beg of you to conclude the lease in my name, but for the whole 


apartment; for I cannot take the share of the lord John unless I have the other share. 
Accept myreverences and deign to greet for me the most discreet steward and remind his piety 
of my small New Year allowances, concerning which also he made promise to me in person, 
having told your noble illustriousness that he would have them given me by you without fail. 
I write on this account because, having incurred expenses here, I am reckoning upon them. 
I salute your footsteps many times from here ; the vegetable heads, when I find boat-room, 
I will send as you bid me.’ 
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6. Perhaps zep|i] rod, but ré or ra wep[i] is not enough. 

¢[7] ro[t|rm is unsatisfactory, since some ink above the supposed @ is unaccounted for; 
but neither -rov nor -row is preferable. 3 

10. oikovduov: probably, in view of the epithet edAaBeorarov and OeogiAiay in |. rr, 
an ecclesiastic or monastic oikovdyos ; cf. P. van Cauwenbergh, Les Moines PEgypie, p. 115, 
n. 1, and e.g. 1900. 7-8. 

13. For dmoxpéres cf. 1897. 3 and e.g. P. Grenf. ii. 89. 3, 90. 6, Brit. Mus. 1776. 1. 
vyiv is probably superfluous, the writer having inserted po &’ iuav by an afterthought, though 
it could be translated, ‘he had them (ready) for you without fail, to be given to me by you’. 

I4-I5. dvetporokG may be taken in either a literal or a figurative sense accordingly as 
raira is referred to dvaAépara or to kadavdixd, as in], 13; the latter alternative is adopted in 
our translation. 

15-16. The genitive moiov is intelligible (‘ space on a boat’), and there is no need to 
suppose that xepadwrd has any other than the known botanical meaning, which is certain in 
B, G. U. 1120. 16 and quite suitable in P. Stud. Pal. xx. 212. 3 sqq. Probably dxeddo(v) 
in P. Tebt. 343. il, 5. 88 is to be connected with this use, wavioupo: there (cf. B. G. U. 563. 
ii. 22) being another form of radlovpor, since madioupa follows cehadord in B, G. U. 1120. 16 ; 
cf. Eustath. 894. 22 Bordyny Neyouévny axeparor, iv hacw ayabiy eivae rois omAnvikors. 


hee Ga DOCUMENTS see LEIONS 
1876. REPORT OF PROCEEDINGS FOR DEBT. 


18-2 X 36:5 cm. About a.p. 480. 


This document and the following three are of exceptional interest. Unfor- 
tunately they are all imperfect, but a comparison of the four makes it possible to 
establish their general formula and character. They are the first texts to be 
recovered exemplifying what stands in the system of Justinian as the normal 
method of judicial procedure, the process per libellum. All four of them, more- 
over, fall well within the fifth century, and 1879 precedes the reign of Justinian 
by nearly a hundred years ; cf. 1880-1, which are yet older instances of the same 
method. The origin of this procedure is still obscure, and the occurrence of cases 
of its use at so early a date has therefore some historical importance. 

The stage in the procedure represented by 1876-9 is clearly initial. They 
record the formal recitation of the “bed/us, or petition in which the plaintiff stated 
his case, in the court of the praeses provinciae, to whom the /dellus had been 
addressed, and the pronouncement (amdpaows) of the praeses authorizing further 
action. In 1877, where alone the decision is sufficiently complete to be intelligible, 
he directs that official notice should be given to the persons concerned either to 
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satisfy the plaintiffs claim (cf. 1880), or to become parties to a suit. A parallel 
stage of judicial procedure is seen in P. Berlin 2745, recently republished by 
Collinet in Rev. Egypt. ii. 70-81 ; but, as pointed out by Professor Collinet, to 
whom we are indebted for some valuable comments upon the present group of 
texts, that papyrus differs widely from these in that the procedure is not, as here, 
per libellum, but, according to his view, by rescript. Of the next act in a process 
per libellum (failing an accommodation, as in 1880), i.e. the declaration (dyrippy- 
ows) of the defendant that the suit would be contested, an interesting instance is 
preserved in 1881. 

With regard to the character of the cases reported in 1876-9, three of the 
four certainly and not improbably the fourth as well are proceedings for debt ; 
and debt was also the origin of 1880-1. Is this amere coincidence? Such cases 
may well have formed the largest class with which the court of the praeses had to 
deal; but their persistence in these early examples of the /zbellus-process is 
at least remarkable, and perhaps justifies the suggestion that at first that pro- 
cedure was specially connected with litigation for the recovery of debts (cf. 
v. Bethmann-Hollweg, Rim. Civilprozess iii, pp. 239, 240-1). It is also noticeable 
that in two of these cases at least the actual debtors had disappeared (1876. 5-6, 
1879. 5); the absence of the accused was therefore no obstacle in this form 
of procedure. 

As in e.g. P. Bouriant (Archiv i, pp. 293 sqq.), the framework of 1876-9 is 
mainly Latin, but what was said is in Greek. The scheme is as follows: In the 
first line, in a large cursive script of ‘Chancery’ type, is a consular dating, in 
Latin, followed by the Roman day of the month in an ordinary Latin hand, with 
the corresponding date by the Egyptian calendar, in Greek. After this, in Latin, 
stands an introductory phrase, which in 1878-9, and presumably also in 1876, 
takes the form ‘ After presentation of the /bellus of (name of plaintiff)’; in 1877 
all that is recognizable here is the name not of the petitioner but of one of the 
other parties in the case. Then, after a blank space, come the words ex officio 
(I. 2, n.), with the statement, in Greek, by a member of the officiwm, that 
he held the /zbel/us and would read it, if so directed. The magistrate gives 
consent, and the /zbel/us, introduced by the words e¢ vecitavit is then read in 
an abbreviated form. This is followed by the decision of the magistrate, in Greek, 
written in a tall, upright hand, after which the word edantur (see 1877. 14, n.), 
permitting the formal summons to the defendant, ends the document. 

1876 is extremely imperfect, only about the latter halves of the lines, which 
were of great length (cf. e.g. 1. 4) being preserved ; but there is no doubt as to the 
general tenor of the Zdellus. The dates of the documents found with this one 
range from A.D. 476 (1958) to 560 (1972), but the date of 1876 can be fixed 
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within rather narrower limits.» In 1891, 1959-62, 1994, occurs a Fl. Apphous, 
a palatinus and tribune, son of Eulogius (who in 1960 is called paytorpiavds and in 
1961-2 palatinus), while in 1958, dated a.p. 476, Eulogius himself recurs; and 
since these papyri (except 1961) were found with 1876, it cannot be doubted that 
the Eulogius referred to is the person here concerned. In 1961, dated in 487 
(see n. there), he was dead. Hence 1876 may be dated somewhere in the third 
quarter of the fifth century, and certainly not later than 487. 


I 


Ww 


oo 


[ 


| die prt 
die Idus Novembr(es) ‘Adbp 15. 


(cum obtulisset libellum Eulogit : ex officto. dmotov| iBer- 


Aov Evdébytos Kabootdpevos madativos kai 6 Mié\- 
, 4 lal lal > / vA s “a 
yas emdeddkaciww TH of} e£ovcig exov peta yxeipas 


avayvarop(at), 


[el mpoordg£elév cou 70 péyebos.— prases provinc(tae) Arcad(iae). dvdyv\obr. 


et rvecitabit, mpos tiv anv é£ovclay mapa 
Pr(aoviov) Evdoylov Kabociwpévov madarivov§ Kat 
Meydéov 


\ 


[— of €éqs brroreraypévot Oppdpevor amo ex pew aT nad 


[xpéos 


[amoxpiv6pevos ? 


—) 


pot pavepav xpvoiolv| mocétnta Kata tiv dbvaply 
loa , lal 
THs yeyevnpevns els enue rap adbToav yxelpoypadias, 
bmobeuevor els TO 
ered? ovv dvedAnrvo \aowv évt- 
avtoi Oexamévre €£ oF Oia Ths pvyns meprypdpew TO 
Ze 2 4 , ‘ \ 2 7 « ¢ \ 
xpéos eamovdacav, ovdeis de avapaiverat 6 wep 
TOUT@Y LOL 
ol|kias dva- 
7 A Ss yA ~ / A 7 ? 5 
Kecpevns emi tavrTns THS mbAEwS, Aris pépos eoriv 
Tay avtav bToTeBévTav Trap abtav mpayydtov 
|v, mpovo- 
ely 6€ Tovrov thy Ta~w Kal Tors OnpocebovTas 
ris ’Ogvpvyxitav. Kal bredOvvor dé por Kabeorh- 


Kaolw €k 


[rs mpoxerpévns xetpoypadias ? | Yepivos 


kja\t Mapri|p\os, obs afd 76 ody péyeOos Katavay- 


kacOjvat cvvedatverba mpos evyvopootynv Kal 
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9 [ : » Ny \e“ov Kv- 
pie. | ] 
10 [ praeses provinc(tae) Arcad(iae), ?ei\ tis pai- 


vierat ?|. [. .] « [. » « «kets raf.) . of. «Joe varedi.]. 


wv nke 
| jao.[ 26 
letters ape... s- lon. [| 
3. 1. recttavit. 4. UmoGepevor, 5. umep. 7. vmevOvvor, 10. omed|. 


1-9. ‘{In the consulship of ...], the day before the Ides of November, Hathur 16. 
On presentation of the Zzdellus of Eulogius: from the officzum: “ The ddellus which Eulogius 
the devoted palatinus and Megas have presented to your excellency I hold in my hands 
and will read, if your lordship so directs”. N.N., praeses of the province of Arcadia: 
“Read”. And he read: “ To your excellency from Fl. Eulogius the devoted pa/atinus 
and Megas... The underwritten persons, of . . .. became indebted to me for a certain sum 
of money by virtue of the note of hand addressed to me by them, pledging for payment of the 
debt . . . And whereas fifteen years have elapsed since they attempted by flight to evade pay- 
ment of the debt, and no-one appears to answer for them to me. .. [I claim possession of ?| 
a house situated in this city, which is part of the said property pledged by them [and 
request that ...] and that the officzwm and the municipal officials of Oxyrhynchus should 
attend to this duty. The persons liable to me by the terms of the note of hand aforesaid are 
. . .Serenus and Martyrius, and I ask your lordship that they may be compelled to honest 
action. [Having received this favour I shall acknowledge the utmost gratitude to your 
magnificence], my lord praeses”’.’ 

1. The cross-stroke of 6 and vp ts are in darker ink, and some other letters were 
apparently originally written; that standing where the 6 comes looks more like a o than 
anything else. 

2. For the initial supplement cf. 1878. 2,1879, 2. £x officio means that at this point 
a member of the offictum addressed the magistrate. The phrase occurs also in P. Stud. Pal. 
xiv, Plate 12 (a) 3, where ex offic(2o) emet (?). ef cum bentsset is to be read. 

madarivos: the palatnz were subordinates of the comes sacrarum largitionum and comes 
rerum privatarum, and fell into two classes, comzfatenses, whose work was at court, and 
muttendari, employed in the provinces ; Eulogius presumably belonged to the latter. Their 
privileges and terms of service are laid down in Cod. Zus¢. xii. 23, where they are referred to 
as virt devott (devotus = xaboorwpevos, as here). The title recurs in P. Brit. Mus. 1876. 

6 Mlélyas: cf. 1. 3, where peyadou is certain. In that passage the word could be taken 
adjectivally (cf. P. Brit. Mus. 1708. 226, where peyddov mpooamer is equivalent to \aurpois mp. 
in ]. 66); but here the article and the plural verb indicate that Megas is a person; for the 
name cf.e.g. P. Brit. Mus. 1679. 15, 1689. 10. The informal 6 Méyas is no difficulty, for the 
names in these documents are clearly much abbreviated ; but it is strange that in the petition 
itself the singular is consistently used. Possibly this is due to the fact that the principal 
creditor was Eulogius and Megas was associated with him only in a subordinate capacity, 
though what remains of the document certainly does not suggest this. 
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For yy pera xeipas cf. P. Brit. Mus, 1650. 2 and the formula in the Ravenna papyri, 
e.g. Spangenberg, Jurzs Rom. Tabulae, p. 144 gerimus prae manibus. 

3- The name and titles of the pracses followed 16 péyeOos, a8 in 1877. 4. For dvdyvabs. 
et recila(vyit Cf.1877. 4,1878. 4, and P. Bouriant (Archiv i, p. 298), i. 4,17. Both here and 
in 1877. 4, 1878. 4 the /of ef could easily be taken for «, but this formation is found else- 
where (cf. ¢, g. the Ravenna papyri) and there can be no doubt that ¢/ is to be read. _ 

The original of the /e//us of course began with the name and titles of the magistrate, 
which to save time are here replaced by mpds rv ojv ekovoiav. The names and descriptions 
of the petitioners have‘also been abbreviated and the date seems to have been omitted, but 
the body of the libellus is apparently given in full. Meyddov may have been followed by a 
patronymic or title. 

4. €xpeo|ornoav: cf. P. Brit. Mus. 1000. 4. yetpoypadla had by this time lost its earlier 
sense of ‘affidavit’ and was used for any kind of deed, much like xespdypapoy or xeip ; 
cf. P. Brit. Mus. 1708, 132. Sometimes (e.g. P. Brit. Mus, 1755-7) it seems to mean 
a register or day-book. 

6. The petitioner evidently claimed possession of the house, which was part of the 
hypothecated property. 

7. Onpoorevovras: cf. P, Cairo Masp. 67295. i. g [rou e| O]ikav kal Snpoore vdvrav| kat [Tov 
mp\axrépwv {rav| dynoolwy. Maspero explained the word as ‘l’équivalent de dypdov, employés 
de police des villages’ ; but a less restricted sense is probable. In P. Cairo Masp. 67287. 
iv. g Han|hes dy|poor(vov, a definite (police) function may be meant, but in 67329. i, 7 
a protocomeles, who was certainly much more than a police official, speaks of épot Te Kai] Tots 
ourots dnpoored| over] THs avTHs KOPNS, and in 40. g, if rightly restored, the word is applied to 
a 8npdovs iarpds. Probably the reference here is to the municipal officials generally (in con- 
trast to the rags, i.e. no doubt the offic’um of the praeses), including perhaps the defensor 
and ripari; cf. P. Brit. Mus. 1650. 4 and 1877. 15, n. For the late use of dypdovos 
as = ‘municipal’ cf.1411, 2, n.. Wilcken, Grundz. p. 167, Chr. 197, int., v. Druffel, Pap. 
Stud. 66, 

8. ouvedaiverOa : cf. 1877. 8, where ovvedA. mpds edyv. recurs, P. Berl. 2745. 11 7 rages 
auveddge.. . dnoarnva, Cairo Masp. 67029. 17. : 

gy. The line perhaps began eyo TOUTOU TUX@Y, KTA., AS in 1877. 8, but [kai eyo there 1S 
very insecure, so that the possibility remains that some other substantive (e.g. drddoow) 
coupled with evyyopoabuny here preceded the xapiras bpohoynow clause. 

10-11. These lines are part of the decision of the praeses, for which cf. 1877. 11-13 ; 
edantur may have followed, as in 1877. 14. 


1877. REPORT OF PROCEEDINGS FOR DEBT. 
31°3 X 38 Cm, About A.p. 488. 


This document belongs to the same class as the preceding, and follows the 
same arrangement, with some slight differences in language. The presiding 
magistrate was the praeses . .. Apio Theodosius Johannes, who may be presumed 
to be identical with the peycAonperéotaros dpxov lodvvns in 1888. 2, of A.D. 488, 
and an approximate date for 1877 is thus obtained. As in 1876, the case was one 
of debt,-in which several persons were involved; they were now ordered by the 
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praeses (\l. 12-13) either to discharge their obligations or to make a formal 
defence, a judgement which, as appears from the endorsement on the verso 
(I. 15, n.), the police authorities were responsible for communicating. 

Both the beginnings and ends of lines are lost throughout, but Il. 4-5 
supply a serviceable indication of the extent of the gap, though of course the 
amount of space between dvdyr[w6 and e¢ recitavit can only be roughly guessed ; 
on the analogy of 1876. 3 and 1878. 4 we have estimated this at 15 letters. For 
the point of division between the lines there is also some, though not very clear, 
indication. A narrow strip of papyrus runs up the lower part of the left side of 
the sheet, and the straightness of its outer edge does not suggest an accidental 
fracture ; moreover, there can be little doubt that ll. 4 and 11 began with the 
names of the praeses, and a considerable addition to the three which remain, 

_ though possible, is at least unnecessary. In the text below it has accordingly been 
assumed that the straight left edge represents the original extent of the sheet on 
that side, and that the bulk of the loss, consequently, has occurred at the opposite 
extremity. The number of letters lost has been estimated approximately 
on the above suppositions. 


eee re Me OS Ae, sat (>) Sa aie ere eee Aer PLES ERROR ES ra 
TE ara 

Ro PIE Fe: Clolluthoa...|........exolffic(to). émtd(€dxe) ITa- 
povbios 6 BonOds TOv Kopmpéritor BiBrL- 


ov TH bpeTlepa eLovoia drep Exw peta yelpas kal dvayvyvdécKe, él 
mpooTages cov 70 péyebos. [| 
a ecaRes Apio Theodosius Toha(n)nes viri sp(ectabilis) com(es) sacro con- 
sist(orit) et praesis pruvinc(iae) Arc(a)d(ae), avdyviwb.. 
et recitavit, mpos Thy bmerépav 
ip efovolay m\apa ITa{pou\Oiov Bonbod Koupévtwr. of e€qs broreraypévor 
Oppdpevor [amd about 32 letters vmevOuvoi 
poe Kadelorikacw Kara Svapdpous Tpémous, Kal obror moAAAKLS Tap’ éuo0d 
dTropynabévrds about 25 I. evyvapoctyvny mpos 
epe Oéc|Oar odk jvécxovto Tod cuiy\x@peiv. mapakad Ti bperépav 
Heyadorpéreayv mploordgat about 35 1. 
-] guvehatverOar mpos ebyvpootvny, [kal] éy® Tovrou TUX OY 
Xa pitas oporoyjow TH vuleTépa [eyadom perrelan about 24 1. 
++) Hleyadrompereotare Kébmes Kal Hyeuav] kipe. elolv 6& SiR 
kat AroaBer [ 
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ros endsh. sees, | PoBappov mpecB(irepos) cat KéddAovOos. ITa- 
povbios BonOds Koupévri@v émidédwxa, ? 
BSt hive eek | Apio Theodosius I\oha\nnes viri sp(ectabilis) com(es) sacri 
consist(orit) et praesis provinc(iae) Arc(a)d(tae). .. of about 
36 1. 
of. .] 7 Tags Urouvice } mpd Sikns Tas Tod xpnoapévov TH 6- 
dackanria . [ about 25 1. 7) avTir€éyor- 
tas Oucdoacbar BiBrLov émirreAdopévovs. 
edantur. 
On the verso 
15 + OpO(Epa) trav purrap(fwv) THs ‘Ogupvyx(i7ar). 
4. 1. vir (so in 1. 11) sacrz. . . provinc(zae). 15. purapp. 
2-15. ©... From the offictum: “ Pamouthius, the assistant in the secretariat, has 


presented to your excellency a /dellus which I have in my hands and will read, if your 
lordship so directs.” ...Apio Theodosius Johannes, the illustrious Count of the Sacred 
Consistory and praeses of the province of Arcadia: ‘ Read.” And he read: “To your 
excellency from Pamouthius, assistant in the secretariat. The underwritten persons, of .. ., 
became liable to me in various ways, and these persons, although often called upon by me 
[to discharge their obligations and treat me honestly |, would not comply. I request your 
magnificence to direct . . . that they be compelled to honest treatment ; and I, having received 
this favour, shall acknowledge [the utmost] gratitude to your magnificence, most magnificent 
Count and lord praeses. They are: Phib and Elizabeth, ... Phoebammon, priest, and 
Colluthus. I, Pamouthius, assistant in the secretariat, presented this.” ...Apio Theodosius 
Johannes, illustrious Count of the Sacred Consistory and praeses of the province of Arcadia : 
“. . . the offictum will call upon them either to [discharge their debt to] the petitioner 
before the case is taken or, if they contest it, to become parties to a suit, submitting 
a /ibellus.” Letasummons be served. (Endorsed) Document of the rzparzz of Oxyrhynchus.’ 


2. Collutho: cf. 1.10. The opening clause here is not on the lines of 1878-9, and 
why Colluthus was mentioned is not evident. Possibly praes(entzbus) or something similar 
preceded, but there would not be room for the names of all the parties, even if no further 
names stood in the long lacuna at the end of 1.9. A doubt consequently arises whether 
Colluthus and Phoebammon are to be included among the debtors or had not rather some 
other position in the case; the fact that 1. 10 is in a different hand (cf. n. ad doc.) may per- 
haps help to dissociate their names from those in the line before. What followed Collutho 
is hard to say; an a seems likely, and possibly 4 followed; a stroke immediately before the 
lacuna may be a mark of abbreviation. A blank space may have preceded ex officio ; the 
papyrus is intact but rubbed. ex o| ffic(z0) is read on the analogy of 1878. 2, but the remains 
are very indistinct. ; 

BonOos trav koppérfrov: cf. 1. 5, 1837. 12, and P. S. I. 97. 6, where Kompe(vreor),, not 
-rapyoiwy, should now be read; the corresponding Latin title is found in P. Leipz. 40. iii. 16 
adiut(or) ¢(?) comm( ), where, whatever the supposed e (?) may be, comm(_ ) is presumably com- 
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m(entariorum) not comm(entariensis).’ For the word kopperroy cf. Lydus, de Alag. iii. 18 7 
TOY heyopevav [kon |evroy e€ovaia, 19 okpwin rev kopevrov. The Bonfoi ray kop. were no doubt 
clerks of the commeniartenses, whose duties are described by Lydus iii. 16-19 ; Cf. ill. 4 xop- 
pevtaptotoe dvo, ovra@ S€ Tods ert Tv Uropynpatoypdpwy TatTopEvous 6 vopos Kadei, 8 KoppevTapioios, 
ods tmopynuatoypahous % ragis ‘Popaloy dSvouacev. They brought in the indictments and kept 
the records of the court. 

3. The rest of this line after péyeos was probably left blank. 

4. Apio: cf. 1. 11, where however Ser|apzo is equally possible. 

virt sp(ectabilis): the reading is practically assured, and the comztes consistortant, on 
whom see Pauly-Wissowa, s. v. comdfes, were in fact vir7 spectabiles, except the four great 
ministers, who had the title z//usdres. 

5-6. Cf. 1876. 7. 

6-7. Cf. P. Brit. Mus. rooo. 5-6 (iii, p. 250) Kal moddakis trropynobevtes map’ €“ov ovK 
eBovdnOnoav evyywpoveiv mpos eve OéoOar. 

10. The change of hand here is unexpected. Perhaps there was a doubt about some 
of the names, which were therefore filled in later by another clerk. This would not apply 
to Pamouthius, but since the amount of space required for the doubtful names would 
be unknown, the entire line might reasonably have been left blank. 

12-13. Cf, 1881. 11-12, and P. Berl. 2745. 15-16 tropyncbnoovra dia ths Tagews 4 TO 
Séov Sixns eros emvyvdvat } avridéyovtes Suxacacbae ev 7H Sixaotypio. That the duty of serving 
the summons on the accused falls to the offictum accords with the ordinary view, which is 
supported by Steinwenter, Versdéumnisverfahren, pp. 131 sqq., against that of Partsch, who 
in achr. d. Gott. Gesellsch. ad. Wiss., ph.-hist. Kl., 1911, p. 248, bases a contrary conclusion 
on P. Cairo Masp. 67032. For didackadia in the sense of memorial, i.e. petition, cf. e. g. 
P. Cairo Masp. 67283. ii. 1, &c., a sense arising from the use of é:dd4cxm for lodging 
information in petitions, as in P. Cairo cit. or P. Lond. 1676. 2. An example of a d:advors 
mpo dikns consequent on a imduynots is seen in 1880, and 1881 supplies an instance of the 
alternative @:BXiov (i.e. the avrippnors or Lidellus contradictionts). 

14. edantur: the letters after ed are much rubbed and far from certain, but the first 
syllable seems to indicate with sufficient clearness the purport of this official subscription, 
which authorizes the editio actions. 

15. This endorsement, which is written in a large bold hand, is somewhat unexpected, 
since there has been no mention of the vzparz7 in the text. It is, however, clearfrom P. Brit. 
Mus. 1650. 4, where also a praeses was the presiding magistrate, that these police officials 
(on whom cf. the n. on 1854. 5) sometimes assisted in the enforcement of legal decisions ; 
and there is no difficulty in the natural inference that they were here deputed to bring 
to the notice of the debtors the sentence pronounced by the praeses. A copy of the 
proceedings was handed to the rzpard for this purpose. In 1880-1 the exsecufores are 
singulares. 


1878. REPORT OF PROCEEDINGS FOR DEBT (?). 
11:8 X 45:4 cm. A.D. 461. Plate I. 


The value of this document lies chiefly in the preliminary portion, which is 
better preserved than in 1876-7 or 1879; the dellus is almost entirely lost, but 
what remains of |. 6 points to another case of refractory debtors. 


1 The e (2) recurs in ii. 9, 13 ceevat(or) e (?) d(¢xit), again after —¢( ). Mitteis-Wilcken thought that 
it stood for (7)ermupolis, which is unlikely ; is it a sign of abbreviation ? 
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The large flourished script of the consular dating here and in 1879 is 
interesting. It is an artificial development of the older cursive, and in legibility 


presents a marked contrast to the normal Latin hand in the body of the 
document. 


[Po|st cons(ulatum) Apolloniz {v(tri)|c(larisstmi) et qui njunt(iatus) f \uerit, die 
Kalendarum) Septembr(ium) hemol( ) 06 6. 
cum obtoliset libellum Filoxeno: 0x 
offic(to). dmotov éiBerAXov Pirdgeves add Ths ’Okupvy xtTav 
emldéd@key Ti of} eLovola exov pera xelpas dvayvwodpeba, ef mpoordgsév 
gov 70 péyeOos. 
....Jg [about 17 letters praesles provin|c(iae) Ar(cadiae). [dly[dyvjoo. 
et recitabit. mpds tiv ony é£ovaiav 
5 [mapa about 23 I. awd ths “Olgupvyxitoy [rodews. of] &EA]s 
[Ulmoretaypévot Oppdpevor amd ’Emonjpou 


about 29 I. brevOvlvol por k[abeotHKacw ?P 


1. conss//. 2. 1. obtulisset.. . Miloxent. 4. 1. recttavtt. 


1. ef... fuerttis the regular Latin equivalent of kat tod dnkwOncopévov. The letters 
following Septemér(zum) are puzzling: can they be an attempt to Latinize jpépa? 

3. dvayvwoopeba produces a false concord, but seems the most probable reading of the 
remains. 

4. The name and titles of the magistrate were obviously given in the first half of this 
line, and provin|c(zae) Ar(cadiae) is a quite suitable reading of the characters, though there 
is an unnecessary flourish after the 7. This group which we have read as A7(_) is identical 
with that preceding the word dvaywwoxéoOo in P. Stud. Pal. xiv, Plate 12 (a), and it is now 
clear that the letters which were deciphered by Wessely in his Schrifttafeln 26 as . . perl(e- 
gatur?) and in P. Stud. Pal. xiv as v(zr).... Aegatur) really represent v(zr) ¢(larisstmus) 
p(raeses) Ar(cadiae) ; cf. 1879. 3, where the same praeses occurs. 


1879. REPORT OF PROCEEDINGS FOR DEBT. 
20-3 X 16-7 cm. Rip aga. of late LI: 


This is the most incomplete of the group, but enough remains to show that 
though earlier in date it resembled 1876-8 in formulae and arrangement, that the 
case was one of debt, the debtors having, as in 1876, fled to evade payment, and 
that it was brought before the praeses of Arcadia, who is the same person as in 
P. Stud. Pal. xiv. 12 (a); cf. nn. on 1. 3 and 1878. 4. The lines were evidently of 
great length. 
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| Fllaviis) Areobindo et Ardalbure v(iris) c(larissimis) cons(ulibus) — 


[cum obtu\lisset libellum Theone : [ex offic(to). dmotov riBedrdov KTA. 

[Fi(avius) Anthemiuls (I\sidorus Theofilus v(ir) cllarissimus) praes(es) prio- 
vine(tae) Arcad(iae). avdyvode. et recitavit. mpos Thy bperépav 
efovoiavy mapa — 

[eansteee Peas, 6 |... ov XpeGorat Hpérepor e€ Tov dpiO[pov — 

Br lsesieesusnctae | mepevyotov Kat érépwy ev diaxaroy[A yevouévav — 

[oldest tears mplootdga: mpovoia tav exBiBaorar . [ 

[egrentete ends Tlepevyitov mpaypatov emyvavals — 

(Be sobre ial sels: |- [je ém dvopara .. [.].% drome)... | 


[Pl(avius) Anthemi\us Isidorus T. heofilus v(ir) c(larvissimus) praes(es) p\ro- 
vinc(tae) Arcad(iae) — 
LOpNe mcg) eects Joo.... ov idiae xpetar [| 


Slight vestiges of 1 line 


2. |. Theonrs. 


1. At the beginning of the line there is more than 77%, and these letters were perhaps 
doubled to indicate the plural. 

2. Cf. 1878. 2: perhaps |dusef was written for |/isset. 

3. The names Flavius Anthemius are given by P. Stud. Pal. xiv. 12 (a), which 
is therefore practically contemporary with 1879. This praeses is no doubt to be identified 
with the Flavius Anthemius Isidorus who was consul in a. p. 436. 

6. Cf. P. Brit. Mus. 1650. 2 mpovoia ray purapiov. For &kBi8aorns (exsecutor) cf. 1886. 
4-5, P. Cairo Masp. 67032. 27, Justin. Lov. 96 mepi rev éxBiBacrav, Wilcken, Archiv v. 285, 
Partsch, Gott. gel. Nachr. 1911, pp. 241 sqq., Steinwenter, Versdéumnisverfahren, pp. 131 
sqq., and n. on 1877. 12-13. 

7. e€mvyvovalc: perhaps in a sense similar to that in P. Berl. 2745. 15 quoted in 1877. 
12-13, n. 

8. Neither cvduaros nor -rey can be read. 

10. Hardly | co éoxov: the remains would suit . . e:Aov. 


1880. ABANDONMENT OF LEGAL PROCEEDINGS. 
14°5 X20 cm. ALD. 4.247. 


This is an interesting, because novel, example of a dvaAvots or settlement 
of a legal dispute. Other instances of SvaAvcers or transactions of a similar kind 
(for they are not all technically so described) include P. Brit. Mus. 113 (1), (2) 
(i, pp. 199, 204), 1008, 1717, 1728, 1731, Flor. 311, Grenf. i. 65, Munich 1, 4, 14, 
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Cairo Masp. 67156-7, 67167-8, P. S. I. 185, SB. 2137, 5763, 5941, 6000; but 
none of these furnishes an analogy for the present document. They usually take 
the form either of a. mutual agreement between the parties or of a one-sided 
declaration by the party receiving satisfaction ; here on the other hand Cyrus (cf. 
1881, which was found with 1880), who instituted legal proceedings for the 
recovery of a debt and had now received satisfaction, addresses himself not to his 
opponent but to the officzwm of the praeses before whom the case had been 
introduced (cf. 1876-9, and especially 1877. 12-13). Whether this was the regular 
procedure in such cases does not appear, but presumably notification to the 
court would be required if proceedings were to be dropped. 


Meélr\a tiv ifmjariay tay Seomotav Audv Ocodociov 7d iB Kal 

Ovja\revtivialyod 76 B tay [a\ilw|viov Ayototrov Papevob a. 

TH Tager 7old m\pivktmos ths eEovocias Tod Kupiov pov Tod peyadompeTe- 
oTaTOU 

apxovros 7ij\s xépas Praoviov Anpunrpiavod (Magi |pou, émopévov 

Ilavaov avyyovAapiov, AdvprrAios Képos vids Aewvriov mplalyplalrefulris 
amo THs 


o1 


pey|alAlom|oAews ‘Areglalvdpias raviv xpnpatifopevols| evradba 
rh Aapmpa [’Olfvpvyxitav [wore mpoceNwv rH adrH eEovoia did 
[AvBéAAov Sdcews Hrou évtvxlas yTiacduny Nnorépioy vidv 
N{[n\otwpijo kai adrov ‘Anreéavopéa mpayparevtiy mept Xpéous 

10 Kal mapac7|a\OévTa Kal 7 eikavoy por TeTOLnKOTa KaTa& TOVT 
evredO|ev ovdéva Adyov Eyw mpld|s <lalvTov ovrE EvKAAG ovTE 
évkadéow tatrtns evexey THS mpohdcews du’ HS d[pjorAoy@ 
emrouvipevos Oeoy Tov mavTwkpdtwpa Kal THY edoéBiav 
TOY Ta TdVYTAa viKoVvT@Y SeaToTaY nuoY OeEodociov Kai Ov- 

I5 adevtiviavod Tav aiwviov Ayototwy évpeviv pe 
macl Tois évyeypappévors Kal Kata pndev mapaBjvat, 
kal mpos aodddiav tavtny memoinue Thy Oiddvol amdhv 
[ypladioay Kai émep(wrndels) dpordynoa, (2nd hand) Avpidtos Képos 

Acov- 

(riov 16 letters mem loinpalt| tiv OiddAvow Kai o- 

20 [woca tov Oeiov dpxoy Kai Toijcopat ws mpoxerTat. 
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On the verso 
Suddvois Kutpou mpayparevtod AdeEdvdpews mpos Ny orépiov. 


\ 

4. First o of apxovros corr. from o. ¢dAaoviov. 5. 1. Aeovriou. 6. 1. xpnpate- 
(djrevol s |. 8. x of evrvyias corr. o Of ynotrwpiov corr, from w? g. 1. avrév, 
10. l. 76, .. TovTo. Diorol «[a}urov corr. from @: |, [a]ordv. 13. 1. @eov rov 
mavrokparopa. 15. atavwyv ayovorwy written thick owing to a flaw in the papyrus. 
16. above a of macx an oblique dash, apparently accidental. 17, 1. meroinua. 18. vof 


[yplapioray corr. 


‘The year after the consulship of our masters Theodosius for the twelfth time and 
Valentinianus for the second time, the eternal Augusti, Phamenoth 1. To the ofictum of 
the prznceps of his eminence my lord the most magnificent praefect of the province Fl. 
Demetrianus Maximus, with the co-operation of Paul the szmgularis, Aurelius Cyrus son of 
Leontius, trader, of the metropolis Alexandria, now doing business here in the illustrious 
city of Oxyrhynchus. I approached his said eminence by presenting a /de/lus or petition in 
which I accused Nestorius son of Nestorius, also an Alexandrian, trader, for debt; and since 
he has been brought forward and has given me satisfaction, I now have henceforth no claim 
against him, nor do I nor will I accuse him on this account, by which I agree, swearing by 
God the Almighty and the piety of our all-conquering masters Theodosius and Valentinianus 
the eternal Augusti, to abide by all that is hereinwritten and in no wise to transgress it; and 
for security I have made this acquittance, of which there is one copy, and in answer to 
the formal question gave my consent.’ Subscription of Cyrus, and endorsement. 


1. Some traces of ink above ryv probably belong to the letters « and v, which were of 
exaggerated size. 

3. m\|piveuros: the word has both a civil and a military sense, and in one case at least 
(P. Hamb. 9. 5) apparently denotes merely the president of a guild. In Lydus, De Mag. 
ii, 10, ili, 40, the mplyxup is 6 mpdros rev ppouvpevrapioy. Here the office is a civil one, that of 
princeps officte praesidis. A mptyxuy iyyeudvos, as here, occurs in Wessely, AJlsersindizium, 
p. 23, No. 22 (4th cent.). The prznceps of the praeses appears, from the present passage, to 
have had an offictum of his own—unless, indeed, the ordinary jyenorrxy taéis was loosely 
described as his because he was head of it. Cf. 1687. 10, n. 

4-5. [Maégi]uov: cf. 1881. 10. For émopévov ... ovyyovdapiov cf. 1881. 4-5, n.; here 
too he was no doubt acting as exsecudor. 

5» mplalyp[alre[u|rns; for the rendering ‘trader’ cf. e.g. P. Cairo Masp. 67158. 17 
€p |yacrnptakay kai mpayparevtov, P. Leipz. 64. 30 mpayparevtixod ypvoapyvpov, i. e. the trade- 
tax. But at an earlier period, at least, the term was also applied to officials, and some of 
the Byzantine instances used absolutely, as here, may be similarly explained. 

6. For peylalAfor|é\ews cf. 1881. 8 and 1180. 6, n. 

12, 6.’ #s: the construction is illogical; the relative refers grammatically to mpopdceas 
but in sense to the d&dAvors, which is not mentioned till ]. 17. 


1881. COUNTERPLEA (dvtippnots). 
30 X 24-8 cm. AD. 427%. 
This document, like the last, though it belongs to a well-known class, is 


valuable because it exemplifies a special form of the class. The dvrfppnois, 
for which, in addition to the references given in Preisigke, Fachworter, see Jors, 
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Z. Sav.-St., 39 (1918), pp. 52 sqq., was a reply to a petition, or to the legal 
proceedings following on a petition, and in the Roman period commonly 
took the form of a counter-statement, traversing the assertions of the claimant or 
challenging the legality of his action (cf. e.g. 68). Here, however, though the 
writers of the counter-/zbellus stand by their rights (1. 12), they do not make 
any reply to the allegations or any objection to the action of their adversary, con- 
fining themselves to a mere undertaking to appear in court and plead their cause. 
This bears out the theory of Steinwenter, Archiv vii, pp. 56-9, who suggests that 
in the Byzantine procedure though the reply to a legal summons might, as 
P. Cairo Masp. 67259 shows, followthe lines of the older avrippycers and traverse 
the plaintiffs claims, all that was legally required of a defendant was the declara- 
tion that he meant to contest the case. But it is important to note that the term 
avtippnots was still applied to such a bare declaration. 


Mera thy brariav trav Seomotéy Huav Oecodociojv| 7d 1B’ Kai 
fo) Ua 
Ovarevtiviavod Td B 
Tov ulwvioy Avyovotov Papevod c¢. 
TH Ta&Et TOU mpiyKumros THS E£ovcias Tod Kupiov ov TOD Aapmporarou 
nYELOVvOS 
erapxtas ‘Apxadias émopévov IIroAcpatov cai Iavdov otyyovdAapiov 
5 Kal é€xkBiBaorav mapa AvpnrAtwv IIavoipiov Kai ‘Qpiwvos vidy 
€ 
Mpova....- : 
~ ~ > 
Tod ad’tod ‘Qplwvos moiovpévov Tov byov rep ’Ovvwdpiojv| “Ovvw- 
ppl {lov 
a ~ » 2 2 
Kata tiv dobcioay ait@ eyypauhov evToAnv, aupotépov amo Komns 
Yevoxdpews tot Okvpuyxitov vopov. Kupov amd rhs peyadordrcws 
mpaypatevtod dtd ALBEAAov Sdcews mpocedOovT0s TH adri eEovala 
ToD avToo 
IO kupiov pov Tod Aapmpordrov tyeuovos Praoviov Anpyrpravod Magipov 
Kal aiTiacapevov ? 
¢ ~ \ 7 ‘ a 2 ie, 3 2 6 V4 ¢€ ~ lod 
pas mept yxpéous kal ths amopdceas euhavicbcions ju zis 
Bovdopéevns 
3 , h va 2 - 7 ~ € 7 é ve, 
} Stadvcoacbat 7} SucdoacOat, erepiComevor Toivuy Tots tperéepots dtKaiors 
eis thy S€ovaelav avtippnow éAndvOaper, Emikadovpevor THY ev TO 
dx pavT@ cou 
ye Nelle 4 bd 7 ~ ’ , 
Stkaotnpio{v} Sidyvociy, eis Tepéwow Tdv amopavbérTor. 
G 
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15 k[alr& rotro dpodoyotpey e€ aAANAjeyyvns érropvobpevot Oedyv Tov 
TAVTOKPATOpA 
kal tiv edocBilay Tay Ta TdvTa viKwYTOV OeaTOTGY HuaV Pd aoviov 
[OleoSoctov Kai Ovadrevtinar[o|§ tv alwvioy Abyobotwy emi To 
nas evredbev 
H6n advaraAciloa els thy tagw dmov & dv didyer 7d diKaorTHptov 
Kal OukdoacOat mpos Tov 
[mpokel uevoy avridixoy Kal pi admodipOnvar dxpt mépatos TUXN Ta 
THs wmobécews 
20 [elis [7d] ev pndc[v]i huds peupOjvat. Kupia 4 alvtilppyois amd 
ypla|petoa Kal érep(wrndels) wpoddoynea. 
and hand Avpjrroe Iavatpios kat “OApiwv viol ‘Npova .. |. .| amd K[d\uns 
Sev[ox@pelos memoujpeOa THv 
avrip(p\now Kal @pdcapev div] Oeiov dpxov Kall] momodueda as 
mpoxeitat. Avphrwos ‘Hpakdas 
Tatavod éypawa imtp av’tév ypdupara pi} €i\ddrov. 
ist hand ? di emu .... meu. 


On the verso 


25 avtippnois Ilavotpiov Kat ‘Qpiwvos adedrg(od) amd Yevoxdpews. 


5. vier. 7. ey ypacov. 10. |, aittacapevov. 12. |. emeperdopevor. 13. @ of 
aypavtw added above the line, cov being corr. from @, 14. 1]. repaiwow. 15. addey’yuns. 
6 of Ocov corr. from 7. 18. 1. diayy. 21. viol. 23. yaiavou ... tmep. 


‘The year after the consulship of our masters Theodosius for the r2th time and 
Valentinianus for the 2nd time, the eternal Augusti, Phamenoth 17. To the offczum of the 
princeps of his eminence my lord the most illustrious praeses of the eparchy of Arcadia, with 
the co-operation of Ptolemaeus and Paul, sézgudares and exsecutores, from Aurelius Pausirius 
and Aurelius Horion, sons of Horona. . ., the said Horion speaking on behalf of Onnophrius 
son of Onnophrius in accordance with the written instructions given to him, both of the 
village of Senokomis in the Oxyrhynchite nome. Cyrus, of the metropolis, trader, having 
by the presentation of a /zbel/us appealed to his said eminence, my lord the most illustrious 
praeses, Flavius Demetrianus Maximus, and accused us concerning a debt, and the decision 
having been notified to us, desiring us either to arrange terms or to come into court, we 
accordingly relying on our rights have proceeded to the proper counterplea, invoking the 
judgement of your immaculate court, in performance of the decision. Accordingly we 
agree on our mutual security swearing by God Almighty and the piety of our all-conquer- 
ing masters Flavius Theodosius and Flavius Valentinianus the eternal Augusti, that we 
will forthwith make the voyage to the officium wherever the court is held, and will plead our 
cause against our aforesaid adversary and not abandon it until the case has been brought to 
a conclusion, so that we may be free from any blame. This counterplea, of which there is 
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a single copy, is valid, and in answer to the formal question I gave my consent. We, 
Aurelius Pausirius and Aurelius Horion, sons of Horona . .., of Senokomis, have made this 
counterplea and sworn the divine oath and will act as aforesaid. JI, Aurelius Heraclas 
son of Gaianus, wrote on their behalf as they were illiterate. Executed by me, ... meus. 
(Endorsed) Counterplea of Pausirius and his brother Horion, of Senokomis.’ 

3. mpiyxiros: Cf. 1880. 3, n. 

4-5. For ex®:Baoray cf. 1879. 6, n.; WavAov was no doubt identical with the Paul who 
acts in a similar capacity in 1880. 4-5. 

8. Kvpov: evidently the same person as in 1880. His stay at Oxyrhynchus was 
perhaps for the purpose of collecting various outstanding debts there. 

II, anopdoews: i.e. the decision of the praeses on the case stated in the Libellus ; cf. 
1877. 12-13. amodavévrwr in |, 14 is apparently to be similarly understood. 

24. Gardthausen in P. Stud. Pal. xvii, pp. 1-8 has expressed the view that notaries, 
public or private, very rarely wrote documents themselves. That documents were frequently 
written by a clerk and merely authenticated by the notary, who signed at the foot, cannot be 
disputed; but the number of such cases has probably been much exaggerated by editors, 
who have argued from the different style of script in the subscription to a different writer. 
But the same writer may employ different styles on different occasions, and a special style 
of script was commonly used in subscriptions, and another in endorsements; cf. 1900. 34, 
P. Brit. Mus. 1661. 29, 1716. 17 and nn. When, as here, the Latin alphabet is used, it is 
even more unsafe to assume a difference of writer. In 1989 Anastasius certainly wrote both 
document and subscriptions; for other such instances see e.g. P. Brit. Mus, 1696, 1724. 


1882. DECLARATION OF A Defensor IN A CASE OF DEBT. 
31-3 X 21-5 cm. About a.D. 504. 


This document is one of the class known as éxogpayiopa or éxpaptvp.ov, for 
which see Steinwenter, Stud. zum rim. Versiumnisver fahren, p. 42°, and Leitrage 
zum off. Urkundenwesen, pp. 46-7, v. Druffel, Papyrol, Studien, pp. 39, 65. 
The éxodpdyicwa was a deposition issued by an official, usually the defensor or 
a member of his staff, on behalf of a party to a legal suit. These éxodpa- 
yiopara, to judge by extant examples (1. 15,n.), might be of very various kinds, and 
did not necessarily possess any evidential value as to the rights and wrongs of 
a case; they might merely certify that the proper preliminary steps had been 
taken, that the proceedings were in order, and so forth. Such is the nature of the 
present document, which is a declaration by the defensor of Oxyrhynchus that 
an alleged debtor had been arrested and surety given for his appearance when 
required during a period of four weeks. The approximate date is fixed 
by the name of the defensor, who recurs in 1888, with which 188 was found. 
On the analogy of parallel texts, his signature, and the date, should stand at the 
foot, and their absence suggests that this document is either a draft or a duplicate 
retained by the defensor ; the corrections make the former the likelier supposition. 

GY 
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+ aovios ‘Eppiijas cyod(aorikds) Kal exdixos rH\s| Aapmplas “O€vpvy- 
X'ToY TOAEwS. 
kata tiv on{plepov nuepav Aris eotiv dev\répa TOD... .. + TIS. ++ +s 
9. 4 
ivd(txT lovos) 
emt mapovoia eu Oeopdvios 6 aidéoipos avyyovAdplos THs peyadns 
avyovoTaheavns Tagews cuvécyer [lecxev]] Edoroxioy 15 letters kara 
5 BBMov yerduevov mapa Kotdov evtodéws | 20 1. 
bmép Magipov kai Iovdavot rév mepiBAémtav Tplame(iTay ?, KaL....-+-. 
TO BiBdLov Tod elpnuévov Evoroxiov dmnret [Ocopdvios 6 aldécipos 
alyyovAdplos THs peyddAns avyovaTadeavns TaEew\s ypuolov dAiTpas 
déxa adkorovOws TO emidobévte atT@ PiBrA\o dpa de mapeyévovTo 
10 Ilérpos vids tod tas paxapiia\ls pvjpns IIpogoxiov {| 151. tev 
[KlaOootwpévav kd Balvapilov Kat Appoviards v7 Je 
Ths wyewovikns tagews [ol Kal] eéyyvjocavto avrov [roy elpnpuévory 
Evoréxtov 
Kal év ampadkt@ 
2 A v4 r ue ~ y 7 ap 66 Bal x 
emi (nTovpevoyv Ews TplalKkddos] Tod {tov} mapdvTols prnvos Tapad@cety 7 TAS 
Kal év é€umpdkt@ hpépa 
a 7 Zz 7 = Nin? 7 2 7 4 
Tov xpvotov déka Xitpas klatalBadeiv. kai emeimep ef[nTnoe yedppata 
TOV 
15 dogdvrwy Ov eEogppayiaparos Oeopdvios 6 aldécipios, Toto Td Eexpap- 
TUpLOV 


Tretroinuar pe vmoypagns éuns Kal exdédwka OS mpoKeElTaL. 


1. ddaovios, Be oy’ yo vr. SeSOmiNioe 5. BiBdcov (2nd h.) above a:riavews, which is 
crossed through. 6. imep. Second p» (2nd h.) of pagmou above v, which is crossed through. 
tovAcavou, 10. vios, 1. Hpoodoxiov. 11. appovavols. 12. eyyunoavro, 15. |. éxoppa- 
yioparos, 16. tmoypadns. 


‘Flavius Hermias, advocate and defensor of the illustrious city of Oxyrhynchus. This 
day, being the second of ... in the . . . indiction, in my presence, Theophanius, the 
worshipful szzgularzs of the great offictum of the Augustalis, placed Eustochius . . . under 
arrest in virtue of a /de/lus put in by Coelus, representative of ..., on behalf of Maximus and 
Julianus, the noble bankers, and... the /zée/lus of the said Eustochius, Theophanius, the 
worshipful szmgudarzs of the great officzwm of the Augustalis, demanded ten pounds of gold 
conformably with the /zde//us presented to him; and Peter son of Prosdocius, of blessed 
memory, ... of the devoted cuirassiers, and Ammonianus, . . . of the praefect’s officzum, also 
attended and became sureties for him, the said Eustochius, that they would either produce 
him when required up to the thirtieth of the present month, whether on a day of legal 
holiday or business, or would pay the ten pounds of gold. And whereas the worshipful 
Theophanius applied for a statement by signed certificate of the agreement arrived at, I have 
made this attestation with my signature and have issued it as above written.’ 
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1 sqq. Other exoppayiopara (cf. n. on |. 15) are addressed to an individual, but since 
1882 is peculiar in, apparently, avoiding the second person (Il. 3, 7-8, 14-15), an address 
becomes superfluous, and the natural inference from a comparison of Il. 3-4 with Il. 7-8 that 
about 16-20 letters are lost at the ends of the lines is not invalidated by 1. 1. The 
hypothesis of a gap of that extent will work sufficiently well elsewhere, and has therefore 
been adopted as the basis of the restorations suggested. 

2. If the name of the month were short and the number of the indiction written in 
figures, trys mapovons could be read. 

3. In what capacity Theophanius, who takes the leading part against Eustochius, was 
acting is not explained, but his réle was presumably analogous to that of the semgulares in 
P. Cairo Masp. 67282 and Brit. Mus. 1679, and prescribed by instructions from the officewm ; 
cf. 1880. 5, 1881. 4. The persons named in 1. 6 were apparently the actual creditors. 

5. evrodevs and €vrodtxdpwos are the Byzantine equivalents of ovvertapéves (Mitteis, Grands. 
p. 261; cf. 1881. 6-7). [ may well be &[Aaoviov. 

7. This 6y@diov was apparently distinct from that of Il. 5 and g; it may be regarded as 
an dvrtippnows (cf. 1877. 13 and 1881. int.). 

g-12. A participial construction, kai mapayevspevor .. . [oi d00?| eyyunoarro, is of course 
also possible, but [ovvJeyyunoavro will not fill the lacuna. For the KABavdptoe (cataphractt) 
cf. Du Cange, s.v. kdiSavov, Maspero, Org. mil. p. 58. 

13-14. Cf. B.G. U. 255. 8, where kal] €v dmpdkr@ «(ai | ev eu mpare | ipepa looks very 
probable, in spite of the following qualification [ékrds].. . cemrns kupraxis 7) GAAns ampdkrov jyépas, 
for which cf. P. Strassb. 46. 21, &c. mpaxros nuépa as the equivalent of des curtdicus 
occurs in the Basilica, and is also cited by Stephanus from the didrakis mepi dmpdxtav mpepav 
of Man. Comnenus. 

15. Other examples of exoppayicuara are P. Cairo Masp. 67087, where an assistant of the 
defensor testifies to having seen certain agricultural damage and quotes the statement made 
to him by the owner, 67254 (conclusion only), Stud. Pal. i, p. 8, where an dvrickpiBas 
(perhaps, as v. Druffel suggests, an official of the defensor) corroborates a woman’s plea of 
illness, and B. G. U. 1094, where a defensor records the statement of a witness in a dispute 
concerning boundaries. An ékodpdyopa of a defensor is also referred to in P. Cairo Masp. 
67006 verso 74—7, where apparently it was to certify the due discharge of certain obligations 
in connexion with a marriage contract; and in P. Brit. Mus. 1709. 79-80 (where 
. . €}/vexsxaptrp|som|—or an abbreviation or corruption of it; the space is hardly sufficient 
for rom—is to be read) an éxpapripiov of the defensor seems to be invoked in connexion with 
an unwritten will. If 1885. 17 is rightly restored, the issue of an éxoppdyona may be 
regarded as a customary formality in the preliminaries of legal proceedings. ¢ekoppdayiopa 
was apparently the term commonly used in the body of these documents and éxpaprvprov in 
the concluding clause or subscription, though in P, Stud. Pal. i, p. 8 exogpdyopa occurs 


in the latter place also. 
1883. PETITION TO A Defensor. 


32-5 X 21-2 cm. A.D. 504. 


Petition from a vicarius (1. 2, n.) to the defensor (1. 1, n.) of Oxyrhynchus 
in a case of debt, the defensor being the same person as in 1882. Other petitions 
to defensores are e.g. 901-2, 1884-6, 1943, Mitteis, Chr. 71, SB. 6000. v. 1-7, 
P. Freib. 11 (odvdixos) ; but the nearest analogies for the contents of the present 
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document are the “bc//i of 1876-9 and P. Brit. Mus. 1000 (iii, p. 250, = M. Chr. 
73)1; cf. also 1886. 


Pr(aovlo) ‘Eppa tO edAdoyip(wrdtr@) sxoNaoTiKG) exdix(w) TAS ’O<upvy- 
xliT]ov mdAEws 
mapz PX(aoviov) “Aha otixapiov kdotpov PaPO(ews) amo |’Olguplvy- 
x(iT@v) 1dX(Ews). 
Mnvés cayparopdrrns opudpevos ex [t\ns [av- 
THs mWodAEws Emropeiher por eyypahos Kai Kedrevabels 
5 Tap ém“od THY ebyvepootvny mlolnoacOat brepti- 
Oerat. avdykny éxdexduevos Tapakad\o| THY ah 
maidevow dia THS emOdcews [Tov] Tov’ [Tod] AuBéAAov 
brs dopdreiay yevdmevoy KatavayKacOljvat| 7d 
evyVGuov por toveiv, Napmporiatle ExdcKe, 
10 Aoyt@TaTe KUpLE. 
and h. @®X(aovios) “Ada Bikapiov émidédoxa. 
grd hh. tratias Praoviov KeOjyou rob é[v\dofordrov Xoiak xe. 


11. |. Bixapos. 12. Umatias pAaowiov. 


‘To Flavius Hermias the most notable advocate and defensor of the city of Oxyrhynchus, 
from Flavius Ala, vzcarzus of the camp of Psobthis, of the city of Oxyrhynchus. Menas the 
saddler, native of the same city, is my debtor under a written bond and when called upon 
by me to make honest discharge delays to do so. I therefore await constraint, and by the 
presentation of this /zdel/us appeal to your erudition that he be secured and compelled to 
behave honestly towards me, most illustrious defensor, most learned lord. (Signed) 
I, Flavius Ala, vzcarzus, have presented this. The consulship of the most honourable 
Flavius Cethegus, Choiak 25.’ 


1. ékdik(@): for this official see Seeck in Pauly-Wissowa, s.v. defensor, Meyer, 
Gr. Texte, pp. 191-2, Partsch on P. Freib. 11, v. Druffel, Papyrol. Stud., pp. 35 ff., 56-7, &c., 
902. 1, n., 1426. 4, n., P. Brit. Mus. 1709. 86. As pointed out by Meyer among others, 
the later &«d:xos is to be distinguished from the earlier official of the same name (also called 
civétcos); but Partsch shows that one was a development from the other. Strangely 
enough, the specific purpose for which the later office was created, the protection of the 
ordinary citizen against the fo/enfiores, finds little illustration in papyri, where the defensor 
usually appears as an ordinary (later, the principal) municipal magistrate, who receives 
petitions, exercises police and minor judicial functions, keeps the ac/a, &c. The instances 
in the present volume (1882-6, 1943) add nothing essential to our knowledge of his 


1 The official addressed in that text too may well be the é*5ieos. In l. 11. [........]iav@ instead of [7d 
deond |p pov, and in M. Chr. 71. 1 | 1O 8[€]ond(7p) [pov] is equally unlikely to be right; the name of the 
éxdixos is required. In P. Brit. Mus. 1000. 4 we propose [ka ]AAuréAews : cf, 1180. 6, n.; [“YY]nr(rv) 
médews, which was adopted by Mitteis (Chr. 73. 4), is neither satisfactory as a reading nor suitable in itself 
in view of the obvious” Ep(you méAews) in 1. 13. 
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duties, but fill in certain details, e.g.1885 shows that he had authority over the rzparz7, 
and also that his judicial functions were confined, at least in serious cases, to the preliminary 
examination ; for it is the praeses who is there (1. 16) to conduct the trial proper. 

2. It was unusual at an earlier time to state the home of soldiers, but in the sixth 
century, when they often combined civil with military occupations, instances are not 
infrequent, e.g. P. Munich 12. 4, 13. 9, Brit. Mus. 1722. 7, 1726. 6, &c. The rank and 
functions of the wcarius are discussed by Maspero, Org. milifacre, pp. 97-9, and in 
P. Munich 14. 17-19, n. Maspero regarded him as occupying a position intermediate 
between the dwx and the tribune, being perhaps in command of more than one numerus ; 
ce camp of Psobthis, however (cf. 2004. 1), would hardly be expected to contain more 
than one. 


1884, PETITION TO A Defensor. 
26-8 X 16-8 cm. A. D. 504. 


The loss of the earlier part of this document leaves the details of the case 
concerned obscure. According to the petitioner's statement, he was owed four 
solidi by a certain Mary, the debt having been contracted through a third party 
and being in some way connected with a building-site ; but what is meant by the 
participle re@pavxes as applied to this (1. 5) is not evident. 


Vans auaustanrans THS| adThs mbAEws 
[. 2222+] XpewoTova|ad| pot vouiopata 
€ooapa wmrép Tod mpoowmov TOO 
Bee eeiioel a tel 3S) OOTES. 6.0 oilan KN 
ie <4 te P) N > 
- deOpavKds pot Evav Torov. emel ovy 
4 aju|ri Mapia raBotca tiv vophy rod 
romouv e€ls TO avTiv oikodopjaat TobToy 
> ee BA sy Lh, al 
ov BeBovAnta: ovTe Tov Témov TapacyeEly 
plot ovTE TO Xpéos, Tapakad® ovy 
aS ‘ 4 A 4 
10 THY ov taidevol KEerdedoa TavTHY 
mapacthvat Kal KatavayKacOjnvat 
a“ 7 
) tov avrov tomov admodotivat 7) TO Xpéos, 
Omas TovTOV TUXaY XapiTas opMoroynaat 
lod lal tA ee Ba 4 
Th of mwatsedor, AoytHTaTE ExdiKE KUpLE. 
es v4 
rp (andh.?) Adpyardos| Kaddiixos emidédwxa. 
(tsth.) per& riv vmareljaly Pr(aoviov) Ackixpdrovs rod evdog(ordrov) 


Padi X. 


5. 1, reOpavkes. 13. 1. duoroynow. 
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5-17. ‘Since, then, the said Mary, having received possession of the site with a 
view to her building on it, has not been willing to deliver to me either the site or the debt, 
I beg your erudition to order her to be produced and compelled to restore to me either the 
said site or the debt, in order that, having obtained this, I may acknowledge my gratitude 
to your erudition, most learned defensor and lord. I, Aurelius Callinicus, have presented 
the petition. The year after the consulship of Flavius Dexicrates the most illustrious, 
Phaophi 30.’ 


4. A tall stroke after the first lacuna would suit a 8, but [dy]é[pés does not fill the space. 

5. SeOpavxos (= reOpavxews), which is apparently unavoidable, is an unexpected word in 
this context. 

15. It is doubtful whether this line is really in a different hand from the rest. If not, 
the document is perhaps a copy, but need not be, since Callinicus may have written the 
whole petition ; cf. 1886. 18, n. 


1885. PETITION TO A Defensor. 


Breadth 33 cm. A.D. 509. 


This petition concerns a case of assault, the details of which are somewhat 
obscured by the mutilation of the earlier portion; it is, however, of interest on 
account of the probable mention in 1. 17 of an éxko¢pdyiopa, on which cf. 1882. 15, n. 
The victim of the attack was a person named Sourous, perhaps an employee of the 
petitioner, who seems to have been a dependent of a noble family, possibly that 
of the Apions. 


[PrAaovio ‘Eppia ?| 7@ EAAoyipu(wrdT@) TxXO[AaoTLKG kKal| exdikw THs |’ O)év- 
[puyxiT@y moAEws 


ney SR we elie onc ins: QeodtAl Or tet ons stone Pers | motovpériov 18 letters? 
Vememayeretpente sor uarnaettey Taya” CUR ee par te ed gn aes i ites aeat Py 20? 
[ 321. ues | | [-j-[ 151 
5 [ 32 1 | SV ARG Drakl <4) oolong Oeme i real 
[ Atel. | tlad|jrns THs [Aau|rpas wodAcws [| 141. 
[ 22 1, |. oft Kat ratrny Thy epyaciav Totovpér[o| 


TpoonkovTl TH 

ISG bro Sree cake ame | Kata ths Kepadrjs KoWas agedds kai 
Oavarnpdbpov eémeveyKaov 

[kar’ avdjrod mAnlyliv [eBarlev as elyev ev TO TopOpio, 7H bev mpobécer 
ToUTOY avEAwY, 
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roe. ¢ ? > ~ ) 7 ca / A va ~ 4 A 5 
Ke) l@omep| 7. wap avrov é[revlexOeioa paptupyia\e wAnyy, TH Oe THXN TO 
(qv abrov Kata- 
[mpdgas ?| mws, emt ovy [audi\Borov ere Td Chyv Exel. MapaKkard® THY apy 
edoyipoTynTa 

if Coe RZ 7 A > ~ ~ fp) A ia ja 
[mp@rov yle mdvrwy emOewpnoa: Yovpots, «0 otrw Kedebou Tov Te 

Onpld|ovov taBovrAdpiov 
rie mike Ree | kat rods pimaplovs tattns THs Aapmpas TbAEwS Kai 

avrovs emiewpjaat 
cow \ 7 7 nm oe By, ‘ \ Hf a Fi ww tn 
[Tov oxedov holvevbévta Noupobs dws re exer Kal Thy emevexOcicay alta 

7 
TAnyNHY, 
r \ ~) "a a ‘ t 7 2 / Lod D) 

15 [Kal Tav\Ta yv@plu~a KaTaoTHoaL THY UpeTepay EAAOYyIM(OTNTZ) TO TA 

, 4 \ 4 s 
TavTa peyadompleTEecTaTw) Kal copwTd(T) 
[Kupio| nudv apxovT mpos Tav yeyernuévov eKdiknaw, Kedcoat Oe Kal 
70 Tept TovTOU 
lexogpdy cpa doOqvai por Klar\x 7d 00s Twapd rob Snpolaiiov taBov- 
Aapliol, K[Up\e poly] Aoy(udrare) €xdjt\xe, 

N79 


botnet {as gives Qos tor Ocd\piros O.[....|... 7TH EvOSE(@) of[km Elmridédwxa. + 


(1st h.) [brarias Praoviov ’Omrol|probvov roi Aaplmp(ordrov)| Xolak y. + 


Unplaced fragment 


I5. vperepay, 18. s of Geo \pidos corr. from 0, IQ. YZ 


‘To Fl. Hermias (?), the most notable advocate and défensor of the city of Oxyrhynchus, 
from ... Theophilus .. . [Sourous ... was attacked by ...] who beat him mercilessly about 
the head, and having dealt him a deadly blow cast him there and then into the ferry, 
in intention having killed him, as the blow dealt by him will testify, but by fortunate 
chance having in a way spared his life, since he still has his life in the balance. I call upon 
your notability first of all to inspect Sourous, and then to order the town clerk ... and the 
riparit of this illustrious city themselves to inspect the nearly murdered Sourous, his 
condition, and the blow that was given him, and urge that your notability should make the 
facts known to our most magnificent and most sapient lord the praeses, that he may give 
judgement on what has been done, and to order that the certified statement on the matter be 
given me as usual by the town clerk, most learned lord defensor. I,... Theophilus, ... to the 
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honourable household, have presented this petition. In the consulship of Fl. Opportunus 
the most illustrious, Choiak 3.’ 


1-3. The remains of these lines are on two small detached pieces whose relation to one 
another and to the main fragment is uncertain. The approximate lateral position of the first 
piece is shown by |. 18, where about 9 letters are required before ©@«d|puAos: possibly the 
preceding name was Adpydtos, though the vestiges in 1. 2 do not suggest Jov. Hence, unless 
l. 2 was considerably indented, the names ®daoviw ‘Eppia fit the space in ]. 1, and may be 
supplied with some probability, since 1885 was found with 1882 and 1883, How far 
away the second small piece is to be placed depends on whether cyodaorix@ was abbreviated 
or not, and whether «at was omitted or inserted. A possible combination of |. 3 of this piece 
with the latter part of 1. 4 (l. 1 of the main fragment), which might give the letters 
Jerlalpcov (?)[ above ] . nea (I. 5), is unsatisfactory. In 1. 2 rods ASyous| mrowovper| ov Umep Zoupovs 
may perhaps be restored. 

12. The common name 2ovpois is here treated as indeclinable. 

1g. ’Ormolprovvov: the correct name was Importunus, but it is sometimes given as 
Opportunus and is so spelled in the only other known instance in papyri, P. Brit. Mus. 
ined. 1307. 


1886. PETITION TO A Defensor. 
29-6X147-3 cm. Late fifth or early sixth century. 


The following petition to a defensor is, like 1883, concerned with an unpaid 
debt. Apparently the debtor had repaid it in part, and on being called upon for 
the remainder, had promised payment, but died before it could be made. His 
liability was acknowledged by his son, and the petitioner now requests that the 
latter might be arrested and compelled to pay the sum owing. 

It is unfortunate that the dating clause is mutilated, as the defexsor was FI. 
Apion, and it would be of interest to know when the office was held by a member 
of this family. From the dates given in the pedigree appended to 1829. 24, n., 
Apion IT seems the likeliest person. 


Praovio Ariwr[s TO édAdrJoyip(wrdro) éxdik(@) THs ’Ogupivyyx(i7Gv) 
mapd ’Iwand amd Ths avris. 
‘Avacrdowos 6 Snudctos (vyoordrns mepiov 
bredéEato mlalp €uod davepldly ypuolov emt TO 
5 Tao automa c..[..|..[.,] Kat rodro mlapadod|s edeEd- 
Bn tiv adbtod odpayiida, kjat wed OALKH ?|s Tav’rny 
Avoas 6 mpoerpnpevos (vylolordrns malpam|épavKer 
kepatia mevTnKovTa dvo, ws Kai paptupodow 


£ A en * £ F ‘ 7 ‘ € 
6 TovTov vids Kal 6 plic|OLos mept TovToOV. Kal vrouvno- 
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10 Geis map é€pod éemnyyeihato tali\ria| KataBad(eiv, 
Kai dpvw téret TOD Pillov éxpyioato ‘mpd ths TovTwv |kaTaBorjs|. Told\roly 
ouv 
em\t0id\ouls [tov ALBedrAo TH aif madetdoer 


TOpakah® \avadykny (2) exdexdopjevos, A€yw 67 [Tov 


POULT ME ol Vos Gin + His 4 2 ke\Acdoa ev TH aodi adel 
ar 7 2 es. 8 > A a 4 
15 KaTaoTH Cal péxpt aly Tv am\oKaTdoTtacw plo. OédAn 
, r ~ ‘1-2 r ZS cO7 7 
Trongach a| tov alb\rov mévT\iKolvta (dv0 Kepatior, 
Aoylétrare Exdtke Kvpte. | 
Aipyrus Iwand (émidédmxa. 
pera thy brareiavy PX (aoviov) . .\¢.\n\ 


I. Paaoiio. 4. umebe£aro. Q. Uropuncbes. 10. enny yeAaro, 14. Weov. 
18. toon. 1g. Umareiay. 


‘To Fl. Apion the most notable dfensor of the city of Oxyrhynchus, from Joseph, of 
the samecity. Anastasius the public inspector of weights, while still alive, received from me 
a certain sum of money on condition . .., and having given him this I received his bond (?). 
And the aforementioned inspector, having discharged this by weight (?), showed a difference (?) 
of fifty-two carats, as his son and the hired clerk testify; and on being called upon by me 
he promised to pay this, but died suddenly before payment. I therefore present this 
libellus to your erudition and awaiting constraint make request to you—I mean, to order 
his son... to be taken into custody till he be willing to make restitution of the same fifty- 
two carats, most learned defensor and lord. I, Aurelius Joseph, have presented this. 
The year after the consulship of Flavius. ..’ 


3. The (vyoordra were employed in testing both the coinage and deliveries of public 
corn; cf. Cod. Theod. xii. 7. 2, xiv. 26. 1, and P. Stud. Pal. xx. 231, 268, accounts of 
vyorrdra in which the amounts are distinguished as pumapd or ’AdeEavdpetas, They played 
however a more direct part in the collection of taxes, as seen in P. Klein. Form. 592, 694, 
320, &c.; cf. 1897. 2, P. Brit. Mus. iv, p. xiii. Probably in practice payments were often 
made direct to them and passed on to the Treasury after being tested, so that eventually 
they came to act as regular finance officials. 

6-8. This passage is not very clear. odpayiéa iow might be expected to mean 
‘undo a seal’, but this hardly suits ¢éeEduyv, which suggests that Joseph received 
something of value in return for his ypuoiov. odpayis then may have the common meaning 
of ‘signet-ring’, which was given in pledge but was proved to fall short in value by 
52 carats, or else that of ‘bond’ as in MS. Coislin 126, fol. 172 (Rev. de  Ortent chrét. xii 
(1907), p. 176) Pépwv opayida revraxosioy vopicpdrwv. In either case an unusual sense must 
apparently be attributed to wa{par|épavcev. dA|«7|s seems a likelier restoration than 6A{éya]s 
(sc. jyépas) with false aspiration. Bel 

12-13. Either ¢[r}éiéfouls . . . mapaxad@ or erdidlap'elt . . . mapaxadaly is possible. 
dvdykny éxdexduevos has been restored on the analogy of 1883. 6. 

18. Apparently in the same hand as the rest of the document. 

19. [K|e}4[ you (A.D. 505) is hardly suitable, since the top of a « would be expected to be 
visible. - 
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1887. APPLICATION FOR ALTERATION IN TAXING-LISTS. 
22+9 X 29-2 cm. A.D. 538. 


This text is of the same type as 126, viz. an application for the transfer of 
an entry in the public taxing-lists, and is very similar in formula. In both cases 
the applicants were women, and the alteration requested was occasioned by 
the transfer of property for their dowries. Another analogous papyrus from 
Oxyrhynchus, of about the same date as 1887 or perhaps rather earlier, is in the 
collection of Mr. E.P. Warren: there the transference was occasioned by a mortgage 
(cwpartixh troijxn) and was to terminate with it. Documents of this class, of 
which other examples are P. Cairo Masp. 67117-9 (cf. 67048), were termed 
eTLOTAAMATA TwOLATLOMOd OF emLoTdApara simply. 


[‘Yrarcias PrA(aoviov) Iwdr[ylov tod éevdok(ordrov) PappodOi k ivd(iKrL)o(vos) 
a ev ‘Ofupvyx(itdv) moret, 

[7H eaxropixh tdége\ plelpidos Kal oikov tod THs mepiBA€mTov pyypns 
Tipayévous Oud old] rob [élA- 

LANDY LILOU Canara Sie s | Ocoddépov BonOod é~axtopias ravrys THs Aapmpas 
’O€upuyxitav Todrews 

[Pr(aovia) Evjbaa y evyev\ectdérn Ovydétnp tod ths evAaBots pyyiuns 
AmroAd@Tos yevouelvoly mepi- 

i Pree canaoes and tab\rns THs apmpas “Okvpvyxit@v modews, EK TOY 

mapa cot Onuolciwy 

[xapT@y €x Tol dvopa\ros Ocompereias THS pakapias pou pntpds Snpudctov 
Tédeopa wep 

[7Ov euay mpotktpalloy mpaypdtovy mpocevexOevtwy map euod TO Eu@ 
oupBio [7|6 aideoipo 

LOU Nowe stot: | Aéyw mpoikds akodrovVOws Tos yevapévolrs peTasd UoY 
yaptkots svpP|oraiols 

[Umep pev euBori|s els citov Kkabapod Kdvwvos kayKéAdo Onuooio apraéBas 
ei ae ane < | 

TO Sli caret kat vmép| xpyotkay Tavtoly avtav tithey yxpucod KEepdtia dKT® 

Hpcu sy8o(o)v mAfpa, 7a 

[de reA€opara plea trav é& COovs a’TSv Tavtotwy dvadkopdtey, bédAnoov 
amokougic at 
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[kal ovpmavta| ziad|ra Td mpoyeypappéva Snudora Tedéopata évéyKare 
, , 

kal copatioare 

[els Tas mpoo|nyoplas 70d abtob pov cupBiov rod adbtod aideoipov ’IovNlov 
amd €uBodjs [Kaplraev 

Kal xpvotkav Tis ov Oe@ Sevtépas émiveunoews kal aitqs Kal él rov 
det dmavti|a y|povor: 

15 [kal mpos acpddelav THs ons [Oavluacud)r(nTos) Kal Tob Snpoctov rébyov 

TovTas (€xpnodunv) Tois emictédpacw Tob 

[capaticpod pel drrolypagis euijs| os mplox|eit]a. + (2nd h.) + SdAalovia 
Evyjdeva % evyeve- 


[ordtn Ovydtnp| Tod z[As evAlaBod[s pvij|uns ‘A[moA]AGTos 
[yevouévou mepl...... - 1)| Tpoyleypaluplévn melroinulat] toiro 7[d] émic- 
[TaApa Tov cwpatiopod... .|d.].[....Jr.. [. . oS mpdkeiTaL| Kai dréyp- 


20 [ava 


° e . 


I. ivd?/, 2. mepiBder Tov. 6. imep. 10. oydov... Ta Over an expunction ? 
1, wAnpn. 13. tovAcov. 


‘In the consulship of the most honourable Flavius John, Pharmouthi 20, rst indiction, 
in the city of Oxyrhynchus. To the office of the collection of taxes of the division and 
estate of Timagenes of noble memory, through you the reputable , . . Theodorus, assistant 
to the collector of taxes in this illustrious city of Oxyrhynchus, from Flavia Euethia the most 
noble daughter of Apollos of discreet memory, formerly . . ., of this illustrious city of 
Oxyrhynchus. From the public lists in your custody remove from the name of Theoprepia 
my late mother the public impost payable on the property included in my dowry and 
brought by me to my husband the worshipful Julius . .. as dowry conformably to the 
marriage contract concluded between us, namely, for corn-tax to the amount of. . . artabae 
of cleansed wheat of the canon, by public cance//us measure, and for money-taxes of all kinds 
on the same 88 carats, in full, and the imposts with all the customary charges soever in 
connexion therewith ; and enter and register all these the above-written public imposts to 
the name of my said husband the said worshipful Julius, from the corn-tax and money- 
taxes of the (D. V.) second indiction inclusive and for ever hereafter, And for the security 
of your admirableness and of the public account I have made this application for registration 
with my signature as aforesaid.’ Subscription of Euethia. 


2. ple|pidos kal oikov . . - Tepayévous : so too no doubt P. Warren ined., to which the 
signature of a Bon6ss deaeropla: Tov av’tod oltkov Tyayévovs is appended; cf. 126, which is 
addressed to the ééaxropixy rd&is pepidos Kai otkov of the late Theon, It is questionable 
whether Timagenes and Theon should be regarded as large land-owners who had 
assumed responsibility for the collection of taxes chargeable on their property, or as official 
exactores whose estates were still accountable, after their death, for the collection in their 
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departments (so Gelzer, Archiv V, p. 357'). The oixoc of Timagenes, Theon, and others 
are mentioned also in 1999, 2009, 2016, 2039. ‘ ; 

6. [xaprav é€k rod: so P, Warren, [wruxrav (126. 8) dd dvdpalros (P. Cairo Masp. 
67118, 12) is equally possible. oi md 

13. mpoo|nyopias is confirmed by P. Warren, which has eis riv éyiy mpoonyopiay: cf. 
P. Cairo Masp. 67119. 5. be 

20, A few slight vestiges remain of this line. 


Il. ORDERS FORE Ss MENT 


1888. ORDERS FOR SUPPLIES TO SOLDIERS. 
14 X 31-7 cm. A.D. 488. 


Two orders, probably written on the same day, from the comes Phoebammon 
(cf. 1945) for the issue of rations to ‘the soldiers of the armzgerz’ (1. 2, n.) who 
had arrived with the praeses John (cf. 1877). We give the text of the first order 
(A); the second (B) is for 6 Alrpar of meat, but is in other respects identical 
with the first. 


1 DoiPdppov k|d|pes. 

2 + mlalpacxold 
evtatOa peT& Tod peyadomp(erertdrov) dpy(ovtos) "Iwdvvov amid 
oTpa|r(twTav) KE 

3 [huey péplet) orpar(iwrev) amd] dé pep(@v) ddrAdov Tpi@vy oTpar(LoTats) 
5 dptwv Xitpas elkoot Técoapas, yi(vovtat) dprwv Hé(rp.) Kd pO(vat). 

4 [(€rous) plé[e] pAd OO kil ivdtx(riovos) 1B). 


| Tos [yevvaliwrar(ous) oTpar(idrais) Tov Epptyépav €dAO(odcrv) 


2. 1. dppeyépar. 


‘From Phoebammon, count. Supply to the most noble soldiers of the armiger” who 
came here with the most magnificent praeses John, out of 25 soldiers, to our share of the 
soldiers, and from three other shares, 6 soldiers, twenty-four pounds of bread, total 24 pounds 
of bread only. Year 165 and 134, Thoth 28, rath indiction.’ 


2. éppryépev (the ¢ is clear in B) is evidently armzgert, who were ducellari? or private 
retainers of the nobles and higher officials. Seeck in Pauly-Wissowa suggests that armiger? 
was the Latin equivalent of dopydépo or higher class of Jucellariz, but a gloss quoted in the Zzhes. 
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Ling. Lat.,s.v. Armiger, reads iraomorns, protector, armiger ; the imaomorai were the lower 
class of ducellariz, Lydus, de Mag. i. 46, gives dppiyepo, drdopdpo in a list of Roman 
military titles. For dpyov = praeses cf. e.g. P. Leipz. 37. 24. [orpalr(wwrév) is from B, 
which has otp[a}r(vor.) and also confirms dz, 

3. [npo] is from B, the first two letters being uncertain though quite suitable. [7d] d¢ 
is a very doubtful reading, but whether correct or no, it seems that the number of recipients 
was six only, a conclusion confirmed by the evidence of 1920, &c., that 1 lb. of meat a day 
was for soldiers a usual allowance, A ration of 4 lb. of bread also occurs in 1920. 


IV AGREE MEN DS 


1889. LEASE OF HOUSE-PROPERTY. 


30 X 12-7 cms A.D. 496. 


Lease of a room, determinable, as often at this period, at the pleasure of the 
lessor. For some analogous leases of house-property see 1087-8, 1129, 1957-9, 
1961-6. 


XEY- 
+ Mera tiv tratiay Pdaoviov Bedropos 


Tod evdofordtov ‘Abdp Ke ivdtk(riovos) «. 

Adpyros “ArovdGs vids Maprupiov 
5 amd THS Aapmpas Kal AapmpoTdTns 
’O€gupuyxitav TédAEws oTITTOXIpELTTIS 
Aipnrio “Iwdvyn vid ‘AvovOiov 
.[.].. apwn Tob Snpwoiov dovtpob [| bvyal] 
[THs] adras modAews amd THs ads [[Tddcos || 
[xalplewv. €éxovoiws émidéxopar | pt\oOo~ 
[oa|oOat amd veopnvias Tod éf[js| pnvos 
[Xolalk rob éveot@ros érovs poy py zis 


[méulmrns ivdixtiovos ad’ ay exis &- 


Io 


» led > a 
[mi ploO\wow amd olkias ovons év TH avTy 


15 _m[dlAfele em’ dupddov rhs olkias ‘Iwdyvov 
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Apj.|. ov dASKAnpoy émimradov 7Omov 
4 2 I Yeh i a 4 
vevov(ra) é€mi vorov adv xpnoTnpios Kal 
~ ? 
Stkalows mao, Kal TeAéow Urep Evoikiov , 
a of vad 
eviavolws xpvood vopicpatiov pépos 
fd 4 ~ v3 , d d ¢ , 
20 tplrov, yi(verat) xp(vood) r[o(propariov)| y, omep Evoikioy atro- 
7 Shot J 4g , bir sd 
déaw Kat’ eros Ou é€aprvov TO Hytov 
avutrepbéras, Kal ométav BovdnOgs 
td 7 ‘ ? ‘\ 7 
aviriyrapadéow cot Tov avT@Y TOTreV 
ws Kal mapeiAngda emi voun. Kui pila 
~ a ‘ bs 
25 i picOwois amdobdv ypad(eica) Kai Emep(wrnOels) wpor(dynoa), 


On the verso 
+ plijo@(wors) ArodAXN@r(os) vijob Maprupiov ori(mmoyxetpiorod). 


2. var. 6-7. OTUT ToXLpELaTNS . . - avovGvov Over an expunction. 8. n of. [.] ie 
auwn corr. from ov. 1. dynpociov. 10. |. émdéyouat. 16, 1. emimedop. 21. t of 
car corr. from 6. 23. 1. adroy roroy. 25. 1. adj. 


‘The year after the consulship of the most honourable Flavius Viator, Hathur 26, 5th 
indiction. Aurelius Apollos son of Martyrius of the illustrious and most illustrious city of 
Oxyrhynchus, tow-factor, to Aurelius John son of Anouthius, ... of the public bath of the 
said city, from the said city, greeting. I voluntarily undertake to lease from the rst of the 
coming month Choiak of the present 173rd which = the 142nd year, fifth indiction, from 
the property which you have to let, of a house situated in the said city in the quarter of the 
house of John ...a room in good condition on the groundfloor, facing the south, with all 
appurtenances and rights, and I will pay as rent annually one-third part of a gold solidus, 
total 4 gold sol., which rent I will deliver yearly, one half every six months, without delay, 
and whenever you wish I will surrender to you the aforesaid room in the condition in which 
I received it for possession. This lease, of which there is a single copy, is valid, andyin 
answer to the formal question I gave my consent. (Endorsed) Lease of Apollos son of 
Martyrius, tow-factor.’ 


8. The first letter of the line had a tall vertical stroke, the remains of the third rather 
suggest o, of the fourth y, r, or A: Kxatauivy (cf. 1890. 2) could be read, but gives no sense. 
Possibly the word was connected with xaos, y being written for x. 

11. Leases of house-property from the first of the following month are fairly common, 
e.g. 1129, 1958, 1966, as also are half-yearly instalments of rent (I. 21; cf. e.g. 1129, 
1957, 1959). 

15. This audodor is not otherwise known. 

23. mapadéo is the usual word, but dyrwrapadoow occurs in 1088. 31 and P.S.I. 466. 
20, also from Oxyrhynchus, 
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1890. LEASE OF A MILLING-BAKERY. 


30-7 X 44:8 cm. A.D. 508. 


A lease for eleven months of a milling-bakery (wvAoxpiBanor), situated in 
a monastery, the rent, which includes certain extra payments, being (as often in 
such cases) partly in cash and partly in kind. For some earlier examples of 
leases of mills cf. P. Ryl. 167, where the mill, as here, was also a bakery, 278 
(VE Ce7-165), Pe Brit. Mus. 335 (ii, p. 191, W. Car. 323), B. G. U: 1067: 

Both monastery and prdokpi8dviov are described as belonging to the lessor, 
a woman, and the papyrus gives an illustration of the possession by laymen of 
proprietary rights in monasteries ; cf. n. on ll. 7-8. \ 


+ Mera rhv brariav tot Seomérov jydv Pra(oviov) ‘Avactraciov rob 
aljwlviov Avyotorov 76 y’ Kal Bnvavyriov tod Xapmpo(rdrov) 
Xoiax a ivéik(riovos) B, ev "Oguptyxwv médreL. 

Avpyaro Amgovads 6 kal Karapivas vids IIinodros pnir|pds ’Odup- 
Tiavns Kal 6 TovTou vids ABpadp ex pntpos ‘Hpacidos apdpdrepor 
OPL@ LEV OL 
amd tattns THs Aapmpas "Ogupvyyxitav modews, KptBaveis kal puddv- 
apxol, Th evyeveotdtn ephva Ovyarpi rod THs pakapias 
4 - 
punpns Ilérpov 
amd Ths avThs modews yalpev.  dpuoroyoduev €€ adAndreyytns 
éxovaims Kat av0aipéros pepicb@cbar rapa THs ons evyeveias 
amo THS ohpEpov 
¢ 7 4 2 \ I - ~ > “A + ~ 
5 Hpépas Aris éativy XMolax veounvia tod éveot@ros Erovs pire pvd THs 
s Z , 7 ¢ t rs , A \ A 
mapotons Sevtépas ivdixtiovos ews ‘AOip veopnvias tis adv Oe@ 
tpirns émwepnoews, aprorro.elas THS avdTAS Tpityns, TO Otlaépov adbry 
pvrokpiBdviov diakeipevov ev TO ABiK@ Oper TavTns Tis Toews 
d “~ Ya “ 7 > ~ a or n - 
év 76 plolvactnpio 76 Kaovpévm aBBG Korpeodriols 7O dvag€povte 
™m on evyevela Kal mepedOovTe es adtiy eK Tapaxwpyoews 


~ a“ ec 4 A 
Korpeotros tot ebdaBeordrov povdgovtos, év & éoriv KAiBavor Tpets 


“ 
kal pudradves Ovo Kai ios atroKomikds adv Ovein Kal didos 
oTEYLKOS 
H 


Io 


15 


3rd hand 


20 


tst hand? 


THE OXYRAYNGHOUS FATTY ARI 


adv Ovein kal [r\& dAdr\a mdvta yxopylulata Kal xpynothpia| ro 


a \ by 4 ~ ) cal a > S — € ~ > 
Oikaldpata Ta aviKovTa T@ avTa KABavio, emi To Hyas €& 
adAnreyyvns 

exeoOar THs To[v\rov picOdcews Kal THY Epyaciijay Tob [r\e KALBaveos 
Kal pvrovdpxov év avrols dromdnpOcat eri Tov eipnuévoy Xpovov 
i diddvar Huds TH on Evyevela Adyw evoikiov 7 4 od elpnpeévov 
kai diddvar pas TH on evyeveia Ady Evoikiov HToL Hopov Tod Elpnpev 
la c \ , 4 a 4 \ 
xpovou wrtp KMBdvev tecodpwv aprov eva Oupovptkov 


T (a 
\ € \ la ig af ~ he lot 1 4 Mo ya 
kal UTrép THY purAaiwy Kal THS Titas yxpuood volpulopdria dbo Husov, 
kal wmep €optikov dpvea tpia Kal @a Tpli\éxovta, dndadi) 
THS ONS 
evyevelas mapexovons nuiv Oyo mMpoxpeilas| xpuvic|od vopicpata 
dadexa. kal Tobdro dé mpocoporoyotpey e€ GAAnAEyytns THY 
vopiy Tay elpnpevav mpaypatov Kai THY OeaTroTiay PvAaTTLY Gol AKEpaLov 
kal dTpwTov Kal dmavta Ta TovTwy dikala Kal admoKaTacTHCaL 
Th on evyevela pera Thy oupmAHpwow Tod Elpnuévov yxpdvouv dvev 
Tivos avTiroylas Kal brepOécews, Kai Emi TovTOIS Tapa THS OAS 
evyevelas 
BJ fe ‘ 4 « 7 ¢ #. > X , 
emrepwTnOevTes KaTa TpdcwToY @podrdoynoapey, UToOEuEvoL Els TO DikaLtoy 
TavTns THS plcOdcews AravTa huav Ta UTdpxovTa 
A ae: 7 > 7 7 Wee nA vs , € 7 
kal brdpgovTa évextvpov A6y@ Kal bmoOAKns dikaiw. Kupia 7 picbwors 
amr(h) ypap(etoa) Kal emep(@Tnbévtes) @por(oyjcaper). + (2nd 
hand) + ‘ABpdu. . 
Adpyrtor ‘Angor[a|s 6 kai Karapivas vids IIun\otros pntpos ’Odvp- 
mlavns Kal 6 tovTov vids ABpadu ex pntpos “Hpaeidos of 
T poyeypappevol 
KpiBavis Kal plvjAovapxn memoijpeba && ad(A)nArACylytns THvde Tiv 
picOwow Tod elpnuévioly pudrokpiBaviov kal Tov mpoyeypap- 
pévay év abt@ twdévTav mpaypdtov k\a\l dikatopdtorv, Kal avoddcoper 
5) ) , \ , , Nae \ em Nte he 
e€ adAndreyytvns Tolv| mpoKeiwevoy Tpdmo y, Kal cuvpovi “1H” piv 
TdVTA TH Ey yeypappéeva ws mpbKeElTaL, Kal EmepwrnbevTes @MoAoyHoapeEr. 
Avpidos Sephvos vids "Iwdvvov aétwbeis eypawa trép 
avt[av| ‘Amdiov pev ypdéufa}para pwn eiddctws, ABpaapiov mpd épuod 
\ Be ? = la 
76 dvona avtod Badéd(v)ros. 
R di emu Ninousu etelioth(e). 
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On the verso remains of a much effaced endorsement in two lines, |. 24 
beginning 


+ picOwois) Amrp(ova) 08 [kal Karapivjas kal rod tovrou viod ABi pac 


ti ivdex(re0vos). 2, First stroke of n of pyrpos rewritten. 4. addnrey yuns: SO 
in ll. 9 and 13. 5. ivdexruovos. 10. 1]. kdiBavéws, 11. ov Of opov corr. I2. vmep. 
14. gudarrw. a ofraand first r of rourwy corr. 17. emepp @pordr’. 18. tuos...vios. « of 
npaeOos rewritten. 1g. ]. pude@vapyou. 2 Of pvdoKpBanov corr. from p. 20. Second 
o Of arodwcouey corr. from o. m of tporov corr. from » 21. vios iwapyvou ... umep. 
22. |. ’Ampova.. . ciddtos. jo Of enov corr. 23. ninousu. 24. viov. 


‘The year after the consulship of our master Flavius Anastasius, the eternal Augustus, 
for the third time, and Venantius the most illustrious, Choiak 1, 2nd indiction, at Oxyrhynchus. 
Aurelius Apphouas also called Cataminas, son of Pieous and Olympiane, and his son 
Abraham whose mother is Herais, both inhabitants of this illustrious city of Oxyrhynchus, 
bakers and master-millers, to the most noble Serena, daughter of Peter of blessed memory, 
of the said city, greeting. We acknowledge on our mutual security that we have voluntarily 
and of our own choice leased from your nobility from the present day, which is Choiak 1 of 
the current 185th which = the 154th year in the present 2nd indiction, up to Hathur 1 of the 
(D. V.) 3rd indiction, for the bread-making of the said 3rd indiction, the milling-bakery which 
belongs to you, situated in the western desert of this city in the monastery called that of 
Abbot Copreous, which belongs to your nobility and came into your possession by cession 
from Copreous the most discreet monk, containing 3 baking-ovens, 2 mills, and a stone for 
crushing corn with a mortar and a containing stone with a mortar, and all the other 
receptacles and fixtures or belongings appertaining to the said bakery, on condition that we 
are mutually responsible for the lease of this property, and will perform the baking and 
milling work there for the aforesaid period, and will pay to your nobility on account of rent 
or revenue for the said period for 4 baking-ovens 1 doorkeeper’s loaf, and for the 
mills and mortar 3 solidi of gold, and for festivities 3 chickens and 30 eggs, with the under- 
standing that your nobility provides us with 12 solidi by way of advance. Moreover we 
acknowledge that we will on our mutual security keep the possession and ownership of the 
said objects for you unimpaired and uninjured, with all the rights appertaining to them, and 
will restore them to your nobility after the termination of the said period without any 
objection or delay, and on these terms, having been personally questioned by your nobility, 
we gave our consent, pledging for the observance of this lease all our property present and 
future as security and by right of pledge. ‘This lease, of which there is a single copy, is 
valid, and in answer to the formal question we gave our consent.’ Signatures. 


7-8. Copreous from whom Serena received the povaorjpioy was perhaps the founder, 
after whom it was named; cf. P. Cairo Masp. 67096. 4-6 rod veokrio[rjov dpous . . . avo- 
palo|uevov b€ dma *AmoddGros, [6vé|uar[os] rod kai[vijoavros. In this instance the founder 
apparently retained proprietary rights, which he later transferred. But the term povacrnpioy 
may denote something on a much more modest scale than is generally understood by the 
modern equivalent, as is evident from SB. 5174-5, where the povaorjpia sold are hardly 
more than individual anchorites’ quarters ; cf. SB. 5175. 5 év.. . povaornpi povarrnpiov.—In 
P. Cairo Masp. 67096 the son of the founder of a monastery had become its curator. 

8-9. For mortars in milling cf. e.g. B.G.U. 251. 17, P. Ryl. 167. 12, What 


Jal By 
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precisely was the function of the Ai@os oreyixds as distinguished from the A. ovroxomixds 1s not 
clear. In]. 12 the two @veiac are comprehended under the term sida (pz/a).* 

9. xpnornpa] #ro Sicatdpara: this seems to be an instance of the use of the word 
dccalwpa to denote a material belonging, much like dixaov (e.g. 1910. 24-6, 1911. 107 sqq., 
P. Hamb. 23. 20, Waszynski, Bodenpak/, p. 74). In], 20 the meaning may be somewhat 
different ; cf. 1. 14. 

II. dprov .. . dupovpixdy: this possibly represents consideration for the right of entry, 
but 6. would rather be expected to denote the size or quality of the loaf; cf. e.g. 1896. 19. 
The form éupovpds for dupwpdés occurs in 1988. 31, &c. 

17. Abraham’s signature is in rude uncials, the alphas having the strange form of a ver- 
tical stroke with a half circle on the right side, like »; but the loop is distinctly lower than 
in his p, and a was probably meant. 

20. tpdroy is intelligible, and it is unnecessary to emend to dépov. 

23. As usual, it is by no means certain whether this subscription is or is not in the 
same hand as the body of the document. The diaeresis on 7 is strange, if the first letter 
of the name is V; what was intended between /Vz and sw is very doubtful. 


1891. LOAN OF MONEY. 
31+3 X 25-7 cm. A.D. 495. 


Loan of two solidi from Fl. Apphous to a confectioner at an interest of 12 
per cent. One solidus was to be repaid in the following month, the other ten 
months later. Cf. e. g. 1180-1, 1969-70, P. Amh. 148-9, Flor. 313. 


Tots pera tiv v[malrefav Praoviov EvceBiijov tot Aapmpo(rdtov) 7d BP’ 
Xoi(ax) B ivdik(riovos) 6’, ev ’O€upvyy(itar). 

Praovim 'Argod to Aapmporid\r@ tpiBovvo vio Tod THs apiotns prHuns 
Evdxdoyiou 

amo THS Aapmpas Kal Aapmpord|r\ns ‘Ogvpvyxitav Tédrews Avphrvwos O€wy 
vids “Iwavvov 

Kentpos “Hpakdelas maotiidads amd THs avTHs TodEws xalpev. Spodroy@ 
Oud tavrns 

5 Hou THs eyypdgpou dogadleljas eoynkévat mapd cod ev xphoer did yexpos 

e& oikou cov ets idiav pov Kali] avayxataly] xpetav xpvood vouicpdtia ama 

deomorixd Soka apiOu@ Sto, yilverat) xp(vood) vo(uicpdria) B, emi ro 
HE xopnyely Kal 

Oddvar rH of edyevia Urép Siapdpov TobTwv dyxp. ths é€qs Sndovpévns 


1 Can the obscure tax meAwxixdv in P. Ryl. 167. 20 and B.G.U. ro62. 3 (W. Chr. 276) be brought 
into connexion with this ? 
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mpobecpias tov trip avtdy vouimoy éxatoartiaioy réKov ak[olLAdvTes, 

10 dmep Svdgopov Kal airs Td Kedddratov éemdvayKxes dnodécw TH OH apETH 
[evja per [x|pvowov ev 7S TOR prfv\t rod eveor@rols erjovs poB pua rhs 
[malpjovons| teltalorns tvdtkriovios| pera 709". Siagldpov, tov dé &ddov 

[ev To owe 
AlOp plnvi rod €\’ordr[rlos Erous [poy] puB rhs oldv|, bee mépmrns tvouKri- 
ovos peT|a] Tob dtad|dpolv, dvuTrepbérws Kai dvev wdons dvriXeylas Kal Oikns 

15 kal kpicew|s, Kai] pr é€[el|var éxdorns mplol\Ocopias évordens.__ 
brepOec Oar we\pi thy adrddoow lolire érépay amaitioacbau mepipopay 
ovre eyery dedwxévar Ex Too adtod ypéovs xwpls eyypdpov : 
evrayiov kal ouvamoxhs i} mpd dvakomidns To’rou pov Tod 
ypapupariov, adr’ €otat cor 4 elompagers mapd re éuod Kal éx Tov 

20 UmapxovTwy pov mdévTwy. KUploy TO ypapdtiov 
amdobv ypapev Kal émep(wrnbeis) auor(dynoa). (2nd hand) Advpyros O€wv 


eV 


> F 
vids “Iwdvvov trac- 


TIAAaS 6 Tpoyeypappevos Exxov Ta Tod] xpvood vouicparia dvo Kepadaiov 
~ > 


Kal atro- 
ddcw év tais mpobecpiais pera Tod Siadépov, Kal cupdovi wor mavTa Te 
eYYeypappeva 
@$ mpoKeTat, Kal émepwTnbels wpodrdy|noa Kal dméAvoa. ‘Amgovds dva- 
yvéorns 
25 vids Dirogévov akiwbeis eypaa brép avtod ypdupata pn €é(dd)ros. 
(1st hand ?) R di em(u) hot egrafe Xo(iax) 2 
(tv0u)k(rlovos) até . . 


On the verso a fragmentary and much effaced endorsement. 


I, v[malrecay. 6. idiay, 14. ovos.. . dvadlopolv over an expunction. 17. € of 
ex corr. from A? 20. 7 Of ro corr. 21. Uios ) BO, laa: 23. ey yeypappeva. 


‘In the period after the znd consulship of Flavius Eusebius the most illustrious, 
Choiak 2, 4th indiction, at Oxyrhynchus. To Flavius Apphous the most illustrious tribune, 
son of Eulogius of excellent memory, of the illustrious and most illustrious city of 
Oxyrhynchus, from Aurelius Theon son of John and Heraclia, confectioner, of the said city, 
greeting. I acknowledge by this my written bond that I have received from you on loan 
from hand to hand out of your house for my personal and pressing need two unalloyed 
approved imperial solidi of gold, total 2 sol. of gold, on condition that I shall provide and 
pay to your nobility for the interest on these up to the end of the term below stated the legal 
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rate of 1 per cent. with no default ; which interest and the capital sum I am bound to pay 
to your excellency, one solidus in the month of Tubi of the current 172nd which = the 141st 
year in the present 4th indiction together with the interest, and the other in the month of 
Hathur in the coming 173rd which = the r42nd year in the (D.V.) 5th indiction together 
with the interest, without any delay, objection, action or judgement; and I am forbidden 
when each term arrives tc delay the repayment or to demand another period or to state that 
I have paid any part of the said debt without a written document and a joint receipt or 
before recovery of thie my bond, but you shall have the right of execution upon both myself 
and all my property. . This bond, of which there is a single copy, is valid, and in answer to 
the formal question I have given my consent.’ Signatures. 


1. The 2nd consulship of Eusebius was in a.p. 493, but the indiction and the years of 
the Oxyrhynchite era in ]. 13 correspond with the year 495; hence 70 8’ would be expected 
after-rois.- Cf. 914. 1, where there is a precisely similar inconsistency ; and in the early years 
afte? the consulship of Basilius the number of the year was not always given, e.g. P. Brit. 

.IMius. 1720. 1-2. Perhaps in all these cases the mention of the indiction was thought to 
_ indicate sufficiently which year was intended.—There was no consul for the East either in 
494 OF 495. 

2. For Fl. Apphous see 1876, int. 

4. maotwdas: see Ducange, s.v. macridos. In P. Iand. 42. 2 this word, not a proper 
name, is to be read, and is probably also intended by maorvAd~ in the papyrus described in 
Archiv Vi, p. 113. 

6-7. amda.. . Sdxya: cf. 1180. Io, n. 

26. The reading tentatively adopted is based on 1961. 29, 1962. 30, and 1982. 27-8. 
In the two former places the occurrence of Roman figures corresponding with the numbers 
of the day of the month and the indiction given earlier in the documents seems undeniable, 
and here too the vertical strokes in the latter part of the line well suit the two numbers at the 
end of l. 1. egrafe is read on the analogy of 1982, the / being formed precisely in the same 
way ; but if eg7a is right, the letters are slurred, as is the supposed x of Xo(iax). These 
notarial signatures are to be compared with 188. 28, 188. 49, 140. 32, which are presumably 
to be read respectively eveloth(e) ®(aapr) xy (ivd:)(r.) 0, e/elioth(e) .. (the month and day are 
undeciphered in the dating Clause) ivd(c)«(r.) wS (érovs) om ave, etel| zo \th(e) I(axav) a(?) 
(ivde)«(z.) fy]; There are ihus three varieties of this formula :—(a) both month and figures 
Greek (138, 188, 140) ; (4) month Greek, figures Roman (1891, 1961-2); (c) month 
Roman, figures Greek (1982). Of the fourth variation which might logically be expected, 
having both month and figures Roman, an example has yet to be found. It may be 
suggested that so-called tachygraphical signs in some other notarial signatures may lend 
themselves to decipherment according to one or other of the above types. 


1892. LOAN OF MONEY ON SECURITY. 
33°9 X 13:8 cm. A.D. 581. 


Loan of three solidi, repayable, apparently without interest, in three annual 
instalments. The debt was secured on a plot of land, from which the creditor 
was empowered to recoup himself in case of default (rd ixavov repim[orj|oas, ll. 33-4) ; 
the specific security is not however described as mortgaged, as e.g. in P. Brit. 
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Mus. 1723, Cairo Masp. 67309, SB. 5285, though a general lien was given on the 
debtor’s property. 


Io 


15 


20 


25 


30 


+ Bialowreias tobi Oevordérov kali ddoeR(ecrdrov) Aya 
deom(dTov) pleyi|orov evepyérov PA(aoviov) TiBepiov Néov 
Kovo|ta\yrivoyv tod aiwviov Alvyotcrou 

kal [Adjroxp(dropos) Erojuls ¢, U{mlarias told avrobd 
evale|B(eardrov) Huav Seam(drov) erolv|s y, Oa[O . cvdsk(riovos) ce, 
7@ [alideoium "Emidxo émixeplév rod 

Geiov oikov vid Tob Tis pakapials priuns 

‘Toverov amd talt|rns rijs Aaumpas ’O€u[pvyy(itdv) Tédeas, 
Apedtns mpecBitepos Tis dyias éx[KAnolas 

vids PiB pntpds ’EpeBéxkas Spud pevos 

amd Kthpatos AmédX rot ’Ogupvyxitolu vopod 

xaipew. dporoy@ éoxnkévar Tapa 7|Hs ons 

aldeotpornros év xphoee ule yxerpols é€ otkov 

els avaykaias pov xpelas x pucod VOMLa Lar| La 

Tpia (wrtk® (vy@ vopitevoper[a, 


yi(verat) xp(vo.) vou.) y dt.) guy(@)|, Kat tadira dpuodrfoye 


mapacxely TH on aldecipornte ev [Tpici 


KataBodrais ovTws, TO pev ‘Al Od\p pnivi 

ToO éveaT@Tos (Eros) avn ake THs mapovons 
mevTekaloekatns lvd(iktlovos) xpvood voplopariov 
&v, TO 6€ AODp pnvi tHs ela.olton|s mparns 
emiveunoews ETEpov Xpvalod voluiouadtiov ev, 

kal ev 7[@| AOdp pnvi tals peddov|ons devtépas 
emiveunoews TO vmd[Aouroy ev vo\uLtopd|TLov,| 
avuTroroyas, ef O[& ayvdpova? molh\ow weplt tiv 
anrddoow Tis mparns 7 Sevtépas| 7) Tpitn(s) Kaz\a|Bor[j(s), 
éml to Thy aiiy alidlecidtnTa Klatacyely 

kai véperOar Td Siadépoly| poe f/d\dxrnT[ ov] 
yovikoy pov] AuLapovpioy tyyxdav|ov 

ey pnxlalvh Kadovpévy KuddAfs dio... oF 

év T@ adT@ prov KThpate ek Boppa Tod Ad KKou 


peta THs adr[TldAoylas Too av’Tod AdKKoU 
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‘ 


k[al| mavros dixaiov kali] €€ av[7job 70 ikavoy 
[ro|\6 adrod yxpéovs mepimloiq|oa Kiwdldvlo 
35 Tov enol vmapxévr[@y wrrloKElpey \wy . 
ells Toliro. Ktpioy 7d ypappd|riov dm\dobdy ypadev 
Kal émepornbels word y|noa. 
and hand [‘Alpedrys mpeah[v\repos [vilos 
DiB 6 mpoyeypapupévos tretroinp| at 
40 TovTO TO ypaylp|détioy Toy TpLa|Y| 
[vom\topdtwov Kata THY avwréplar| 
[Ouorloynow, Kat [ov|ud(mvel) por madvra [Ta eyye- 
[yplappeva) ? dls mpox(errat), A..e..[eesccncee 
[eylpaya vmep avrod [dy|plaupdrov dvtos. 
45 # di emu | 
On the verso 
+ yplappdriov) Apedrov mperButépov viod [PiB| dad xrihp(atos 
Amd xplvood) volpuecwartav) y (S(rcrixd) (vyld): 


16. id/. 20, ivd/. 33. tkavov, 35. vmapxort[or, 


‘In the 7th year of the reign of our most godlike and pious master and greatest 
benefactor Fl. Tiberius Novus Constantinus the eternal Augustus and Imperator, the 3rd 
year of the consulship of our said most pious master, Thoth ., 15th indiction. To the 
worshipful Epimachus, overseer of the Imperial estate, son of Justus of blessed memory, 
of this illustrious city of Oxyrhynchus, from Hareotes, priest of the holy church, son of Phib 
and Rebecca, native of the estate of Apel in the Oxyrhynchite nome, greeting. I acknow- 
ledge that I have received from your worship on loan from hand to hand out of your house 
for my pressing needs three gold solidi current coin on the private standard, total 3 gold 
solidi private standard, and these J agree to pay to your worship in three instalments, viz. in 
Hathur of the current 258th which = the 227th year in the present fifteenth indiction one 
gold solidus, in Hathur of the coming first indiction another gold solidus, and in Hathur of 
the future second indiction the remaining solidus, without deduction ; and if I make default 
in the repayment of the first or second or third instalment, it is understood that your worship 
may seize and enjoy the half aroura belonging to me by right of descent and situated 
in the field called that of the crooked . . . in my said estate to the north of the cistern, with 
a claim to a share in the said cistern and all rights, and from it to make up the equivalent of 
the said debt, on the security of my property, which is pledged to thisend. This deed, 
of which there is a single copy, is valid, and in reply to the formal question I have given 
my consent.’ Signature and endorsement. 


6. émxelévo: cf. e.g. P. Brit. Mus. 1332. 5. 
11. ’Awéd may be another form of ’AweAy or "AweAAq, for which see e.g. 1911. 45. 


30. Apparently not dipuyos, unless there was some misspelling ; the remains after d: 
look somewhat like ekoor. 
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32. dy[r]Aoyias: this word is common in papyri in the sense of ‘dispute’ (e.g. 1891. 
14), but apparently does not occur with the meaning of ‘claim’ or ‘right’, which is required 
here. In the absence of a parallel the suspicion arises that the scribe may have inadvertently 
written dyrAoyias instead of e. g. dyTAjpews. 

45. What remains of this notarial signature is similar in style to the preceding seven 
lines. The body of the text is in an upright script of quite different character. 


1893. CONTRACT WITH A BOAT-BUILDER. 
20 X 13:6 cm. A.D. 535. 


This agreement between boat-builders was based on an existing contract 
between the parties, by which two of them agreed to work for the other on the 
construction of a boat, apparently with a view to a subsequent partnership in the 
ownership. They were to receive wages and maintenance, calculated by the time 
expended, and there was an interesting provision by which their employer 
guaranteed them from molestation. The purpose of the present supplementary 
document is obscure owing to the loss of the lower portion. 


+ ‘Yrarela(s) Praoviov) Bedio(apiov) rod évdog(ordrov) [| 
"Emeih Kd ivdtk(riovos) ty. 

Adpjrios Mnvads vaurnyds vids Iofvorov 
pntpos ‘Hpaidos amd ths ’Ogupuyxitev 

5 AudpnaAtos ‘Avodmr vid PoBdéupwvos 
kal Bixrwp vid "Imdvvov amd 74s I rodepaidos 
THs OnBaiwv émapyias Kai adtot(s) vavmnyoi(s). 
érerdn Apnoa wvpiv mpos épyaciav THs 
Téxyns Tov vavTNnyav Els TO TAotoV, 

10 aoTe bas TolncaTe pot TETTEPAKOVTA 
mMEeVTE Huepas ev Epyois ExadaTov vopio- 
patos Kal vpoupioy dpraBay ovo Kal Kpéws 
Nirpas eixoor Kai édalov ~éoTas ef Kal oi[volv 
Sutra &E Kal dvevdxdAntov byas iva 

15  €k TOO Onpooiov THs [T\Exvns, Kal plerad 7d 
76 [wlav mAoiloly éred€o7la|t, Kowwvgjola. . 


[.... jy emoro . [ 
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On the verso 


P dponr(oyia) yer(ouévn) ma(pa) Mnval[s]] vavanyo(6) viod “Iojverov— 


I, vmate.a, 3. vios (so in ll. 5» 6). iol vrrov. 4. npatoos. G4. 
Bikropt, twapyvov .. . mrodepaidos. 8. |. #peca, 10. |. woujoacba. 12. |. popior. 
14. |. dvevoxAnrovs. Ove: reredeo Ol ale. 16-7. 1. row [moto |v emt tH? 18. viov iolvor. 


‘In the consulship of Flavius Belisarius the most honourable, Epeiph 24, 13th indiction. 
Aurelius Menas, ship-wright, son of Justus and Herais, of Oxyrhynchus, to Aurelius Anoup 
son of Phoebammon and Aurelius Victor son of John, of Ptolemais in the eparchy of the 
Thebaid, also ship-wrights. Whereas you consented with me for the exercise of the ship- 
wright’s craft upon the boat, the condition being that you should work forty-five days for 
each solidus and two artabae of loaves and twenty pounds of meat and six sex/ar7 of oil and 
six double measures of wine, and that you should be unmolested by the public authority in 
your craft, and after the whole boat has been completed, you should share... (Endorsed) 
Agreement made with Menas, ship-wright, son of Justus .. .’ 


10-14. This provision by which the service was reckoned on the basis of 45 days to 
a given amount of salary and maintenance was no doubt occasioned by the fact that the 
engagement was not by time but for a particular piece of work; cf. P. Grenf. il. 87. 22-4, 
where, however, there had been a payment in advance. The combination of money- 
payments with allowances in kind is a fairly common feature of contracts for service, e.g. 
P. Strassb. 40, SB. 4490; in SB. 4503, where, as in 1898, a réyy was involved, the 
remuneration is in kind only. 

12. W(o)pior dpraBayv: cf. e.g. P. Brit. Mus. 1433. 21. 

14. OuAa: this seems to have been a somewhat indefinite measure. As shown by 
1951 (cf. 1896. 22, n.), the duzhodv was sometimes equivalent to the xvidiv; but a xvidioy 
dumdody is attested by 1752, and the xvidioy itself was of two kinds, péya and puxpd» (cf, Crum 
and Bell’s Wadi Sarga, pp. 22, 24, 26), though perhaps these terms may indicate the xvidtioy 
durdovyv and simple xvidiov. That ddodv commonly = dumody kvidiov is not unlikely, but it 
could on occasion stand for dedoxépauov (cf. 1751). The capacity of the dimAody, not un- 
naturally, is known in practice to have varied; cf. 1920. 5, n. 

14-15. The purpose of this guarantee against official interference is likely to have 
been in part, at any rate, financial. The tax-quotas of individual workmen were levied, not 
directly by the state, but by the guild (Reil, Bectr. 2. Kenninis des Gewerbes, p. 191-2), and 
Menas may well have undertaken to pay the liabilities of his employees. But there were 
limitations on the right of entry into the trade guilds (San Nicold, Verecnswesen, ii. 24-6), 
and perhaps some kind of help or protection was desirable on that ground. 


1894. APPOINTMENT OF A CLERK. 
25% 17*5 cm. A.D. 573- 


A contract of the same character as 136, which it much resembles in its 
formulae, though the wording is less elaborate and the provisions simpler. 
Another document of the same kind, also from Oxyrhynchus, is the unpublished 
P. Brit. Mus. Inv. No. 2219 (A.D. 496). The present contract was made by the 
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‘pronoétes of the holy church’, and was for the management of a whole village, 
evidently included in the domains of the church; ecclesiastical property was 
parallel in its administration to that of the semi-feudal houses. A further point 
of difference from 136, which may account for the briefer form, is that this agree- 
ment was made not by the agent of the landowner with a pronoétes but by 
a pronoétes with a pious or clerk, illustrating the progressive delegation of the 
actual work of collection of dues. 


+ Baoirelas 706 Oetordtov Kal evaeBeatdtov Aud Seomdrov 
peylorouv evepyétou PX(aoviov) ’Ioverivov rob aiwviov Avyoterov Kai Avro- 
Kp&7(opos) 
érous 0, tmatias THs avTay yadnvorntos Td B’, Xotak Kg ivd(tKriovos) ¢ 
TO Oavpaciwtdta Maxapio mpovontn THs ayias éxkAnoias 
. [vi|® tod paxapiov amd tatrns ths Néas ‘Iovotivov méX(ews) 
(IT\apBixis Oavpacidraros vids tot paxapiovu Mnva pntpos 
Maéipas oppdpevos ard ths avris mbdews Ens vroypdpov 
[c\dia yerpt xalpew. dpodrtoy® éxovoia yvdun ovvreOelcOai pe mpos 
[rT7v| onv OavpaciotnTa amd THS oHpEpov rpepas ATLS 
10 éaotivy Xolak eikas €k\T|n THS mapovons EBdduns ivdeKriovos) Ews 


e 


7 ~ NN XX “A 2 ~ 2 2 4 N 
mevtekaoekdtyns Tod Ilaxav pnvos ris adtas, ep O TE pe THY 
xépav pucOiov T&v mpovontav Tap avtn amoTAnpooat 
2 7 lod rb 7 7 
év mpootacia Ths Kduns Sapatiwvos Xatpyupovos, 
kal mévra Ta rodexopevd pot Tapa Tov brevdiver 

15 yewpyav Tav brs Thy ony Oavpactdrnta ev tH elpnu(év7) 
oun €v te oitw Kal xypvoim opodroy@® eveyKely Kai KaTaBadr(civ) 
Koun ev TE Git® Kal xpvdio opodoy y 
ss \ N 7 , ] a , - 
éml THY oy Oavpacidtyta a&KoA0VOws ToIS Epois 


On the verso 


+ io(ov) cvvadrdAdyp(artos). [ 
2. tovotwov: so in |. 5. 3. tmarcas... id, 4. ek kAnouas. 6. vios. 
7. Uroypapor. 8. Second o of ovvreBevaAae corr. 10. ivd(tk.). 12. v of tov 
has a superfluous stroke. 13. l. Xarpnpovos. 14. Urodexy. . . . Umevduvar. 15. Uno. 


17. o of ros corr. from a long stroke. 


‘In the oth year of the reign of our most godlike and pious master and greatest bene- 
factor FI. Justinus the eternal Augustus and Imperator, the second year of the consulship of 
his clemency, Choiak 26, 7th indiction. To the most admirable Macarius, administrator of 
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the holy church, son of the late , of this New city of Justinus, from Pambechius 
the most admirable son of the blessed Menas and of Maxima, native of the said city, sub- 
scribing with his own hand, greeting. I acknowledge that I have made a voluntary contract 
with your admirableness from to-day, which is the twenty-sixth of Choiak in the present 
seventh indiction, till the fifteenth of Pachon in the same, undertaking to fill the post of clerk 
to your administrators in the management of the village of Sarapion Chaeremonis, and 
I agree to render and pay to your admirableness, in correspondence with my [receipts |, all 
the moneys received by me from the labourers liable under the charge of your admirableness 
in the aforesaid village, both in corn and in money .. .” 


5. A space was left for the name of Macarius’ father, when ascertained; cf. e.g. 1042. 
17. For Néalovorivov médis as a Synonym for Oxyrhynchus cf. 126. 5, 1042. 17, 1896. 6, 
1992. 11 (I. 17 "Ioverwovmodirys vouds), all of the second half of the reign of Justin II. 

6-7. This is evidently the same (Aurelius) Pambechi(u)s as in 125. 4-5. 

12. For picévos in the sense of hired clerk cf. 188. 45, 1782. 6, P. Brit. Mus. 1779. 5. 
But the word was applied to any salaried employee in a subordinate position, e.g. P. Flor. 
93. 8 (M. Chr. 297), Brit. Mus. 1713. 10 pioOros pdyxuy (‘journeyman baker’), 1708. 89 
THY TOU TlayKapiov Téxvnv puaOiov Taker. 

17. evrayios nO doubt followed éyois, as in 186. 22. 


1895. ALIENATION OF A DAUGHTER. 
17-6 X 15°8 cm. | A.D. 554- 


There is apparently no exact parallel to this contract among published 
papyri. It is the alienation by a widowed mother of her daughter, whom she was 
unable, owing to poverty, to support ; but it differs from such transactions as that 
effected in P. Iand. 62 or that referred to in P. Cairo Masp. 67023 in that the 
daughter here was not pledged as security for a loan and suffered no loss of status, 
being adopted as a @vyarnp voyuiyn (1.10). The document is thus practically the 
counterpart of a deed of adoption (cf. 1206, P. Leipz. 28 (M. Chr. 363)), and it is 
not impossible that such a deed was drawn up on their side by the adopting 
parties here. Both beginnings and ends of the lines are lost, but an indication of 
the extent of the gap is afforded by ll, 12-13, 14-15, and, less positively, of the 
point of division by a comparison of ll. 3,16,and17. The following reconstruction 
has been made on that basis, but it does not profess to do more than give the 
probable sense. 


[+ Baoireias rod Oeordrov Kal evoeBleordrov) pay Seomdbrov 
P(aoviov) ’Ioverwiavod rob aiwviov Avyotarou Kail 
[Adroxpdrolpos érous Kn Tots 70 vy’ pera THY bratiav Pr{(aoviov) 


Baotriov rob Aapmp(ordrov)...... iv(tkTiovos) . 
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[? AvpnrAia ‘Hpajis Ovydrnp "Iwdvvov pnytpis Swcdvvas cmd 


[ 25 letters 
[-. +--+ 5. -lam@An vid Mnva kai Magiva th on yapern, 
Olvyarpi....dmd..... xalpeuw. 
5 [mpd.... emjavT@v mdréov EdaTTov 6 Euds abuPBLos . ered edTNCEV, 


éy® O& drredcipOnv 


¢ > ~ > 5) ~ A 7 » ~ 2 
vmep THS eunls e€ avtod Ovyatpos Kdépvovoa Kai dvaTnxolica «is 
TO xopnyely avtn Tas 


rc 
L 


[Seovcas tpolpds, Kai taviv pH evmopotca amoOpepar [adriy 
cog: 

[....+.. ovcaly érav evvéa mréov edattov jélwoa wuads 161. 
TAUTNY 

[wapadaBelly map’ euod els Ovyatépa, Kai Suoroy tupaldedwxévat 


JeeN eA“ 225 a 
QUT7IV UElvy ATO TOU 


eta! ’ \ ¢ ~ ad 7 py be 7 e 
IO viv els tov ef|ns amavta xpovoy els Ovyatépa vopipny, [dore 
bpas xopnyotvtTas Ta dedv- 
7 7 ») 7 2 ~~ J 2 ? \ 
[Ta yo@pav yovljéwy els Ovyarépa amomdnpaca els alvTyy, Kal 
évretbev pun dvvacbat 
4 2 te Leitso > \ ~ 7, € A 
[me Tattnv alroondoa ad tpov. ef dé robtTo Toijol@, Spodroyo 


3 ‘ 3 oa 
ULlVY ATTOTLOELY 


[anavTa Ta d\vadopata hoyo Tov a’Tns droTpd Pav 20 |, 
¢ , ? x 7 , a € , , 
[...... Umodleuévn ets 7d dikatov Tavtns THs Opoddyias mavrTa 
Ta €uovd UmdpyovTa 
Ts [kal Urd|pglov|ra idicas Kal yertK@s évexvpou byw [Kal broOjKns 
dikaio. 
[kupia] 1) [ouo|Aoyla adn ypadeioa, kai emepwtinbcioa apmodoynoa. 
and hand [? Avpnrla ‘H|pais Ovydrnp “Iwdvvov...... [ 
2. Umartiay. 3. twavvov: so in |. 17. 4. via. at COIT. 5. €Aar’royv: SO 
in 1. 8. 6. 1. bvervxo[iea. 12. vpov. 14. 7 Of pen corr. from ox. 


‘In the 28th year of the reign of our most godlike and pious master FI. Justinianus the 
eternal Augustus and Imperator, the 13th year after the consulship of FI. Basilius the most 
illustrious... Aurelia Herais daughter of John and Susanna, of ..., to... -seller, son 
of Menas, and Maxima your wife, daughter of ..., greeting. ... years ago, more or less, 
my husband died, and I was left, toiling and suffering hardship for my daughter by him in 
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order that I might provide her with her necessary sustenance; and now, not having the 
means to maintain her..., she being now nine years old, more or less, I have asked you 
... to receive her from me as your daughter, and I acknowledge that I have handed her 
over to you from now for ever as your legal daughter, so that you shall supply her needs 
and fulfil the position of parents to daughter, and I have no power henceforth to take her 
away from you. If I do so, I agree to pay you for all the expenses of her maintenance .. ., 
pledging for the rights of this agreement all my property present and future, in particular 
and in general, as security and by right of mortgage. The agreement, of which there is 
a single copy, is valid, and'in reply to the formal question I have given my consent. (Signed) 
L Aurelia Herais... 5: 


7. The name of the daughter, which is expected somewhere, perhaps stood in the lacuna 
after airny. 

15. lduk&s kal yewkds: not ‘whether held by myself or by my family’, as rendered in 
136. 40, but ‘individually and generically’, i.e. the liability attached to the property as 
a whole and to all its items. 


1896. AGREEMENT TO SUPPLY WINE. 
P. Cairo 10070. 32°2 X 25-8 cm. AD. 57%. 


An undertaking addressed to Fl. Apion by eight men headed by a ¢povticrijs 
or steward, cultivators on the Apion estate, to pay 3,000 jars of wine for the 
coming vintage and the arrears of the previous one. 


+ Baoirelas rob Oeilordrov| kal [edoeBeo|radziov nuay Seomérov| peyi(o|rov 
evepyétrou Pr(aoviov) "Iovativoy rob aiwviov Avyovatou Kal Avtoxpdropos 
étous iB, 
lol ~ , ~ 
bmatias THS avT@v yadrnvornros TO B Kal PX(aoviov) TiBepiov tod Kai Néov 
pe ~ > ~ 7 
Kevaravtivov Tob evtvxectatov huav Kaicapos, Ilayav xB ivdtxriovos) t. 
7 > 7 ” x 
5 Pr(aovie) Avion 76 Travevpjyo Kal brephveotdt@ amd brdTov 
bg r) 7 ‘ oe ~ ‘ 3 ~ ~~ 7 > 7 
opdiwapiwy Kail matpikim yeovxodvTe kai évtat0a ty Néa “Iovorivov 
fa NY ~ ae 2 ~ Ms , 
mode Oia Mnva oikérov émepwravtos Kai mpooropifoytos 
cal IQZ7 7 ia 2 “a 4 > ~ 
T@ iim deono7n TO adTG mavevg(juo) avdpi rv adywyhv Kal évoxhy 
, ~ 
AvpyrLo. PoiBappov gpovtiatis vids IIpaotros cai DIB vids Iamvovbiov 
Nae: a 
10 ©. Kal. ABpadptos vids Pidimmov kai Makdpis vids ‘Avodr cal Doi Baéupov 
nn ‘ lo’ ~ 
vids Ilam@e cat Iamvov0iov viot “Avotm kat "ABpadutos vids Ilamvovbiou 
NV a id 
kat Ilatdos vids “Qpov, of mdvres Oppdpevor amd émotKiov 


7 Cd lal ¢€ lal € 7 2 r4 b ~ \ 
Aéovtos dtapepovtos 7H byav brepdreia evardypadha aitis yewpyol 
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xXalperv. opodroyodper did tadtns yay THs éyypdpov adogadeias 
15 €Toluws Exe evexdpevor brép dAAHAwY duddvar TH ouav 
dreppuela eis NOyov THS yeovyiKns adTHs pUTEwWsS TOY ‘yEeovXLKav 
apmrédAwv TOO Huav KTHpaTos ev TH TPLyn TOD Mecopy pnvds THS Tapovons 
dexdtns tvd(tktiovos) oivov picews THs cdv Oe@ Evdexdrns émiveuHoews 
oivou yeouxiKe onkdpata oxrdgeota tpicxikia ody TH owas. TOD 
20 [€xddyou THs| mapovons Sexdrns ivd(tkriovos), yi(vérat) oiv(ov) (dx7d)g(eaTa) 
YEoux(tka) onk(OpaTa) y, Kal Tatra 
[omoAoyodpely amrokatacthiaat ews Tov Katayaiov eis mANpES aperdras. 
[ef dé roliro [ur mloujoopuev, dporoyodpev Sobvar brép éExdorov Kvidiov 
[pee ele. [...| Kuvdtvm Tov hyiv brapx(6vT@v). KUp(Lov) 7d ypapp(a- 
Tlov) amX(odv) ypag(év) Kal 
[erep(wrnOévtes) @por(oyjoaper).| (2nd h.) 76 xowdly rlov mpoyelyp|apu- 
H(€vev) dvoudtov oro.y(€t) 
CRs sete = WET cole nt ale ol [« <2 lS ws npolK(ettac).|  ledvrys 


[ 30 letters ieee real Io |. 


On the verso 


+ yplappdriov) Tav amd Tod KrTHu(atos) Aéovtos oivov ¢«valp(écrov) 


[yeou]xex(@v) [on|k(@padtov) [y. 


2. tovorwov: so in |. 6. 3. vmattas. 5. Umepp. (so in 1. 13)... trator. 
8. ide. g. vios: so in ll. ro—12. II. mare. 13. vuov: so in |. 15. 
14. ey ypahov. 15. urep. 16. wteph. 18, ivd. 21. pw Of apetwras Corr. 
23. umapx. 


‘In the 12th year of the reign of our most godlike and pious master and greatest 
benefactor F]. Justinus the eternal Augustus and Imperator, the 2nd year of the consulship 
of his clemency, and of Fl. Tiberius also called Novus Constantinus our most fortunate 
Caesar, Pachon 22, 1oth indiction. To Fl. Apion the all-honoured and most magnificent, 
formerly consul in ordinary, patrician, landholder here also in the New City of Justinus, 
through Menas his servant who is acting on his behalf and assuming for his master, the said 
all-honoured person, the conduct and responsibility of the transaction, from Aurelius 
Phoebammon, steward, son of Praous, Aurelius Phib son of Papnouthius, Aurelius Abraham 
son of Philip, Aurelius Macarius son of Anoup, Aurelius Phoebammon son of Papée, 
Aurelius Papnouthius son of Anoup, Aurelius Abraham son of Papnouthius, and Aurelius 
Paul son of Horus, all inhabitants of the hamlet of Leo belonging to your magnificence, 
enrolled as your labourers, greeting. We acknowledge by this our written deed of security 
that we are ready, on our mutual responsibility, to pay to your magnificence to the account 
of the flow of wine of your estate from the vines of the estate on our holding during the 
vintage of the month of Mesore in the present tenth indiction, for the flow of wine of the 
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(D. V.) eleventh indiction, three thousand jars of wine of the estate, each containing eight 
sextart, with the rest of the arrears of the present tenth indiction, total 3,000 8-sex/. jars 
of wine of the estate, and these we agree to deliver at your cellar in full with no deficiency. 
If we fail to do this, we agree to pay for each Cnidian measure ... on the security of our 
property. This deed, of which there is a single copy, is valid, and in reply to the formal 
question we have given our assent.’ Collective signature of Phoebammon and his associates 
written for them by John, and endorsement. 


9. A dpovriorns was mentioned in connexion with the vintage also in 940. 6. 

19. onkopara: see 1720, where the reference is to the present papyrus. The same 
measure, with the same capacity, occurs in P. Brit. Mus. Inv. No. 2115 otvov cvxep| drov] 
oxrakeoTlewy. 

20. ékddyou: cf. e.g. P. Leipz. 97. i. 10, Stud. Pal. v. 53. ii. 8 (W. Chr. 39). 

21. duewros: cf. P. Cairo Masp. 67151. 97, 67312. 86. The second letter was 
deciphered as a corrected 6, but this gives no word and to judge from a rough tracing p» 
seems quite likely. 

22. kwdiov: apparently here synonymous with onkxaparos éxragéorov. Since the durrovv 
could also contain 8 ééora (1920. 5, n.), this passage will thus corroborate 1951, where 
durdody and kvidiov are equated; cf. 1893. 14, n. 


1897. PROMISSORY NOTE. 
P. Cairo 10058. 27 X 32-7 cm). Sixth or seventh century. 


This is an undertaking by a (vyoorarns or inspector of weights (cf. 1886. 3, n.) 
to pay over asum of money on behalf of the village of Popano. It is addressed 
to ‘the honourable house of the all-honoured patrician’, represented by a comes, 
and therefore probably belongs to the Apion papers; cf. 2025. 13, 2084. 14, 
where Popano and Pakerke (1. 6) occur among villages connected with that 
family. The reason for the payment depends on the interpretation of the word 
dvatpeb€évros in |. 5, on which see then. ad doc. 


~ 2 7 Ww ~ ~ ~ 
TS evdd~ou oikov rod mavevphuov marpikeiov did cod Tod peyadompe- 
MTETTATOV 
? 
Kopitos Avtpwvikov dvtvyeobyxou Dirdgevos (vy(oordrns) vids tod pakap(ov) 
ITavdov. opodrtoy® érnuos Exew arroxporos diddvar TO ato 
> A y é \ lon od 7 € \ ~ ’ Q ~ 
evddou oikov dia THs ons peyadomperias trip Tay amd THs 
5 Kouns Ilwrava mpopdor rhs érias Tod avaipebévtos amd 
Ilamépxn tod xrjpatos mapa trav amd Tlwrava yxpvood v[o|uicu(ara) 
(4 , ’ i: 2 om a 
dexadkt@ mAx(pns) ‘Arek(avdpelas) ev tH vevunvia Troi OO pnvds 
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THs adv Oe@ Evdexdrns iv(Stxtiovos).  eypad(n) wevt Mecopy ky tv(dix- 
tiovos) t. 6 avros 
Pirosevos oroxed par toro rw eldidyerpov kal xaraBaro Ta év af{i}vTa 
? la \ » 4 , - \ A > 7 
Io avumepOéros Kal dvev mdons dvtidoyias Kal mpds acpddetav 
~ > rote A if ‘ can ee IN Ua i 7 
Tod avtod évddfou oikov Kai trav amd Ilaképxy memoinpat 
TO Tapov e€ldtdxtpov ypapéev SAdypadg(ov) yxerpl Eun ws mpdKel(TaL). + 


On the verso 
+ idd6yep(ov) AvdpoveiKou vo(icuadtov) in Adre€(avdpelas) Ews 


O06 a iwd(ikriovos) ta. 


1. |. evdd£@ oikm (so in |. 4)... peyadompereordrov. mre Of -mrecrarov corr. from ora. 
2. |. "Avdpovikov. 3. 0 Of ernuos corr. froma. |. €roipws . . . admoxpdres (0 of -os corr. from 
n) Oidovar. 5. Of kouns corr. from o. l, airtas. 6. |. Maképen. oma Of temave Corr. 
from ave, 7. @ Of -oxrw corr. from o. n of pnvos corr. 8. 1. pyri. tu( Sex.) i. 
Q. war = pe: |. por... rdididy. Second cof edioy. corr. from. |. xaraBadd. 10. |, avurep- 
Geras. uv Of avev corr. 11. First « of makepxu corr. from rt. 12. € of yerpe corr. 


13. idcoxerp/ov), 


‘To the honourable house of the all-honoured patrician, through you the most 
magnificent count Andronicus, landlord’s agent, Philoxenus, inspector of weights, son of the 
late Paul. I acknowledge that I am ready without fail to pay to the said honourable house 
through your magnificence for the people of the village of Popano, by reason of the charge 
of damage (?) on the holding of Pakerke by the people of Popano, eighteen Alexandrian gold 
solidi in full on the first day of Thoth of the (D.V.) eleventh indiction. Written the 
23rd of the month Mesore, roth indiction. I, the said Philoxenus, agree to this autograph 
deed and will pay the sum set down therein without delay and without any dispute, and for 
the security of the said honourable house and the people of Pakerke I have drawn up the 
present autograph deed written throughout with my own hand as above. (Endorsed) 
Autograph deed of Andronicus for 18 Alexandrian solidi (to be paid) by Thoth 1, 11th 


indiction.’ 


2. For Andronicus cf. 1868. 5, n. 

3. droxpér(w)s: cf. 1875. 13. 

5. dvacpeOévros: on the translation of this word largely depends the interpretation of the 
document. In papyri of the Roman period the middle of dva:pety occurs with the meaning 
of to take or receive payment (e. g. 474. 36), and so here money may be supposed to 
have been collected from the villagers of Pakerke by those of Popano, either on account 
of taxation or otherwise, and paid through them to Philoxenus. But in Byzantine papyri 
the verb usually has the sense of ‘destroy’, and it seems more likely that the villagers 
of Popano had either done some damage at Pakerke or even killed one of the inhabitants 
(dvaiped, masculine), for which they were required to pay a fine or compensation ; (ai)rias 
perhaps gives some support to this explanation. This would then be another instance of 
the common village quarrels; cf. 1881. int. 

I 
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1898. RECEIPT FOR A CHARITABLE BENEFACTION. 


‘ 


P. Cairo 10039. 32-5 X 11-2 cm. A.D. 587. 


A receipt addressed to the heirs of Fl. Apion for 371 artabae of wheat paid 
as an offering (npoodopd, 1. 23, n.) to a hospital. The steward of the hospital, 
who issued the receipt, was also a notary in the service of the Apion family. 
Whether this duplication of function was accidental, or due to any special 
connexion between the hospital, which bore the name of Abbot Elias, and 
Fl. Apion, cannot be determined. Cf. 1993. 


+ Baoureilas tot Olevordrov Kal evoeBeotdrov 
npov SeomoTou peylotov evepyérou 
PX(aoviov) TiBepiov Mavptxiov rob aiwviov 
Adyovatov Kai Avtoxpd(ropos) Erous €, bratias 

5 TOO ato evoeB(eoTdToOVv) Hnua@v deamd(Tov) ETous 6, 
Papevod i¢ ivd(tkriovos) e. 
ex ¢ 4 - ~ od 
Tols Umepprertadros dtaddxors Too THS 
> a , ’ Z , 
evkAeovs pyjpns Ariwvos yevop(evov) 
mpwToTatpi{marp.}Kiov yeovxovaLy 
10 = kal €vtadOa 7H Aapmpa ’Okvpvyy(iTav) 
mover Ota Mnva olkérov Tob 
ET@pw@TOVTOS Kal mpoomopifovTos 
fa O77 Fa col > on 
trois idiots deombTas Tols avtois 
Tavevgnpols Mporwmols THY aywyiv 
JF: A a , lot 
15 kat evoxnvy Mnvas votdpios THs 
buoy vreppveias vids Tod pakapiov 
"Iwdvvov €&qs broypddov idia 
‘ > 5 lon ? ~ té 
xXelpt amd THs Ogupvyyizav TOAEws 
kai olkovéuos Tod aylov vocoKopiov 
20 &d&BBa “HXia wept tov adywov Neidov. 
Oporoy@ elAndévar kal memAnp@oO(ar) 
5 Ag oe. ¢ rs ‘\ £ 7 
mapa THS buav wrepp(velas) Tiv aylay 
\ a \ a a ’ , 
mpocpopav THs adv O(e@) ExTHS EmvEepu(noews) 
vd 7 4 > 4 
TovTéotly aitov KayKddAw apTaP(as) 


7 Joye) la yd 
25 TPLAKOTLAS € OLNKOVTa play, 
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yi(vovta:) oi(Tov) KayKéX(A@) (apr.) Toa, Tas Kal dobcioas pot 
dca “Iovorov rob aidecinov yaptovdap((ov) 
THs Vua@v vmEephveias, Kal mpos 
amddetiv THs brodoxns Tavrny 

30 «= metroinuar tiv amddegéiv, Aris 
Kup(ia) boa amrX(h) ypag(eioa) Kal érepwrnO(els) 
dpor6ynoa. + (2nd hand) P Mnvas vordpuos 
Tob evdd£(ov) olkov vids Tob pakap(iov) “Iwdévvov 
oTolXel por 7 Tmapotoa amddegkis THs ¢ év(duKTlovos) 

35 Tov apta(Bav) Tplaxociwoy éBdounKovta pias 
@s mpoKeiTat. + 

(ist hand) RK di em(u) Papnuth(iu). 
On the verso 
+ amddegis) Mnva rob eddoxip(wrarov) vorap(iovy tod évdd€(ov) 
olkov olk(ovduov) Tob voorokopiou 
aBBa ’HXia ai(rov) (aptaBav) K(ayKéAX@) Toa. 


4. Umratias. 7. Umeppveor. 12. |. émepwravros. 17. iwavvov (so in |. 33) 
. . . Uroypapar, 20. 1 Of nda corr. 0 of roy corr. from w. 22. v of aya» corr. from s. 
24. |. KaykéedAw. 26. « Of do6e.ras corr. from 4, 24%. tovorov. 33. vios. 
34. iv/. 


‘In the 5th year of the reign of our most godlike and pious master and greatest 
benefactor F]. Tiberius Mauricius the eternal Augustus and Imperator, the 4th year of the 
consulship of our said most pious master, Phamenoth 17, 5th indiction. To the 
most magnificent heirs of Apion of famous memory, first patrician, landholders here also 
in the illustrious city of Oxyrhynchus, through Menas their servant who is acting on their 
behalf and assuming for his masters, the said all-honoured persons, the conduct and 
responsibility of the transaction, from Menas, notary of your magnificence, son of the late 
John, subscribing below with his own hand, of the city of Oxyrhynchus and steward of the 
holy hospital of Abbot Elias near St. Nilus’. I acknowledge that I have received in full 
satisfaction from your magnificence the holy offering for the (D. V.) sixth indiction, namely 
three hundred and seventy-one artabae of corn by the cancellus measure, total 371 art. 
of corn by the canc. measure, delivered to me by Justus the worshipful secretary of your 
magnificence, and in declaration of the receipt I have drawn up this declaration, which 
is valid and of which there is a single copy, and in reply to the formal question I have 
given my assent.’ Subscription and endorsement. 


1-6. On the dating clauses of Maurice cf. 1987. 

g. Apion is usually called ‘ patrician’, but mpwromarpixios occurs also in 186. 5, 187. 
6, 1976. 6. He may have received the title towards the end of his life, but in other 
documents addressed to his heirs and therefore written after his death, e.g. P. Brit. 
Mus. 777. 6 (iii, p. 281), the usual warpixios is found. 


I 2 
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15. Above the s of ris the papyrus has an », preceded by an oblique dash, to which we 
can attach no meaning. 

20. Tov dywy Neidov: apparently a church (hitherto unrecorded) so dedicated. This 
may be the Nilus of Sinai. 

23. mpoodopdv: this word, used in the Roman period of a gift of real property in a 
marriage settlement (P. Ryl. 155. int. and |. 7, n.), has in Byzantine times the senses of 
(a) a mass or other commemorative office for the dead, and so, eventually, the mass itself 
(1901. 50, P. Munich 8. 5, n.), (4) a gift made to a church or monastery for this purpose 
(Crum, Os/r. 135, n., Cal. of Coptic MSS. nos. 398, 399, 445, P. Cairo Masp. 67003. 21). 
Here it has of course the second meaning, of a pious benefaction; cf. 1906. The older 
connotation was not, however, entirely dropped; cf. 1901. 39. 

37. Presumably the notary of 186. 50. 


1899. RECEIPT FOR PART OF A WATER-WHEEL. 
30°. X 18 cm. A.D. 476, 


This receipt belongs to a well-known type, represented by 187, 192, 194, 
202, 1900, 1982-91, P. Brit. Mus. 774-6 (iii, pp. 278-80), Iand. 50, P. S. I. 60, 179, 
but it and 1900 have this point of interest that they do not, like the others, 
belong to the papers of the Apion family. The date too of 1899 is much earlier 
than those of the previously published texts of this class, notwithstanding the 
close agreement of its phrasing and arrangement. Evidently such documents were 
frequent, and where the beginning is lost, a connexion with the Apion family 
cannot safely be inferred, as is done by Spohr, P. Iand. 5o. int. 

The sheet had been previously used, the earlier writing having been 
washed off. 


Tots pera tiv brarelav tod 7HS Oelas An~ews 
Néov Aéovros 7d a Iayayv ty. 
4 ’ 7 a 4 \ 
Praoviw Aredvdpw 7O peyadrompeectadtw Kal 
d 4 a. \ ~ rg ’ ‘ 
evdogoTdte atpatny® oa ood PX(aoviov) "Iwaid Aap- 
4 ~ i. ~ > ~ J 
5 mpotdtov StoiknTod [m\paypdrov tod avtob eévdogo- 

i , A - Q A ’ ~ 
Tatov avdpos diakepévov kata tiv ’Ogupvyxitav 
Aupyrws Suudwvias vids ABpaaplov amd érorkiov 
IIida tot avtod evdofotdrov avdpos tod av’tod vopot. 

ie \ ~ a ’ \ Ci SAN 
Xpélas Kal viv yevlo|uev|ns els THY. Um Epe yeov- 
10 Xikiv pnxavijy Tod KThwatos Kadoupévny 

d A ) ” \ ) 2 la lol - 

avTAotcay els Gurehov Kal Els ApOoimov yhy KUKAG- 


dos [utlas averXO aly eri THs odEws Hklwoa doTE 
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‘TabTny po mapacyxeOjvat, Kal evOéws 7) Sudv 
apt porns Thy avTiy KuKrAdda Katviy 
15 €mitndiav avtAr|[T\Kyv mapécyeTs po Sia PoiPap- 
pewvos Tod TExTovos, HyTwa wrode~dpuevos 
€y TH ofpmepov Huépa Aris eotiv Ilaxay rpioKa- 
dexdtn yewpylas THs mevtexardexdrns ivdiK(tiovos) 
opodoy® Tas avtrAnoes Kal Ldpotrapoxias 
20 TAnp@cat aueuTTws Kal Tos Pdpous evyve- 
Hovety Kal vrakovley els mdvTa Ta avnKOVTA, 
Kupia 1 xelpoypagia amy ypadpioa Kat émepwrnbls 
@pordoynoa, (2nd hand) Advpydios Suugavias ABpaapiov 6 mpoxel- 
peEvos 
memoinpat THYOE THY YXELpoypagiay Kal cuudwvel por TavTa 
25 Ta eyyeypappéva ws mpoxeta. ILarvot6is ’Iwdvvov 
agiwels Eypaya trép abtod tapévros ypdupata pr €tddros. 


3rd hand R di emu Phem... 


On the verso 


PL xeipoypagi(a) Zuugloria viod] ABpaaluor)) dd Heda Sro8oy Gs) 
KukAdoos | uLas. 


I. Umarecay. 2, ty. 4. iwonp, « corr. from o and @ corr. Q. un. 13. vpy. 
16. dmodeEapevos. 19. vdpor. 21. vmakolv ew. 25. twavyvov. 26. vzep. 


‘The first year after the consulship of ‘Leo Junior of heavenly state, Pachon 13. To 
Flavius Alexander the most magnificent and most honourable general, through you 
Fl. Joseph the most illustrious administrator of the property of the said most honourable 
man situated in the city of Oxyrhynchus, from Aurelius Symphonias son of Abraham, of the 
hamlet of Piaa belonging to the said most honourable man in the said nome. Having now 
had occasion to require one felloe (?) for the machine belonging to the landlord under my 
charge which is called that of the estate and supplies water to vine-land and arable land, 
I went up to the city and asked that this might be provided for me, and your illustriousness 
forthwith provided me through Phoebammon the carpenter with the said felloe, new, 
serviceable and suitable for irrigation, which I have received this thirteenth day of Pachon 
for the agriculture of the fifteenth indiction, and I agree to carry out to your satisfaction the 
irrigation and supply of water and to make proper payment of the rents and to be obedient 
in all duties. This deed of hand, of which there is a single copy, is valid, and in reply to 
the formal question I have given my assent.’ Subscription and endorsement. 


4. otpatnyo: this is perhaps an instance of the use of the word as = magistralus, for 
which see v. Druffel, Papyrol. Stud. p. 67, but a military reference is also possible, orpariyyés 
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Or orparnddrns being the equivalent of magzster militum (cf. R. Grosse, Rim. Militargesch 
p- 183); for orparnyds cf. 1959. 1. 

10, rod xrnparos kadovpéerny: cf. 1911. 164, 172, whence it is clear that cadoupevny ( ) 
is not to be written here. \ 

14-16. The wording confirms the punctuation adopted in 137. 20 against that of Spohr, 
P. Iand. 50. 3. 

II, xvkdddos: the meaning is uncertain. Luckhard, Privathaus, p. 103, explains 
KvAAy Kuedds in P. Brit. Mus. 7176. 10 (ili, p. 278) as a round bucket on the wheel, but this 
does not seem very likely, especially as the ancient Egyptians, like their modern descendants, 
no doubt commonly used earthenware vessels for that purpose (cf. P. Brit. Mus. 1177. 
158 sqq., 1913. 21, n.), and one of these could not be the subject of an elaborate contract. 
Reil, Gewerde, p. 83, is probably nearer the truth with ‘ Radteil(?)’, though whether he is 
right in taking the expression as kvAAy xu«Addos is more questionable. 

27. In style and colour of the ink this line is rather similar to the preceding 
signature, but though the latter part of the name might be meant for mw/A, it is hardly 
possible to read pap. 

28. This much effaced endorsement has been restored on the analogy of 187. 28, 
1900. 35, &c. 


1900. RECEIPT FOR PART OF A WATER-WHEEL. 
30x 16 cm. A.D. 528. 


A receipt of the same character as the last, but later in date and interesting 
from the fact that it concerns the property of the principal church of Oxyrhynchus. 
The formulae follow the usual type. 


P‘Yratia roi deamérov judy Praovioiy “Iovotiviavod 

Tod aiwviov Abyotatou (7d B’) add. ke ivd(txtiovos) ¢ ev Ovi pluyyitav). 
TH ayia tod Oeod KabodriKn Exk\Alnola TH [d|r/d 
x ¢ , \ 2 Z Cana 
Tov ayldTatoy Kal OeopiAéoTaTov TaTépa tpl av 

5 4a&BBa Iérpov éricxoroy tadrns ths Napmpas *O| €up- 
vyxitav ToAEws d[t|& oot Tod evAaBeatdrov His 
mpeaButépov Kai KabodrLkod olkovd(uo\v AdpHALos 
Weels vids PoiBdupwvos pntpos OékrAas ad 
? 7 8 / ~ Sor es 
érrotkiouv KwA@tov Ktipatos ths atdtyns Ka6jo- 

10 Aukns exkAnolas Tov ’Ogupuyxitov vopuod évatoypa- 
pws yewpyos xaipe. xpelas Kal viv yevapuéevns 
2 aN ¢ 5} ¢ X\ J A A / 
els THY Up EME ExKANTLACTLKY pnXaviy kKadoupe- 
vnv ‘Aypo.kikots avt\odcay els dpumedov Kal els 


1 -? ~ » 5a ’ A 2 . A 
apodoipov ynv a&ovos évds aveAOay emi Ths 
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15 [md]Acws néiwoa tiv vuav Oeogirciay date 

[ke|Acdoal pot mapacyeOjvar tov avtov déova, 

[kai] edOéws 1 vuady Oeodireia mpdvorav 

[wovov|uevn THS ovaTtadcews Tov ExkAnoias 

[mpay|uat@v TovTov mapécyxeTo por Std tot evraBe- 
20 [ordtoly Aovka povdgovros Kawvoy [émitndecov 
[avTAn|tiKov evdpectov, edeEdufev} ny eis ava- 
[wAnpw|o.y mdévT@v TOY pNnXaVvikoy oplydvov 
[ev TH on|wepov Huépa aris eotiv Paawdu [elas €B- 
— [85un T\od €veaTt@ros Erous ae pod Ths malpovons 
25 [€Bddulns ivdixriovos) bdporapoyeias dé xaprav zfs dyddns 

[eriveunloews, Kal mpds drddeéiv THs v[modoxAs 

[ravTn|y memoinuar tiv xelpoypadelay Ar[us Kupia 
[€ort am\N(h) ypagleioa) Kal enlelp(wrnbels) @podrdrynoa. P [Adpyrsos 
[Weeis vid|s DoBdupovos 6 mpoyeypap|pévos 
30 [erroinpla: THY yxELpoypadeiay vrodegd|pevos Tov 
[ecpnpévjov d£ova Kai ovpdovt por mavra [Td eyypapp(éva) 
[ms mpdxe|rat. Avpyrtos Pidrdgevos vids tod palkapiov 
[... €yplawa trép avtod dypapp(drov) dvTos. 

R di emu Philoxenu etelioth(e) . .{ 


On the verso 
35 + xetpoypag{ia) WPee(is) vioi PoiBdppwvos amd érrock(iov) K[@lAldrov 


vmodox(ns) a&£ovos Evos. 


I. tmarta... pdaoviolv. 2. wd(x.): soin|l.25. 8. vioe: so inl. 32. 10. |. éva- 
moypagpos. 25. vdporapoyxetas. 30. imode£al pevos. 33. vrep. 35. viov. 


‘In the consulship of our master Flavius Justinianus the eternal Augustus, Phaophi 27, 
7th indiction, at Oxyrhynchus. To the holy principal church of God under our most holy 
and pious father Abbot Peter, bishop of this illustrious city of Oxyrhynchus, through you 
the most discreet Phib, priest and principal steward, from Aurelius Pseeis son of Phoebam- 
mon and Thecla, of the hamlet of Colotes, a holding of the said principal church in the 
Oxyrhynchite nome, enrolled as labourer, greeting. Having now had occasion to require 
one axle for the machine belonging to the church under my charge which is called ‘‘In the 
Rustics ” and supplies water to vine-land and arable land, I went up to the city and asked 
your piety to order the said axle to be provided for me. Whereupon your piety, having 
regard to the state of the church’s property, provided me through the most discreet Luke, 
monk, with this, new, serviceable, suitable for irrigation and satisfactory ; and I have received 
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it in completion of all the mechanical implements this 27th day of Phaophi in the current 
205th which is the 174th year, the present seventh indiction for the irrigation of the crops 
of the eighth indiction, and in declaration of the receipt I have made this deed, which 
is valid and of which there is a single copy, and in reply to the formal question I have given 
my assent.’ Signature of Pseeis written for him by Aur. Philoxenus, the notary who drew 
up the deed, and endorsement. 

3-7. Cf.1967. 3-4, P.S.I. 216. 3-6. 1967 is dated in a. p. 426, but the phraseology 
of the present passage and of P.S.I. 216 (a. p. 534), which is worded in exactly the same 
way, can hardly be taken as referring to a former bishop, and the recurrence of the name 
Peter is no difficulty. aod éxkdnoia corresponds more or less to our ‘ cathedral church’ 
(cf. e.g. P. Klein, Form. 96. 2), but severa] occur at one place in P. Cairo Masp. 67283. il. 

29-33. This signature has a slight slope and is rather smaller and more cursive than 
the upright hand of the body of the text, but the close similarity in the formation of the 
letters leaves little doubt of the identity of the writer. 

34. Presumably by the Philoxenus who signed on behalf of Pseeis, This, since the 
appearance of the scripts is by no means the same (l. 34 was apparently written with 
a different pen), is significant for the question of the relation between such notarial sub- 
scriptions and the actual deeds; cf. 1886. 24, n. 


Vi eV e 


1901. WILL OF FLAVIUS POUSI. 


Fr. 6. 91-7 X 25-5 cm. Sixth century. 


This papyrus makes a useful addition to the wills of the Byzantine period, 
of which the chief examples are P. Brit. Mus. 77 (i, p. 231, M. Chr. 319), Cairo 
Masp. 67151, Stud. Pal. i, p. 6; cf. P. Brit. Mus. 1727, an agreement between 
a married couple for the succession to their property. Unfortunately much of 
the earlier portion is missing or mutilated, but since the main provisions were 
recapitulated in an elaborate autograph signature, the general purport is 
sufficiently clear. The testator, who held a post among the couriers attached to 
the staff of the praeses of Arcadia, left a half-share in a house to a religious 
foundation (cf. P. Cairo Masp. 67151. 101sqq.), a quarter-share to his wife, in 
addition to her dresses, ornaments, and the household furniture, and the remaining 
quarter-share, together with certain specified articles and one-third of his own 
wardrobe, to a woman whose relationship is not ascertainable; the other two- 
thirds of the wardrobe were bequeathed to two fellow-couriers. If the wife 
attempted to set aside the will, she was to forfeit her interest with the exception 
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of her own clothing and six solidi. The heirs were as usual charged with the 
burial of the testator and services for the peace of his soul. 

Besides the damage at the top of the papyrus, the ends of the lines are 
missing throughout, but the loss is not very serious, the lacunae being of about 
10-20 letters, so that the sense, if not the precise wording, is generally recoverable ; 
the estimates given in the text of the letters to be supplied, and a number of the 
restorations adopted, must be regarded as approximate only. In addition to the 
detached fragments printed, which belong no doubt to the mutilated upper 
portion, there are several scraps which are too inconsiderable to be worth 
reproducing. 


TEMPS he Fr. 2. 
of Tee a 
el €OeAjow € . [ jomoXiri[s] ¢[ 
Tivos @oT jeAov pou v...p.[ 
[. Joore « [ | €as dzrodol 
re Soto ol ee | 10 J... hveca wof 


]. ds Adyoy [ 


Fr, 2 
. Fyr..4. Bris, 
12 WicneRTIc bes! 2 : : : : ‘ 
| kal. pri 15 |. Bl@jAAer [ D7 ae SaKka7| 
Jef]. ejou « [ ee dal 
rr, 6 
She 
kata Seororiay [.]..[.]--[.]--[ 

20 diakeipévov emi thade THs [WéAEws| ew apugiddov...... Pee aU TNS 
evddgov prvjpns S[...v.[.--.-]- myopaoca..[ 20 letters 
Tob alv|rov pou oik[ov........ | tiv Oecmortiay 7 TOM 
Kar| 22 letters | €xovtos e€ovolay [ 14 y 


nT + ae hse 7Hs| avTns otkelas [ Lone 


I22 


25 


30 


35 


40 


45 
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TovTov mpl 21 letters ]. vkov addvvdpov { 12 letters 

Botropale dé Kal KedeUw wore Tijv mplorKwdrdrAnOeiady [por yuvaika Kupiay 

KAnpovolwety Ta edpeOnodpeva ivdrija adtns €v TH alvT@ pov oikw kal 

Koopa, ov piy Kal TO [Hluicv pépos [rod a\AAov jyicovs péplovs Tov 
avTov olkov 

Tov Siamrpabévros pole malpa “Emiplaviov] ddedpod Mol... kat tiv ev Te 
olk@ 

pov macav UArAnv amd Kehbadaiov péxpt éAaylorov Twos. BlovAopar de 
Kal KeAev@ 

Exety k[..].[......]-[.].[.-J..... ov Kvpatv) Mdvvav dOyo [....--.----- 

TO Umrddolurov Hutov pépos Tov ruloovs pl\épous Tod advtod pov oikjov Tot 
Svarrpabévtos 

Tapa Tov av[tov, Tovréot. TO TéTapTo\y pépos THS Td\ans olkias, Kal TO 

BareddXikiov Kal tia tpia pou KoxAtdp\a Kai Ta dbo pou [? kapwia, g |. 

> fa ae ra , ? ~ \ y \ X a 

dpybpov adviKxov7iols [ff Kulpla [ad|rns pntpt Tapor. .[, éxew de tiv adtny 

ktpa(v) Mévva(v) BovAopat kal Td Tpitov pépos MavT@v Ty ivatiwv Kal TOV 

A \ A A N Soa , va A dOA e 7 

X!movikav Kal Tov Oepiaxdv, Td dE AAXO Olpoipoy pépos Tav avTa@y (patiov 

Bovropalt] So[Ola[var laura Kal “IovkavG kovpaop(cye tots viois THs 

evoeBilas Evjexfe|y. BovrAopat dé Kal [KeAEd]w Hore Tas Tporglopas........ 

domep émomodunvy mponv ¢is..[...] pakaplay pov Ouydirepa..... 
Kal Thy 

2 ? a ? -~ oa 

eEipnwevny mpookwdrAnOeiody pot yuvaika Kupiav ap..[.. +. eee ee eeee 

Tmavraxov mp{.}ogepfoluévas. PBovrAopar d& Kai KereU@ Hote [ut divacOar 
THY 

Tpock@rArAnbeiady por yuvy, Kupia abetqoat tavrny pov tijv dvabykny, 
ba ) 2 = 
et 0 eémedOn 

mpos talvt]nv, BovAopar Kal xeded@ pndey ad’tiy draBeiv ex Tav épav 
TavT@Y 

’ ‘ v4 bY (Ato € te X ~ 4 a \ 

el pn polva tla abths iudtia Kal yxplvood] vopiopdtia e€ mpds.[..... 

TO Thvikadra yeyevnuévns p...([.]. pov Kowovias peTa..[........ 

HnTpos o4f.JAol.Jef. . .] anfo|kAnpovdpuous S& mom mdvz[as Tods mpds yévous 

TvyxXdvovras Kai tTuyxavotcas. Sid St THs ayabAs wictea|s TOY mpoKetmévr 


50 


55 


60 


65 


7O 
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KAnpovopov yeverOar BovAouae tiv mepiotodyy Kai exkopldliy [rod éuod 
odparos 

kat Tas dyias wou mpoopopas kai dydras irép dvanatcews [THs Euns Wuyis, 

A , N , a er , A eter , ~ 

kai BovAopat Kal Kedevw Gate TO Fuiou pépos THS euys oitalpyias doOjvas 

els Tas €uas aydras Kal mpoopopds, Kal 7d GAO Husov pépols THs 
auTHs jou 

aitapxias dobjvar ty eipnuévn Kupia. ovx eééorar dé ovdlevi ovre 


TapaBnvat 
‘\ iP: a J ~ =~ , v8 A ’ A 7 
Thy dvabyKny ovte evavTiwOjvar tots Sdgaciv por maou, a|AAa dddos 
pOdvos 


Tovnpos aTiTw amésTw TavTNS hou TAS diaOyKns Karas [éxovans, monbelons 
Umdrows Tots mpokeipéevois, Kai HEiwoa Tovs éEHs akvomia[rovs pdptupas 
evOeivat tiv avtov paptupiay Kai oppayida pera tiv éuny (Oroypadiyy mpos 
adopdrciav Kai PeBalwow tav éuol mapacrdvtov. (2ndh.) Sr&Bnols 
IIotot azé 
THIS) TXOAHS Tov Kovpsapy THS tyEepoviKns Ta€eos THS Apxad[ias vids Tod 
THS pakaphnas pynpns IIavdov 6 mpoyeypapupévos memoinular THY diabHKny 
vooy Kat gpovov kai emi yhs Pagndov evotnodpevos KAnpovopolus tiv 
exkAnoiav ? : 
Tod aynov Teopyjov tod Kadovpévov dra Xnpeovjov tod Huyi|cous pépous 
Tov €ipn- 
Hévov 6AokAfpov prov oiknpatos Kal THY mMpoacKoArcOHoldv por yuvaika 
Kupiav 
Tob TeTdpTov pépovs Too avTov ddoKAHpou pou oikov Kai Tov [espeOnaopéver 
€v TO €uo oiko ipatnov ‘yuvexnoy Kal Koopnov Kal md\ons THs ev TH olknpa- 
[rf pov Orns amd Kepadéov péxpyn eAaXHopov THvds, Kal T[hv elpnuevny ? 
ktpalv) Mdévvav tot &dov TerdpTov pépovs 6doKAHpou polu olKhparos 
kal Tod popnpévov BaredAnkHov Kal Tov TpLoy KoxAnapyiov Kai Tov dbo ? Kap- 
nov Kal tod tpirov pépous tov é“ov iuatnov xnpovi{kov Kat Oepiaxor, 
Td d& dAdo Cepov pépos Tov avrov pov ipatnoy KaralAeirw Tots elpnué- 
vos YapBa Kal AovdAnavod tov Kovpsopov THs ¢K pyTpds TH[S-..... 
‘Hpacidos. amoxdnpovopous d& Tom mdvtas Tods mpos yévous TUyXdvor- 
Tas Ké vuvyavovons, Kal cuppovn pot TavTa Ta mMpdlyeypaupeva 
kal omoypdas xnpi éun. + (3rd h.) AdpHaAcos Mnvas Snpolaos .... . vidos 
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15 TOO paxaplov Aavindlov paptupe THO TH SiabvKy axolvoas mapa Mover amo 
THS TXOAHS Tou Kovpowpos To Ovpévou ws mMpoKeElTaL. (4 the i) eer one 
rhs aylas Kabodixhs éxkAnolas vids Tod paxaplov Tepovtiov pap|tupe 
THde TH Stabhxn 

dkotcas rape Ilotcr kobpaopos tod Siabepévou ws mpdxerra. + (5th h.) 
PoiBlappov vios 

Ocoriyov paptupo tide TH Siabyikn axovcas mapa Lobo. Kovpolopos Tov 
d:abepévov 

80 ws mpok(errar). (6thh.) P PrAaoti0s) PoBdupov mpipixipros 7 XoARs 

Tmpatkiver plaptup® THe TH 

Siabhkn axovoas mapa Tloto1 Kotpowpos tod dtaOnpévov ws mpo[Ketrat. 
(ath Be) casera. ' 

vids Tod 7HS paxapias pynuns Movoaiov paptupe nde 7H SiaOhjKn axovoas 

mapa IIvbtc: Kxotvpowpos Tot Siabepévov ws mpék(erta). (8th h.) Mnvais 
Reverses . vids 

Owvos paptup® 77de 7H SiaOyKn akovcas mapa IIobct Kov’pawpos 700 
dvabepévov 

85 as mpdxera. P (gthh.) Iérpos Staxdvov ths aylas édiolas vids 70d 

pakapiov 
‘Iwdvvov yevapévov mpeBntépov paptnp® tyde TH SiablyjKyn axovoas 


SY a 4 ~ ia c / 
mapa IIotct Kxovtpoopos tov diabnpévov ws mpokirat. 


1g. Second a of xara corr. 26, 1. mpjooxoAAnOeioav: so ll. 41, 43, 63. 38. 1. Sapna. 
tovAravw . . . vtows. 43. |. yuvaixa Kupiav. 45. tara, 5O. vumep. 56. vrarots. 
58. 1, PAdBiols. 59. 1 Of tn corr. |. Kovpodpwy (or Koupodpwr)... rdéews. 60. 1. waxapias. 
61. 1. vody kat ppovay .. . Badicwr. 6220 dyiou Tewpyiou . . . Svpeoviov. 64. 1. ray [. 
65. 1. 1@ €u@ otkw ipatioy yuvatkeiwoy kai Koopiov. ipa. 66. vArs. v Of xehadeou and of 
eAaxnopov corr. J, Kepadaiov péxpt €haxiorov Tivds. 67. p Of pepous corr. 68. ¢ of 
popu. corr. |. BaredArkiou kai roy Tprdv koxapi| wy kal TOY, 69. 1. -Wioy ... Trav ewe ipariav 
xetp. KTA, 70. ], Siporpov . . . rev ad’réy pov ivartoy. rails "TovArav@ T@y Kovpodpey Tots. 
73. 1. Kai ruyyavovuas, Kai ovppovet. 74. 1. breypawa xerpi. 75. 1. duaénn. 76. 1. ray 
Kouprw@pey Tov Geuévov, 77. vios. 79. Tyxo In Oeorimou Corr. w Of paptup written 
through the tail of p, and so in ]. 84. 81. |. Stadepevov: so ]. 87, 82. vios. 
85. |. dudxovos... exkAnalas. 86. iwavvov. |]. mpecBurépov papTupe. «of dial nxn corr. 
from e. 87. 0 Of mpox. corr. from « 


26 sqq. ‘I wish and direct that Cyria, the wife who has been joined to me, shall inherit 
her clothing and ornaments found in my house, together with the half-share of the remaining 
half-share of the said house which was sold to me by Epiphanius brother of . . . and all the 
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furniture in my house from the chief pieces down to the smallest item. I wish and direct 
that . . . mistress Manna should have . .. the remaining half-share of the half-share of my said 
house which was sold by the said person, that is to say, the quarter-share of the whole house, 
and the small plate and my three spoons and my two caskets, the silver going to her lady 
mother Taro . . ., and I also wish the said mistress Manna to have the third part of all my 
clothes, both winter and summer, and the other two-thirds of the said clothes I wish to be 
given to Sambas and Julianus, couriers, sons of . . . because of their devotion tome. I wish 
and direct that the deeds of gift... which I formerly made to... my late daughter... 
and Cyria, the wife aforesaid who has been joined to me, should be [invalid?] everywhere 
where they are produced. I wish and direct that Cyria, the wife who has been joined to me, 
shall have no power to set aside this my will, and if she shall proceed against it, I wish and 
direct that she shall take nothing of my property except her own clothing and six solidi of 
gold . ..; and I disinherit all my kindred of either sex. I wish the laying out and burial 
of my body and my holy offices and services for the repose of my soul to be con- 
ducted through the good faith of my heirs aforesaid, and I wish and direct that the half- 
share of my allowance in kind be given towards the services and offices, and the 
other half-share of my said allowance to be given to the aforesaid Cyria. It shall be 
unlawful for any one to transgress my will or to oppose any of my dispositions, and may 
guile and malice depart and be absent from this my will, which holds good having been 
made in the consulship aforesaid, and I have requested the following trusty witnesses to 
insert their testimony and seal after my signature for the security and support of my 
associates. (Signed) I, Flavius Pousi, of the school of couriers of the praeses of 
Arcadia’s staff, son of Paul of blessed memory, the abovewritten, have made the will being 
sane and in my right mind and walking the earth, and have appointed as heirs the church (?) 
of St. George called Apa Symeonius’ to the half-share of my said entire dwelling, and Cyria, 
the wife who has been joined to me, to the quarter-share of my said entire house and to the 
articles of female clothing found in my house and the ornaments and all the furniture in my 
dwelling from the chief pieces down to the smallest item, and the said mistress Manna to the 
other quarter-share of my whole dwelling and to the small plate that has been used and the 
three spoons and the two caskets and to the third-share of my clothes, both winter and 
summer, and the other two-thirds of my said clothes I leave to the aforesaid Sambas and 
Julianus, couriers, sons of Herais mother of... I disinherit all my kindred of either sex, 
and I agree to all that is abovewritten and have signed with my own hand,’ Attestations 
of six witnesses. 


24, We translate oikos in this text as ‘house’ in view of I. 33, where the restoration 
ra[ons oikias seems to be inevitable and to imply the equivalence of okos and oikia; cf. P.S. I. 
75, where a pixpos oikos is leased pera trav avrod rémav, 84. 14-16 rav y Tén(wv)... ev TO 
[otk «ai voookonio, 2049. 1, where olkia conversely replaces the normal ofkos, and 2058. 
1, 37. On the other hand the alternative use of otknya in 1. 63 rather favours ‘apartment’ 
(cf. e.g. 1959. 12), a sense well attested for oikos in papyri of the Roman period. 

30. Cf. e.g. P. Brit. Mus. 1727. 35 amo peyadou elOous pexpe €Aaxiorou TwVdS. 

31. Possibly éxew «(ai] «aréyew, as in P. Brit. Mus. 1727. 30, but though a tall stroke 
after «{. .] would well suit «, the space is hardly filled by «(a‘}. 

Since Mdvva is a fairly frequent name (e.g. 1991. 14), we have preferred «tpa(v) Mdvvav 
to Kupapdvvay, in spite of the facts that xvpa, not kupay, is regularly written, even here where 
the final syllable is correct, and that Kupiay is the spelling in the wife’s name. 

33. adfrov: or avfrovd 'Emupaviov, with #ro. for rouréore, At the end of the line the 
addition of dopnpévov (cf.1. 68, for wep.) would make the supplement unusually long. 

34. Bareddixov is a cognate form of Baréddvov, for which see 1657. 5, n. For the 
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following supplement cf. 1. 68. ov after dvo is very uncertain, but sufficiently suitable : 
xapwia is based on |. 69, and rod dAdo perhaps followed. 

35. Tapare would be quite suitable, but that name is unattested. 

37. Oepaxés for Gcpwés is apparently a novel form, for which cf. e.g. P. Brit. Mus. 77. 
23 (i, p. 241, M. Chr. 319) petptakds. 

39-42. Whether these previous gifts (for rpood|opds cf. n. on 1898. 23) were being con- 
firmed or cancelled is not clear, savrayod mpod. being consistent with either supposition ; 
Cire: obs Dit. 0s: 77, 01.00. 

42-5. Cf. for this clause P. Cairo Masp. 67151. 169 sqq. 

47-8. Cf. 1.72 ande.g. P. Cairo Masp. 67151. 202-4 rovs yap epol Gravtas diahepovras 
kal [é|k yévous por dyxsotevovras xrA., and for dn|o|kAnpovdpous, e. g. P. Stud. Pal. i, p. 7, |. 24. 

49-50. Cf. P. Stud. Pal. i, p. 7, ll. 26-8, Cairo Masp. 67151. 123, 160-2. 

54-5. dddos ... dméorw: the regular formula (= dolus malus abesto) ; cf. P. Stud. Pal. i, 
p. 7, |. 28, Brit. Mus. 77. 65. 

BOs Clues. eipe O02, 2.[%), OXON FOLD rele ona mueee vere aie eae ] tis nyepolv|exns [rage ]ws. 

61. Cf. P. Brit. Mus. 77. 10-12 vodv hpovay éppapevny exav tH dudvoray . . . emi yns Badifer 
kal é€@ dyopas mpoiwy. Stress cannot be laid on the simplicity here of 1901 in comparison 
with other wills of the period (cf. Kreller, Zrér. Untersuch. p. 310), since the corresponding 
passage in the body of the document may well have been more diffuse. For éevarnodpevos 
kAnpovpo[us cf. P. Cairo Masp. 67151. 75. 

62. Tod kadovpevov should be accusative in agreement with r7v éxcAnoiay or whatever the 
substantive was at the end of 1. 61. 

66. eipnuerny: cf. ll. 71-2; but some more specific description is of course possible. 

73-4. As in P. Cairo Masp. 67151, there is here no sf#pudatto ; cf. Kreller, op. czt., 
PP 340-1. 

76. Oe\névov: the other witnesses use the compound dabepevov, but Oepévov is quite 
in order; cf. e.g. P. Brit. Mus. 77. 77, 83, &c: 

77. For xadodrxjs éxkdnoias cf. 1900. 3-7,n. The insertion of r7de before r7 d:aOj«y is 
in conformity with the other signatures, but makes the supplement rather long. 

80. For mpipsanpios (primecertus) cf. e.g. P. Gen. 79. 12 (?B.G.U. at. iii. 21). 
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1902. RECEIPT FOR TAXES. 
II-5 X 10°6 cm. Early sixth century. 


A badly spelled receipt for the axnona raised for the maintenance of the 


crews of the fleet (I. 4,n.), the payment being in corn, with a money charge for 
freight. 


mapyeayxev PrAaov(t)os ‘Abavdoros 


(a) Anpntpiov mpwvo(n\rod diép 
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KTHTLOS TOU avTov yeovy(o)u 
t XN > “A , 
brép advvwvav driBepvapiov 
5 evdexatns évdttiovos 
gitov Kavké\dov aptdBas 
Oiaxocias eikoot &€, ai xaba- 
pod aprdBas diaxocias pév- 
‘ « s ra uA d 
os, Kal uTep Awyou vatdAov ap- 
10 yupiov pupiddas TeTpaxto- 
[[k -]]xeAlas, 7 (Snvapiovr) p(upiddes) 6 pévos. 
[(€rovs) .. . Kai (€rouvs)... Mecop|é(?) Ké. 
[Taettersizo:. |. >. Jo 


2. ]. mpovo(n)rov. 3. l. ernoews, ye Of yeovyv corr. from x. . 4. A Of AcBepvapioy 
corr. from p: |. -piwr. 5. 1. tvdcxriovos. 6. Second A of xavkedXov corr. from o. 
4. 1. Tas. 8. 1. pdvas. g. 1. Adyov. 2X» Of vavdov corr. from p. 11. |. pdvat, 


‘Paid by Flavius Athanasius, through Demetrius, administrator, for the estate of the 
said landlord, for the supplies of crews of burnt in the eleventh indiction 226 artabae of 
corn by the cancellus-measure, making 200 artabae only of cleaned corn, and for freight- 
charges four thousand myriads of silver, total 4,0co myriads of denarii only.’ Date and 
signature. 


1. Possibly the first line of the document, but there is no chrism in front of it, and the 
name of the tax-collector may have preceded. 

3. xrnows: cf. P. Brit. Mus. 1170 verso. 473 8qq. (iii, p. 204), where xryoes for «rjotos 
occurs repeatedly. 

4. AiBepvapi(w\y; for the use of dburni (cf. e.g. B.G. U. 455. 9, P. Grenf. ii. 108. g) as 
war-ships in preference to the larger vessels of earlier times see Grosse, Rom. Militirgesch. 
p- 77. The annona levied for the crews of the fleet was presumably additional to the annona 
militaris, which was levied, at least in theory, from each nome or province for the troops 
there stationed (cf. Maspero, Org. militaire, p. 109). 

12. Meoop|é: or perhaps Haze, a form of bape common in the Wadi Sarga ostraca 
edited by Crum and Bell. 


1903. RECEIPT FOR SUPPLIES TO Bucellarit. 


PR. Cairo 10128. 15 X 29-4 cm. A.D, 5Ot. 


Statement showing that 960 pounds of meat had been distributed to 30 
bucellarit (cf. 1888. 2, n.) and, apparently, a secretary (1. 1,n.). All the recipients 
are specified by name, and it is here that the interest of the document lies. Two 
have Germanic names, two are described as Bessi, two more as from Salonae (in 
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Dalmatia), and several others bear names that are unusual. But to find men of 
alien race serving as ducellarii in Egypt is natural at a time when the Imperial 
armies were largely recruited from barbarians. Some of these individuals recur in 
2046; cf. 1.9, n. 


+ ’Edd6(noav) d(%) Taxotros xopopayip(ov) trois  BovkedX(apiors) Tois 
14 letters 
w[. 2+]. GATIK( =)... ypappare? K[all 29 letters Airpar ev {vy} axdorat 
efiixovra, ofrws: ‘Iwdvyp Tp .. knpi.] ée(rpat) r, [.J- |]. palm Al(r.) A, 
"Iwdvyn Smdyyo déi{r.) r, 
x... vmepérn dé(r.) A, EvocBio X(t.) A, TlavA@ df(t.) A, Ropavad 
A(t.) A, “Iwdvyvn 7O Tod ctaBXA(irov) dé(r.) A, 
5 Avacracio dir.) A, Tewpyim Kapi.|..( ) Al(z.) A, Oeodoaim AUT.) 2, 
Ma€gipw dit.) d, [.leapio Mepdgi(irn) Aé(r.) A, 
‘Told|yyn Movordk(w ?) déi(r.) A, Tayyida Adz.) A, TLoprévtn dir.) 2, 
Magiwvr6d@ At.) A, Oeoddpw Tovpad( ) Adz.) A, 
AnreEdvdpm di(r.) A, “Tddepix Ai(r.) A, Kopita amo covdpovpevrap{iar ?) 
rir.) €&, Zlrepe di(r.) A, 
Koopa Kapaviit(n) dit.) A, Oeoddpw Bovkivarop(t) Ar.) A, Repyl 
goptnat ) Adit.) A, Mapkeddgv@ Ait.) A, 
Bopaién Bécow Adz.) A, Znudpyw Béoow A(t.) A, “Iwdvvn tov Yardovdr 
Nr.) rA, SapBa trav 
10 Sahovay Air.) A, "Iwdvyn poprna ) Ad(r.) A, yevovrar) ai mpox(Etpevar) 
Kpé(ws) Ar.) PE (ova). 
érous) oA¢ og PDapevoO 16 ivdxriovos) évdrns. 


On the verso an illegible line. 


4. 1. bnnpeérp (?). 6. tay’ ysAa. 
‘Delivered by Takous, pork-butcher, to the 30 éucel/arz? who. . ., nine hundred and 
sixty pounds, viz.:—To John..., 30 lb.; to... raeus, 30 Ib.; to John “the Sponge ”’, 
30 lb.; toS..., attendant, 30 lb.; to Eusebius, 30 lb.; to Paul, 30 lb.; to Sophaulas, 


30 lb.; to John son of the stableman, 30 lb.; to Anastasius, 30lb.; to George... 
30 lb.; to Theodosius, 30 lb.; to Maximus, 30 lb.; to [.Jearius the Memphite, 30 Ib. : 
to John of the Moustache, 30 Ib.; to Tangila, 30 lb.; to Porpentes, 30 Ib.; to Maxintolus, 
30 lb.; to Theodore ..., 30 lb.; to Alexander, 30 lb.; to Ilderich, 30 lb.; to Comitas 
ex-suffrumentarius (?), 60 lb.; to Ziper, 30 lb.; to Cosmas the Caraniote, 30 Ib. ; 
to Theodore the bugler, 30 1b.; to Sergius . .., 30lb.; to Marcellinus, 30 lb. ; to 
Boraides the Bessian, 30 lb.; to Zemarchus the Bessian, 30 lb.; to John of Salonae, 
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30 lb.; to Sambas of Salonae, 30]b.; to John ... 30]b.; total of the foregoing, 
960 lb. of meat only. Year 237 which is year 206, Phamenoth 14, ninth indiction.’ 


I. roisX: 31 names follow, which may therefore include that of the ypappareds of |. 2 ; 
possibly he was Comitas in 1. 7, who is distinguished as the recipient of twice the normal 
quantity. The 960 lb. was probably a month’s supply ; cf. 1888. 3, n. 

2. The copy gives an o before Airpa, but this is unintelligible; Atrpac should be 
preceded by xpéws: cf. 1. 10. 

3. Sndyye, if correct, may be a nickname; cf. omoyyoxépados, which occurs as a 
descriptive epithet, e.g. P. Brit. Mus. 113. 11 (a). 1 (i, p. 223) (Hasebroek, Szenalement, 
Petts ae by n, 

4. trepérn in this context is much more probably for imnpérn than = ‘ over age ’. 

5. Kaplalye(orn) (1. 8) cannot be read. 

6. Movordk(wv) occurs as a nickname (also of a Johannes) in Theophanes, Chron. 
PP. 390-5; cf. Srdyyo in 1. 3. 

Tayyiia: Mr. W. H. Stevenson suggests that this stands for the Germanic Zhanfila, 
which takes the form Zanczla in Ennodius, £p7s¢. ii. 23, Cassiodorus, Varza, ii. 35. 

7. ‘Iepix, as Mr. Stevenson suggests, is probably for ’Idepix (/derich), which appears 
as "IAdéptxos in Procopius, e.g. Bell. Vand. i. 9g. 1. 

couppovpertap(iav ?): dpoupervtap(_) is evidently frumentartus, and cov may well repre- 
sent sub, but suffrumentarius does not occur, apparently ; cf. however P. Klein. Form. 898. 1, 
Stud. Pal. x. 251. 5, where coug¢pope(_) is probably covppo(v)ue(vrapsos), not a patronymic. 

8. Kapamer(n) is perhaps more likely to refer to the town and district of Carana in 
Upper Armenia than to Karanis of the Fayfim, but in either case the adjective should be 
Kapavirns. For goprno{ ) cf. 1. 10; the word remains obscure. 

9. Boraides and Zemarchus are mentioned again in 2046. 47-8, and hence Paul in 
1. 4, George in ]. 5, and Alexander in 1. 7, are likely to be the same as in 2046. 49-52. 

Tay Sarovav: the reference is probably to Salonae in Dalmatia, though either ams 
Zahovady Or tév Yaoviov (or -rdv) would rather be expected. 


1904. RECEIPT FOR A PAYMENT TO otppaxor. 
P, Cairo 10095. 10°5 X 33 cm. A.D. 618. 


A receipt for a payment to messengers sent to Alexandria, containing 
a conversion from (nominal) silver to gold (1. 3, n.). 


1 + "Ed66y dd) Tewpyiov evorxtodoyou cupp(d)x(ors) Tov apx(t\ouppaxaly) 
arr epxopé(vors) 

2 év ‘Adegavdpeta peta tol yeovxtx(ob) KeAdapiov e€ eO(ous) Kai emt THs 
(g¢ 2) ivd(txriovos) év Képpa(ct) 

3 xirta dexaéé, ev Képua(ar) xidia) ws pd(va), es xpvood Are{(avdpetas) 
Kep(dtia) entra tyuov, yilverac) Kep(at.) (LZ pd(va). 5(0)6évra) 61d) rod 

4 (érovs) og (kat) o€y p(nvi) Papevnd xg ivd(ixriovos) Extns. + — Aapmpo(razov) 


e Tewpyiov xaprovA(apiov). + 
K 
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‘Paid by George, rent-collector, to the messengers of the chief-messengers who are 
going to Alexandria with the landlord’s storekeeper, in accordance with custom and in the 
6th (?) indiction, in bronze sixteen thousand, = in bronze 16,000 only, equivalent to seven 
and a half carats of gold on the Alexandrian standard, total 74 car. only. Paid by the most 
illustrious George, secretary. The 294th which is the 263rd year, Phamenoth 26, sixth 
indiction.’ 


I. Tewpyiov: possibly the George of 1844, &c.; cf. 1. 4. 

2. For xeAdapiou cf. P. Brit, Mus. 1414. 43, n. A numeral has evidently dropped out 
before ivd(ixriovos) ; cf. e. g. 1911. 93. 

év xépua(or): for the use of xépya or xéppara to denote the old, nominally silver but 
actually bronze, coinage cf. e.g. P. Cairo Masp. 67068. 6-7 dv0 kepdria €v Képpace. 

3. xia Sexaéé: such instances as P. Brit. Mus. 1773. 10, 1800-1802, 1804. 4 indicate 
that, as suggested by the gender, the reference is to talents, for the various values of which 
see P. Cairo Masp. 67163, int., 67309. 40, n. At the latter place Maspero, of two 
alternative values, preferred the second, which gives the equivalence 1 solidus = 48,000 
talents. The papyrus is dated a.p. 569, and the present passage, according to which 
1 sol. = 51,200 talents, tends to confirm this, the rather lower value of the talent being 
accounted for by the later date. Another equation of gold to ‘silver’ occurs in P. Brit. 
Mus. 1808 (7th cent.), where 1,200 myriads = 1 sol. 20 car. 
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1905. ASSESSMENT OF TAXES. 
28-3xX13 cm. Late fourth or early fifth century. 


A list of taxes on land, giving the rate at which the taxes were to be com- 
puted. The names of several of the imposts are novel, and though others are 
already familiar the method of their assessment was not previously ascertained, 
so that this document offers valuable evidence for the taxation of the early 
Byzantine period. The loss of a strip containing the beginnings of the lines of 
the lower portion is therefore the more regrettable. 


Mepiop(os) dpoup(ov) ve (€rous) tvdix(riovos), 
ovTws: 
ecOnros Tay (apov.) ony xdrap(ds) a, 
kal T@V (apou.) poe ortx(dpiov) a, Kal 
5 Tey (apov.) ApKe méAXiov) a, Kal 


7 


THS xAap(vdos) a aTty(dpiov) Awobv Ly'’B 
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Xpvalo|i Boupddvey ray (dpov.) usd’ yp(dppa) a. 

Tipdvov Tay (apov.) KLO yp(vood) yp(éupa) a 

[vav|Aov Oadarriwvos tay (dpov.) copy vimiopa) a. 
10 [mlp[t]ueridov 7@v (dpov.) Ay€ voplicpa) a 

aupoviakns tev (dpov.) dp yp(dupa) a. 

[vav|Aov KAnp(evtos) TH (dpov.) [a| (Onvdpia) Cd. 

[P Bow|y Kai Ov)wv 7H (dpov.) a (dnvdpia) _¢. 
[....] mopelas [r]By (dpov.) in xp(vood) yp(dupa) a 
[0 


yo lal 
dvev| Magiptavorrérews tev 


15 
[ | (dpov.) Bp dvos a paBdody(ov) z. 
[Bo@v| kat dvey ‘Are€~avdpias tév 

K 
[(apov ch, Hlo(tpiddos)| a 5 Body a &k vou(topdrwr) 8. 


o [...Jou 77 [(dpov.)| a Ai(tpat) ¢f". 


apov.) .|6 dvos é€k vou(ioudtwv) y Kal TOY 


oer |ns Aol. . .|pov ayepovos tH (dpov.) a (Onvapioy) polipids) a. 
[....]. cas kal [or|nmrnpias TH (apov.) a (Snvapiwv) po(tpias) a. 
ae eae ] K@pntikh KTHoL TOY (dpov.) ply 
[ ] xpvaov vou(topa) a. 

BAe ve ter dvee's | T@v (apov.) pis Kp(tOAs) apt[aBn a? 
[FG ene ee ere ores WTURGS Klee 3 re: oe 


On the verso slight remains of an endorsement. 


5. madd a’. 6. a. 8. yps; so in ll. 11 and 14. 19. 1. plv(p).; so in Jl. 21-2. 
wp, \k [or|umrnpias. 


3-6. Other papyri dealing with the ves/zs mzli/arzs are 1448, P. Brit. Mus. 1259. verso 
(iii, p. 239), Leipz. 45-6, 58-60. In Cod. Theod. vii. 6 (a.D. 377) it is ordained that per 
Aegypium ...in triginta terrents tugis ... annua vestis collatio dependatur. The absence of 
any mention here of an adaeratio, which was legalized for Egypt by the same constitution, 
may imply that the papyrus is prior to the year 377, but, as remarked in 1186. 4, n , the 
adaeratio was probably no more than COIN Line 6 apparently means that land liable 
for 1 xAapvs had to provide in addition +4 Sane: 

4. Cf. 2001. 3 and P. Leipz. 87, where 2 + of a gramme is paid for the ypuods Boupdaver. 
Since in P. Leipz. the impost is coupled aes the xp. mpyuriiov and in 2001 with xp. 
mpyumr. and tipdvev, and is here placed between the ¢o@js and xp. tipdvev, it is more likely 
to have had a military purpose than to be connected, as Mitteis alternatively suggested, 
with the cursus publicus. 

8. tipdvev: sc.xpvcov. Cf. 1108.nt., 2001. 4, P. Leipz. 34. verso 7, 54. int., 61. 14, 
C2 Ce 

g. [vad]Aov Cadarriovos: cf. 1. 12, where apparently another proper name is coupled 


K 2 
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with vaddov, But @adarrioy is unattested, and it is rather tempting to suppose that @adar- 
tiwvos isa mistake for Oadarriwv, sc. mAolwv (P, Leipz. 64. 10, 16). 

10. For [r]p{eJuuridov cf. 2001. 3 and P. Leipz. 87. 2. Mitteis cites Theodoret ap. Du 
Cange S.v., mpipimddy €or TO Tois mporo.s dkovrirais orpariatats bibdpevov oirnpeotov. 

II. dpporaxis: sc. dvas? Nothing seems to be known of this. ddas dppovakdy is 
mentioned in 1222. 2 (fourth century). 

‘27, Ci.1 9, 0: 

13. [80a] is a trifle short for the lacuna, which would be better filled by four letters, 
e.g. [imma|y, but cf. 1. 17, where [Boar] kai vey is certain. 

14. vavd(ov) is suggested by the (Ptolemaic) combination vadrov ropelor, e.g. 792, but 
is only one of several possibilities, e.g. (gov or dvwr. For mopeia cf. P. Flor. 278, a series 
of letters written karee‘yovtos Tov katpod tis mopetas and instructing the strategi to provide 
camels Suvapévous rais mopetas imnpereiv in accordance with the praefect’s orders, P. Brit. 
Mus. 328. 11, P.S. I. 388. 7 tedav mopeias (244-3 B.C.). 

15-16. Maximianopolis is mentioned at an earlier date in P. Stud. Pal. xx. 76. 10, 
84 1.9, v.13; but the present papyrus is evidently later than the reign of Maximian. 
Cf. for the tax 1750, a receipt dated 306 for an unspecified amount (ra b:acradevra) paid on 
behalf of two persons being 16 kar’ avray pépos bvov kat pasdolu|you amoorahévtos emi thy 
Mepudiray rodew, and 1626. 9g, n. 

21. Perhaps [Samdv|ys Aolvoalpiov (cf. 1048. 2), though Aovewpias would rather be 
expected ; Ao[yorn|piov is hardly to be accommodated to the lacuna, but is not absolutely 
excluded. The symbol for pups here, as often, is the upper half of an oval with 
a dot inside it, and is commonly transcribed p(vpids); but in view of the frequent spelling 
poids (e.g. 1906) and of the facts that the dot is often replaced by a small circle 
(so e.g. 1906) and that the abbreviation A also occurs (e.g. 1656: is P. Brit. Mus. 1808. 
4-5 a development of this ?), it seems probable that both the dot and the small circle really 
represent o and that po(ipids), not ~(vpeas), is in all these cases the correct transcription; cf. 
e.g. Ao(urds), Where the dot or small circle is omitted, as e.g. in 1041. 13, 1056. 7, 
p(vpids) is of course to be written. 

22. was is preceded by the top of a rounded letter, probably p, 0, ors. For [or|(v)rrnpias 
cf. 1429 and B,G.U. 697, which show that there was a monopoly in alum, and that one at 
any rate of the sources of the commodity was the Small Oasis. 

23-4. At the end of |. 24 either a or 8 is possible, but the former is expected on the 
analogy of the preceding entries, and even with a the rate is fairly high. For copnrixy xr. 
see 1419. 2, n.; the interpretation there given of kwpnrikd and dorixd is confirmed by 2001, 
which shows that in the fifth century copyrid were allocated to imperial taxes; cf. P. Brit. 
Mus. 1686, Cairo Masp. 67139. iv. r. 5. 

25. «p(tOjs) is very doubtful, and the following a may well be e. 

26. Perhaps do |rcjs «[rmoews : cf. 1, 23 and n, 


1906. ACCOUNT OF EMBOLE, ETC. 
P, Cairo 10145. 29°5 X 93 cm. Sixth or seventh century. 


Ends of three columns of a taxation-account dealing with the emdo/e, with an 
impost called mpocgopat ’Ade€avdpetas (cf. n. on Il. 1-2), and money forwarded to 
Alexandria. Only one section is complete (Il. 14-21), and though the others 
follow the same formula, the loss of their first lines leaves it doubtful whether they 
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referred to different years or e. g. to different areas. The scheme is :—(1) amount 
of corn delivered, stated in artabae peyddw, or perhaps peydaAat, KayKédda ; 
(2) amount required for (a) embole, (6) poogopai ’AdrcEavdpeias, stated in artabae 
KaykéAXw® ; (3) conversion of (2) to artabae peydAw xayxeAd@ + percentage; (4) excess 
or deficiency of (3) compared with (1); (5) amount in solidi sent to Alexandria. 
On the capacity of the great cancellus artaba, which is found here for the first 
time, and the smaller, see the note on Il. 3-4. The sums in Alexandrian solidi 
bear no relation to the amounts of corn. 


Cole 


ae Gee mers els] TH(v) uBorr(v) o{itrou) Dae [k(ayKéAX@) 
(aptaBar)| po(ipiddes) [¢ cai £8, 

[(kat)] (Umep) 7[@v mpoodop(dv)| ‘Adegavdpefas) oi(rov) plu(mapod)| K(ay.) (épr-) 
Ayn, 

[yl({vovrat) (pov) [rod ¢nrov\u(évov) [oli(z.) plu(m.)| Kay.) (apT.) po(tpiddes) 7 
kat pd, eis [ | 

air.) pleyadX(m) Kay|K(€AAw) apraB(@v) ém (Exaroorais) 1d poltp.) ¢ (Kat) 
oof, [J 

5 ws [mlAlec(ov) (nlretrar to B’ pép(ous) of(r.) weydA(@) K(ay.) (dpt.) poltp.) B 

kai] wood. 

éméupO(n) 6 ev] “Are~avdpel(z) “Adeg(avdpetas) vo(uiopara) Brd Kep(drta) 
yo. 


1. 1. pu(peddes) ; so elsewhere. 4. emt pp’; so elsewhere. 
Col it. 


Vestige of 1 line. 
rovraly (nrei\rar) rod B’ pép(ous) ets euBornv — afi(r.) pum.) K(ay.) (apr) 
polip.) ¢| Kat 60, 
(kai) (imép) Talv mpoogolp(av) Are€avdpeias —ai{r.) [pu(z7.) k(ay.) (4p7-)| jar, 
10 yi(vovtat) d(pob) [rod ¢njrovp(évov) peTp(qpatos) oi(r.) pul.) Kay.) (apr.) 
polip.) 7 Kal afp8,| ets 
ait.) pleya|A(@) [k(ay.)] (apr.) emt (Exatoorats) 1 polip.) ¢ Kal woo’, 
&s meiov) cirov peyddw) K(ay.) (4pT.) (oP. 
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eméupO(n) de ev Ade~avdped(a) Ande€(avd.) vo(u.) v€ KEp(aT.) 5+ 
+ eoriv 7d perpn ler) mérp(npa) Mynva xabordsK(d) ce ivd(txriovos) oi(r.) peyar(e) 
K(ay.) (apr.) po(tp.) 8 (Kat) nTKa, 
15 é€ Gv dvnrAbO(noav) ody Tois oTraBrir(as) Taxdva oi(r.) pula.) K(ay.) (4pr-) 
O98; 
@s dolmal) oir.) peydd(w) Klay.) (ap7.) poltp.) 0 Kai ars. 
TovTay ¢nTovp(evat) eis EuBorrjy oir.) pula.) K(ay.) (dpr.) polup.) ¢ Kat O€8, 
(kal) (bmép) Tov mpocpop(Gv) ‘AdeEavdpei(as) air.) pu(t.) K(ay.) (apT.) apr, 
yvovrat) 640d) Tod <ntoupe(vov) ai(r.) Pulm.) K(ay.) (apT.) po(ip.) 7 Kal ope, ets 
20 ofr.) weyéX(@) kay.) (apr.) emi (Exatoorais) 18 po(tp.) ¢ Kal wo¢d’, as mAei(ov) 
air.) po(ip,) B (Kal) wvnZd’. 
éméupO(n) dé ev Ade€avdpei(a) Are&(avd.) vo(u.) po. 


9. mpoogolpp/; soinll.18,27. 15. ovofovycorr.fromro. oraBhirsrs: So in |, 23. 


Colette 


Slight remains of 1 line. 
é€ ay avnddO(noav) odv| trois oraBXir(ats) Tax) dva] air.) ple)y(ar@) 
Kay.) (apr-) [| pry, 
@s Roimal) [oi(r.)| peydA(@) KayK(Er.) (apT.) foltp.) [.] Kat Oqadz 
25 TovTav ¢n7[ov|pl(evar)| els euBorr(v) a ivd(ekriovos) ai(r.) pu(m.) K(ay.) 
(dpr.) po(ip.) 1% (Kal) vpd, 
emt (Exatootais) ¢ (apt.) (v0, yivovrar) ait.) pu(m.) Kay.) (apr-) poltp.) 
ta (Kal) xd, 
(kal) (bmEp) TOY mporHop(av) Ade~avdped(as) gilt.) pu(m.) K(ay.) (apT.) apr, 
yilvovtat) d(uod) Tob ¢nroup(évov) perp(uartos) (vmép) te Snpooi(wy) (Kal) 
aor) ot.) pul.) K(ay.) (apt.) polip.) 1B Kal tr, 
els oitov peydd(w) KayK(ér.) (apt.) emi (Exatootais) 1d poltp.) ¢ (kal) EX, 
30 oS Aol(al) citov peyd(ro) K(ay.) (dpr.) Brvy. 
emeUpO(n) Se [€lv Are~ardpet(a) Anre£(avd.) volu.) Bpvn Kep(dr.) 16. 
29. po(up.) i. 
1-2. For po(ipiddes) see 1905. 21,n. The figures of these lines are restored from 


ll. 8-9, 17-18 on the ground of the identity of those in the two following lines with those in 
ll, 10-11, 19-20, 
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mpoogop(av)] ’AdeEavdpei(as): cf. ll. 9, 18, 27. The fact that this item is distinguished 
from the éu8ody, and the use of the word spoopopd, which at this time commonly implied 
a pious or charitable object (cf. 1898. 23, n.), suggest that the supplies stated by Socrates, 
fist, Eccles, ii. 17, to have been assigned by Constantine to the Alexandrian church «is 
Siarpopiy trav mraxoy May be meant. 

k(ay.) (dpr.): the same sign occurs in P, Cairo Masp. 67030. 11-13, Flor. 292. 14, 
293. 21, where xayxehMto has been rightly recognized by Wilcken, Archzv vi. 425, and in 
P. Cairo Masp. 67280. B. 9. Vitelli prints an a above the «, and no doubt his original may 
justify this, but it may be suspected that the supposed a is the symbol for dprd8y. The 
abbreviation in P. Brit. Mus. 1663. 26 was incorrectly identified in the note ad /oc. with that 
in P. Cairo Masp. 67030. 

3-4. The same figures are repeated in I], 10-11, 19-20. Apparently the amount at 
the end of ]. 4 represents the number of artabae to which the amount in l. 3 was converted, 
+14 percent.; hence 80849 art. cayxéA are equated to 621735 art. weyddw kayx, Similarly 
in ll, 28-9, 120384 art. kayx. = 9264329 art. pey. kayx. The ratios given by these figures are 
not exactly the same, but may be taken as roughly 13:10; and since the cancellus artaba 
is now known to have contained 40 choenices (cf. 1909. 15, n.), the large artaba would 
have the surprising capacity of approximately 52 choen. For the addition of éxaroorai after 
conversion to a different measure cf. P. Iand. 63, where the amounts added range from 
8 to 11 per cent. and are described as S:amicpa(ros). This term, as Spiess observes, is 
sometimes connected with payments of otros pumapés (cf. 183. 14, 2022. 2-3), and it is 
noticeable that in 1906, where 7-14 ékaroorai occur, the corn was of that description. 

5. pep(ovs): OF pep(urpod) ? 

8-10. po(ip.) (]... Kal a6]: cf n. on Il. 1-2. 


14-21. ‘The amount measured to Menas, catholicus, for the 15th indiction is 98321 
artabae of corn by large cancel/us measure, out of which were expended with the stablemen 
of Takona 6592 art. of uncleansed corn by cancellus measure, leaving 91736 art. of corn 
by large canc. measure. Of this there were required for the emdole 79069 art. of uncleansed 
corn by camc. measure, and for the donations for Alexandria 1780 art. of uncleansed corn 
by canc. measure, total of the amount required 80849 art. of uncleansed corn by cance. 
measure, making by large canc. measure, with an addition of 14 per cent., 708774 art. of 
corn; excess, 208583 art. of corn. And there were sent to Alexandria 172 solidi on the 
Alexandrian standard.’ 


14-16. If rightly read, this passage contains both an inaccuracy of expression and an 
error in the figures. In]. 15 pu(mapov) should be peyad(o), as in 1. 23, and the difference 
between the items of ll. 14-15 is 91729, not 91736. The catholicus here was presumably 
a rattonalis rerum privatarum; cf. Gelzer, Stud. 2. Byz. Verwaltung Aeg., addendum to 
p. 41. For the oraBdira Taxdva cf. 2021. 11, 2028, 2040; there was evidently a large 
establishment there, probably connected with the postal service. 

18. a7: the transcript gives y in place of z, but even if this reading is correct, * would 
have to be restored, being assured here not only by the analogy of Il. 9 and 27 but also by 
the arithmetic. 

25. upd: so the transcript, but the percentage in |. 26 implies @ in place of v, and the 
total at the end of that line is x in excess, i.e. ue would make the figures right. 


136 THE OXYRHYNCHUS PAPYRI 


1907. REMISSIONS OF TAXATION. 
P. Cairo 10105. 33°I X 23°5 cm. Seventh century. 


The recto of this papyrus contains (written over an earlier text, which has 
been washed out) a calculation of the amounts to be remitted in consequence of 
a reduction of one-fourth in the emdole, gold taxes, and other dues; cf. 998, 2038. 
There is no statement of the year, nor of the area from which the dues came, 
but the amounts involved are fairly large. The main points of interest are the 
equivalences given between the cavcel/us artaba and the solidus, and between the 
solidus of refined metal (voysopa d8pv¢ov) and the Alexandrian solidus. 

On the verso are six more lines, partially effaced, giving further conversions 
of artabae of corn (ciros) into solidi on the Alexandrian standard. The following 
equations occur: 1(vpids) a Brxa xo(iv.) y (?) e’s “AreE(av.) vol.) japxd . 9s 
RCP) GN mia sh (apd xrd. written above other figures), *u(up.) a CWinZd’ «is 
’AXeE(av.) vol.) ,avoyZkd'un’ Ys’ (the rest effaced), * ux¢d’ xo(iv.) ¢ eis "AAeE(av.) 
vo(p.) ou 8B" 95° (the rest effaced), which are added up to * wo(ip.) y Bv€¢Z xol(iv.) «€ 
els ’AdeE(av.) vol.) BwAO (wAO written above Pés5Z0'9s’ : the rest mostly effaced). 
These figures attribute a distinctly higher value to the solidus in relation to the 
artaba than do those of the recto, and presumably a different artaba was 
concerned. Unfortunately its capacity cannot be inferred from the figures as 
given, according to which the 9 choenices of I]. 1 and 3 are stated in 1. 4 as 3 art. 
5 choen. This is of course incredible: it looks rather as if & had dropped out 
before xo(iv.) y in |. 1, and presumably the y also is wrong ; perhaps = or 7 could 
be read. 


Aby(os) Tod Kougicp(ov) tod TeTapr(ov) pép(ovs), 
oUT@s* 
(bmép) THs euBoA(hs) oirov Kav(Ké\A@) polipiddes) B eroBz, 
rovrT(wv) To & pép(os) oir.) Kar(.) (dpr.) s(r)uy xoltv.) «, 
5 Tov {y} Kar(Kér.) (dpr.) 05° oBpvg(ov) vo(uécparos) a 
vou.) x98 oBpug(a) mAHp(n), eis ‘Are€(avdpeias) vou.) Wr (kepdria) s. 
kai (dep) Xpvotk(@v) Onpooi(wv) éxdor(ov) titdov ody 77 Tip(h) 
THs Onpooias) KpiO(js) (kal) Tay ocvvnOle@v) Tagews(dv) 
(kai) @ANwr) Are€(av.) vou.) Boge (xep.) iL, &€ (bv) (brep) dy 
10 od Koudgif{erat) 7d 0° meilov) edatz(ov) volu.) 7, 
Aoi(ma) vol.) APY (kep.) tL, ToU(Tav) 7d S pép(os) 
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‘Anre€(av.) vo(u.) v9O (kep.) nZ. 
yilverat) (ov) Tod Koudicp(od) Tob & pépl(ovs) ody TH Tu(7) 
To0 oitov vol.) aodd (kep.) OL ‘AX(Eé.). 


‘Account of the reduction of one quarter, as follows :—for the embdole 253724 artabae 
of corn by cancellus measure ; of this 4 is 6343 art. 5 choenices of corn by canc. measure, 
at 1 pure solidus for 9% canc. art. = 692 pure sol. in all, making 735 sol. 6 carats on the 
Alexandrian standard, And for the taxes in gold under every heading together with the 
value of the government barley and officials’ customary dues, &c., 2297 sol. 10% car. on 
the Alexandrian standard, less approximately 300 sol. for items not included in the reduc- 
tion of one quarter, leaving 1997 sol. 10% car.; 4 of this is 499 sol. 8% car. on the 
Alexandrian standard. Total of the reduction of one quarter together with the value of 
the corn 1234 sol. 14% car. on the Alexandrian standard.’ 


I. xovifew is the regular term for a remission or reduction of dues, e. g.126. 8, P. Brit. 
Mus. 1808. 3, where read ¢é (dr) xovdif(erar), 1369. 22 where, as here, a reduction of 3 occurs. 
The substantive xovgiopds is found in P. Brit. Mus. 1676. 37 a, 47, Cairo Masp. 67057. i. 18, 
67347. v. 3, C. Lust. x. 16. 13, besides 1911. 102, 2038. 1. 

4. At the end of the line the transcript gives a doubtful a, which is evidently impossible, 
and « is no doubt to be read, since the cancellus artaba contained 40 choenices; cf. 
1910. 15, n. 

5. For the price of otros cf., besides the verso of 1907 (see int.), 1909. 3, 1911. 147, 
2022-4, 2033, Segré, Crrcol. mon. p. 106, P. Brit. Mus. 1673. 159, n. 

6. xg8: exactly 69143, if the numeral at the end of 1. 4 ise. The conversion to the 
Alexandrian standard is at a ratio of 16:17; cf. 144. 8sqq. (M. 343), where the ratio is 
15:16. In B.G.U. 367 (Arab period), on the other hand, voyioparia 8pu(a are reckoned 
at 23 carats only each on the Alexandrian standard, and in P. Klein. Form. 969 (sixth—- 
seventh century) 4 of a véu. é8pugov is equated to 7} carats. 

8, cuvvnO(eav): cf. e.g. P. Cairo Masp. 67054, 67057, 67287, Hamb. 56, Gelzer, Archiv 
v. 365, Kouillard, Adm. czvzle, p. 106, 1908. 29, &c. 


1908. ARREARS OF EAMBSZOLE: BANKING ACCOUNT. 
P. Cairo 10134. 32 X 28-5 cm. Sixth or seventh century, 


The recto of this papyrus contains a list of amounts in corn and money, being 
arrears of emdole due from various Oxyrhynchite villages and a few individuals. 
On the verso is an account, referring to the same year as the recto, of sums paid 
into a bank, and of expenditure, also in connexion with the emdole. It includes - 
some interesting conversions of solidi on the public and private standards to solidi 
on the Alexandrian standard. 


Recto. 
[+ Tvdatls ordd(os) éuBor(js) ty tvd(ixtiovos), 
ot(Tws): 


15 


20 
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[d(cd) trav alrd SépOa gi(rov) (dpréBat) a (Kai) (vmep) vavd(ov) Vo([L.) 
n (Keparia) Ky, 


Oud) [rv djrd Taxbva oir.) (apr.) prad” (Kai) vou.) te, 

(tk) T&v apxioTaBX(tT@v) (mEep) Aoi(mddos) éuBor(Hs) adrT(@v) volp.) TO, 
dia) TOv ard Sevoxdpews Z vol.) a (KEp.) >; 

dia) trav amd Taprépov ait.) (apt.) o volp.) 5; 

dia) tev amd Yevjpou ait.) (apt.) Ka, 

[[ud) trav amd 'IBidvos gi(r.) (dpt.) a, || 

Oud) [ro]B Kop(eros) "Imdvvov Siork(nrod) (imép) Enp(Gv) perp ) (ap7.) > 


(kat) (Wmép) vabA(ov) THs StorK(Hoews) vo(y.) Ge, 

Oud) [rob Kop(eros) O€wvos Stork(nTod) (bmép) Enp(@v) (dpr.) x (Kat) (dep) 
vatr(ov) TAs) Stok(Hoews) vou.) pABZ, 

(td) Tod AoytoTod (bmép) Enp(@v) peTp( ) (apt.) cEB (Kal) (imeEp) vadA(ov) 


vo(o.) YL; 
Oca) tev amd Aeovidou (bmép) roimddos) EuBor(Hs) (apT.) oc, 
O(t&) Tod mpo(vontod) Saparam (omép) vavd(ov) vou.) als’, 


O(a) Tod ypa(upatéws) SépOa 1B ivd(ex.) (Urép) vavr(ov) (dpraBadv) pK 
(KEpat.) K, 
8(td) tv do Tlavevet 


S(id) tTav amd “Adatou 


4. PA over an expunction. 10, twavvov. 13. 1. Aewvidov. 


Verso. 


+ Ti(verat) (srép) rijs trodoy(fs) tod tpameg(frov) Ews “Emel 8 ivd(ik.) cy 

xpva(od) (d(uwriKG) vo(u.) mBy’ mapa) Kep(dt.) TKBLO Kal éx(rds) lors) 
vo(H.) vog ma.) Bd, e€ dv 

Umep lyKpiy( ) Kep(at.) vOL, Rowe) ma.) Kep(dét.) aqgZd, yiverar) 
xp(va.) (d(t.) vou.) puny’ ma.) Kep(ar.) Bry, Ta 

ma.) Onp(ooi@) Kep(dt.) yurS els vo(u.) puBLy B95’, Ta Kabap(d) 
Onu(oa.) vol.) wey Kd pn’95", 

GAXa) Snpuloo.) vo(u.) pkLy'n” ma.) pug els vom.) on un’, Ta Kablapd) 
Onu(oc.) vo(u.) pidB'y pn’, Kai 

bmep tyKpiu( ) Kep(at.) Ky els volu.) Ly’n’, yi(veras) (mod) Onu(oo.) vo(p.) 
phas'9s , TAapardA(nALo Lov) 
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Anreg(avdpetas) Kep(dr.) mnZ els vol(u.) yB’un’, Adda) Ade€(avdpelas) vo(u.) 
Ly’, (pod) Adeg(av.) vo(p.) prey’n’ un’ 9; 
25 Kal Oud) tod tpareg{irov) ‘AdeE(av.) volu.) omy, yi(verar) AdeE(av.) vo(u.) 
wKy klelp(dr.) wad’. 
L7@ €uBordrop: brép 8B KataBor(As) Are€<(av.) volu.) m Kep(dt.) KBL, 
7® at7T@ brép Kepard Snu(oc.) vo(u.) ky els Adeg(av.) vou.) Ky Kep(ar.) 0, 
7@ ab7T@ brép Tpuijve Snu(oc.) vo(u.) B Kep(ar.) ig els Ade€(av.) vo(u.) B 
KEp(at.) U¢, 
kali [d]}rép ovynO(erav) rob EuBorcrop(os) Onpu(oc.) vo(u.) 06° els Adre€(av.) 
vo(u.) 0 Kep(at.) ¢Z, 
30 76 ad(7d) brép avynOledv) id@r.) volu.) is B'KO'9> ma.) gOd éfi]s 
Anre€(av.) vo(u.) vy Kep(dr.) nZo. 
yi(verar) Ade€(av.) vo(u.) xO Kep(ar.) 1426", ws mdei(ov) ANeE(av.)] volu.) > 


18. First « of erexp corr. from 7. ty. 20. umep: Soin |. 23. 21. yu8 over an 
expunction. 


6. The two short oblique strokes indicate that there is no entry for otros; cf. e.g. P. 
Brit. Mus. 1375. 18. 

10. &p(v?) perp( ): how these abbreviations should be expanded and explained is 
not clear. &énpés is commonly applied to products like goim£, ydpros, &c. Perhaps the 
present passage should be brought into connexion with P. Brit. Mus. 1674. 97 pdva ra éypa 
Snuocia, which Bell suggested might mean taxes in corn and money as opposed to e.g. the 
drapyvpiopos péAcros OF yddakros; since, however, dwapyupsopot were paid in money, this would 
not be a very clear distinction, and 1917 does not support it. As for perp(__), it would be 
natural on the analogy of 1910-11, &c., to suppose that this is to be connected with 
(dpra4Bac) rather than énp(av), but a short blank space in |. 12 between perp(__) and (dpr.) is 
rather against that explanation. 

20. lykpip( ): cf. 1. 23. Lncriminare is used in late Latin in the:sense of accusare, so 
that iykpy(wariovev) here might perhaps be regarded as analogous to xarakpidrev of the 
Roman period (cf. P. Tebt. 298. 65, n.); but in the only instance cited of zwcriminato, Tertull. 
Resurr. Carn, 23, the 7m is privative. Asan alternative it may be suggested that zzcrementum 
was the word meant. Du Cange cites from a Graeco-Latin Glossary zacrementum porn emi 
(vyov, and porns would suit the present context: cf]. 19 ék(rds) A(omjs), and 1911. 159, n. 

20-1. The ratio between the two standards is approximately 153: 145; cf. 1915, and 
154. 13, n., where this papyrus was cited. 

23. pda: oda was read, but ¢ is required by the arithmetic, and if not in the papyrus 
must be restored. 

mapaAX(nduopod): this term which is found repeatedly in these accounts (e. g.1916..10, 
36, 44, 1918. recto 8, verso 7) had occurred in P. Cairo Masp. 67058. ii. 13 tmép mapaddn- 
A(wspod) va 18 (SC. ivducridvar) vo(u.) 8. Wilcken, in his note on that passage in Archiv v, 
Pp. 447, supposed that the 12 sol. represented the difference between the outgoings of the 
current twelfth year and those of the year preceding, but that plausible explanation is not 
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supported by the new data. The meaning of rapadAndicpds is shown by 1918. verso. 7 
in(ép) mapaddnd(uopod) Cvy(av), whence it is seen to denote a charge made for conversion from 
one money standard to another. In P. Cairo Masp. c7/. the 12 sol. therefore represent the 
cost of such conversions in the two years named. At what rate the charge was made is not 
yet ascertained, but it is noticeable that in the two passages of 1918, where wapahAnhiopds is 
coupled with fom, the amounts under the two heads, though not in strict proportion, are 
roughly 1 : 33; and since the charge for orn was normally 4 carat per sol. (1911. 159, n.), 
that for wapadd. would work out at something like ;4 car. per sol. ord percent. But it may 
have varied with the standards concerned. 

27-9. The ratios here between the public and Alexandrian standards are 92: 93, 
129:130, 444: 447; cf. 154,13, n. In 1. 24 solidi on these two standards were added 
with no conversion. Whether Keada and Tpuqve are personal or local names is not certain ; 
Kefuda might be identical with the Cephalas of 1916. For the cvvyGesae éuSodaropos cf. 
e.g. 1999. 2, 6. 

30. This conversion from the private to the Alexandrian standard gives a ratio of 
approximately 141: 128, equivalent to about 1604: 146, which is nearly the same as in 
154; cf. 1918. 9, &c. 

31. ox...as mdei(ov)...¢5: there is a serious error here; according to the foregoing 
items pxO and Aona .. . xgd are required. Apparently the scribe wrote for p under the 
influence of 1. 25. 


1909. ASSESSMENT OF TAXES. 
15°5 X 25°7 cm. Seventh century. 


Part of a list of assessments on various cities, the imposts consisting of corn- 
dues, at an adaeratio of 1 solidus for 10 artabae, and gold taxes; cf. 127. 
Oxyrhynchus and Cynopolis are here assessed together, and it is noticeable that 
their combined quotas are only 2,000 solidi more than that of Heracleopolis. 


+ Kardrdoy(os), 
ot(Tws) 
(bmép) ‘Okup(vy)x(t7@v) (kal) Kuvdy (dmép) rc powpidda(v), 70d vo(utoparos) 
a aprd(Bat) t, [[......]] 
yivovtat) XtArd(des) ddokor(rivwy) A¢, (Kal) (Sep) ypvotkAv) Tdv adz(dv) 
dv0 m6A€(wv) 
is XArdr(es) KOL, yi(vovrat) d(pod) xAlazr(es) vOL. rA(s) xtA(LdB0s) 1€8! vo(p.) 
(Umep) ‘Hpaxdé(ous) (bmép) porprddalv) re yuA(L)d(Ses) OAoKoTTiva(y) Ae, 
(kal) (OmEp) ypvotka(v) 
Onpo(ciwr) xiA(r)a(des) KBL, yilv.) 6(u08) X!A(L)a(Oes) VEL. THs) KLA( B08) 18” 
vo(p,) 
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(ep) [N]eiAov moAdc(ws) [(brép) porpeddo(s) pds dpr(aBadv) [xi]A(c)d(des) 
[., (kat) (Smep) xlpvorka(r) [ 


3. 1. pupiddo(r) : so iG. “apr. & 4. xtdt/d/ odoxor’ fr’... ToAA. Be xedcar §r’s: 
1], yiedd(es). 6. xASAS: Soin Il. 7, 8. odoKorrwy. 


‘ List, as follows: For Oxyrhynchus and Cynopolis, for 350,000, reckoning ro artabae 
to the solidus, total 35 thousand solidi, and for the gold taxes of the said two cities 242 
thousand, total together 59% thousand. 151 solidi per thousand. For Heracleopolis for 
350,000, 35 thousand solidi, and for the public gold taxes 224 thousand, total together 574 
thousand. 15% solidi per thousand. For Nilopolis, for 10,000 artabae, one (?) thousand, 
and for the gold taxes...’ 


3. For the value of the artaba cf. 1907. 5, n. 

4. xeAua(Ses): cf. P. Leipz. 103. 3; 7. 

5. The addition at the end of the line, repeated in |. 7, is in smaller characters and 
blacker ink. The charge recorded, the purpose of which is uncertain, is at the rate of 
slightly over 1% per cent.; it may be concerned, for instance, with the standard of measure- 
ment or coinage. 

8. jas suits the remains and is supported by a small horizontal stroke above the line ; 
but yA(c)a(s) (a, not xA(e)a(Ses) (see critical n., 1. 6), is then expected. 


1910. RECEIPTS FROM AND EXPENDITURE ON ESTATES. 
30°5 X 34:7 cm. Late sixth or seventh century. 


This papyrus is composed of two sheets which have been joined so that the 
vertical fibres are uppermost in the first, the horizontal in the second. On the 
recto is an account of receipts in corn collected by a local steward, and of their 
partial distribution for various purposes. That the estates concerned belonged 
to the Apion family is a plausible supposition (cf. 999, 1911, &c.) which gains in 
probability from the occurrence of the name of Flavius Apion in some scribblings 
on the verso (see below). Apart from a number of place-names the value of the 
account lies chiefly in the metrological data. The calculations show that the 
cancellus artaba was reckoned at 40 choenices (cf. n. on 1. 15), and conversions to 
this, as in 1906, are made from another artaba of larger capacity, here called 
wétp(@?), which recurs in 1910. verso, 1911, &c., and can now be recognized in 
P. land. 63. In 1911 this artaba contains exactly, in 1910 approximately, 46 
choenices; see the notes on ll. 13-14 below. At several points the scribe has 
subsequently inserted irrelevant scribblings, e. g. in]. 7, in the blank space between 
290s and ciro(v), Bactr«i[as| to Oevordrov is written; these meaningless additions 


are ignored in the transcript. 
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The verso contains (1) an account of grain receipts at different villages, 
written by the hand of the recto, and showing the same two kinds of artaba 
(cf. 1. 22), which are, however, kept distinct and separately added: this account, 
which was afterwards cancelled by a series of diagonal strokes, we print in full; 
(2) at right angles to (1), in a different hand, a list of to names, in which Ieeywod 
and [lexpotp are noticeable ; on the opposite side (3) two lines of shorthand: and 
(4) miscellaneous scribblings of which some at least are by the same hand as (1) 
and the account on the recto; the name ®aaovi[» ’A\ziwyt occurs among them. 


Recto. 


+ Ad) "Iwdévvov mpov(ontot) Aewvidov Ajpp(ata) citov ta tvd(ikTiovos) 
cito(v) K(ayKé\d@) (dptadBat) vd xolivexes) y. 
L dvaddp(aros) év aylos els Tas ayilas) ExKX(nolas) Tov é€nS KTHU(dTov) 
Kata Td €O0s aito(v) k(ay.) (apt.) Le, obTws: | 
exkr(naola) Apeviddos (ap7.) 0, Exkd(noia) “Hpaxdelas (apt.) 5, at 
T pok(€imevat). 
els 70 Eevodox(ciov) Acwvidov (apr.) 6 Kai els TO paptup(tov) Tod avdz(od) 
kThp(atos) Aewvidov (apr.) x, / cito(v) K(ay.) (dpr.) 76. 
5 Tois mAwvOeuT(ais) mAWOevova(tv) ev Tos é€(AS) KTHU(aoLv) Brép picbod 
TAWHevTdv) tB adv pi O(B) ofKkoddpu(wv) ciro(v) K(ay.) (dpr.) 6, ovTws: 


Acwvidov kat Aiperddos 6u(od ?) n, “Hpaxdrgetas ou(od?) a, ai 


7 pok(€levat), 
T® mpov(onty) vrép Adby(ov) diwv(iov) kata 7d [€]Oo0s aito(v) K(ay.) 
(apr.) Kd. 
Tois amo K[6|Ba wep dv. . col ) kara [rd] 280s —aito(v) k(ay.) (apr. pxé. 
cuvexopyOnoav) Ilérpw . wpl.le awd Aewvidov Kara rd eos cito(v) 
K(ay.) (apr.) of. 
10 cuvexopnO(noav) Iovdiw Avovéiov Kara 76 €Oos brép Térou Tob BAnO(év708) 


€[k] Tod Adkk(ov) els Tov KARpoY 
TIkepeciy tev (apt.) 06’n’ aito(v) K(ay.) (ap7.) >. 
cuvexapnO(noav) rots] ard Aewvidou trip tav xwploy Kard 7d eos 
gitov) Kay.) (apr.) p. 
Tois yewplyols) amd ‘Hpakdlelas balép rém(ov) Su... . [.] . . [-Jumeal. 
phe Ix) tel... . ofrolv)] plélzp(@?) pB ai 
wnL xo.) 7. 
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TOLLS we eee ee ees. Prapayerjopévors) m(apd) Gf... .]. ovs kfal 
Evdfatpovols citfo(v) mérp()] ved’ aé x(ay.) (apt.) e€Z xo(iv.) 7. 
iB yealp(yots) KoB]ad(evovcrv) é€v aypois Kara [7d] 0s aff}ro(v) K(ay.) (dpr.) 
tml xo) 5, [ | av (dy) AFmp(ara) oirow) Kay.) (dpr-) 
vd xoliv.) y, 
@s Aowm(al) aizo(v) K(ay.) (apr.) SxoL xo(lv.) ¢ Ka]? dmep omeppoBor(éas) 
amd ‘yeviu(aros) v ivd(ex.) e’s omeppoBor(Car) 


ta oito(v) pumap(od) K(ay.) (dpr.) T. 


1. 5 before xo(iv.) rewritten. 2. KTNBES. 5. mAwGevovass, 5. vmep: SO in 
Uf, 7 OgaTeas 13. yeopp/. 14. Jopipus. 


Verso. 
Anjp(pata) Oanjovos (apt.) argac& y(olv.) > Kat K(ay.) (dpt.) xéy, 
kal év Kop(n) Tree (dpt.) pySL8" xol(iv.] a kai Kay.) (apt.) THBL xo(tv.) 8, 
Ilérvn K(ay.) (4pt-) xvy xo(év.) [[B]] 2] 
év KOp(n) Styyipa (apt.) on xoliv.) 7, 
Kal €v Kou(n) Aeunovos citov pérp(@) (apt.) ox, 


20 


FS 


EBZ xo(tv.) 4 
kal ev kdu(n) Karydbews (apt.) Koo gitov Kay.) (4pt.) p[|AaZ xo(&.) 7,]] 


ev képu(n) IDdectv dtxaiov tots trerapropopitats) (apt.) ye (kay.) (dpr.) &, 
25 €v TH adt(h) Kkdu(n) Otxalov Atoyévous (dpt.) KB K(ay.) (apt-) pAB xoliv.) 7, 
Kal v(mep) Tod Krypatos) IIdakirov dixaiov Atoyévovs (apr.) 7. 
/ (apr.) PBreZ xoliv.) € kal K(ay.) (dpr.) av xo(tv.) «. 


21. |. Suyxépa. 24. 1. rév rerapropo(pirov). ter corr. 25. « of kop(n) corr. from 6. 
27. G...«€ over an expunction. 


1. The Aewvidou xrjpa is described in P.S.1. 52. 9 as wept Taymert. Those of Amevias 
and ‘Hpakdeca (1. 3) were perhaps in the same neighbourhood. 

6. The abbreviation rendered 6pu(od) consists of a half-circle with a dot inside, like 
the symbol for pupeds, and is quite unlike the sign for artaba, though the numerals must in 
any case refer to artabae. pod at this period is usually represented by an o with oblique 
dashes through it, but is more appropriate here than 6u(oles). Cf. 1912. 123. 

8. dv..o0( ): the first letter may be a: a plural is perhaps indicated by the 
doubled co. 

g. The word after Hérpq is likely to be a patronymic; its initial letter (possibly more 
than one) has been clumsily corrected, and what was meant is not clear. 

13-14. oiro(v)) u[é]rp(@?) and oir[o(v) pérp(@)] are confirmed by 1. 22 and 1911. 68, ror, 
where the artaba pérp(@) is converted to the artaba kaykékAw by an addition of 15 per cent., 
a rate recurring in 2024. 5, 22; hence if the latter artaba contained 40 choenices (see n. 
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on 1. 13), the former would contain 3% more, or 46 choen. In the present passage, how- 
ever, if the conversions were made on a 15 per cent. basis, they are inexact; the figures in 
1. 13 should have been pd xo(iv.) 8, and in |. 14 xo(éiv.) 7 should be xo(w.) aZ; or, starting 
from the cancellus artaba of 40 choen., the figures given imply a pérp(@) artaba of 46 art. 
+a fraction rather smaller than 4. To add to the difficulty, in P. Iand. 63, where pe( 
before (dprdBa) evidently represents pé(rp) not pe(werpypévov), this artaba stands to the 
cancellus artaba in the ratio 6:5, and therefore contained 48 choen., a capacity also estab- 
lished by P. Brit. Mus. 1718. A varying capacity in the pérp() artaba is further attested 
by 2027, where artabae both pérp(@) and pexp(o)—or pxp(ai)—pérp(@) occur; but the 
arithmetic of that text is obscure. Additional evidence seems only to complicate the 
problems of Egyptian metrology. In 1. 13 ]xa»(_), if right, is perhaps py|xdr(_). 

15. For xof|ad(evovorr) cf. e.g. 146. 2, 2042.3. The writer of the account appears to 
have omitted the figure for this item and to have given in its place the total of the preceding 
items, which add up to 383 art. 16 choen.; this he expressed as 3834 art. 6 choen., the 
capacity of the cancellus artaba consequently being 40 choen. This result is confirmed by 
the remainder in the next line: if 4,6704 art. 7 choen.+ 3834 art. 6 choen. = 5,054 art. 
3 choen., 10 choen, are 4 art.; cf. 1. 27, where the sum of the preceding items, 1,400 art. 
25 choen., is expressed as 1,400% art. 5 choen., 1913. 21-3, 1915. 5, &c. A capacity of 
40 choen. for the artaba xayxeAkom had already resulted from one of the equations in 
P. Iand. 63, and was accepted—rightly as it turns out—by Segre (Az R. Acc. Tor. 
liv. 361-2, Aegypius i, p. 318); but the evidence of that papyrus was inconsistent, and led 
Spiess to a different conclusion. 

A hole in the papyrus before dv6 (ér) is large enough for about 3—4 letters only, so 
that it is not permissible to suppose that the total occurred there and that the preceding 
figures belong to yeo[p(yois) xrA.—a supposition which would also involve the assumption of 
a mistake in the addition. 

17. ta: SC. ivdixriovos. 

18. Oanows: cf. e.g. 998, 1147. I9. 

23. Karyddews: cf. 1882. 2, n. 

24. For dicaov in the sense of property, or more strictly, perhaps, the totality of 
properties and rights grouped in an estate, cf. 1890. 9, n., and for reraprouowira: P. Bad. 
2. 37, where five reraprouepira are witnesses to a contract of B.c. 130. It is strange that 
what appear to be the only two references to that category so far known should be divided 
by so wide an interval. 

26. IAaxirov is presumably the same as MWAakiov which occurs next to Wee in 2025. 
6, but which spelling is right is uncertain. 

27. The sum of the items of the yérpo artabae (1. 22) is 2,085 art. 15 choen., and it 
is remarkable that this has been set down as 2,0854 art. 5 choen., implying, as in the 
cancellus artaba, a capacity of 40 choen. Presumably this is a mere oversight on the part 
of the writer, in spite of an apparently similar statement in 2037. 25, where, however, there 
are other obscurities ; see the n. there, 


1911. RECEIPTS FROM AND EXPENDITURE ON ESTATES. 


P, Cairovrot a4: 3° X 243°5 cm. A.D. 557- 


This and the following papyrus (1912 ; cf. 1913-14, 2019, 2025) are detailed 
accounts of receipts in wheat and money derived from various estates, and of 
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expenditure connected therewith. It is clear not only from the local names (to 
which the papyrus makes numerous additions), but also from the references in 
ll. 148-51, that the estates concerned in 1911 were those of the Apion family, and 
this may well be true of 1912, which however deals with another district having for 
the most part unfamiliar names. Both documents are arranged on the same plan, 
and so in a way one supplements the deficiencies of the other, since the second 
half of 1911 is practically complete, whereas 1912 is better preserved in the earlier 
portion. Receipts precede, with individual payments grouped according to district. 
These are followed by the expenditure, which is not classified under headings, but 
appears to have a somewhat haphazard arrangement; it is not in order of time, 
since earlier payments follow later ones (e.g. 1911. 158-62). An approximate 
date can be assigned to 1911, the year 556-7 being mentioned in |. 148, and the 
fifth indiction to which the accounts referred (ll. 70, 151) no doubt meaning that 
year. Very likely the document was directly addressed to Apion II, like 2019. 

The first three columns are much broken, and we omit the more incomplete 
portions, which do not materially add to the information. 


Cole 


Parts of 27 lines, all referring to the same district. The villages [ex7v and 
’AmeAAy are mentioned. 


Col. ii. 


Lines 28-41, incomplete. Line 31 gives the heading émoix(fov) TapovoéBr. In 
ll. 32 and 38 the name Iucpafd occurs. The payment in 1. 33 was imép éxraxr(ns) 


Tpvyns. 
mapa) Tod Kowv(od) Tay [yewlp(yev) dd) ITexvoiov kal ‘Avotr vo(p.) yy’ Ko; 


( 
m 
( 


a.) kAnp(ovopov) Birgov a.{. .].. Klov du(&) ’Iwdvvov kal ArpAros vo(p.) BO’, 

m(a.) "IaxoB Kal Ilapoiv amd tod avr(od) vo(u.) BO, 

45 (a) TOO a’t(od) IaxoB I [alyovOiov di(&) Movoaiov dd ‘AredAAH vo(u.) BO, 
m(a.) Tepp[alvot cal" Qpov kai Kow(wver) vo(u.) B, 
m(a.) IIjaddjov kal érépov Ilavdov kai rob Kowwod tav yewp(yav) vo(p.) €, 
m(a.) TOO KoLv(od) TOY yelwp(y@v)| da) “Dpov Kal Kow(wrdv) — vo(M.) 5, 
ma.) Tod Kow(od) Tay yewp(yav) bud) Tlexvoiov Kai ‘Arphros Kal Kow(wvrdr) 

im(ép) éddg(ovs) PudrraaBer vou.) yZ, 
50 6a.) PorBdupwovos kal Ilérpov amo tod avrob vo(ft.) aL, 


n(a.) -IIpaotros ams Aovkiov vo(m.) LZ; 
L 


55 


65 


75 
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ma.) Sepnvov kal IlavAov amd TapovaoeBr vo(u.) an’ pn’, 


m(a.) Too Koww(od) Tov yewp(yav) To adbz(od) KrHp(aros) TapovoeBr aro 
(apoupav) 1B eddd(ovs) Atoyévous, > pev 
[  ka]Aovpe(var) r[or(wav), aly d& 5 (dpov.) Kadovpé(vor) Bop(tvdv), vo(H.) & 


Coles; 
EMOLK(LOU) D[80e) 3 Ewe oe tars |v Tob émtoKom(ov) 
7 incomplete lines. 

71(a.) TOO Kowv(od) Tav yewp(yav) Kal adpn[edoup(yarv) ( ) vou.) eyZ, 
1(a.) TOD Kowv(od) TOY yewp(yav) bm(Ep) €[d]ap(ovs) [....-- ].. uparou voy.) vy; 
ma.) Tod Kow(od) TeV yewp(ydv) Urép Popov mepioTepatwvos vo(u.) Z, 
ma.) Tovav amd Tapovdivov ait(ov) (apT.) K> vo.) al, 

n(a.) "Iwoip ITavexwotros imétp [S\tkaiov Abavaciov Yo(p.) la. 


+ yilvorvrat) Anup(dtov) € ivd(tx.) céiz(ov) pérp(@) (apr.) aTtBS" xolw.) «, 
ai x(aykéddw) (dpr.) e€ (exatoorav) (dpr.) ve K(ayK.) (apt.) apd 
xo(iv.) ¢ Kal &d2X(az) 

K(@yk.) (&prT.) Ke / ait(ov) K(ayk.) (apt.) apred xoliv.) ¢, Kai dpyuptk(av) 
vo(H.) xuén’ Kat apyup(iov) (Snvapiov pupiddes?) Alo.] 


65. 1. meprorepedvos. 68. e& pp/: so in]. ror. 


Col. iv. 


+ é€€ dy dvar(wpdrov) él ris adris € ivd(tk.) 25-30 letters (?) obras: 
eis Tas ay(las) exkX(nolas) Tov éEAs KTHpa(Tov) Kal amode 25-30 letters 
aiz(ov) K(ayK.) (apt.) KoZ, vo(p.) oO 
exKA(n.) Amed(A)H (dpt.) 8, vo(u.) L map&) L, exxXn.) Tapovdivor 
(@pt.) ., vo(u.) 2 ma.) Z, 
exkX(y.) Tpryjou (apr.) 6, vo(u.) L ma.) 2, éxKd(n.) Avra (aprs) <> 
vou.) £2 ma.) Z, 
[exkA(7.) .]. ++ ov (dpr.) 8, vou.) L ma) LZ, exxA(y.) Kioodvov 
(ap7.) ., vo(u.) L ma.) Z, 
éxkX(q.) Korvaceiou (dpz.) 4, vo(u.) 2, éxkX(n-) TapovotBr (apr.) ., 
vo(u.) 2 ma.) 2. 
2 much effaced lines beginning Kupiaké. 


80 


go 


95 
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Tots TAUW[B...Joe( ) Ev Tots ELAS KTHu(act) dTep picO(0d) THIS... .J.....- 

ArerrF po(tpiddes) 6, ITav[.Jax po(tp.) aZ, Kotvadcelou po(ip.) ¢, Kurodvov 

foltp.) ., 

Tpryjov pottp.) aZ, Aovkiou po(tp.) B, TapovoéB po(tp.) B, ai mpox(eiuevar). 
T@ mpov(onth) vmép Aby(ov) d\wviov kai dio some letters much effaced 
T® €pyodidx(rn). émotk(fov) ‘AmeX(A)h Kal Kioodvov vo(y.) id(wwrtK@) yZ, 

kal T® é€pyodidk(T7) A 

Aovkiov vo(u.) (d{iw.) yZ, Kai T@ épyodidk(rn) Nlelrvjou Kai KorvaAcelou 

vo(u.) aZ ma.) €Z0’, 

kal 7® €pyodi@k(7n) TapovotB cai Tpryjov kai Avra xat Nioov 

Aevxad{iov) vo(u.) ay’ ma.) d2o’. 

cuvexwpnOnoav) tots amd Tpryjov cata 76 00s vol.) .. Kat ciz(ov) 
K(ayk.) (apT.) t. 

auvexwpnOn) tots av(rois) amd Tpryjov trip gdp(ov) gowwik(wr) Kal 
ouvTer(elas) Kepad(7js) . 

auvexopyO(n) Tots av(rois) amd Tpryjov imép ép(ov) auri[kjod eddd(ovs) 
Pavysx Kata 76 Bos vou.) . 

avvexwpyO(n) ’Ioak Apiov amd ‘Amed(A)p Kata 7d Bos vou.) Z. 

suvexwpyO(n) Tois amd ‘Amed(A)R Urép appoxdatou Kal Aipyns eddd(ous) 
Nexod trép (dpov.) 67’ 

Th (apov.) a vou.) LO 1B'KS pn’9. 

Tois yewp(yois) tod x[r|jya(ros) Korudceiou bmep evydptov apmeX(Gvos) 
amd (dpov.) vy (dpov. ?) 1B, af tH (dpov.) a vo(u.) B’. 
els TO paptupioy zlod| ayov) Xepyvov kata dalpledv “ArrodAd@ Tod viob 
Tod] émioKérrov 
év ktjpa(tt) Tapovbivov dixatov rob Kripa(ros) KorvAceiou Kara 7d eOos 
kal emt THs € ivd(t.) 
airov K(ayk.) (apt.) yZ[.] Kal kata& dwpedv DoiBdéupovos viob rod em 
oKémou €K Tot 8{t&) 

”“Epwros kal Audrov kai tod &X(Aov) épy(déTov) Tov apmréX(wv) vo(u.) B. 
ouvexapyO(n) Tots yewp(yots) unX(avijs) ToD véov AdKKou ev ErrotK(iw) KorTvAcetou 

ometpouée(vns) more (Smép) Spuapdydov votap(iov) Nupedt ) dca) Iavadov 

Kovewéros axodov6(as) 
rire dob(évrt) abr@ amd (dprt.) UB Kal vo(u.)¢{B’}, ag’ (bv) dep Auedag(fas) 
Kal moTapopop(itov) €K THs StaKkom(7s) 
L2 
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Jf, oir ov) (apt.) poy xo(iv.) d Kai vo(p.) AG’ 15 ma.) pad 


79-80. ©: cf.1905. 21,n. 1. pr(p.). QI. yewpp§.  Imep: SO passim, 94. viov. 


Colty. 


100 Tov xou(dtov) vol.) ys, Aoum(ai) oit(ov) (dp7.) wR vo(y-) sly, ap 
(Gv) Kovdi¢(ovrat) dpotws) da 76 TadTHv 
Opudédn{s} Kat Kadapoxevtpiridos Kata 7d y’ pép(os) aiz(ov) péTp(o) 
(dpr.) 1d, af K(wyk.) (apt.) €€ (ExaTooT@y) (apT.) LE 
KayK(€dr@) (apt.) 1s xo(lv.) 8 vou.) BO, yilvovTar) Tob Kovdiop(od) 
air(ov) K(ayk.) (apt) ts xo(iv.) & vo(u). eytB’,  / aiz(ov) K(ayk.) 
(dpt.) is xo(iv.) 6 vo(p.) ey th’. 
Tots amd TapovotBr vmép doimdd(wyv) evxdpt(ov) (dpov.) B Kata 7d €Oos 
vo(u.) ay’. 
Tos ‘yewp(yois) To KTHpa(ros) KorvAceiou brép (dpov.) B gutevO(ercav) ev 
adumeX@) kata Bos Tod KTHpu(aTOS) 
105 Korvdeciov éri ris n ivd(tx.) Kkapmav 0 ivd(ic.) Kat emt THs.. ov € 
ivd(ex.) (&pov.) adn’ .. (apov.) L1’t5", 
Th (dpov.) a (apt.) LO yxo(iv.) B (dpr.) 6, al K(ayk.) (dpt.) 82 yo(iv.) 
6, vo(u.) 2, / air(ov) K(ayk.) (dpt.) 62 xol(iv.) & vo(u.) 2. 
kat €v avroupyi(g) dixatov rod Krhp(atos) TapovotBr .. .(?) vo(u.) 1Bn’ pn’, 
ovT(ws)* 
eddgp(ous) Tamdp dvéua(ros) PorBdupwvos Ilérpov dtd) Iexvoiov Paeiov 
(dpov.) 20° vo(u.) &, 
eddg(ovs) PnravBer yewpyoupée(vov) more (uz) Pitéov Waelov dad Aovxiov 
110 dtkaiov Tob KTHpa(ros) TapovoéB dad (dpov.) <2 — (dpov.) 82 vo(u.) 26’, 
€ddg(ovs) ey evonalnes Oéwvos KextdAov ard TapovoeB (dpov.) ad 
vo(H.) an’ wn’, 
eda gp(ous) 3 xdpdo|v] yewpyoupé(vov) Sik) r&v dard Aoukiov Sixatov TapovotB 
(apov.) a vo(u.) 25’, 
edag(ous) Kovkdy yewpyoupé(vov) more dud) Koddovbou dvoua(Tos) 
Po Bdppovos 
and TapovoeB (dpov.) y vol.) ac, 
115 edd g(ovs) Bopivod Sikavov more Aoyévovs dvéua(ros) Hatdov kat Ilavdov 
ETEp(ov) (apov.) > volt.) «. 
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kat év avdroupyi(a) Sikatov rod KTH altos) Aoukiov (dpov.) A vol.) KaKd" 95 5 ji 
vo(u.) KaKd 95", 
ex Tov B pnx(avOv) Navarét cai rav B pny(avdr) émotk(tov) Aovkiou 
(dpov.) € addplov) yijs [[vo(u.) ys" Kd’ gq" ]] volu.) ys" Kd 95", 
bmép dvopa(ros) Akidp ‘AvovOiov dnd vol.) ay iB’ un’ édad(ovs) YevOov 
(dpov.) a vo(u.) 26’, 
bmép dvoua(ros) Ilexvaoiov Ilatvdov dymeX(ovpyod) amd vo(u.) By BN GS” 
edd g(ous) YevOou (apov.) a vo(u.) LO’, 
120 imép dvopa(ros) Apupoviov Aovktov amd vou.) € eddp(ous) YevOov (apov.) 
a vou.) Lo, 
dmép dvopa(ros) Ilérpov "AvovOiov dixaiov tis pny(avis) TOO KTHpa(rTos) 
kaXovpé(vou) eddg(ous) YedOov (dpov.) a vo(p.) 26, 
bmép dvopua(ros) Youpodros kai Magipwvos kai Kow(wvar) x Tod OiKaiov 
THS peyadr(ns) oval(as) 
amo (dpov.) ty Popov) volu.) ca (apov.) y vo(u.) BO, 
tmeép dvoua(tos) PoiBdupwvos “Atpyros amd dikaiov THs pnx(avijs) 
Navaré eddép(ovs) ILarepiov (apov,) B vou.) al. 
125 kal omep dvopa(ros) DoiBdéupovos Siak(dvov) di(&) Ilapovbiov ’Opaévrov 
Otak(dvov) amd (dpov.) yZ 
eddg(ous) ITarepiov (dpov.) a voi.) 26’, 
girov (dpt.) KL xo(iv.) 9 Kai volu.).. /1B' un’ 9s". 


101. 6 of Opvwdys corr. from r. 


Coleviz 


bmép dvopua(ros) A[k]iap ‘AvovOiov eddp(ovs) Kapyno........ év6pa(Tos) 
IIexvoiov IIavdou 

édégplovs) Kap{no( )] (dpov.) n’ kai tmép dvopa(ros) ABpaapiov ‘Hpaxdeidou 
éddd(ovs) Kapno( ) (dpov.) 6 Kat 


130 dmép dvopa(tos) ’Iodk ‘Aciwvos Xwovros....... n (apov.) 0, kat omép 
| ov6p.a(Tos) 
PoiBdppovos IouK Siax(dvov) (apov.) ad’, / (dpov.) B, vol.) az, 
imtp évopa(ros) ABpaapiov "IaxaB Ilararos brip....... LoKeogtov 


(dpov.) a vol.) 20°, Kat 
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imtp dvéua(ros) PoPdppovos "IaxwB diax(dvov) (dpov.) aL6°, —_/ (apov.) 
BL, voy.) aLy’K(s] 
imtp dvéua(ros) ‘AvovOiov ‘Axiip Kai Iexvotov cai Ilatdov eddg(ovs) 
Sapamrod#pov 
135 dd (dpov.) 18 (dpov.) > vo(u.) o, / (dpov.) 5, vou.) 9, 
imtp tod dikaiov Tov pnx(avav) eddép(ovs) Oarphros €xk vorov Tod 
KTHpa(TOS) } 
Korvneetov (dpov.) BL vo(p.) aLy’kd’,  /(dpov.) BL volu.) aLy’d’, 
imép dvopa(ros) “Iax®B ‘Apupoviov éddég(ovs) paptuptov ‘Axaxiov (dpov.) 
aL& vol.) atB'gg’, / Ta mpox(eipeva). 
ouvexwpyiO(n) “Iwdvyn kat ‘Hpakdelm ard Aovkiov trép tis dpavicO(eions) 
avT@v yns 
140 Tod Stkaiov TAS pny(avins) Navare dtadepovo(ns) TO av7(@) KTHp(aTL) 
Aovkiov w1d(?) THs 
diaxom(As) Tov ywu(drov) dmép (dpov.) y vo(u.) Bo, vo(u.) Bo. 
cuvexwpyO(noav) Tots yewp(yois) Tod KTHp(atos) Aovkipy imep Tis adavi- 
oO(eions) aitav yas bmd THs 
Stak(oms) Tav xwu(dtwv) éx vor(ov) Tod KTHu(aTos) Aovkiov citov pérp(o) 
(dpt.) (2 xol(iv.) B, al Kat é& (Exaroorady) (dpr.) Le 
k(ayk.) (apt.) nL xo(iv.) ¢, Kat vo(u.) aLB’ ung’, xpi) S& embeopnO(qvat) 
Tovs Kapmovs émi THS ¢ ivd(tk.) 
145 kai Oofvat tUmrov els THY ovyyopnow, / airov k(ayk.) (adpt.) nz 
xo(tv.) ¢ vol.) aLiB’un’9c”. 
auvexopyO(n) 'AmoAA@ Kat ’"Hoaia Kai Kotr(wvois) amd TapovotB smtp 
edd g(ous) “Epwros kal ‘Audrov amo vou.) vty vou) 6. 
els Td povacrip(tov) a[B\Ba ‘Avdpéov kara 1d os [dmlep volu.) v ma.) € 
(apT.) a ovyxeapnO(évtwr ?) adrots 
ek Kehevoews ad ypapp(dtov) Tod Seamdrov Tod Smdrov amd € ivd(ik.) 
(€rovs) ody kal of 
gir(ov) K(ayk.) (apt.) a Kal ev] TH tuép(a) tod peyddrov avOpdm(ov) 
air(ov) K(ayx.) (apr.) 6B, / ciz(ov) K(ayk.) (dpr.) eB. 
150 €ls TO povacTip(tov) BBA ‘Avdpéov spuollws) Kata Kéd\evow Tod Seombrov 
Hu@Y TOD KUpov 
matpikiou Xtparnyiov amd € ivd(iK.) Kal éml rhs Tmapovons € KaTa& Td 
€80s ait(ov) K(wyk.) (apt.) p. 


155 


160 


165 
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"Iwdvyn xaprovAap(io) trip Aby(ov) dWeviov ris € ivd(tk.) Kata rd os 
air(ov) K(ayk.) (apT.) 0€ vol.) tg (ma.) 7. 
bmep petapop(as) Tod airov Tay (dpr.) apiB doO(ercdv) els Td povacrhp(cov) 
&BB& Avdpéov vo(p.) aL ma.) 6d’. 
/ (dpt.) apgeL xol(iv.) ¢ vo(p.) Key’ KO [un' 9s | ma) yo. 


136. pXX, 144. 1. éemdewp. 146. noaia. 


Colavii: 


v4 


‘Tepnpia xaptovaAap(in) Aéby(@) dWeviov Kata 7d os ait(ov) K(ayk.) 
(apr.) fe vo(u.) t ma.) «. 
Tots y Kapnrap(fols) Ady(@) pLoO(od) ris € ivd(uK.) KaT& 7d Bos ciz(ov) 
kK(ayK.) (dpt.) un vou.) OL ma.) vad’. 
‘ABpaapio morapuitn Kai rots éraip(ois) avtod épyagopevors) els Thy 
Warrlo.... 
AdkKov THs avTav yop(lov) . . opiov Kai TapovotB pn(vis) Meyeip 
t ivd(tk.) € dAdy(o) 
pio O(0d) diép vavA(ov) air(ov) avdp(@v) € vo(u.) a ma.) OL, vo(p.) € ma.) 
KBL, ai odv pom) vo(u.) € ma.) Ke. 
dep Ty(js) dEovos ‘a’ a&yopacO(évros) els xp(elav) THs wnx(avhs) Kadovpe 7s) 
Meydndou év xrhpa(rt) Tpryjov 
Norwod dia “Iodx viod PoiBdppovos adxd Tod av(rov) KTHpa(ros) emi 
pn(vos) ‘Addp vy 
ivd(tx.) € wépomapox(fas) ¢ stmnperovpé(vov) emi émtaétn xpbvov api- 
Ou(ovpevov) amd bdporrapoy(ias) > vo(u.) a ma.) €. 
brétp Tiu(js) aAX(ov) déovos a ayopacb(Evros) ev aypots Sid PorBdppwvos 
viod “IaxaB amo 
Aovkiov eis xp(elav) TAS pnx(avis) Kadovpé(vns) TOO KTHpaTos Emi THs 
e ivd(tx.) bdpomrapoy(tas) > 
danperoupé(vov) emi émtaérn xpovov Ilatve xd ivd(tk.) € —vo(p.) & (as) € 
imip rtiu(As) ALO(wv) peyér(wv) py adyopacb(évrwv) ma.) Tey AaoTdpov 
Tpryjov els xp(etav) Tod AaKkkod 
Ths pnx(avijs) mapa motrapoy THs ovons emdvw to mpouovdov Tov 
KThpa(ros) Avra 
Meooph B ivd(tk.) « vo(u.) a ma.) OL. 
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imp rtin(js) @£ovos a dyopacO(évros) Kal doO(évros) ets Ty pnX(avijy) 
Kadounevnv) Bacidex(v) €v KrAwa(re) 


170 “ArreN(A)H bd DIB vidv “Avdpéou aad rod ad(rob) KTHpa(ros) emt py(vos) 
Papevod iB ivd(tx.) € 
dSporrapoy((as) ¢ vrnperoupé(vov) emi émralérn) xpdvov —-vo(p.) @ Ta.) € 


dmtp riu(fs) &Eov(os) a ayopacO(évros) es xplelav) THS pnx(av7js) Kadovpée(v7s) 
Too KTHpa(ros) brs Ilérpov vidy 
Noupodros dad ‘AmweX(A)H El ris € lvd(x.) dpomapoy(fas) > vmnperov- 
fee(vou) emt émraétn 
xpdvorv Addp B ivd(t.) € vo(u.) & 1a.) € 
175 Umtp ti(is) Kawev Kadduov Secu(dv) p ayopacb(acGv) eis yxplelav) TOY 
veopiTav yep (or) 
THS (apov.) ad tod xrhpa(ros) KorvAeelou, ris (dpov.) & rod Krjpa(ros) 
TapovoéB, emi ris € ivd(tk.) 
Kadapoupyiias) ¢ Meyelp ts ivd(tx.) € vo(u.) B ma.) 0. 
brép Tiulis) yxoprooméppov ayopach(évros) ev “Apews 7H Kdpn (ta) 
"Ovvegplov kai "Iwdvvov 
Xoptomapar(numrov) eis xpelav THs yeouyex(Hs) adroupy((as) 146 TapBepov 
kal Nori(is) Iapopiou 
180 emt THs € ivd(tx.) Kataomop(as) > vo(u.) g ma.) KO. 
Novpodr: Kepaut amd Aproxpa strip [plc(od) wAdcews Katvoxovd(wv) 
d[o\@(Evrwr) [rots a]umeX(oupyois) 
emoix((ov) Korudeefou kal Tapovo[t8r mpis kjatayytopu(dv) olvov picews 
€ [(vdix.) tev Klovd(or) 
[/ (ap7-) 7 vo(u.) AIBL ma.) ynZe. 


155- tepne. = 157. eratpp/. 158. xopps: sol.175. I61. tuv. 162. ddpor.: soin 
Il. 164, 173. 165. madm. 170. viov. 171. dmpp.: SOinl. 173. 172. imo... vior. 


Col. viii. 
amd Katvoxovg(wv) ayuy.[....J0 ).. 8 ) €866(n) rots adz(ois) 
apumedoup(yots) B xrnu(drov) dia rev 
185 kepau(éwv) Tapovdivov kodg(a) (Alo, dowm(d) 7a Sob(évta) adr(ois) mapa 
TOY KEpap(éwv) ‘Aproxpa Kotd(a) 
vy, TOY Kovp(wr) p ad Xolir.) ¢, (apt-) KBL xo.) ¢. 
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dmep Tiu(Hs) wicons adyopacH(eions) cat Sob(etons) Souvpodr: Kepap(e?) amd 
Apmokp& mpos miocokoriay 
katvoxovg(wv) vpy doO(évrwy) trois apmed(oupyots) émotk(fov) KorvdAeefou 
kal TapovoéB mpos xatayytop(dv) 
oiv(ov) ptoews € ivd(tk.), Tov Kotd(@v) ov micons Kevtnvap(iov) a Kk 
Airp(@v) p, KevTnvadp(tov) aZd pn’ 
190 els AiTp(as) pog, Tav Ait pdr) p¥o vou.) a m(a.) 6, vo(u.) LytB' py’ ma.) OZ. 
imép Koth(wv) ac ayopacb(évtwv) ma.) tev Kepap(éov) TapovOivov Kat 
do6(Evrwy) trois adumeX(oupyois) KotvAeclov kai TapoveéB 
mpos Katayylop(dv) olv(ov) pioews € ivd(tK.), THY KoUG(wy) UV VO(M.) a 1a.) 
6, voi.) y ma.) vyZ. 
guvexwpnO(naav) Tots fs eyyeypapp(evors) yewp(yots) emouk(éov) Korudeeiou 
kal ddX(wv) brép ~vobicns Kal apanicO(elons) 
avTav yns amd TAS S.akom(As) Tov VddTw@v cit(ov) hétp(@) (apT.) A xoLiv.) 
a, al «(ayk.) (apt.) AOL yxOoliv.) a, Kal vo(u.) ¢LuB’, / oir(ov) K(ayk.) 
(apt.) AOL yxOoliv.) a vo(u.) ¢21B’, ob(Tws): 
195 PiB awd Koruneeiov (dpt.) yL vo(u.) y’, ira ‘AvovOiov (apr.) ZL vol.) y’; 
BiB dplovtiath) (apt.) aL5 vo(p.) 5’, Kupiax® Ilavdov (apr.) BS xo(iv.) 
y vol(p.) oko pn’, 
Ilérpov Kovewveyood (dpt.) a xo(iv.) 6 vo(p.) 1B’ un’, Sapounrdim Kedxovde 
(dpr.) y vou.) y Ko pn’, 
Iwoip “Iod&w (dpz.) y voy.) y’xd’un’, ‘Ovvwdppio Ilaoiv (apt.) yX 
vo(ue) 8x8 pn, 
Ilapoty iB (dpr.) yS yxoliv.) a voip.) SKe pn’, érpm Kovewvéros 
(dpt.) «5 vo(u.) Z, 
200 "Hoag vo(p.) 5 KO9S "Taond vo(He) 5 KO 9S, 
Oékra vo(p.) &, iB vo(p.) o KOGS » 
’Iwdvvn mpe(aButépo) vol.) 5095", Tatho vol.) 5’K0'96" , 
‘Avdpéov vou.) 6 Kd 95°, Tlétpp vo(m.) = Ko 95", 
PiB Tavdov vol.) 5k0 Gq, Tols dpmed(oupyois) Korvdeelov vo(p.) az, 
205 Tlamvovbio ‘AmorddG kai Ilarevo GiB cai Iatko Nae . wep eddd(ovs) 
Apdz[ov) vfo(u.)| a, [/ 7a] mpox(eiueva). 


193. ey yeyp. ‘yewpp/. 200, naaia. 203. |. ’Avdpéa. 
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Col. ix. 


+ yllvovrat) dvadopd(ror) Ths adris € ivd(tx.) oir(ov) K(ayk.) (4pT-) jaa? dL 
xo(iv.) ¢ Kati volp.) piks 95 ma.) p9d(?) els vo(p.) («0 Ta 
kabap(&) vo(u.) puxd’. avO (dv) Anup(drov) rhs adr(js) € Walt.) ait(ov) 
K(ayK.) (apt) aprel xo(iv.) a Kat vo(u.) xucn’ Kal 
(Snvaptov pupiddes) Bw eis vo(u.) Ld’, / vol.) xu¢B’, ds Aowm(al) ir(ov) 
k(ayk.) (apt.) KL xo(tv.) @, al pumap(al) é& (ExatooTav) > K(ayK.) 
(apt.) KaZd yoliv.) % at 
kal mpableioat) TO Aapmpo(rdro) Evorabio éuBor(drop.). mAnp(ns) © 
citos. Aoim(a) S& dpyupiK(@v) vou.) PfLn’, €& dv 
210 koudif(erar) Kal pépera els tiv mpootaci(av) Netvjou brép rod dtxaiov 
ITexrd vo(p.) 62, donc) 
imép Stkatov "Amed(A)H pera TO avdhopa vou.) pyn’. 
L xateBAjO(n) ei tov Aapmpdrarov) Avacrdo.ov rpateg(irnv) év Stapdp(ors) 
kataBoArais ovT(ws): 
emi pn(vos) TdB. n ivd(tx.) € adv Pom) volu.) pod x(a.) qi, pv.) 
Pappov6e 1B ivdix.) € adv plo.) vou.) oa ma.) ayZ, 
pny.) Mecopiy x ivd(tx.) € adv plo.) vo(u.) a ma.) Trad, pny.) Pawdge 
ty ivd(tk.) ¢ bmép € adv plo.) vo(u.) pyd ma.) Wy, 
215 ' pv.) Badr 6 ivd(tx.) ¢ bmép € adv plo.) vo(y.) 6 ma.) ps, dpol(ws) 
Paape 16 ivd(tk.) ¢ bwép € adv plo.) vo(u.) wd ma.) ool. 
P yilv.) re KataBrAnO(évra) emi Tov Aapmpdraror) ‘Avacrdc.ov tpareg(irnv) 
akorovO(ws) evrayios) ovat mapa TS mpo(vonTi) 
XPvrod) id(wwriKd) (vy(O) adv plo.) volu.) XAn ma.) yorAE els vol") 
proLy ko, Ta Kabap(&) vo(u.) gyn’. mArp(ns) 6 Adyos. PL 
AoiTa rep omreppoBor(ias) dd yevtpa(ros) € ivd(tk.) els KaTaorop(dv) 
s ait(ov) pu(mapod) K(ayk.) (apt.) uB xoliv.) y. 
212. diapopp/. 215. 6 in second <6 corr. from y. 
. a.[..]..«éov: since]. 44 indicates that a local name preceded and none occurs in 
Il. 40-3, dn[d Aloukiov (cf. ll. 51, 80, &c.) is more probable than a patronymic, e. g. da Nakiov. 


45- ‘Ame\Aq: this spelling seems preferable to the single A, though the latter is the more 
frequent in this text. 

49. PvdraaBed: perhaps dudra "AeA, but cf. 1. 109, where the transcript gives yAavBer : 
presumably the same place is meant. 

55. Tov émuskdn(ov) : cf. ll. 92, 94. 
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68. Cf. 1.101 and 1910. 13-14, n.  ¢ after xo(iv.) is doubtful here but confirmed by 
1. 69; 84 would be exact. 

69. The sign expanded as Snvapiwy pupiddes seems here to have the form of x joined by 
a small abbreviation mark, but in 1. 208 (whence [o] is obtained), and also in P. Brit. Mus. 
1883, where the same thing is no doubt meant, it resembles the ordinary symbol for 
dnvapov. That the symbol for dyvdpca was used by itself to indicate dyvapiov pupsides is now 
clear from a comparison of 1912.15 and 17: see the n. there. In 1917. 54, 59 x is 
written as in the present passage, but it is joined by a curved stroke probably representing 
p(upids), So that here, too, the mark after y is perhaps a rudimentary p; cf. e.g. P. Klein. 
Form. 1042. 4, 1069. 3. 

71. kat drode .. .: should this be xara 1d os succeeded by a blank? Cf. 1912. 115. 

72-5. The number of the artabae at the ends of these lines was doubtfully read as 6 
throughout, but since the total is 264 and there are eight items, two of them at least must 
have been smaller than 4. In 1. 75 the omission of x(a.) Z after the first vo(u.) Z was perhaps 
also an oversight in the transcript; and in 1.71 vo(u.) 6 (a.) 8 (or m(a.) yZ) isexpected. The 
village-name in ]. 74 may well be AJovxiov or Nlervjov (cf. Il. 80, 83). Tprynov in 1, 73 is 
probably identical with Tpryov in P. Iand. 51. 21, so that Tpry{j)ou should be restored there. 
Perhaps Tpvyiov in SB. 1945. 30 is the same place. Kiooavos in P.S.I1. 165. 4 is to be 
emended to -avov: cf. Il. 79, 82. 

78. Presumably mAu[éev]ove() or mu[Gev|r(ais) is to be read, or possibly both words in 
a more abbreviated form; cf.1910. 5. At the end of the line the total of the pupiddes 
specified in Il. 79-80 no doubt occurred, probably followed by otras, as in Il. 70, 
107, 194. 

80. Tapovoe8 : the writer frequently omits the final r in this name, 

81. kal dvo...: 2? kara o €Oos: cf. 1910. 7 and n. on |. 71 above. 

85 sqq. Cf. 998, 1912. 129 sqq., &c. Presumably these remissions were for the most 
part not actual disbursements, but were included among the expenses because the full 
amounts had been credited in the receipts. 

86. ovvred(cias) keban(jjs) : cf. 1912. 30, 1881. P. Brit. Mus. 1793. 13 and int. 

89-91. The sums of these allowances, in the one case on account of encroachment by 
sand and water, in the other for a vineyard which had become overgrown with grass (cf. 
1, 103), are omitted, 

97. Kovewéros recurs in |. 199; the r may be v but not x (cf. 1. 197 Koveweyoov). 

98. There should be no fraction after vo(u.) +, as is clear from the figures of |. 100, 
which are confirmed by 1. 102. (c)upedadh(ias) (cf. 1912. 129), which probably implies 
much the same as morapoddpntos (e.g. 1445. 13), seems to be new. 

101. The construction is confused, xadapoxevtpiridos being written as if tmép had 
preceded. For this compound cf. xadAapos xevrpirns in P. Tebt. 61 (4). 426, 72. 435, 152. 

102. kayk(éMAw) (dpr.) is redundant after ai «(ayk.) (dpr.) in 1]. 101, 6 after 6 is an 
approximation ; the correct fraction would be 3°. 

105-6. There are several doubtful points here. The mention of the eighth and ninth 
indictions is surprising, as the whole account was for the fifth indiction (1. 70); a reference 
so far back is unsatisfactory, and a forward reference equally strange. Possibly the reading 
is at fault, as it seems to be later in the line. If. . ov is right, ris is hardly likely, in spite 
of the preceding émi rjs. After (dpov.) ad’n’ the transcript gives vx, but it is not clear whether 
x is meant for the letter y or some abbreviation. Since the following figures are exactly 
half those preceding, something like 4(v) (jsov) would be suitable and might perhaps have 
been written somewhat as in the copy. In 1, 106, the rate of ZS xo(iv.) 8 per arura will 
evidently not produce 4 art., whether 13 ar. or 44 ar. or the sum of those two items be 
taken as the basis of the calculation. If, as appears probable, +3 ar. was the area on 
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which the allowance was made, the insertion of « before Z5 xo(i.) 8 would sufficiently 
rectify the arithmetic. t 

107. Nothing is required between TapoveéSr and vo(y.); perhaps there was a correction. 
The items in ll. ro8—-r5 add up to 93% only, so that there must be an error somewhere— 
possibly an omission. 

109. Cf. ]. 49, n. 

127. The first three figures in the total of the solidi were doubtfully transcribed as «ay, 
but this is obviously erroneous, being less than the item in].107. The artabae are correct. 

TeX Goa 5 ee n: 18 this eddp(ovs) Kapno( ) again ? 

132. Probably dvdpa(ros) followed imép, 

134. kai before HavAov should perhaps be omitted ; cf. ll. 119, 128. 

138. ra mpox(eiueva): sc. the total in 1. 116, the final fraction of which should have been 
ag instead of =, according to the items given. 

140. ind: brép the transcript, but id (or are), if not in the papyrus, must be restored ; 
cf. ll. 142-3, 194. 

145. dodva rémov, ‘ give a decision’ ; cf. n. on 1829. 2. 

147. For this monastery cf. 146-8. The participle cvyyepn6( ) may be connected 
either with vo(uicpdrer) or (dprd8a). The value of the solidus as compared with the artaba 
is considerably greater here than in 1907 and 1909, which are, however, of later date. 

148. imdrov: sc. Fl. Apion Il who was consul ordinarius in 539; bndrov is used 
loosely for am6 imdray, as e. g. in 1915. 2, 1917. 2. e 

149. What is meant by ‘the day of the great man’ is not clear; perhaps it was 
Apion’s birthday, in commemoration of which the monastery may have received this 
benefaction or legacy; cf. e.g. 494, 24-5. 

I51. Srparnyiov: i.e. Strategius II, probably the eldest son of Apion II; cf. n. on 
1829. 24. 

154. The total of the solidi evidently includes the items from 1]. 139 only, which are 
2538, so that the fractions should be +pm[g¢'], and perhaps this is really the reading. 
The artabae are correct. 

157. Wadkio ....: the final letters were doubtfully read as worn( ) or ww, but no 
word results; Wad{A}idwou, if possible, would give a satisfactory sense. 

158. 77s lacks a noun and is perhaps for ray, unless the mistake is in avréy (? rijs 
pnx(arns) rav yop., cf. ll. 166-7). The space was thought to be insufficient for Mapopiov 
which looks likely (cf. 1. 179, and e.g. 1918. verso 10). Aov«iov cannot be read. 

159. air(ov) dvdp(av) or dvdp(dow) is supported by «, since 5 sol. less 22 car. = 1 sol. 
43 car.X5. This is hardly likely to be a coincidence, otherwise oir(ov) ivd(ix.) € OF vavdAov 
"Ade£avdp(eias) (cf. e.g. 1912. 120) « (sc. ivdux.) might alternatively be suggested. ai, if that 
is the right reading, should have been ra. For ov» p(omf) cf. ll. 213 sqq., 1918. 11, 43, &c., 
and 143. 4, 205, where the rate is the same, 4 carat per solidus; it has no relation to the 
number of carats wanting in the solidus, as suggested in the note on 148, 3. 

160 sqq. Cf. the receipts for dgoves in 1900, 1982, &c. 

162. $: SC. ivdicriovos: similarly ll. 164, &c., 177, 180. 

167. mpopovdov: the only other instance of this word seems to be that cited by Du 
Cange from Lexicon MS. Colberteum mpéBoror, mpopMovAoy, mpopaxav, 

179. TapBepov = Tap. ; ovpeiiov or -Bepiov was doubtfully read, but cf. 918. 37. 

181. Kawoxovp(wr): cf, besides ], 184 and 1918. 29, 51, Wien. Denk. xxxvii App. 2. 3, 
P. Hernals xvi. 9. 16. ; 

184. Something like eé &v .. . is required after ayy. 

186. There is evidently an error in the figures after p, which are inconsistent. It is 
clear from ], 191 that only 443 jars were here reckoned, so that 22% art. 7 ch. implies 
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a rate of a little more than 5 art. per hundred. This seems rather high in comparison with 
the price of 5 car. per hundred in |. 192, and would give the equivalence 1 art. = 1 car. On 
the other hand the equation resulting if the rate 14 art. 7 ch. is taken as correct, namely 
1 art. = 3 car., brings the value of the artaba unexpectedly low; cf. 1. 147, n. 

189-90. In describing 177 pounds (exactly 1774) as 13% cent., 3 is treated as 
ag. The amount 43 sol. less 4% car.=18 car., which is approximately the value of 
177 pounds at 20 car. for 196 pounds, 


192. The coins paid were apparently below the standard anticipated, since the 
deficiency in carats is reckoned at 134 instead of 12. 

194. The following items of corn add up to 263 art. 8 ch., but the total of the solidi is 
correct. 

199. Kovewéros: cf. 1. 97, n. 

205. Something resembling a o or ¢ seems to occur between Née and imép; perhaps 
it may be y, for rois y. 

206-8. Some of the figures are again unsatisfactory. According to the transcript, 
p¢f can be read in place of pgé, and in the conversion of this to solidi the final fraction can 
be «8’ instead of «8, But since the kxa6apdv véuiopa must be reckoned at 24 carats (cf. 
1, 247), the number of carats implied by the conversion is (with «é’) 172, not 194 or 197. 
As a matter of fact the items of the deficiency in carats, which happen to be complete, 
(Il. 99, 154, 183, 190, 192) make 1714. Again, the number of xa@apa vou, resulting from 
the subtraction requires after ¢y’ neither «8’ nor 48’ but gs’—an impossible fraction if the 
deficiency in carats was a round number, but correct if that deficiency was given, as 
it should have been, as1714. The reading required by the arithmetic therefore is m(a.) poad’, 
eis vo(u.) ¢y'g>: whether this can be reconciled with the original is another question. 

Further difficulties occur with the artabae. The second figure of the total in |. 206 
should obviously be ¢, not o, as proved not only by the subtraction in the next line, but by 
the addition of the figures in ll. 99, 127, 154, 183, 186, 194, the sum of which, however, is 
1,534% art. 7 ch., not 1,5144 art. 7 ch. The total of the Ajppyara does not correspond with 
that in 1. 69, and neither total will give an excess over the dvahouara of 20% art. x ch. 
Moreover the result obtained by adding 6 per cent. to 20% art. x ch., namely 213 art. 7 ch., 
should mean that « was 7 or 8, and consequently that the number of choenices in the 
Ajppara (assuming its correctness in the dvadepara) was 4 or 5. According to the 
transcript yo(iv.) 6 can be read here instead of xo(iv.) a, but in |. 69 xo(iv.) ¢ was supposed to 
be certain. 

For (8nvapiov pupiddes) see 1.69, n. The equivalence of 2,800 of these units to $3 sol. 
is a value very similar to that adduced by Wessely, Rev. &ypi, ii. 179; cf, his Alsersindzz. 
z. Philogelos, p. 45. In 1917. 59, 1,200 pup. =% sol. It is noticeable that the pupiddes 
recorded in ll. 79 sqq. do not figure in the totals of the dvadépara; their equivalence in 
solidi is hardly likely to have been stated in |. 78. 

210, Ilexrd: Iexrvevrov in 1812 is no doubt to be connected with this. 

217. The formula wdjpns 6 Adyos is clearly no criterion of provenance, as suggested in 
F,.bit. Mus, 1673:.762; 1. 

218. An extraneous remainder. 


1912. RECEIPTS FROM AND EXPENDITURE ON ESTATES. 
P. Cairo 10147. 20-9 X 297-7 cm. Late sixth century. 


An account of the same kind as 1911; see the introd. there. That the 
estates to which the document relates were owned by the Apion family, as in 
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1911, though not certain, is at least very likely. Many of the localities 
mentioned are not otherwise known. Of the recognizable villages which occur— 
Nowoypdpov, THérvn, ida, Mayat, perhaps Yevérta and Tavdis—most are not, 
indeed, among those associated with that family, and in the previous century at 
any rate [luda was included in the territory of another magnate; cf. 1899. 8. 
On the other hand [lawpaéd or Haydov was under FI. Strategius in A.D. 497 
(1982. 7-8), and recurs in 2081 along with other Apion villages; moreover 
similarities to 1910-11 in arrangement and phraseology (cf. ll. 115 sqq., 127 sqq. 
with 1911. 70 sqq., 181 sqq., 115-35 with 1910. 2-12, and 1913. int.) strongly 
support the view that the three documents proceed from the same archive. 


Cort 
Parts of 14 lines; the name ’Ayaetov (gen., "Aw. the copy) occurs in 1. 7. 
ESP re) cele bolas ( ) otrov pérp(@) (apr.) 8 vo(y.) taB’xd’ (dnvapiov) 
B(upiddes) B Oxke, 
[m(a.).... dm(ep)| Pdp(ov) . . auol.jov aitov pérp(w) (apr.) 7. 
[ / (ap7-) |. yun’ (Snvapiov pup.) B | Oxxfe. 
Col. ii. 
en[ork(tov) Ila}pad- 
mae) lanop “IoaK Sud)\(... oiTou MEéTp(@) (ApT.) oa vo(M.) Yo KN , 
20 ma.) "HAfov dua) "Iwonp [rlpeo(Burépov)  aitov pérp(w) (apt.) oa vo(p.) 


Bly’ ko pn’, 
m(a.) Movoaiou di(a) PoiBdppwvos airov pérp() (apT.) oa vo(p.) yO'KS un Ge, 
n(a.) Iwonp did) BoiBdéppwvos mpeo(Burépov) aitov pétp(@) o€6’ yo(iviKes) 
B vou.) yLn' pn’, 
m(a.) “Apews tod kai dra Naxiov airov pérp() (dpt.) pxB yxol(lv.) 8 vo(p.) 
ey ko, 
m(a.) I[a\koB kat’Hdiov — airov pérp(a) (apr.) 06 X0(i.) 9 vo(p.) ey'n’ Bn’ 95", 
25 m(a.) PoPdupovos kai Apedrov acirov pétp(o) (apr.) pis volu.) Oy’Kd’, 
m(a.) ‘loon Ampoiri 5d) Iwdvvov oirov uérp(@) (dpr.) ryZ xo.) 6 vo(p.) €Z, 
ma.) TOO Kowv(od) Tv yewp(yav) vole) 5B’, 
ma.) "IakoB ard rod av(rob) aiztov mérp(@) (apr.) B vo(p.) 6B’ pn’, 
7(a.) TOY aU(ToY) yewp(yGv) Kal dumedoup(yov) oirov pérp(@) (dpr.) @ vo(y.) 


18.8" (dnvdpia) B 


3° 


40 


45 


5° 
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Ta.) Tov alu(r@r)| yewp(yav) dm(ép) cuvTed(elas) Kepad(7s) vo(u.) @, 

ma.) “Iodk dd Iida 8(&) Iapovdiov vo(u.) «BKS pn’ 95", 

Ta.) TOY av(Tay) yewplyadv) bm(Ep) eddéd(ovs) MakpoBiov VO(fl.) Lae 

émrotk(iov) Oecod: 

ma.) KAnp(ovopev) ITapBnyxiov [ard] rod ad(rod) airov pérp(@) (apt.) o£ 
Xoiv.) b vo(p.) cy’, 

ma.) KAnp(ov.) IavAov mpec(Burépov)  airov pértp(@) (apt.) oy’ yxoliv.) > 
[vo(y.)) Szn’K8’, 

ma.) KAnp(ov.) ILapBnyiov (a) [..... mplea(Butépov) acirov pérp(o) 
(dpt.) aZ0° [vo(p.). «., 

[ / (apt.) wddzZy’ xo(tv.) €] Kal vo(u.) m9". 
18. v of walWav rewritten. 26. 1. "Amqoiros. 27. yewpp/: so in ll, 29, &c. 
Col. iii. 

[7(a.)| KAnp(ov.) AvovOiov yadrk(éws) du(&) YapovndAtov afrov pérp(w) (dpr-) 
Vv vo([.) BLY 95" 

ma.) TOV av(Tov) yewp(yav) vo(p.) ufy pn’, 

T(a.) Tav av(t.) yewp(yor) vo(u.) BLtB’ un’, 

ma.) TOV av(T.) yewp(yor) vo(m.) ay eB un’ , 

m(a.) “Iwdvvov yadk(éos) vo(u.) do’. 

€rrotk(fov) XeveT@pios* 

m(a.) Ilordu{p}wvos Kai Kkoww(wvdv) airov pérp(w) (apt.) p&d xoliv.) 3 
vo(u.) «Bip", 

m(a.) Iodk kat trav ddedg(av) dua) IlapBynyxiov  airou pétp(@) (apr.) ppgZ. 
xo(tv.) y vou.) tyZ, 

m(a.) "“Apews tod kal "Iwdvvov (a) ABplalapu[ijov  aitov pérp() (apr.) 
m>L xo(iv.) € vou.) €LKd’ uN , 

n(a.) dra"Qpov dd OverdBO[ew|s airov pétp(@) (dpr.) o vo(p.) ¢[. . .,] 

m(a.) Apledrolu kali Kowv(wvar) [cirov pélrp(@) (apr.) €6 vo(p.) €[. . .5] 

ma.) DoiBdppovos Larfopve(|dov aitov pérp(w) (apr.) pkad xoliv.) a 
vo(u.) [.» ¥]os 

m(a.) KAnplovopor) Aapdowvrios d(&) ABlpaayifov | airov péTp(o) 


(apt-) VOU) [a 3 Woe 
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m(a.) [lérpov 8i(&) ABpaapiov dn[d....].[ ] al(rov) (apt.) KE vo(p.) al 
m(a.) PoBdéupovos kal Kadi...|vos air.) (apt.) ¢ xollv.) € vol.) Lun 9s", 
ma.) "Apews tod kal Iwdvvov d[u(&)| ABplajapiov afr.) (apt.) KEL volp.) 


}y' nN 95" 
m(a.) Tord {p}avos di(%) ap[B\nxiov  ai(r.) (apt.) KnZ xo(iv.) n vo(p.) BL, 
55 ma.) PoiBdppovos YarolpyjeiAov cir.) (apt.) y vol.) 895", 
m(a.) KANp(ovdper) Arro[AAGT]os mpela(Butépov) ] air.) (dpr.) y volp.) 895, 


VAG pT a | ise ont nee 


Col. iv. 
1a.) T@Y yewp(yav) Kal adprredoup(yar) vo(u.) oy’, 
ma.) [I]]aplovO\iov amd rob av(7od) vo(u.) ¥, 
60 ma.) Ioaeias [Almgpoiros amd vo(u.) BLiB" vol.) B, 
na.) "I. Kat Ilérpov xadx(éov) vo(u.) 2iB'un, 
m(a.) ITauBnxiov amo tod av(rod) vo(u.) yun , 
ma.) “Lodk Eipnyns amd OvecdBbews vo(u.) Bo, 


n(a.) Tod av[ro|6 Kai Ilérpov dn(ép) ts Kéooov voy.) ay iB ur 
65  n(a.) Tov abrot "IodK vo(u.) ad, 
m(a.) Tov amd Xeverdpios Kat Ovddrevtos vou.) 25 un’Gs, 
[m(a.)| Aapdowrios| a6 OvddevTos vo(u.) [.]2¢B’ un’, 
[7(a.)] Tov av(Tov) yewp(yov) amd Xeverdpio[s wtr(€p)| Pédp(ov) . [ j 
(Onvapiov) polip.) a B, [ 
[m(a.)] Tey [av(r.)] yewp(yov) vo(u.) B (dnv.) srp[y? 
WOVSI NT Gs) one weusie, aves’ | br(Ep) pép(ov) mepiore|p(e@vos)] v[o(u.)} [+ +] 
(a) ray amo) Ovddevtos br(ép) amordx[r(ov) Plép(ov) vo(p.) y. 
Kal TOY €ro[tk(iwy) jv 
ma.) Tav amd Ovddevtos Kal |pfov cirov pérp(@) (apt.) pyZ vo(p.) 
weg 
m(a.) KAnp(ovipwv) AvovOiov mpecBu(répov) Ilaeobr[os| cirov pétp(@) (apr.) 
& volp.) Lyn’, 
75  1(a.) KAnp(ov.) Bioko ues ake h Sevérra: oirov pérp(o) (dpr.) BL 
vo(p.) Ko pn, 
na.) Ilavioxov amd Nopoypdpov  itov pérp(@) (dpt.) BL vo(u.) Kd’uN’, 


80 


85 


go 


95 
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m(a.) AvovOiov dws OvddrevTos  oirov pérp(@) (dpt.) > vo(u.) pn’, 
/ (@pt.) pBL kal K(ayKédAq) (apt) [. « « vo(M.) . ..]- KO uN’ GG’. 


60. |. "Hoaiov? cf. 1. 103. 68. 1, pv(p). 75. 1, Severra? 


Coley: 


m(a.) AxirdrAd[s] ard Xeverdptos aitov K(ayk.) (apt.) aL ap(yupiKdy) 
vo([.) BNO 

ma.) Poli|Bappeovos amd Toh av(rod) — airov k(ayk.) (apt-) ad” vom.) un’9s’, 

ma.) TOY adt{T.) yewp(y@v) Kal dpumedoup(yav) dm(Ep) amordkr(ov) yxwp(éov) 


vo(M.) 7. 
érrotk(fov) Yapakiwvos: 
m(a.) IIavnros cai ’Iwdvvov airov pétp(@) (apr.) £n vo(p.) en’, 
ma.) TOV av(t.) yeolp(yav)| airov pérp(@) (apr.) vd vo(p.) eZ’ pn’, 


ma.) TOv av(t.) yewp(y@v) Kal dpmedoup(yav)  airov pérp(@) (apr.) y 
vol.) 528’ pr 
[m(a.) rOv alt.) yewp(y@v) Kal apmedoup(yav) dpoiws) volun.) [-Je’un’ge’, 
[7(a.) Ta]v av(t.) yewp(yav) [vm]ep idias yns [oli[rov pérp(@) (dpr.).. .] 
Xo(é.) 1, 
[m(a.) Tov] av(r.) yewp(yov) Kal apmedoup(yav) bm(ep) at(rdy ?) —vo(.) 7. 
érroix(fov) [I"|pale?}dos: 


[7r(a.) ju dvak(dvov) [vo(u.)] . 7’, 

[(a.) KA]np(ovépwr) Ilatamp [atrov pérp(w)(?) (apr.) ] xo(iv.) a vo(u.) 20’, 

[w(a.). .]. “IaxoB 8a) dra “Qpov kai [ aitov pétp(@)(?) (apt.) | 
Le vol(M.) €, 

[m(a.)| Kadéppovos dia) AmodAf....].... [olrov] pérp(w) (apr.) Kdz 
vo(fL.) €, 

m(a.) TOY aut.) yewp(y@v) Um(ép) eddp(ous) [. .].. Eve vo(u.) B, 

m(a.) AvovOiov ams Oeoh airov pérp(w) (apt.) ty xoltv.) 1 vo(m.) an’ pun’, 

m(a.) TOY aur.) yewp(yav) vm(ép) Pop(ov) puvdAaiouv VO(f.) Le 


/ (pt.) oér(ov pérpwo) 9B xoliv.) ¢ Kal K(ayk.) (apr.) [BLS (?) 
vou). » |95", 


79. 1. ’AyiAXéas. 93. © Of xadaupovos corr. from a. 
M 


162 


100 


1 @ ge) 


115 


THE OXYRAYNCHUS FAPYAL 


Col. vi. 
ev Képu(n) ITérvn: 
na.) KAnp(ovduwr) "Avdpéov _—airou pétp(w) (dpt.) Ked’ xo(iv.) B ap(yupikav) 
[vo(u.) -}7 Ko, 
m(a.) 'ArroAdGros ard THs ad(rhs) Kopu(ns) — aitov pérp(@) (apt.) Aad’ xoliv.) 6 
vo(u.) By ko’, 
m(a.) PoiBdppovos 'IlaxwB vo(u.) &, 
ma.) TY a(t.) yewp(yav) tm(Ep) Pop(ov) aproKxom(ijov [atirov] K(ayk.) 
(apt.) ve, 
[7(a.) 2? “Ijoaeiov latpod amd Tid ews [oirov] k(ayx.) (apz.) Z, 
[m(a.)| IIapBnxiov amd Kricews [otrov] K(ayk.) (apt.) ¢, 
5 incomplete lines ; 1. 106 mentions pnx(avjs) Ada. 
/ (apr.) vd xo(iv.) a Kat K(ayk.) (dpt.) Eaz[  vo(u.) JABLy’tB’ un’. 


Col. vii. 


+ yivovrat) Anpp(drwv) B tvd(ixriovos) gitov pétp(@) (ap7.) [y]7OZ 
Xo(iv.) 8, ai K(ayk.) apt.) "yoo xo(iv.) B, Kal 

k(ayk.) (apt.) pred xoliv.) €, /otrov K(ayk.) (apt.) ypuad’ xoliv.) ¢ kal 
(O(L@TtK@) vo(u.) ve. . Kal ap(yuplKar ?) 

dpyupiov (Onvapiov) polip.) € Kal TOE. 


99. |y corr. 183. 1 pelp.) 2 "S014 7. 


Col. viii. 
e€ dy ady7[rA@]O(noav) ov(Tas): 
eis TaS dylas exkAnol(as) Tav éEAs KTnUdT@Y KaT& 7d EO0s ci[rou K(ayk.) 
(dpt-) @ vou.) ey mapa) € 
exkA(noia) Ilawad (dpr.) 8 vou.) 2, exkd(n.) ITida (dpr.) y vol.) Zz, 
ExK[A(y.)| KA€wvos (apr.) y vo(u.) Z, 
ExKA(y.) Oeod (dpt.) y volu.) 8, eis 7d povacr(yprov) ay[ov) "Am ?\pnb 
(apt.) BL vo(p.) &, eis tas B exxX(n.) Over dBO(cws) (dpr.) s vo(p.) [., 
EKKA(n.) Xever@pios (apr.) 3 vo(u.) L, EXKA(y.) Yapak[lovos (dpr.)] d vo(p.) 
L, €KkX(y.) OvdAevros (apt.) 8 vo(p.) Z, 
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eis Tov dyi(ov) Mixayrrov (apr.) 8 volu.) y’, exkA(y.) [...-- I (@pzr.) “BZ 
vo(u.) &, yilverar) tae mpoxelu(eva). 
EGO aretha Jn brép EuBorrs B ivd(x.) ciz[ov........-. | kla}i Adyou vatvAov 
Anrefavdpias vo(u.) [.... olf[rov] K(ayk.) (dpr.) Bed” iSvwriKe) 
Vo(u.) Lsy , 
[iste e pet eeu ]yxAary[..... recy ayes iene Co ner teratele tN ae voere ] Ady(ov) 
vatrlov Adefavd(pias) vo(u.).. . . ul 95°, / citov K(ayk.) (4pt-) 7. 


RPO aS KO [<P 
[rots mAwO(evrais)? ral ééqs Krnu(dtwv) dmép proO(od) [wAwOevTdy . . 
aly pc O(@) ofkoddp(wv) offrov k(ayk.) (4pT.)... 2.20 xo(iv.)| € vo(p.) 
dy k& ma.) ce, [ob7(ws) 
Sapo ate hee |., Qeod du(ob ?) yz, ITaetdos [6u(ov 2)... 2 2. ee , Xevleraepwos 
Parts of three lines. 
Eogehlopantises ts G ] Adyo puch(od) Kovp(wv) doO(EvT@v) zlois ard Ove|cwB- 
O(ews) kai Ilawad cai ddd@v k[op(ov) 
[ lis katayyiopoy olvov picews B ivd(tx.) [oirov| k(ayx.) (apt.) ABS. 
arfve|yapiO(noav) "Iwond amovr. iwép Aupodadias aitrov K(ayK.) (apr.) 
8 xo(iv.) B vou.) spn’. 
130 T@ mpov(onthH) A6y@ dwewviov airov K(ayk.) (apt.) Kd vol.) B ala.) € Kal 
Tois épyod(wkrais) Ady@ pucO(od) vo(u.) 8 ma.) wd, / cirov K(ayk.) 
KO vou.) ¢ ma.) 26. 
cvvexop(nOnoav) toils amd Sapakiwvos kata 7d €Oo0s citov k(ayx.) (apr.) 
(20 xoltv.) B. 
/ cirov x(ayk.) (apt.) “ypd xoliv.) y Kat vo(u.) AOLy'95° ma.) AO, oirov 
K(ayk.) (dpt.) (26° yo(iv.) B. 


120. tmep: SO in ll, 122, 140, 152, 166. 128. xatay’yiopov. 129. |. Ae edad. 


Coli: 


auvexop(nOnoav) IlapBny[io amo X\ever@pios ba(Ep) Gv amaitetra malpa ? 


t\av Tapmert cirov k(ayk.) (apt.) y vo(p.) [. .J 
auvel[xa|e(nOn) Tots a[rd Tod adjrob imp) évxdpro[v] vo(u.) [. .|Kd. 
135 ois [yewlp(yois) Xeve[rdpios] vm(Ep) te vo(m.) [. .] 
cuvexap(jOn) Tois dm[d Ovdrclytos dep amordkr(ov) xwp(fov) vo(u.) [. .] 


M 2 


164 


140 


£45 
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cuvexop(jOn) Oana anid rod? Xeverdpios wm(ép) dmordkr(ov) xwp(lov) 
(apovpns) a [.. .\v tony [. JA ) & TH pnx(avn) Ba. |. ly 
ud) ‘ArrorAdA@r[os ? yewlp(yod) amd T'paci[do|s rpuynO(évtos ?) amo ty 
ivd(tx.) [vmép 2] pdp(ov) THs av(rhs) a apovpns evyépaou 


vo(f.) y Ko Aowm(a) vo(u.) [..- 
auvexop(HOn) "Iwdv[vn . .\Actrn bmep Oepivod datos vo(p.) [.. 
TOT oreo lOVET a Lec sie ce We RY we wn eb |robyre vf... Karke... eee eens] 
vo(ps) [.. - 
Kupiax® yewp[yO...........4.J€.8 Katactabér[rt vm0..... ITa\rawp 
A6y@ Mpoxpe las 
BOC) Oy AT Qo) Oy Oe 2% |v icin enh | ad Tpacidos xar[aorab(évre) 
bmd... .]wotros Ady@ mpoy[pelas 
YOUNES: oTGs)\i me, eKGlbActane eka e kane tenant ]. vos Tov (@oly adtod 
Plapévr(wv) Ad}y@ mpoyxpelas vou.) Bl 
TIMAS) HOT PORN LAH OU 29, <0 se eae ee ] ets TO pudatov Tod K[THpaTOs? 
atte coe wn emt ths B ivd(e.) [vo(u.). JZ. 
PoBappove |... 2... . dr\d Krhu(atos) Over dBO(ews) Ki... se eee eee 
Ho O(0d) duns mAiyAov) [| 
Ho(tpiddwr ?) BL e[is Td? €Aauov|pylov Tod av(rod) KrHpu(atos) Overd[BO(e- 
os) ] [vo(u.) . .] 
dma Nakio yewp(yo) ...... Jaei. .. plnx(avis) Kadovp(évns) Tod 
KTHp(aTos) Tov ¢[dwly alvTod] POapévrwy emi tHS B tvd(ik.) 
e€ émitplorns tod Képu(eros) 3B yoAaoTiK(od) [vo(u.)| B ma.) ¢. 
Apedtov yewpy® amd Xeverdpios tov (dav avtod POapévtwy emt pnvos 


ToBe B ivd(ek.) 

yewpy® THs pwnx(avans) Opveiridos e€ emitpomjs Tod Kop(eTos) vo(u.) B 
ma.) ¢. 

UME TYAS) Kady Kahdpu(wv) dyopacO(évtwv) Kai dob(évrawr) eis Ta vedpuTa 

Xopia év érok(fm) Iawad (adpoupdv) B, év 

TH Opveiridos Kai év érrork(iw) KAéwvos éy TH pny(avq) Vavonvve 
(apovpns) a, kai év érroix(iw) Ipacid[ols (dpov.) a, 

kal év émotk(iw) Xeverdpuos (dpov.) aL, / (kpov.) eZ, Tis (dpov.) a vo(u.) B 
ef [emi]rpom(hs) rod Kéu(eros), vo(u.) ta ma.) dO. 


146. 1. apis. 150. |. ‘Apearn. 
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Cols x; 


Parts of 4 lines. 
Tois yelwplyois)] Tay cEAls Kryuldrov) Abyo omwéppfatjos [ | [ 
160 rois yelaplyois) . . -Jn Suoilos) smtp This avr(Sv) wnx(aviis) Maral. .) (épr.) 
kB Kat vo(u.) [....]. vol.) yy’. 


/ cit(ov) (apt.) TvB Kat vou.) Kad'xd’un’ ma.) [. JZ, (Onvdpia) 
ac. 


Col. xi. 


and h. [7@] tpameg(irn) [élm[? un(vos) Meloopi ts odv [pom(f) vo(u.) Ay a(a.)] 
kep(aTia) peg, 
opoiws) Paddi ve adv pom(f) vou.) Ky ma.) Kep(dt.) ple, 
yilverat) Kai adt(&) vou.) vg ma.) Kep(dt.) oAB, Ta Kabap(&) vol.) 
BS. 
165 els AOy(ov) apyvpiov [vjo(u.) dy"tB’un' gs’ Kal oilrov] K(ayK.) (apr.) 
wv xo(iv.) ©, rov [ 
EB [.] évd(tx.) 
a[ijrov doO(évros) trav av(ra@v) Kai 7@ Tpare((irn) emi pnvis Abdp y 
ivd(tx.) brép aldv(rjs) ?] 
adv po(mh) vo(u.) € ma.) yd’, KaBap(d) vo(u.) dy 1B’ un’9s. 
3 lines lost (?): parts of 4 more. 


175 aloes ck cA ] br(ép) &B[poyx(ov)| (apr.) a xoliv.) B, mapapr[O(fas)| (dpr.) 
BLS xoliv.) € vo(u.) aLn’ pn’ Ge’. 
TO. s+ ]. tmp) 4B[pox(ov)] (apr-) 428" xoliv.) y vol.) Kd pn’. 
a vou.) Lun’ ge’. 


/ cirov pérp(@) (dpt.) vZsB", ai Klay.) (dpt.) uKy xo(lv.) n, Kal 
vo(H.) pg. 
oxowv( ) alrou K(ayk.) (apr-) TEBLO xo(iv.) y Kal vo(p.) vl’ un’ 9 « 


167. y after 6 corr. from ¢'? 


16, There is apparently not room for eAaoupy(i)ou (cf. 1. 102). 

17. Since the amount of denarii is the same as in ]. 15, it is evident that where the 
symbol for pupiddes is omitted after that for dyvdpia, Sqvapiov pvpuddes may at this period never- 
theless be meant. But thisis not always so, e.g. in ll. 29 and 69 below; cf. the total in]. 113. 

18. Ta}wai : Cin ptn Ont 2) 7. 
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30. Cf. 1911. 87, n. 

37. There is an error somewhere in the figures of the solidi; the preceding items 
exceed the total given by 5,3,, and there was probably a further item in]. 36. The dyvdpia 
in l. 29 are omitted, but were included in the total in ]. 113. 

57. The total of the corn items should be Wg>Z xo(iv.) y, unless the omission of the 
figure in ]. 50 was an oversight. 

61. I. A: or perhaps’HA, which, however, does not occur. 

69. v at the end of the line is derived from the total in 1. 113; cf. the n. there. 

73. E.g. Mapolpiou or Meyddov Xw|piov ; the copy does not show the length of the lacuna. 

78. The total as read is quite inconsistent with the foregoing items, which add up to 
1794, and include no cancellus artabae. Since the total contains the fraction $, the 
cancellus artabae are to be looked for either in 1. 74 or l. 77, more probably the former; if 
this conjecture is right, 1. 78 should read / (dpr.) piOZ kai x(ay.) (dpr.) [€ Kra. 

97. (826: the sum of the items in ll. 79-80 ; but it is of course possible that the same 
measure recurred in ll, g1—2. 

103. [n(a.)] Saeéov was read, but cf. 1.60. The doubtful T of T[dlyews could be ¥: 
possibly Tavdews was meant. 

110. The first figure is again inconsistent with what precedes ; the items in ll. gg—100 
make 56% art. 5 choen., and there is a further amount of ]Z8 xo(iv.) a in 1. 109. The 
cancellus art.are correct. Since the amounts of solidi, so far as preserved, are not large, it is 
likely that no figure preceded AB. 

111. Either yo(i.) ¢« for the pérpm artabae or xo(iv). a for the cancellus art. is 
expected. 

113. The items in ll. 17, 29, 68-9 will give this total if » is restored after ¥ in l. 69, 
which is a more likely place for it than |. 68. 

11g. [Iéryy] (1. 98) would suit the size of the lacuna. 

121. |rayar|: mayaveds in some form (cf. e.g. P. Cairo Masp. 67002. ii. 23) is one of 
several possibilities. 

122-3. Cf. 1910. 5-6, n. If IaeiSos is the same place which is elsewhere spelled 
Tpacidos (Il. 143, 153), the mistake on the part of the scribe is strange. 

124-8. Cf. 1911. 181-2. 

129. andvre: amd ”Yor could be read, but in the absence of a parallel is unattractive. 
For Ary{e)dagias cf. 1911. 98, n. 

132. The 73 art. 2 choen. are presumably those in 1]. 131; if that line was inserted 
after the rest of the column had been added up, their separate entry in the total would be 
accounted for. 

137. ¥a.[..]v is not unlikely to be identical with Yavonvvé in 1. 153, since the same 
names are associated with it. 

140. The space is apparently insufficient for kxapn|Acry or oraS]Airy, and perhaps 
dyual\iry may be restored; cf. 1918. recto 27, P. Brit. Mus. 1379. 1, &c. That word has 
been supposed to be of Arabic origin and consequently aspirated, but if it really occurred 
in 1912 and 1918, another derivation must be sought. 

141. Perhaps 76 tlécrlou . . .? ovykpolrodrre ylewpyt|ka oxe| Uy. 

142. Hajrawp: cf. 1. gt. 

148. uf: d[xé cannot be read, but d[mép is hardly likely here, and perhaps [js would 
be consistent with the remains; cf.]. 151. 

159-60. It is clear from rév é&j[s that more entries than one were intended to follow, 
and there is a wide space after 1. r60. Perhaps Wérv|) should be restored in this line. 

165-7. A rather obscure entry. rév ai(rav) should presumably be rots av(rois) but who 
are meant is not clear. 
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175-6. Cf. 2038. 


178. If the total of the cancel/us artabae is right, that of the pérpw art. should 
e T&. 


1913. EXPENDITURE ON ESTATES. 
P. Cairo 10106. 29:6 X 97°4 cm. About a.D. 555? 


An account similar in character to the second parts of 1911-12, to the former 
of which especially there are some close approximations, suggesting that the date 
of that document and of 1913 are not far apart. It would be natural to infer from 
these verbal resemblances that the present account, like 1911, proceeds from the 
Apion archive, an inference which is confirmed by the local names and the 
references to ‘our master the consul’. We omit Col. i, of which only the ends of 
the lines are preserved. On the verso is 2037. 


Cole 


cuvexapyO(n) Tots yewplyois) egw THs mwUAns bmEp THS pnx(avfjs) omeipo- 
p(évns) more 
m(apa) Ilérpov kai kdnpovou(wv) dra Nakiov d(ud) rd Tas dpovp(as) THs 
avr(js) enx(avns) 
doO(Avat) Tois eipnu(Evols) yewpyois AOy(w) Evy prov, brép ov THY &pde(vaw) 
Tolno(ovTat) 
eis Ta Topdp(ta) Kal els Ta yoplia) ex tay idiwy abtov KTnpdTov 
5 avti t&v yeouxtK(Gv) Boed(iov) tod evddg(ov) otk(ov) Kal émi Tis y 
ivO(txriovos) aitov K(ayKéAde) (apt.) KaL. [[vo(uiopara) «25 ]] 
Trois mepap(itas) Tov y Tepap(iov) tw tHS mvAnS avTi Ta@v (dpovpoy) Y 
TOV oTrEeipop(évov) 
Tap avTav doy(@) mapapvO(ias) aitov K(ayk.) (apt.) KBL. 
+ es 7d KowwdBiov aBBA "ATroAX@ Ex KErEva(EWS) ad ypaupu(drwv) Tob 
Seomrér(ov) Huov Tod UmdTOU 
dnd a ivd(tk.) Kal éml ths y (vd(ek.) aizov K(ayk.) (apr.) v. 
OUTWS 
10 [[rois oraBA(irats) Tod df€ws dSpdpov bmrép Ady(ov) pucO(av) Kata Td Bos 


kal emi THs y tvd(ck.)]] 
[4rd vo(u.) Kd mapa) Kep(dtia) vB, Ta ody Plomf) vo(u.) Kd mapa) 
Kep(ar.) £6, ad (dv) HvéxOn) els rov]| 
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[Ad[y\(ov) “LovAcavod mp(ovonrod) Axrovapiou zis y tvd(tk.) vol.) 4 ma.) 
Kep(at.) KaZ,]] 
[[Ao[e|x(&) efs rodrov Tov Adyor vo(u.) is mapa) Kep(ar.) pBZ.]| 
T® Ehdoyipordr(@) TXoAaTTLK(G) Oeodwpw Kuv(o)ror(izn) Ady(w) Prrorip(ias) 
rr Kata TO €Oos Kai én[l] tHS y (vd(k.) aitov K(ayk.) (apt.) v. 
tois aypoptrag(iv) em THs mvAns gvAdrTovo(t) Tas B pnx(avas) Tov 
Tropap(i@v) :; 
kai Ti pnx(avyv) THs Aaxavias Evrpvyiov Kai 76 L pép(os) THS wnX(av7js) 
Tod KTiaO(évTos) 
véov AdkK(ov) Ady(@) pic O(dr) aitov K(ayk.) (apT.) t. 
BiB yadrk(et) epyagou(évm) els Tas pnyx(avas) > ew THs wvANS by(o) 
pucO(od)  airov K(ayk.) (apt.) t, ap (av) 
20 €d60(noav) di(&) Tay yewpy(@v) ew THs wbAnS (apT.) €, Aot(mai) dv’ 
Hu@v aitov K(ayk.) (apt.) €, oitov K(ayK.) (@prT.) €. 
ABpaapio xAovBoKepau(er) i[m(Ep) wood) Tov unx(avdv) ew THs mvANS 
kal THS pnx(avijs) 
Tod mapap(iov) IIkeupox z[Als y ivd(x.) K(ayk.) (apt.) 60 xOol(iv.) 5, Kal 
ITavr@ réxTov(t) 
Aby(@) pic (0d) THY av(rav) pny(avev) Kai THs pnyx(avAs) ITkeupody (apr.) 
6S xo(iv.) 5, / olrov Kay.) (dpt.) 120° x(olr.) B. 
/ (Gpt.) $1626" x(olv.) B. [[kat vo(u.)]] 
25 J (apt-) PiO28" x(olv.) B. [[vo(u.) Kazd’ ma.) Kep(dr.) wBZL.]] 


I. vmep. 3. vmep: soinl. 10. 4. idior. 8. imarov, g. v. Io, wd./ 
11. 1. rév for ra. 16. dvaAar’s. 


Col. iii. 
eis Tpog(}v) Tav TovAXwy Els Umnpea(fav) Tod Oeorérov Hudv Tod KUpoU 
24 dob(etoat) “Imdvyn vorap(iw) gitov K(ayk.) (apT.) ts. 
Avovbio ratd(apio) els tpop(jv) tev dpviO(wv) Tod évdok(ordrov) iAXovaTp(éov) 
"Iwdvvov cirov K(ayk.) (apt.) a. 
‘Avotr xepap(et) awd Toe imép ptob(od) mAdcews KatvoKotd(wv) axa 
ouve(ve ?\y O(EvTwr) 
3¢ doW(évrwv) tois au(medoupyots) émoik(fov) Kvadéwy emt tas B ivd(ex.) 
mpos KaTayylopu(dov) 
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oivov pta(ews) y ivd(tk.), Tav Kovd(wv) ov mico(ns) Kevtnvap(fov) a €x 
AuTper) p, 
KevTnvap(ia) sy te’ els Arpas) xp, TOY RUTp.) pr rO(p.)) a ma.) OL 
vo(u.) yLKO95" ma.) KEep(dr.) uc. 
‘ABpaapio Kepap(er) amd Meyddns Ilapopiov tmép tipu(is) Kawvoxotd(wv) 
WES ovve(ve ?)y 6(évTwr) 
dob(évrwy) Tois ayu(medovpyots) yxwp(iov) mpoactiov éml ths B ivd(tk.) 
mpos Katayy.iop(ov) 
a5 oivov pva(ews) y tvd(iK.) Tov Kotd(wv) v volu.) @ ma.) dL volp.) aly 
KO m(a.) Kep(at.) nZ. 
Tiu(HS) xopTooméppov ayopacb(évros) év “Apews TH Kap(n) Oud) ‘Ovvadpiov 
Xopromapan(npm7ov) 
els xpelav THs yeoux(tKys) avtou(pylas) Ilaré Tayméuov kat Nortir(js) 
IT apopiov 
emt 7H B ivd(tx.) Katacmop(as) y amd vo(u.) 8 ma.) pn, ad (ov) 
nvexO(n) S(t&) “TovAravod 
mpov(ontod) ‘Axrovapiov Kata 7O y pép(os) vo(u.) & ma.) ts, Aouad) 
eis toldroly Tov Adyov vou.) n ma.) KEp(ar.) AP. 
40 7@ Kop(eTt) Mnva trép oWeoviov y ivdtk.) aitov K(ayk.) (apt.) Y Kai 
KplO(js) KayKeX(Aw) (apraB.) g Kal Are€(avdpetas) vo(u.) A. 
Tols aTaBXiz(ats) Tod dgéws Spduou imtp pucO(@v) Kata 7d eOos Kai emi 
TAS y (tvd(tk.) 
amd vo(u.) Ko ma.) Kep(ar.) vB, pom(ns) TovTwy Kep(ar.) 1B, 
/ volu.) KO ma.) Kep(dt.) £6, ad (@v) HvéxXO(n) Sed) “IovAcavod mp(ovon- 
Tov) ITD 
KaTa TO y pép(os) volu.) 7 ma) Kep(aT.) KaL, doula) els TodToy Tov 
) kep(ér.) pBZ. 
45 ‘Iwdvyn mAwwOev7(p) mAwO(evovT) Eo THS TANS Aoy(w) pLcO(od) THS y 
ivO(tx.) ToBc «Kd ivd(ux.) y —-vo(u.) O ma.) Kep(dr.) kK. 
Tewpyiw otaBrir(n) amepyopléve) eis tiv Kuvav pera tev Spoptx(dv) ¢dov 


Aoyov VO(L.) ig m(a. 


emi 7THS y ivd(iK.) Aby(@) dvad(@patos) ev 7H mAnpp(upidr) Mecopy e¢ 
ivd(tx.) y vou.) B m(a.) Kep(at.) t 

J (apz.) pg, KprO(fs) (dpt.) 9 volp.) EY UB’)\9> ma.) KEp(dér.) pkO Kal 
Are€(av.) vou.) r. 


28. iwavvov: So |. 45. 29. imep: SO ll. 40, 41. umep. 


eo 
cu 
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Col. iv. 


‘Alvjodm Kepap(el) dad Tot (dmép) tiu(js) Bavkad(‘ov) efs xp(elav) THS oTa- 
pvA(fis) TOY Tepap(‘wv) 
Ew THs mbANS emi THs y ivd(iK.) Kapm(Gv) 6 vo(u.) y’ ma.) Kep(ar.) aZd”. 
Avlolia Kepap(et) amd Toe (tmep) pio6(od) mAdoews Katvoxovp(av) axa 
ouvelve 2) WH évrav) 
SoO(évrwy) Tots adpu(meAoupyois) éotx(tov) Kvaghéwy mpos Kkatayyiop(ov) 
oiv(ov) pva(ews) y tvd(tk.) 
Tov Kovp(wv) p (apT.) L x(olv.) 6 aitov K(ayk.) (apt.) OZ x(olv.) Od. 
T® €Adoylpotdt@ aTxXoAracTLK() Oeoddépw Cpariavod Aby(w) PiAoripu(ias) 
kata 7d eos Kal émi rhs y ivO(tk.) oirov k(ayk.) (dpt.) v Kal Kara 
mpooOiKny) amd y ivO(iK.) K(ayK.) (apr.) v, / olrov k(ayk.) (apT.) p. 
T® €ArAoyipordr(@) cxoraoTtK(@) Tepovrio Aéby(w) Ptdotiu(las) Kai emi THs 
y lvd(tx.) cirov xK(ayk.) (apt.) v. 
Tois oraBr(irais) Tod dg€ws Spdpuou Ady(@) dpwviov THs y ivd(uK.)  ofrov 
K(@yk.) (apT.) oo. 
Tots povd¢(ovat) IIptyOews air(ov) K(ayk.) (apt.) kK, Kal Tots povd¢(ovct) 
Bepkvd k(ayk.) (apt.) k, / oltov K(ayk.) (apT.) p- 
Pidogévm aprox(dm@) xopnyobyre eis te’ (rv wrnpeo(fav) rod Seomérov 
Tpov 
Tob bndrov Kai es poyay Tav EdO(dvT@v) pet avToD dkodOVO(ws) éy(@) 
yevou(Evm) mpos avtov airov K(ayk.) (dpt.) ,apAB x(oiv.) 3. 
Kupiax@ vatz(n) brép Tlatve x ard yevnu(dtov) y ivd(tk.) oitov K(ayk.) 
(dpt.) w, Kal Aby(w) vavX(ov) ‘AreE(avdpeias) 
Anre€(av.) vo(u.) ey’, T& iS{wriK) vol.) eL0 un’9s’, / ofrov k(ayk.) (dpr.) 
@, vo([.) L095". 
‘Iodvyn wAWO(evTH) TAWO(eborTt) EE@ THs TUANS Ady(@) pLcO(od) dpol(es) 
THs y ivdiK.) Papevod ky vou.) y ma.) Kepler.) ce. 
dmép Teu(As) XapTav dyopacO(evrwyv) eis xpelav Tav amoKpelo(tapiov) THs 
tocxjo(ews) Too Kéu(eTos) Mnva  vo(u.) az ma.) Kep(dr.) o Zo. 
rep Tip(js) AOwv Aayavoxomik(Gv) dyopacO(évrwv) Kai SoO(évrwv) eis Td 
yeouxik(Ov) éXalovpyioy Tod KTHpu(aTOos) 
Meydédrns Ilapopiov ind Ampovay édavovpyiy amd Tod adtod KThu(aTOos) 
Mexeip ta tvd(ix.) y  —vo(u.) LO ma.) Kep(dr.) yd’. 
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Tots amd Patepiyt(os) kai Axrovapiov dvri elcayou(évwv) emi ris B ivd(ik.) 
perevexO(Evtmv) & els ripy 
y Aby(@) mpoxpeias Oia 7d avrois apdcioa els Ta Tpdpia Kal Els Ta 
kntia £m tis mrs) volu.) n ma.) Me 
/ (@pt.) ao€L x(oiv.) 8 volu.) tOy’95" ma.) Eo20’. 


70 [[/ (@pt-) vat x(oiv.) 8 vou.) 1ad’95’ ma.) Kep(dr.) Kozo] 
58. oirov... (apr.) after mpvxGews inserted later. 59. vmnpectay, 60. wmarov. 
61. trep: so in Il. 64-5. 63. iwavyn. 66. tro. 68. 1. adrovs. 


69. 6 of «@ above a, which is crossed through. £28 above x52’, which is crossed 
through. 


‘ Conceded to the cultivators outside the gate in respect of the piece once sown by 
Peter and the heirs of Apa Nakius, because the arurae of the said piece were given to the 
aforesaid cultivators on account of grass land, for which they are to do the irrigation onto 
the orchards and vineyards from their own holdings instead of the estate oxen of the 
honourable house, in the 3rd indiction, 214 art. of corn by cancellus measure. 
[52 sol.] 

To the gardeners of the 3 orchards outside the gate, instead of the 3 arurae that were 
sown by them, by way of compensation, 224 art. of corn by canc. measure. 

To the convent of abbot Apollo by written order of our master the consul from the 
1st indiction and in the 3rd indiction 400 art. of corn by canc. measure. 

[To the stablemen of the express-post on account of pay, as usual, in the 3rd indiction, 
out of 24 solidi less 52 carats, with the turn of the scale 24 sol. less 64 car., of which there 
were carried to the account of Julianus steward of Actuariou for the 3rd indiction 8 sol. 
less 214 car., remainder for the present account 16 sol. less 424 car.] 

To the most esteemed advocate Theodorus of Cynopolis by way of largesse, as usual, 
for the 3rd indiction 50 art. of corn by canc, measure. 

To the landguards outside the gate on guard over the 2 irrigators of the orchards and 
the irrigator of the vegetable garden of Eutrygius and over the half part of the irrigator of 
the new lake that has been made, on account of pay, 1o art. of corn by camc. measure. 

To Phib, smith, when working on the 6 irrigators outside the gate, on account of pay, 
10 art. of corn by canc. measure, of which 5 art. were given through the cultivators outside 
the gate, remainder through us 5 art. by camc. measure, 5 art. by canc. measure. 

To Abraham, potter, for pay for the irrigators outside the gate and the irrigator of the 
orchard of Pkemroch in the 3rd indiction 54 art. 6 choen. by canc. measure, and to Paul, 
carpenter, on account of pay for the said irrigators and the irrigator of Pkemroch 52 art. 
6 choen., total 103 art. 2 choen. by cauc. measure. 

Total 5193 art. 2 choen. [[212 sol. less 423 car.] 

For the food of the chickens for the service of our lord and master, given to John, 
notary, 16 art. of corn by camc. measure. 

To Anouthius, slave, for the food of the fowls of the most honourable z//ustrzs John, 
I art. of corn by canc. measure. 

To Anoup, potter, of Toe, for pay for making 1,601 new jars collected and given to 
the vine-dressers of the hamlet of Woolcarders in the znd indiction for bottling wine of 
the vintage of the 3rd indiction, at a hundredweight of 100 pounds of pitch for 250 jars, 
6,4, hundredweight making 640 pounds, at 1 sol. less 45 car. for 180 pounds, 3% sol. less 


16 car. 
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To Abraham, potter, of Great Parorius, for the price of 764 new jars collected and 
given to the vine-dressers of the vineyard of the suburb in the 2nd indiction for bottling wine 
of the vintage of the 3rd indiction, at 1 sol. less 44 car. for 400 jars, 13 sol. less 85 car. 

For the price of grass seed bought in the village of Ares through Onnophrius, collector 
of hay, for the requirements of the estate-cultivation at Patth Tampemou and South Parorius 
in the 2nd indiction for the sowing of the 3rd, out of r2 sol. less 48 car., of which there 
were brought through Julianus, steward of Actuariou, at the rate of 4, 4 sol. less 16 car., 
remainder for this account, 8 sol. less 32 car. 

To the count Menas for provisions in the 3rd indiction go art. of corn by cance. 
measure and go art. of barley by canc. measure, and 30 sol. on the Alexandrian standard. 

To the stablemen of the express-post on account of pay as usual, in the 3rd indiction, 
out of 24 sol. less 52 car., for the turn of the scale on these 12 car., total 24 sol. less 
64 car., of which there were brought through Julianus, steward of Actuariou, at the rate of 4, 
8 sol. less 214 car., remainder for the present account 16 sol, less 424 car. 

To John, brickmaker, when making bricks outside the gate, on account of pay, in the 
3rd indiction, Tubi 24 of the 3rd indiction, 4 sol. less 20 car. 

To George, stableman, on going to Cynopolis with the post horses in the 3rd 
indiction on account of expenses at the inundation, Mesore 17 of the 3rd indiction, 2 sol. 
less 10 car. 

Total 107 art. (of corn), go art. of barley, 3544 sol. less 129 car., and 30 sol. on the 
Alexandrian standard. 

To Anoup, potter, of Toe, for the price of water-bottles for the requirements of the 
grapes of the orchards outside the gate in the 3rd indiction for the fruit of the 4th, 4 sol. 
less 12 car. 

To Anoup, potter, of Toe, for pay for making 1,601 new jars collected and given to 
the vine-dressers of the hamlet of Woolcarders for bottling wine of the vintage of the 
3rd indiction, at 4 art. 4 choen. per 100 jars, 94 art. 4 choen. of corn by cane. measure. 

To the most esteemed advocate Theodorus son of Gratianus on account of largesse, as 
usual, in the 3rd indiction 50 art. of corn by camc. measure, and by way of increase 
from the 3rd indiction 50 art. of corn by canc. measure, total 100 art. of corn by cane. 
measure. 


To the most esteemed advocate Gerontius by way of largesse in the 3rd indiction 
50 art. of corn by canc. measure. 

To the stablemen of the express-post on account of provisions in the 3rd indiction 
2470 art. of corn by canc. measure. 

To the monks of Pruchthis 20 art. of corn by camc. measure, and to the monks of 
Berku 20 art. of corn by canc. measure, total 40 art. of corn by canc. measure. 

To Philoxenus, baker supplying the service of our master the consul and the allowance 
of his retinue, in accordance with the account held with him, 1,132 art. 4 choen. of corn by 
canc. measure. 

To Cyriacus, sailor, for Pauni 20 from the produce of the 3rd indiction 800 art. of 
corn by canc. measure, and on account of freight to Alexandria 53 sol. on the Alexandrian 
standard, which = 5% sol. on the private standard, total 800 art. of corn, 528 sol. 

To John, brickmaker, when making bricks outside the gate, on account of pay likewise 
in the 3rd indiction, Phamenoth 23, 3 sol. less 15 car. 


__ For the price of papyrus bought for the requirements of the agents of the administra- 
tion of count Menas 14 sol. less 63 car. 
For the price of pounding-stones bought and given to the estate oil-press in the home- 


stead of Great Parorius worked by Apphouas, oil-maker, of the said homestead, on 
Mecheir 11 of the 3rd indiction 3 sol. less 32 car. 


wlio ACCOUNTS ANOSLISTS £93 
To the men of Phatementos and Actuariou instead of the receipts in the 2nd indiction 


which were transferred to the 3rd, on account of advance for the irrigation of the 
orchards and gardens outside the gate 8 sol. less 40 car.’ 


1-3. For this use of pyxavm cf. 1831. 13, n.; in ll. 16 sqq. the ordinary sense is more 
appropriate. dpde(vow) or &pd(evow) is confirmed by 1. 68. 

8. Cf. 1911. 148, n. 

10-13. Repeated ll. 41-4. For the dvs dpsuos cf. 188, 140, &c. 

21. xAouBoxepap[et]: the first part of this compound must be KAouBés, cavea (cf. 1923. 14), 
though what precisely is meant by kAouBoxepayevs is not clear (cf. xoupoxepapevs, hemToxepapers). 
Since a pnxavn was concerned, the reference might naturally be thought to be to the jars 
of the water-wheel, which in P. Brit. Mus. 1177. 158 sqq. (iii, pp. 185-6) are called xepapides 
and xadou. 

25. The cancelled amount in solidi is the sum of those in ll. 5 and 13. 

29-32. Cf. 1911. 181-91 and Il. 51-3 below, from which it appears that imép ripis 
micons mpos mocoxoriay should have been written here in place of tmép piobod mddocos. 
avvex@(__) (cf. Il. 33, 51) may also be corrected to cuvaxO(évrwv) : adv €x6(éoer) seems unlikely. 

The arithmetic is nearly exact: 1,601 jars at 2 of a pound make 6402 pounds, and 
the fraction of =, sol. should strictly be 4,. The amount in solidi is here arrived at by the 
simple multiplication of the rate by $42 or 38, not as, apparently, in 1911. 190. 

35. The figures would be exactly 1,34, sol. less 8448 car.; 34; would therefore have 
been nearer than +. 

53- As in l. 32, the odd jar was ignored in the calculation. 

55. mpooO(nxnv): cf. P. Tebt. 296. 3, Giessen 48. 8. 

59. Some marks of uncertain meaning occur in the left margin opposite this line; cf. 
n. on ll. 69-70. 

60. poyay: usually a money-allowance, but sometimes of allowances in corn, for which 
the technical term was povgixéyv; cf. 2010. 2, P. Brit. Mus. 1433. 17, n. 

62. The ratio between the two standards is approximately 146: 158, which is nearly 
the same as in 154. 13; see the note there. The fraction of 3, was omitted in repeating 
the amount of solidi and so was not included in the total at the foot of the column. 

64. drokpeo(vapioy): cf. 144. 14, P. Brit. Mus. 1360. 1, &c. 

65. The stones were presumably for use at the oil-press, in spite of the prefix \ayavo-, 
koneis played a part in oil-manufacture ; cf. P. Rev. Laws Col. 45. 5. 

67. Parepnyr(os) (or -nvr(ov)?): cf. 2012. 1, SB. 1969. 

69-70. The artabae of |. 70 and the solidi of |. 69 are the correct sums (taking the 
second figure of the solidi in 1. 62; cf. n. ad Jdoc.), except that there should be 8, not 4, 
choen. (ll. 53, 60). 6 for y in]. 70 was a slip, apart from which the difference between 
the two amounts of solidi corresponds to the figures of |. 69, so that perhaps that item was 
added later. The figure of the artabae in 1. 69 is less easily accounted for. This is less 
than that of the cancelled line by 1,141, which, it is noticeable, is the sum of the figures 
(omitting the fractions) in ll. 53 and 60. Possibly the marginal marks at |. 60 are to be 
connected with the omission here of that item ; but they do not appear at I. 53. 


1914. ACCOUNT OF EXPENDITURE. 


P. Caifo rors. 32-2 28°5 cm. A.D. 556. 


On the recto of this papyrus are two columns of which the first contains an 
account closely resembling the final column of 1911. It is cast in the same shape, 
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mentions the same emdolator and banker, and evidently relates to the same 5th 
indiction, the year 555-6 being referred to on the verso ; the amounts, however, 
are different, so that presumably different estates. were concerned, but they were 
no doubt those of the Apion family, with whose affairs further accounts on the 
verso are concerned (1915). Of the second column on the recto, which is not in 
the same hand as the first, only the beginnings of the first half a dozen lines are 
preserved, 1. 1 being +dAdos Aédy(os) al., and ll, 3 and 5 mentioning Kepadas (cf. 
1916, 1). 


| ge) 


(+ IWvovrat)| dvadwp(drov) € ivd(txriovos): citov x(aykéd\Aw) (apTdéPar) 


aTAL& xolivixes) = Kai KpiO(ns) (apT.) A Kal vo(uicpara) jal y Boe 
mapa) a els 

[vo(u.) BLO 95’, ra Kabap(d) vo(u.) pds’. avO’ (dv) Anpp(dtav) zHs 
avr(js) € tvd(ix.) ai[rjo(v) K(ayk.) (apt.) ,a7uB xo(i.) n Kal 

[odv Plomh) vo(u.)] omdz[y']Kd' 95’ Kat éxr(ds) Plows) vo(u.) peLy mapa) 
pw Kal KpiO(ns) mérp(@) (apr.) A. 

as Aol(ma) oltov K(ayk.) (apt.) wad" xo(iv.) B Kal ody lo.) vo(p.) oUB'Kd’9s” 
kal exr(ds) plo.) vfo(p.)| peLy ma) pm. 

yivovrat) airou K(ayk.) (apr) 1ad" x[o(év.)| B, af pumap(ai) €€ (€xaToo7ar) 
(dpt.) sZ (apt. ?) LZ xoliv.) 4, / cirov plumapod) K(ayk.) (apr.) 4B, aé 
kal mpaO(eioat) TO AapTpo(TéTe) 

Evorabio éuBoradrop(t) kai doO(etoar) Avdpovikm vadvr(n) Kal Thy T(r) 
KateBAnO(n) emi Tov 

Aapmpo(rarov) Avacrdol[ijov tpameg(irnv). oma) d& dp(yupixdv) ody plo.) 
vo(H.) o4P'Kd' 95" Kal ék(rds) po.) vo(u.) peZy’ ma.) pm. 

KaTeBAnO(n) én[i| Tov Aapumpd(rarov) 'Avacrdc.oy tpaTeg(irnv) ev Siadpdp(ors) 
KataBoX(ais) otws: 

pnvi Xolax Kg ivd(ex.) € ody plo.) vol.) pin m(a.) Kep(dt.) pry, PappodOe iB 
ivd(tk.) € adv plo.) vol.) piB ma.) xé, 

DappovO. in tvd(ix.) € ody plo.) vou.) Ky ma.) Kep(dr.) pknZ, Xolak Ko 
Opoi(ws) ivd(tK.) € €x(Tds) plo.) vo(u.) K ma.) €, 

Padpi 18 ivd(ix.) € ody flo.) vo(u.) v ma.) Kep(dr.) o Kal eéxz(ds) pom(fs) 
vo(u.) Bb ma.) KEp(aT.) pK, 

TOBe 1¢ ivd(ix.) € Su(d)] Tov awd Sepd exr(ds) plo.) vol.) i ma.) 068’, 
PapmovOe in tvd(ix.) € (é)kr(ds) plo.) vol.) ig ma.) Kd 
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T@ avt(®) Tpalmele(irn) Exr(ds) plo.) vo(u.) wa, Bawde ivd(k.) ¢ wm(ep) € 
éx7 (ds) p(0.) vo(u.) yun’gs”. 
[ydverat) Ta KataBAn]O(évra) ext tov Aapmpd(ratov) ‘Avacrdo.oy Tpare- 


((irnv) axorovO(ws) évtayi(ois) adr(od) m(apd) 7@ adt(B) mpo(vonrh) 


Ocoddpo . 
i a CS (> ee ma.) apg|Ze eis vo(u.) E>d' un [9]5’, KaOap(&) ody 

po.) vo(u.) a[fo . [. .|Kd9q° Kal éxr(ds) Alo.) vou) & ma.) pr] 

ES Ae tp sicient y's TSepsiens vo(He) pnen’9s” (m(a.) 9nd’, Ta m(a.) Snu(ooiw) Kep(ar.) 
pgod (?) ets vo(u.) B95", Kabap(&) Snp(oo.) vo(y.) AOL‘ B’ py’. 

[ek brenotdabsersl.s ]. rod rpame¢(irov) € ivd(ux.) [.. .] plo.) vo(u.) weLy’, Te 
énu(oc.) vo(u.) wB9S , roma) Snu(oc.) vou.) Bo’ yn’95’, && (dv) 

earetaccu peas Tov] Tpatwe((irov) Pade if. ? iv d(x.) ¢ br(ep) € Snp(oc.) vou.) 


Bx[o"un’gs”. mARp(ns) 6 Adyos. + 
1. A after (dpr.) corr. from ¢. 5. €& pp. 6. 1. 7 Typ(7). 8. dtapopp/. 


1. The figures subsequently inserted above the line play no further part in the account. 

5. (dpr.?) Z: the transcript here gives yZ which is quite inconsistent with the 
arithmetic, and y may perhaps be supposed to be a mistake for (dpr.) or «(ayk.) (dpr.). 
xo(iv.) 6 not » would be expected. In the corresponding passage 1911. 208 the percentage 
is 6 only. 

14. Geodapm: cf. 1916. 2; but he has not been mentioned before in the present 
account. 

15-16. ag] is implied by the equivalent sum in solidi, but how those figures were arrived 
at is not evident; the sum of the items ov por in Il. g—11 is 303 sol. less 1,5714 car., so 
that 194 car. remain unaccounted for. ‘The following total of[o. . . is still more strange, 
the figures expected being r&68'un'¢s’. It looks as if a small item had been omitted, and o 
either miswritten or misread for r. 

The sums ékrés pomjs are added in two sections, the total of the items in ll. ro-11 being 
given at the end of 1. 15 (why this was crossed through is not evident), and that of the items 
in ll, 12-13 in]. 16. From the fact that the latter total is converted to the public standard 
while the former is not, this might naturally be inferred to have been already on that 
standard, though no such distinction is made in I]. ro-13. As for the standard from which 
the conversion in ]. 16 was made, it was no doubt the private one, since the ratio of values 
implied by the equation of 48, sol. less 983 car. to 485 sol. less 1941 car. is approximately 
159:145, which is close to the ratio between the private and public standard attested 
elsewhere ; cf. 154. 13. Hence i8(trx@) would be expected near the beginning of 1. 16, 
though whether that word immediately preceded vo(u.) wy «rd. is very doubtful; the remains 
there were doubtfully deciphered as xa@ap(¢), which, however, is not wanted at this point; . 
perhaps éxr(és) p(omjs) could be read. The figure after pY was thought to resemble ¢, but 
pyo8 is required by the following equivalence in solidi. 

17. The connexion of this with what precedes is not clear. Either ekr(és) or odv may 
be restored before p(o.). The ratio between the two standards is not quite the same as in 
]. 16, approximately 158: 145. 


176 THE OAYRAYNGHUS “PAPYRI 


1915. ACCOUNT OF IMPERIAL LAND. 
P, Cairo 10155 verso. 32-2 X 285 cm. About a.D. 560. 


This account relating to land at a village called Pempo (cf. 2030) ison the 
verso of 1914, and was written probably soon after the year 555-6 which is 
mentioned in 1.16. The land was of a peculiar kind which owing to the unfor- 
tunate mutilation of the heading is not quite clear. It is described as imperial 
property, but was or had been connected in some way with Fl. Apion II (1. 2), 
whose schedule of dues from it was utilized for the present document (Il. 3-4, 7). 
Either, apparently, the land had lately passed from the possession of the Apion 
family and been incorporated in the imperial estates, or, more probably, it was 
administered by the family on behalf of the imperial house, to which a report 
was from time to time rendered. With such a report the form of 1915 and the 
repeated references to ancient practice are quite in keeping. Alterations in the 
text as well as the fact that the account is written on a verso point to its being 
a draft only. It includes several conversions of solidi on the public to solidi on 
the private standard. 


[eetetsaeteet djro tov xryp(aros) leur rod Oevor[arjouv oik(ov) dif 18 
letters 
T...[.. Jol .-] 70 dreppvert(dro) brdtw dpdivap((@) Amiwvos [16 letters 


Anupl(ar ) ws mepléxer TO drraitHotpov Tod évdd§(ov) oik(ov)> aKxoArov{ bas 
ovyv Tols ev TO 
av7T@ admalt|na((u@) tod évddg(ov) ofk(ov) omopiun yn (dpovpav) gaz 
dummeXos) (dpov.?) [8 10 1. dnu(oaiw) 
5 vo(H.) v(L, e€ (dv) hépler(at)] ety dvad(@para) €€ dpxatwO(érTos) Kal 
dpuv[n|uovedrov ypd[vou d]nu(ooiw) vo(u.) BLun’, 
Aouad) Onu(oc.) vo(u.) vdLy’n un’, Kat bm(ép) amordkt(ov) ywp(fov) trav 
(dpov.) d Tihs adpuméX(ov) Snu(oc.) vo(u.) 1B, . [.]. 
bm(Ep) évxop(rov) aumérX(ov) KaOas mepléxet TO amaitHoiu(or) e& apyarw- 
O(évros) vo(u.) B, Aouad) Snuloc.) vo(u.) ¢, 
/ (?) Onp(oc.) vo(u.) EdLy’n/un’, Ta ((LwriKG) ody Plomh) vol.) o(?)Ly' Ks’ 
pn Kai O(a) rev dad Meyddov Xepiov éé apy[alifw(évros) 
td(tw.) adv plo.) vo(u.) 6, / iS(uw.) adv plo.) vo(u.) odLy Ko pr’. 
10 L elcodidaO(n) «fs tiv bmodoy(hv) Tod mpo(vontod) Mecxavotyiewls 3(cd) 
Tav és élyyeypaupé(vev) otras: 
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(ua) "Iodk Dapire ad Meck(avotvews) \e€ apxawO(évros) vdm(ép) 
(apov.) aZ dnu(oc.) vo(u.) aZ Kat dud) Bixropos amd Kuvéas vo(u.) a, 

didora 7@ mpor(onth) Meyddov Xwpiov é€ dpyaiwb(Evros) O(a) trav 
amd Meyddov Xwpiov dn(ép) (dpov.) di” 

$[d]e(ov) dm(ép) (apov.) y Syu(oc.) vo(u.) y, Ta ((tw.) vo(p.) youn’ Kal 
bm(ép) &AX(wv) (apov.) d iS{ww.) vo(u.) 6, yi(vovra:) (dpov.) ¢ id(ce.) 
vue) ¢8° pn, 

Aoi(mat) (€pov.) vdL Kai apmréd(ov) (apov.) 6. 

15 L Kal fos dré\voay Tas apotp(as) of amd re orretpou(évas) map’ 

abt(@v) “e€ dpxalolO(évros) Kai’ [[ampo]] d[urvnpjovetrov ypédriov 

ént ths 5 ivS(tx.) (Erovs) cAB kal oa (dpov.) Kk, ovTws 

Kal jvaykdoOnuer [[piyrar rots dad Meck(avotvews) emi ris 8 ivd(tk.) 
(Erovs) AB Kat oa (dpov.) «BzZ]| 

[| Pop(ov) Onu(oo.) vo(u.) BL] radras pias rots éEHs yewp(yois) Tod evdd£(ov) 
oik(ov) ovTws- 

tots amd Meck(avotvews) (apov.) «BL Snpu(oc.) vo(u.) 1.8L, Tots aad 
Kivéas (dpov.) € dnp(oc.): vo(u.) €, Tots dm[o..... 

20 (apov.) BL Snpl(oo.) voi.) BL, yi(vovrat) ai AIST TED) (dpov.) K els 

Onp(oo.) vou.) K, T& Ld(tw.) ody plo.) vo(u.) KaB’n’ un’ 95", Nou Trail) (dpov.) 
Adz [els 

[[Snp(oc.) vo(u.) AOL, Kai bm(ép) amordkz(ov) xwp(fov) Tay (apou.) Xr 
vo(p.) , y(verar) Um(ep) (apov.) ANZ dny(oa.) oie ) woe] Kal &purréd(ov) 
0. [. ++ (pon) 4, | 

/ (Epon) Anz. Pbo(er) Enplor:) voly.) wBn'un’ [xat dnp) dont] «is 
apiO(uia) vo(u.) vs, ToD vo(y.) a vrép pev Tov yeovx[ou 

Kep(aria) Ln’ Kal wtn[ép) tod mpo(vontod) Kep(dt.) 26'n’, yi(v.) dm(ép) 
éxdat(ov) vo(u.) Kep(at.) aL, Kep(dt.) wd els vo(u.) yZ, / Snp(oc.) 
vo(H.) peLn un’ eis 


id(ew.) vo(u.) pOLy’. airovow O€ of amd ITeura Sodvac 
dmép éxdor(ns) apovp(ns) Tv (dpov.) ADL [Kal J (?) (d(tw.) vd(u.) a, / 
25 duméd(ov) (apov.) 6, / (&pov.) AnL id(tw.) vo(u.) AnL €KT(ds) 
por(as) Tod [[ye]}yeovxov kal mpo(vonrod). 
2. After the first r a correction. wo of ro and vmarw corr. from ov. 1. "Amin, 
12. SiSoras Over an expunction. 15. kac (?) corr. from p. 18. yewpp/. Tov COIT. 
22. v Of umep corr. from 7. 25. 7 of rov corr. from kx. 


N 
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1-4. The construction is not clear, and the correctness of d|ré in 1. 1 is questionable. 
According to the copy p is an alternative to o, and since 1915 is an account of the land as 
well as the revenues from it, e.g. [T'v@(a1s) dpolvp(7dov) at the beginning of ]. 1 with kat Adyos 
| Anup(drov) in Il. 2-3, seems indicated. p[ in ]. 2 may be ]f[. In 1. 3 to avoid redundancy 
it seems desirable to punctuate after otk(ov), and rois év has been added after dkoAov[ Aas ody in 
order to fill the gap sufficiently. At the end of 1. 4 something like imép Sv didora may be 
restored. The figure 6 is given by |. 14. 

5. e&... xpdfvov: cf. 1. 15 and e.g. P. Brit. Mus. 1690. 8 mpé moAXod kal apr{n)povevrov 
xp. Inl. 7, &c., e& dpyaw6(évros) is used absolutely. dpxaody is unknown to the lexica. 

6. After vo(u.) 8 the transcript gives «{a|:, which is unsatisfactory since what follows is 
a deduction ; ¢& (4v) would rather be expected on the analogy of |. 5. 

8. vo(u.) oZy'«d un: in place of o, which evidently must be either read or restored, the 
transcript has 6. If the allowance for porn were % car. per solidus, as usual (cf. 1911. 
159, n.), the ratio between the two standards was about 145:156; cf. ll. 13, 20, nn. 

Méya Xepiov occurs in association with Meoxavotms in 2031-2, P. Brit. Mus. 778 (iii, 
p. 280), land. 51; both -ews and -ws is found as the gen. of the latter name. Kuvéa (Il. 11, 
19), like Heya, seems to be novel. 

13. The ratio here is 144:157 (cf. n. on]. 8). Why the figures of |. 11 were not 
included in the following total is not clear. 

15. €os, if right, is for as: ‘when the men of Pempo gave up the arurae cultivated by 
them from time immemorial in the 4th indiction, year 232 which = 201, 20 arurae, we had 
to assign them to the following cultivators of the noble house, thus,’ &c. Possibly kai éws 
could be xa$és, which would however not alter the sense. 

20. The ratio between the two standards would be practically the same as in 1]. 13 with 
no allowance for porn; with it, the ratio is 145: 155 much as in ]. 8. 

21. Perhaps duloiws after duméA(ov), unless the supposed o can be the symbol for 
dpoupav. évxdp(rov) (Il. 7) might also be thought of. 

22. dpiO(wa): i,e. in current coin, the actual value of which is here only about 3 of 
the nominal; cf.1971. In the Aphrodito accounts of the Arab period dpiOua vouicpara are 
contrasted with ¢yéueva, which were of standard weight and are regularly stated in solidi and 
carats, whereas the dpi@ua are in solidi and fractions; cf. P. Brit. Mus. 1412. int. 

22-3. It appears from ]. 25 that these extras on behalf of the yeodxos and zpovonris 
represent porn, the rate of which here exceeds the usual 4 carat. 

23-4. The proportion is nearly the same as in ]. 13, about 144:1574. 

24-5. The relation of aumréd(ov) .. . AnZ to the rest is uncertain. Perhaps the 4 arurae 
were inadvertently omitted in the sentence airotow dé xrd., and kai dum. . . . AZ was added 
afterwards, xai being written above i8(tw.) vd(u.) a: the whole should then read airotow. . 
(dpov.) X8L ‘kai duméX(ov) . . . ANZ’, i8(vw.) vd(y.) a, / KA. 


1916. RECEIPTS FROM ESTATES. 


P, Cairo 10144. 30°3 x 83°5 cm. Sixth century. 


An account covering four years and recording for the most part receipts from 
the stewards of various estates (cf. 2031-2), which, as the local names indicate, 
were those of the Apion family. The amounts of the first two years are stated 
to have been paid into a bank, and that is probably to be understood of the. 
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subsequent receipts also. The whole account is associated with the name of 
Cephalas, whose position is unknown, but was perhaps analogous to that of the 
comites in 2031. He is mentioned again in a short account of g lines on the 
verso, which runs * + (y[7(etrar) ? . . jomarek (?) cirov (1. cirov?) dvop(aros) Kepada, 
? o0(tTws)* Fbnep s kal ¢ Syu(oolw) vol(u.) AnZ *imep n dnu(oo.) vo(u.) EZ, “sme 4 
dny(oo.) vo(u.) EZ, © yé(verar) Snu(oo.) vo(u.) pvOZ,7L éoxev bre n ivd(tK.) kTA. This 
suggests that the payments on the recto were made to the personal account 
of Cephalas. The verso further contains, at right angles to the few lines just 
described, an extensive list of receipts and payments of wine in connexion with 
certain emoixia, e.g. Payxova and Nexévrs. 


Cola: 


+ Aéy(os) rob dvop(aros) K[e]pard, obras: 

emi THS ¢ lvO(eKriovos) KaTteBAHO(n) emt Tov Tpamreg(irnv) *di(%) Oeoddpov 
mpovontod) adv plomh) vo(uicpata) Ky mapa) praLe’, 

kal émi ths ¢ ivd(tk.) KateBAHO(n) emt tov tpameg(irnv) (a) Avoimr 
mpo(v.) €xT(os) po.) vo(u.) € ma.) o€6, 

kal Od) ILapovbiov mpo(v.) ‘Adalov éml ris adt(qs) ¢ ivd(tx.) ody fo.) 
value) ary” man) 1, 

5 Kal Oia) dra Siwvos mpolv.) apOeriddos emi rHs ad(r.) ¢ ivd(tk.) odv 

eo.) volp.) « ma.) 1, 


is 


kai Ou&) Sephvov mpo(v.) Korudeciou emt ras av(z.) ¢ ivd(tK.) €éxz(ds) 

plo.) vo(u.) & m(a.) tm, 

kal 8(&) "AwoAXG mpo(v.) Tapmerti emi zHs adr(js) ¢ ivd(tk.) €k(rés) 
plo.) vou.) LB’ ma.) B; 

Kal du(&) ABpaaplov mpolv.) tev €v Kdddou emi ths av(t.) ¢ ivd(tk.) 


é€x7(Os) p(0.) vou.) y ma.) uB. 


Col. ii. 


, \ 


yi(verat) Ta KaTaBAnO(evta) emt tov Tpame((izny) emt THs ¢ ivd(tx.) Ex7(ds) 
Alo.) vo(u.) EOL iB’ ma.) Tia, &€ ov 
10 koupi((erat) dmép mapadrAnX(cpod) Kep(drta) nZ6’, rome) ma.) KEp(az-) 
7B, Ta ma.) Snpola(fe)| Kep(dr.) vpB «cs 
II voi.) inytB’, Ta Kabap(d) Snulooie) vol.) vad. O(a) Tov amd 
Kotvaeeiou ék(ros) plo.) vo(u.) O m(a.) tn. 
N 2 
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yi(verat) (mod) vo(u.) v¢Zy (8 ma.) Kep(at.) on, 
Ta Onpu(ooiw) vo(p.) Pee 
n lvd(tk.). 
6(%) ‘Avodr mpo(v.) Nexdvbews €xT(0s) p(0.) vo(u.) An. 


L. €660(n) ‘Addp Ka ivd(ixriov)o(s) 0 (imép) n volu.) A> ma.) pyn, KaO(apa) 


vo(u.) K¢Zo’, 

Aova{e} vou.) 1 els apiOpu(ia) vo(p.) 1B ma.) Kep(dr.) wB, €& (dv) 
Papevad va 

ivd(tx.) « bm(ép) n €xr(ds) po(m.) vou.) in ma.) wB, mARp(7). 


es ITapovOiov mp(ov.) ‘Adaiov avy plo.) vo(u.) ay’ ma.) 7, 
dua) Mnva mpolv.) Iapbeviddos avy plo.) vo(u.) a ma.) 7; 
du(&) AmoAA® mpo(v.) Tapreri aby lo.) vo(u.) 2B’ ma.) B, 
6%) ABpaaplov mpo(v.) Tamexrau éxr(ds) plo.) vo(m.) y ma.) ef. 

Col. iii. 
6 ivd(tk.). 
6u(&) Avot mpov(o.) Yxuradiridos éx(Tds) 6(0.) vo(u.) Kno KO pn’ 95" 
els 


As m(a.) p7dd’ 
apiO(uta) vo(u.) re ma.) Kep(ar.) pad’. e€ (Gv) Saperdo oS (ivdue.) « i(mep) 8 
amd vo(4.) wn ma.) ond’, 
ap’ (Gv) AvéxO(n) eis riy 7 (ivdue.) vo(u.) «8 ma.) wB, Aou(ma) eis TODTOY Tov Ady(ov) vo(H.) 
As m(a.) p75’, 


mAnp(?)- 
du(&) PorBdppovos mp(ov.) Evayyediou éx(rds) p(0.) vo(u.) indy iB’ un 9s «ls 
aptO(usa) vo(u.) Ky ma.) Kep(ét.) 96, 
6u(&) ITapovOiov mpo(v.) Adaiov éx(rds) plo.) vo(u.) ay ma.) ¢, 
ue Mnva mpovr(o.) ILapbeviddos ék(rds) p(o.) vo(u.) a ma.) (6, 
dua) Mnva& mpov(o.) Korudeelou éxr(ds) po.) vo(u.) & m(a.) in, 
dua) Oeoddpouv mp(ov.) Tapmeri €éx(rds) p(0.) vou.) 2B’ ma.) B, 
dua) ABpaapiov mp(ov.) rev év TamexrAdpu {t?} éx(rds) 6(o.) vo(u.) y ma.) of. 
yi(verat) ra THs O WWd(ex.) éx(Tds) plo) vo(u.) E¢zy"iB’ ma.) KeEp(ér.), 
TOL6’, e€ (dv) Koudi((erar) 
bmép MaparAnA(topod) Kep(adt.) nL, Aouad) ma.) Kep(Et.) 7956 Els Vo(y.) 
(By 95, Ta 
Kabap(a) Snulooim) vo(u.) veL Kd pr 95’. 
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Col. iv. 
f kal vmép Tiuns olrov obTws: 
ma.) pev Mnva Acokd& vatr(ov) trip vo(u.) un ‘Adre€g(avdpetas) (4préBar) 
ole, 
40 dpoilws) vmrép Tiu(js) otrov (dpr.) Todz S(k) ToD yaprovAap(iov) 

kal (Smép ?) (2?) awd Tay € ) vou.) cpa’ Tob vadtr(ov), dd’ (Sv) AvéxO(n) 
els Tov AOy(ov) THs peyaA(ns) ovoi(as) vo(u.) KBs’ LN’, 
Aolma) TA GPErrA(dpeva) evexO(Avat) eis Todroy Tiv Abyov brep 


TapardnA(Lopod) vo(u.) Oy’ pn’. |} 


3. & of «8 corr. from o. Q. ivd/. 24. & after xy corr. from >’, 25. S for 
(ivdex.): so i, 26. 40, Oca) corr. from vz(ep). 


1. k[e|pada: cf. 1914. int., 1853. 5, 1908. 27-9, nn. 

5. An ara Sioy occurred in 192, possibly the same person. 

g. The sum of the items éxrds poms is only 677% sol. less 296 car., and it is therefore 
clear that the two small items ovv por in Il. 4-5, belonging to the same year, were added in ; 
but the carats should be 312, not 311. 

10. mapadAnr(topod) : cf. 1908. 23, n. 

7B: the 83 car. are treated as a round number, g. 

ra... vp: the ratio between the two standards is approximately 161: 145, showing 
that the unnamed standard is the ‘ private’ one; cf. 1914. 15-16, n. 

11-13. There is no evident connexion between the figures of these lines and those that 
have preceded. The ratio between the two standards is curiously different from that in]. 10, 
only about 154: 145. : 

17, dpi@mwa: cf.1915. 22, n. In the present passage, however, as in ll. 25 and 29 
below, there is no question of different standards, but only a different mode of expression: 
ro2 sol. and 12 sol. less 42 car. are alike 246 car. For the 12 sol. less 42 car. cf. |. 26. 

é& (&r) is a loose use, if «y in], 18 is right; «8 would be expected. The four following 
items make 62 sol. less 30 car., which does not account for the balance. 

24. Skuradiridos: cf. P. Iand. 51. 6, where 2xur, is probably to be read in place 
of Skor, 

25-". The figures inserted above the line correspond with those of the addition &€ é» 

. hnp(n), but there is no difference in carat value between 36 sol. less 1842 car. and the 
original amount 35 sol. less 1613 car. which both = 679% car., and that is also the equivalent 
of 2832 sol. (1. 24; cf.n.on 1.17). The 12 sol. less 42 car. were entered in 1. 17. Both 
in ]. 25 and }. 26 the symbol for ivducriwy is like that which at this period commonly stands 
for cai. hv in |]. 26 shows that éros cannot be meant, though not improbably the use of this 
symbol to represent ivdixriwy was influenced by the fact that a similar sign was employed for 
gros, Cf. 2023. 1. 

34. Tamexddy{t?}: the final. was perhaps an inadvertence; TazekAdp is the usual form. 

35. This total ignores the insertions in Il. 25-7, which were evidently made at a later 
time. 

37. Since this amount represents accurately the difference between those in Il. 35 and 
36, the foregoing items must have already been on the public standard. 
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41. If the symbol following «aé, consisting of a nearly vertical stroke with curved ends 
and crossed by a diagonal, represents émép, which is the obvious interpretation of it, some- 
thing has dropped out after it, and there is apparently another omission after rév. 


1917. RECEIPTS FROM ESTATES. 
P. Cairo 10432. Size of leaf 29-5 x 21 cm. Sixth century. 


Three sheets folded to form a quire of six leaves, which contain an account 
of dues in corn and money, from certain estates. The various items are grouped 
under three villages of which two, ’Ocorpaxivov and "ISfmv, occurred in juxta- 
position in 998, where also [adGous (1. go; cf. 1834 int.) is mentioned. Some of 
the village-names are Heracleopolite (PeAeudxis: cf.'715. 24, where 1. VeAcuax (uv) ; 
Taapdpov: cf. P. Hibeh p. 8, Stud. Pal. x. 109. 4, where 1. Taayo(pov): perhaps 
others). Probably ‘our master the most magnificent consul’, for whom these 
revenues were collected, was again Flavius Apion II, the wide extent of whose 
domains is thus further illustrated. The character of the hand suggests a date 
fairly early in the sixth century. 

It is noticeable that in this text the smaller fractions of the solidus instead of 
following the usual sequence 4, +5, sz, &c., are nearly always subdivisions of +4. 


Fol. 1 blank. 
Fol. 2 recto. 


a 
+ “Icov éxdécewy trav [r}is ppovTid(os) tod Seamérov yay rod 
Umeppuestarov dmdrov wéumrns LvdtK(tlovos), € (Erous), € (érovs), ob'Tws: 
pp(ovtidos) I Biavos: 

5 “Hpakdcravds dra Xipiov cal Tirros mpeaB(repos) Kal ‘Addyxtos diék(o- 


vos) kal 
kol(vovol) mpwrok(@pArat ?) ait(ov) (apraéBat) ven vo(u.) pus, 

Apis ’Iwdvvov kal ‘Avodm ’Iwdvvov Kai xot(vevoi) Vvo(u.) oypK’ , 

Add PoiBdupovos Yivkov amd Paamapex ait(ov) (apr.) ce, 

Sovpods TvuyBnik ait(ov) (apt.) EBZ vo(u.) az, 
10 ’I@B Movojros ait(ov) (apt.) ods” vo(u.) yZp’, 

Tirros IIpovvayis ait(ov) (apr.) ABLy’tB’ vo(u.) Bre’, 

Tirros mpeoBvrep(os) air(ov) (apt.) ¢o’, 

Acwras otupayos ait(ov) (apr.) ¢, 


aos $18 ’Iwond air(ov) (dpr.) Bz, 


15 


20 


30 


35 


40 


1917. ACCOUNTS AND LISTS 183 


‘ArroAAGs mpwrok(wprrns ?) ait(ov) (apt.) prOg’ Kd’, 

"Iwo Kaddépov air(ov) (apt.) pey 1B" 

Tizros Apvérov Anuntpiov air(ov) (dpr.) E¢B vou.) BLp’, 

Avovois "Awra ait(ov) (apt.) odn vo(ft.) &, 

ITapotv mpecB(drepos) Kal olkovdpmos rod dytov dma Tirrov air(ov) 
(apt.) kd, | 

Papira(s) ’Opvibiov ait(ov) (dpt.) KnB’n’ —vo(u.) BLue’, 

Avotr Tapiv cir(ov) (dpt.) KnB’n —vo(u.) BLie’, 

Avodr IIpéou xovdoxepapu(eds) dd Néxdn vo(u.) a, 


> A 


A@d Siveou (?) [kal] "Iwdvvns mpeaB(brepos) Kal Kouvevol) dws Vaarapée« 
vo(u.) 00, 
yivovrat) aiz(ov) (apt. ?) yvoy'n’ vo(u.) oHOZ¢ pr’. 


5. tirros: sO in Il. 11-12, 17, 19. 


Fol. 2 verso. 


B 
Tedépytos mperBirep(os) kal oik(ovdpuos) Tob ayiov dma Ilapovbiov vo(u.) 2, 
‘Avodr PapBer kai PoiBdupov PIB Kal Kol(vwvol) vol.) a, 
Dapiras elphvapyos Kal ‘Aowrads ovpp(axos) vo(u.) 20, 


Apuvarns mpecBirep(os) vo(l.) p, 
Teka Maprupiov j vou.) YK, 
Adpbvyxwos Tardod " pol.) r’, 
Acwras ctyupaxos Kal Koi(vovol) vo(u.) Lee, 
Avotr Tapiv vou.) Y'; 
IIapov6is Sovedvva(s) vo(u.) Oo’, 
IIpaobs Iarxadan vo(u.) yk, 
Mnvas mpecBirep(os) vo(p.) B’K’, 
dma Xipios Iexdyr vo(.) as’ pk’, 
’"Ovvddpis ‘ArroAdO vo(u.) a8’ pk’, 
IIpaots vinrns vo(u.) 20, 
dra “QX éhasovpyds vo(u.) ad, 
Teppnoit aypeddrns vo(u.) 20’. 


/ vo(poe) 15’Kd". 
yivovra.) Tis exO(~rews) air(ov) (apt.) xvoyn’  vo(.) ovOLd te. 


36..« Cort, 


45 


50 
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Fol. 3 verso. 


tf 
+ gpovrid(os) émotk(fov) NoxAn: 
Avodm IIpéot air(ov) (apt.) mL ax(dvev) (apT.) y vol.) €Z, 
Papitas ‘Aokda Kal Imdvyns ‘Agéas air(ov) (dpr-) 1B. 
Stkaiov avtixkaradAayns PraBiavod- 
Avodmr IIpéct git(ov) (dpt.) aLyn ~—vo(p.) ZL, 
Otkaiov avtikaradArayns Yephvals) yap(erns) IlavAov Pavov- ‘Ap- 
Waels amd Nokdn air(ov) (dpr.) vaLiB’ Aax(dver) (dpt.) y vou.) BL. 
mpocidwv dpoiws- 
déopou aproKoriov Sid) Tay mpwrok(wyntayv) ’IBi@vos ait(ov) (apr.) kd, 
évotk(fov) Bu(p)oéwv O(te) Tay avTaoy (Onvapiwv) p(vpiades) ac, 
pop(ov) puxphis Knmodayavias (ca) Papiré I paodros vo(u.) y’, 
évotk(fov) ézotk(fov) tmép KeAA(fwy ?) p ait(ov) (apr.) o. 
/ otr(ov) (apt.) {air(ov) (dpt.)} puske’, Pop(ov) aprox(omiov) (dpr.) Ké, 
€votk(Cov) 
KerX(iwv) (dpt.) o, / air(ov) (dpt.) ToKd’ Aax(dvev) (dpt.) > vo(u.) NL Kal 
imép evoix(iov) Bupcéwv (Snvapiov) p(up.) ao eis vo(u.) 5 Kal dep 


piKpns 
Kntodaxavias vou.) y / vo(u.) 0. 
Fol. 3 recto blank. 
Fol. 4 recto. 
6 
+ p(ovridos) érrotk(fov) ’Oorpaxivou: 
kAnp(ovopuor) Avcoviov dd BevedixiarXiwv aad Taayudpov  vo(u.) a, 
KAnp(ovopor) Avooviov amd Ths adbths vo(u.) Y; 
II pacts IIpovvayios air(ov) (dpt.) veLKd’ —vo(.) de’ £’, 
Tirros ‘Avriou cir(ov) (apr.) paLn ~—vo(w.) BLy'’K’, 
TTapovOis Ilavagu air(ov) (dpt.) wnZiB’ —vo(u.) yB'px’, 
TIapovis DoiBdéupwvos  air(ov) (dpt.) mny’n’ — vol.) sy’ k’pk’, 
ITaidos ?Iodx ait(ov) (dpt.) vnn’ vo(u.) dy’x'pk’, 


Apuvérns ‘Ackr4 git(ov) (dpt.) KBLy’ — vou.) a B’ pK’ 


75 


80 


85 


foje) 


95 
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Avoim xwXéOs aiz(ov) (apr.) ta vo(u.) Ly, 
ITapéavos ’Iaxa8 aiz(ov) (dpr.) vBL vo(u.) dy’ p’, 
Aokdras IIexpdp aiz(ov) (apr.) AT” vo(u.) BO Kd’, 
Avotr Pavmiva§( \v git(ov) (dpz.) paLn vo(u.) yi, 
Apvdérns tapapitns aiz(ov) (apr.) azy Kd volp.) UN 
*Qp wepapirns ait(ov) (apt.) «6 vo(u.) Xr’, 
*Iwond Avrivdov ait(ov) (apT.) al vo(p ) UpK, 


Tlapovis mpecBirep(os) Kal "Ovvddpis TlapovOlov —air(ov) (apt) oy’ 
vo(u.) €0 Le pk’, 

TIapovéis PoiBdéupwvos kai IIabdos "Io&k Kal koi(vwvol)  ait(ov) (apr.) 
OLy” vol.) yX’, 

Tlapot6is kai ‘Avot yKal Koi(vevol) du(medoupyol) vo(u.) a0’, 


Acwes kal Ilatdos kal Kou(vewvol) [y]ewp(yo?) vo(u.) ad'te’, 

Kipos KXnpariov amd Taalulépov  aiz(ov) (apr.) ¢2, 

Mnvas pp(ovtic77s) ait(ov) (ap7.) ¢B" vo(u.) Ltée pk’, 

dma Sipios Ipactros cai Mnvas gplovriarijs) oir(ov) (apr.) nLy'n’ vol(p.) 
B' pk’, 

Tlapotis Ta .[..].. as oiz(ov) (dpt.) Ao” vo(u.) BOD’, 


[/ cir(ov)] (apr.) pancy — vol.) vt". 


77. 1, "Avtwdéov. 80. apps. 81. [yleopp/. 


Fol. 4 verso. 


€ 
Acwes ITatvdov ciz(ov) (apt.) 0.8" vo(u.) Be’, 
"Ovvedpis II kadoBés air(ov) (apr.) 55’K0 voy.) YUN. 
dikatov avtikataddAayns IlapovOiov otpatidrov amd Iladécews 
amo B 
Avodm amd émox(fov) Sadwviov cir(ov) (ap7.) meL vol.) B, 
Oud) T&v mpwtok(wpntav) Wedeudxews aiz(ov) (apt.) pABLe. 
Stxaiov IIavdov amd gdp(ovridos) Perepadyews 
(a) T&v mpwroK(wpntev) — aiz(ov) (apT.) en. 
mpocddwy dpoiws: 
pbpov aprokoriov Sdoov Kdrov aiz(ov) (apt-) p, 
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évorx((ov) émotk(fov) aiz(ov) (dpr.) o, av@ ob (apr.) T, els altov) Kay(k.) (ZpT.) U, 
popov mwpapiov Sdoov Kdrov dz) Avotr xwdrod vou.) B, 
dopou édatoup(ylov) Wedeudxews vrétp édalov E(ecTav) € Kal 


opnu(drov) € eis vo(f.) Y5 

é€votk(fov) Kovgoxepapiov B vol.) 9, 

dmota&k(Tov) mAotwy dia) T@v alm]o emotk(fov) Sdcov Kadtrov voy.) nZ, 

ot(Tws)* 
Avotm ‘Apedtov vol.) &, [PoBdppov IIpactros volp.) a, 
DoPdppov and Oédda vou.) a, [PoiBappov Takia vo(u.) B, 
ITabros [Ikapj = vol.) a; Pirapar|. .Jo vo(.) a, 
’"Hdelals) “Qpov vol.) @, [Bilxrap “Qpov  vo(u.) LZ, / Ta mpo- 
(keiueva). 

8g. 1. TkodoBds. 97. 1. Sdgov or -ow Karo (cf. 2038); so l. 99 &c. 


105. € Of apewrov corr. from v. 


Fol. 5 verso. 


a 
pop(ov) mpoOuiov dua) tay ard Told] Emotk(iov) vo(u.) ¢, 
dd) TY mpwroK(wpntov) Taapdpov vmép THs dvwpvxOelons) didp(vyos) 
e€ dmnridrov Pedheudyews vo(u.) 9d, 
‘Iodx Papita awd Taapdpov voi.) nZ, 
Ota) trav amd Wereudxews vou.) a kal brép tiu(js) déApax(os ?) 
vo(qe) a Sépu(ara) ¥; / vou.) B Sépplara) y; 
PoiBdéppov mpecB(Urepos) amd Erroix(fov) Sdcou Kdrov wbreép 
Popov piKpis Kntodaxavias éoadO(is ?) Tod émork(fov) voy.) ad. 
/ ait(ov) (apt.) ovayiB’, pédp(ov) dprok(omiov) (adpr.) p, / cit(ov) (apr.) 
tvay iB’ Kal Kay(k.) (apt.) v Kai 
vou.) pyLik’ d€pp(ara) y. 
yi(vovtat) THs €xO(écews) ait(ov) (apt.) wud Kati dd) IlapovOiov ypap- 
(uatéws) Sdcov Katou 
gtrov (apt.) p Kal Kay(k.) (dpt.) v, / oir(ov) (dpt.) pud’ Kal Kay(k.) 
(dpr.) v vo(u.) 9dre” 
Oépy(ata) y. 


110. mpoO, = ropé., as often. III. |. dvopuxé. 
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Fol. 5 recto blank. 
Fol. 6 recto. 


¢ 
+ av (ov) eEaypod KoAN nudrov) of(Tws): 
125 pplovridos) "IBi@vos KoX(Ajparos) a  ir(ov) (dpt.) yxvey'n’ vols.) 
opOZu' pk’, 
KoA(Ajp.) B VO(f.) 1s’ Ko’. 


Fol. 6 verso, at right angles. 
+ eaypos éxpopiwy e€ (érovs) ovaias rob deomérov pov tod bmeppvectdrov 


Umdrov, € (€rous), € (ETOvS). 


3. € (érovs) is similarly repeated, for no evident reason, im |. 127. 

6. mporox(wpnra): here and in ll. 15, 93, 95, and 111 the transcript has mpwroax(__), of 
which no likely expansion suggests itself, but in 1. 53 mpewrox(_), i.e. no doubt rpwrok(opyrdr), 
was read. Since it is hardly credible that the same word was not intended in]. 53 ande. g. 
1. 93, it may be suspected that the supposed a is really another «, the consonant being 
doubled, as often, to indicate the plural. The objection to this is that in l. 15 a singular is 
required; perhaps the « was doubled there by inadvertence. 

gir(ov): or perhaps rather o¢(rov), both here and elsewhere in this account. 

11, IIpouvayos = 6 povayds, a Coptic form; cf. 1. 65 and 1, 89 TIk(o)AoBds. 

23. Cf. 1.8. The transcript gives a doubtful $ after Sivxov, but there seems to be no 
room for {o:8(dzpevos), nor would that abbreviation be very likely here; possibly the 
supposed ¢ is part of the x of kai. Yaamapéx was a Fayfim village (P. Stud. Pal. x. 239). 

24. As the figures stand, the total of the artabae is too small by 7, and that of the 
solidi in excess by ;4;; the totals are confirmed by 1. 43. 

34. Ilapovdis : Tvapyovbis was read here, but since that form is unknown, and 7 and rv are 
palaeographically close, the substitution of the common Hapovés seems justified. 

42. The sum of the foregoing items is 103,% only. 

59. The value of the pupuds as compared with the solidus is here somewhat lower than 
in 1911, which is probably rather later in date; cf. 1911. 206-8, n. 

74. Pav is possibly a complete name, as apparently in P, Brit. Mus. 1170. 446 (iii, 
p- 99), but maé() would still be a difficulty ; the € is followed by a curved stroke which 
seems to indicate abbreviation. 

86. The totals are here correct. 

gt. 8 is obscure; it is followed by two oblique dashes and may be an abbreviation, 
but B(eveduxcapior) (cf. 1. 63) is hardly probable. 

93. iy alt. is an unexpected fraction here; 4 would make the total in 1. 118 correct. 

98. av@ ob ...v: this is very puzzling. If +r is right. and the cancellus-artaba contained 
as usual 40 choenices, the larger artaba must have had the extraordinary capacity of 534 choen. 
The cross-bar of the r is raised somewhat above the vertical, ands with a stroke above 
could well be read, but would be quite unintelligible. vu is confirmed by 1. 121, which 
further proves that the roo art. of |. 97 are not to be included in the 400. 
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106. ©éAXa recalls the rémos GeAAw in 1745. 4. 

114. In P, Brit. Mus. 1448. 13 (A.D. 703) a youpodeApaé or xourpidiov costs 1 solidus. 

117. éecav6(is), if right, is used in a local sense (behind ?); but it seems more likely to 
be a slip for éow@(ev), either of the original or the copy. 

118-19. For the total of the artabae cf. n. on |. 93; that of the solidi is correct. 

120. The totals are obtained from the figures immediately preceding and those in I. 86. 

124. The use of dvé (Sv) or (08) here is strange. é£aypds (= portion?) which recurs in 
], 1247, is apparently otherwise unattested. 


1918. ACCOUNTS OF RECEIPTS AND EXPENDITURE, 
31°7 X 149°5 cm, Sixth century. 


On the recto of this papyrus is a long list of payments in money, the text of 
which is printed under 2082. Prefixed to that list, but written subsequently in 
a hand of different type, are the two columns given below. Col. ii, which is 
underneath the right-hand portion of the short first column of the long list, was 
no doubt written before the preceding column, which is for the most part contained 
on a sheet joined on in such a way that the verso coincides with the recto of the 
rest of the roll; that this sheet was added for the reception of Col. iis possible but 
not certain. Col. ii is a classified summary of the payments in 2082, and in Col. i 
the summary is continued, and the several totals are converted successively from 
the private to the public and from the public to the Alexandrian standard, the result 
being finally expressed in terms of pounds, ounces, and grammes. On the verso 
is a similar summary, in two columns, of receipts and expenditure. These 
accounts afford a good illustration of the complications entailed by the common 
employment of different standards of currency. 


Rectow Cols: 
1 line lost ? 
sirov) { 
/ Xuo8). [+] 
yilverar) THs €xOEcews) i(twriKd) r[o(uécpara) xiCunys mapa) Bore, 
5 kal ody pomp) vo(u.) vv¢ a(a.) ode, 
kal ext(os) poms) vo(u.) Ke ma.) poc, 
yiverat) (LortK@) vo(u.) agOun’gs ma.) Kep(dria) SwKdd’, e€ (dr) 
U(mep) pom(js) Kep(at.) oxnL Kat wWmep) mapadr(ndrucpod) Kep(ér.) &6’, 
/ xep(dt.) omnes, 
Aouad) volu.) ag Pun’ 95” ma.) SprcL, Te ma.) Snp(ootw) Kep(dt.) sWAyZ. 


Io 
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GX(a) Snpooiw) vo(u.) pBLy't'B’un’95’ ma.) Kep(dt.) oe, 
GrX(a) U(ép) Acwvidov Snu(ociw) vo(p.) te, 

y(verat) XPuedoy 2) Onuloaie) (vy(O) vo(u.) acisly'n’ pn’ [n(a.)) spAnZ els — 
vo(u.) orOiB'un’, Ta Kabap(d) Snulociw) vo(y.) pxeLy’kd’, [re ] 
(uy(@) Areg(avdpetas) vo(u.) PAds’ Kd un’, GAXNa) (vy(@) Arek(avd.) vo(u.) OB, 


15 / (uod) xpvoi(ov) (vy(@) “Adeg(avd.) vo(p.) aso Keun’, eis Ré(rpas) [vy 


o(v)y(kias) ipa’ ypa(upara) L¢’, €€ (av) Ai(rp.) a yp(ap.) veB’, Aouad) Al(Tp.) «B 
COTES CFM 

dv (av) dir.) pya o(d)y(k.) O ypd(u.) say’i’B", Aoumae) A(rp.) pog [o(4)y(k-) 
6 ypd\(u.) ins’. Kal 


Oud) Taupivio(v) ‘keip( ) vom.) p ma) 792, Ta ma.) Snuooiw) Kep(dr.) 


20 


25 


39 


PIL, TA Kabap(d) volu.) oey’Ko’un’, [r]& (uy(@) Are€(avd.) r{o(u.) 
oeLy' iB’, eis] Al(Tp.) a ypd(p.) v€B’, 
/ rire.) pon o(e)y(K.) © ypd(y.) OL. 
x x x 


6. € of xe corr. from a. 


Colsii. 
a €dr(ios ?) adv pomp) vo(u.) pmBL9", 
kal tiu(qs) ofrov Onplocim) vo(u.) ged Kd95 ma.) prOce’. 
B €dA(idos) ody plor.) voy.) uA kal éxr(ds) plom.) vo(p.) KaLn’ ma.) KYL 
kal Onu(ooiw) vo(u.) ¢Ln un’ ma.) ved Kat ‘Ade€(avd.) vo(u.) of 
Kal (d(w.) vo(u.) KeLtB’ pn’ ma.) p. 
y €AX(los) id(ew.) vo(u.) Tund ma.) avmnd, 
abroupyi(as) (S(tw.) vou.) oKeiB un’ 9s” i) ) wf>ZL0’, 
Aovkiov tod &pmaXr(irov ?) vo(u : uexd pn’ ma.) €[ ] 
yiiveras) idww.) volun.) xegun’gs’ ma.) Boe 
kal avy plom.) vou.) téen' 9s els vou.) vv] ma.) BabLe, 
Kal €xr(ds) plo.) vo(u.) Kno we .) KyZ ells vo(u.) Kle ma.) pOL Kat 
Onulocia) vol.) pBLy' iB’ un’95 ma.) ole Kal] Areg(avd.) vo(u.) of. 


Verso. Col. i. 


Arjpp(ara) mpov(ontv ?) [.....6.. ,» obras: 
+ a €dd(ios) (d(cwrtKB) vou.) ofey’| ma.) [Ke]o(dr.) wyZ, dp((Ouca) 


190 


a 


10 


12 


73 


and hand 
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ody plo) vo(u.) ser. ma.) Kep(ar.) p(vpiddas) 7] oKxaLo” 
kai éxz(ds) plom.) vo(u.) yéa ma.) Kep(dét.) B[x]ueZ [Kas] 
kal Snp(ooiw) vou.) pAsiB’ pn’ ma.) Kep(at.) oof. 


B €XA(iSos) 28(tw.) vo(p.) ve m(a.) Kep(dt.) od, ap(iO.) adv p(o7.) 


VO([L.) PA: ma.) Kep(ar.)| p(upidda) a ve Kai exz(os) plom.) 
vo(pu.) o¢ m(a.) Kep(ér.) [pp]B20" Kal dnp(oc.) volu.) Bp we pn’9s” 
m(a+) Kep(aT.) Ad kal ‘AdeE(avdpeias) vo(p.) pn. 


y €dA(ios) @8{tw.) vo(u.) BOL ma.) Kep(dr.) nuig [[2p(.0.) ody 


p(or.)]] kal ‘Are€(av.) vo(p.) otey’. 


& EdA(ios) i(tw.) vo(u.) prAty” ma.) Kep(at.) GuOL Kai Ony(oc.) 


vo(u.) KOLKS pn’9e". 

yilverat) (d(t@.) vo(u.) jBuids” ma.) Kep(at.) pup.) @ Kal ap(iOy.) 
gd[v] pol) vo(u.) w(up.) & ap m(a.)] Keplar) Mlup.) 0 <xusZo” 
kal éxr(ds) pom(As) vo(u.) a€y ma.) Kep(at.) ypmnd kal dnu(oc-) 
vo(L.) yenly 1 ma.) Te Kal ‘Are€(av.) vou.) ofyy’. 

yilverat) Anup(dtor) xpuaiov) id.) (vy(@) g[dv ap(vBx.)] r[o(p.)] 
Bup.) & [Ord]ag’ m(a.) Kep(ar.) pup.) ¢ Kal wre, €& dy v7(Ep) 
pom(ns) [kelo(déz.) epxad kal Ur(ep) mapahAndA(Lopod) (vy(av) 
Kep(at.) avg, / Kep(at.) (iad, 

Aou(md) vo(u.) mvp.) a St Aas” m(a.) [K]ep(ar.) [u(vp.) €] yeox[y]Z, 
T& ma.) Snpoo(iw) Kep(at.) p(up.) n BumBZLd". aAX(a) Snpoo(ée) 
LolyB) vol) véncy’a’ ala) Keplér.) t5: 

/ Xpuaiou) Sn[u(oo.)| (vy vo(u.) wlup.) & un’ m(a.) Kep(ar.) w(vp.) 
n Byrn 2)s" eis vo(u.) yuhOLpun’gs, Te Kabap(e) Snp(oc.) 
vo(u.) [e(up-) a] jypriB'gs’, Kal 

bm(ép) ITapo....[... -j-. +L]. ca(?) vo(m.) ny nun’ 95” Kal 
dm(ép) Iaképixn .). a. ap es. [. . dnlu(oo.) vo(u.) €B’n’, 
/ Snploc.) (vy® vol.) p(up.) @ JY PeoL kal 

bm(ep) Sepo [. .]. [., 7a ¢u}y(®) Ande€(av.) THs N(Tpas) a vo(p.) € 
[[vo(u-) Bux] xep(dr.) a [-] . 4 [vo(u.) Slgary’ pn’, [[/ Areg(ar.) 
vo(u.) pup.) a Ol] aAX(a) Areg(av.) vo(u.) céyy’, 

/ Mup.) @ OrKeg’ py’, Kal ad(Awy) Kopdy vo(p.) extey (Bun oe 
/ Ardeg(av.) vou.) pup.) B Kal 12796", 

ws ome) xp(vatov) Ai(Tpat) pya o(d)y(kéat) € ypd(upara) L¢B’ Kd’. 


14 3rdhand vo(u.) xB m(a.) BxpeZ, vo(p.) w(up.) a Stas ma.) pup.) = Kal wre, 
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15 vo(.) w(up.) a Orrag’ ma.) pup.) € yw Wre., ra 

16 ma.) Onu(oo.) Kep(ar.) pup.) » Bupnzd’, / xp(vo-) dnu(oc.) gvy(6) 
vou.) mvp.) @ elf [|] 

17 [[e(up.) a Cp, @AXNa) py] ma.) wwe.) n Byrd[zey «ts [vo(p.) 
yup pn’9s" | 

Vestiges of 1 line, and to the right parts of 5 more lines by the second hand. 
8. ¢ of ¢[u]y(@) corr. 10. 7 of ny'n’ corr. 
Colein, 

24 Ist hand + dvar(dpaTa) ovtws: 

25 a €AX(idos) id(tw.) vol.) pkg ZKd°95” ma.) Kep(aT.) GASL Kal Onpoai(o) 
vo(u.) TEOB’n’ Kal ‘Arde€(av.) vo(u.) SxmeKd. [[ un’ ]] 

26 B érX(iSos) i6(tw.) vou.) $90’ ma.) Kep(ét.) Bpd Kal Snpoci(y) 
vo(u.) AOLO’yn’ Kal ‘Are€(av.) voip.) 20°95". 

27 y €AX (fos) ido.) voy.) TKBG KO’ wn 95 Ta.) wad” Kal Snpoot(o) 
vo(u.) én kal Ade€(av.) vo(u.) coBd'. 


28 0 Edn(os) (8(tw.) vo(u.) Tigdn 9s ma.) Kep(ét.) xn kal Are€(ar.) 
VO(fL.) bs 

29 € €AA(idos) id(tw.) vo(u.) pvOLy Kd’ pn’ ma.) Kep(at.) bKOZL ~~ kat 
‘Andeg(av.) vou.) hey 1 95". 

30 5 €dA(ios) i8(tw.) vo(u.) AyKO" ma.) Kep(aT.) pkaL Kal ‘Adre€(av.) 
vo(u) pep. 

31 yi(verat) iS(tw.) vo(p.) adveB’n un’ 95” ma.) Sukg, Ta ma.) Snu(oc.) 
Kep(dt.) ¢prnle’, 

a2 dAX(a) xpuoilov) Snp(oo.) (uy(@) vol.) vo¢ZKd’pn’, / xpuai(ov) 
Snuloo.) Kuy(S) vol.) Pryy'K0'95" ma.) Kep(dz.) <pdrnLe” ets 

33 yfo(p.)] 71d1B’un’9g, Ta Kabap(&) ‘dnp(oo.) vo(u.) arprOd’pun’, r& 
(vy(@) “Are€(av.) vo(u.) awprag’ xd’, Kal dd2X(a) 

34 [Alveg(av.) vo(u.) [epmel] epmezpn’, / Arek(av.) vo(m.) spug Bnd” 
yn’, 

38 / av® (dv) Anpp(dtov) Are€(av.) vo(u.) w(vp.) B Kal LL 95°, OS 
ound) AdeE(av.) vou.) u(up.) @ yOBLyY' Kd un’ 95, es A(Tpas) 


yen 
pra o(v)y(kias) & yp(dupara) (Ly. 
Parts of 7 lines of a different account, beginning éxovdicO(n) Ex Tod dvad(opmarTos). 
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24. a Of wdad’ above 8, which is crossed through. 29. v@ over an expunction. 
33. a Of ada above s. 34. uC of sq above «8, which is crossed through. 35: 98 
of yg8 above ¢, which is crossed through, and « after o(v)y(x.) above 6, which is crossed 
through. Z of yZy’ corr. from 7. 


Recto 2-3. What these lines refer to is obscure. They have no apparent relation to 
what follows. 

4-6. The totals here are repeated from ll. 28-30; as explained in the introd., Cols. i 
and ii are to be read in the reverse order. 

g. The ratio between the two standards is approximately 161: 145 ; cf. 1908. 30, n. 
A similar proportion occurs in verso 8. 

10, From 1.31 cf. ll. 4-6, n. 

12. xpvoi(ov): in this abbreviation, which recurs e.g. in |. 15, verso 7, 32, the o is 
surmounted by an oblique dash which often represents « (so e.g. dypooi(@), 1. 10), so that 
xpuat(ov) is preferable to xypvo(od): cf. 2028. 1; xpvou(xar) is less likely here. 

13-14. The ratio between the public and Alexandrian standards is here approximately 
445: 448, or nearly 145:146; cf. 1908. 27-9,n. For the additional 72 solidi see 1. 31. 

15. €& () xrA.: this insertion has no effect on the following figures. 

17. da)... ketp( ) (not xetp(corod)), which projects into the margin, was probably 
added as an afterthought. tov would be a more natural reading than rav. 

19. The crosses indicate the conclusion of the document ; cf. int. 

20. €dA(idos?): cf. Il. 22, 25 and verso 2-5, 25-30. We suppose that éAX(is) is for 
éX(is), apparently a collateral form of cedis used in P. Brit. Mus. 1420. 146 &c. Since 
ll. 26-7 below give the totals of Cols. v and vi of 2082 (see 2032. 68, 88, go—1), Il. 20-5 
should similarly summarize the preceding columns. Col. i having been cancelled, these are 
three in number, which suits the numeration a to y of the éAd(ides), and this correspondence 
is established by a comparison of e. g. 1. 22 with 2082. 47, 49 and 1. 23 with 2032. 50 (the 
total in |. 24 omits the item in 2082. 55). 

In P. Hamb. 56, an account of money-taxes of the sixth or seventh century, the dues 
are tabulated under numbered cad(dpia), for which the meaning ‘instalment’ is suggested. 
As the editor remarks, this is a singular use of the word; but presumably it is impos- 
sible to read éAA(és) in that text, and doubtless ced(is) is also excluded. 

26-7. See the preceding note. The beginning of |. 27 presumably corresponded to 
the mutilated heading in 2032. 89. For duad(irov?) cf. 1912. 140, n. 


Verso 1. A local name is to be supplied in the lacuna. 

2. xin Blx}eZ is conjecturally restored from l. 14. 

3. Of g in 8p¢g[ only a very small vestige remains and the reading depends on the 
arithmetic. in [pp|8Z8’ is only a consequence of [y] in the preceding line. 

6. The hand which begins here is a more cursive form of that of the recto Cols. i-ii; 
the hand of Il. 1-5 resembles that of 2082. In ll. 6-13 the beginnings of the lines have 
been carried further and further to the right as the column proceeds, an arrangement which 
for convenience of printing has not been reproduced in the text. 

7. o|vv is very doubtful, but it is clear from the arithmetic that the sums on the private 
standard and the dpidua were added together. 

mapaddnX(topov) (vy(av): this collocation supplies the key to the interpretation of the 
term mapadAndiopes ; cf. 1908. 23, n. 

10, Hapopiov cannot be read, but Map(op)iov is possible. Snuoo(i) is expected before 
vo(y.), aS in the next item, but seems irreconcileable with the remains. There is a fairly 
clear a above the line, but that it belongs to the same word as ...o is quite uncertain. 
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aX(ha) is not impossible, though out of place (cf. e.g. 1. 11), and even if this were adopted, 
dypoo|{(@)| would still be unsuitable. 

11. It is unfortunate that owing to the bad condition of this papyrus the reading of this 
passage, which apparently gave the rate of conversion from the public to the private 
standard, is so uncertain. At the usual ratio of about 145:146, if the Airpa dypootm con- 
tained 1,728 carats, the number of carats in an Alexandrian Airpa would be approximately 
1,740, So that xep(dr.) a ..., which the remains suggest, is quite suitable. But the pre- 
ceding vo(u.) € is a difficulty, for though the doubtful a after xep(dr.) might possibly be read 
as o, the oblique dash to the left of it, which we take to indicate thousand, would be 
unexplained, and in any case, if the equivalence was to be stated in solidi and carats, 60 sol. 
and, say, 299% carats would not be the natural mode of expression. No light seems 
obtainable from the figures crossed through after €; the Bis certain, though not the dash in’ 
front of it, and v highly probable. 

After 6]£, y would be an easier reading than a, which is, however, required by the 
arithmetic. dAX(a).. . o&yy’, which were at first forgotten, are from 1. 6. 

13. The sum from which this is the remainder after subtracting the total in the previous 
line is not stated (33,7975 sol.). 

14-17. These lines repeat several items of the preceding account, with some slight 
variations for which the reason is not evident; cf. ll. 1, 7-9. The totals ll. 16-17 are clearly 
obtained by the addition of the numbers in ll. 15-16 to those at the end of |. 8. 

25 sqq. For é€Ad(idos) see recto 20, n. 

31. The total of the solidi according to the items given should be 1,55822; that of the 
carats is correct. A ratio between the two standards of about 160: 145 is indicated by the 
figures. 

32. 47722 is the correct sum of the items dypoole in Il. 25-9. 

33. The ratio is as usual approximately 145: 146. 

34. 5,18623 is the sum of the ’Adear. voy, in Il. 25-30. 

35. Anup(drev) «rd. is from l,12. The overwritten figures of the ypdupara are the right 
ones, and ¢Z7 should have been crossed out like the other superseded figures in Il. 34-5 ; 
cf. the critical notes. 


1919. ACCOUNT OF PAYMENTS. 
34:4 X 38 cm. Seventh century. 


This account of disbursements of money for various purposes has no title or 
endorsement, and it is not clear either by or for whom the payments were made. 


Eis tiv Snpooiav) pudak(jv) tis woAEws (bmép) TaV arroveunO(EvTav) Els 
tiv pudak(iv) Are€(avdpeias) vou.) B Kep(dr.) Oz. 
TO peyadromp(ereotdro) dpxovtt kal TH Aoylwrd(7@) avTod o[v|umdy(m) (v7éEp) 
dv(arwpdtwv) tod dukaornp(iov) Adeg(av.) vo(u.) px Kep(dr.) 6d, 
kai (Sep) ovrepvoilas) ths émtxwp(ias) tagewr(av) OBpu(ga) vou.) py 
Kep(dt.) 05°, (kal) (Umép) dvadop(aros) 
O 
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aitay é¢ lous) Kep(dr.) Enzd els vou.) B (kepdt.) (26, yi(verat) 
Onu(ooiw) vo(u.) ps Kep(ét.) g. e€ ay €6(6)6(n) 
5 TO EpBorarop(t) Ta Kal evexO(Evra) drricw vo(p.) ve, AoUma) vo(u.) Ya 
(kepat.) 5. ‘yi(verat) Onp(oc.) vo(u.) ya KEp(dT.) >. 
7T® yxpvodr(y) Kal vrodéKx7(n) TOY Kavovik(dv) Snpooiwy) (brep) dvdop{aros) 
BapBabiov ra 
kal d06(évra) (Smép) dvdu(atos) Oeoddépouv (kal) Iwdvvov Novyoddiols 
On[p\(oc.) vo(u.) B Kep(ét.) BLO’ Kal 
(step) dvépu(atos) BapBabiov r& Kai SoO(évra) spoilws) (bmép) Snplooiwy) 
Sepyvov Novvoddos vou.) y  dnu(oc.) vo(u.) € Kep(dr.) BLO. 
7 avTd ypvodr(n) Kal wmodéxt(n) Tey Kavlovik(@v) (bmep) dvolulaTos) 
[PloBdppovos Kepar(aiwrod ?) Snploo.) vo(y.) 1d Kep(ar.) 10. 
10 7@ avT@ yxpvodr(n) Kal vbmodéxr(n) Tay KalvoviK(@v) (bmép)?.....]. Ewv 
mbAews  Onp(oa.) vo(u.) 6B KEp(dt.) k. 
Tewpyim Kai “lover émipeder(ats) Kal wmod€éxr(ais) t[@v Kavovt|K(@v) 
Snpooi(wv) (bmép) dvdua(ros) 
Pirogévov Oeoddpov id(twrtK) vo(u.) 0 m(apx) Kep(ar.) 7. 
7T@ Aapmpo(rdt@) Ayamnr@ (rep) tiu(js) KpiOav (dptaBav) o¢Z ov[dpuatos| 
PoiBdppovos Kepar(aiwTov) ‘Areg(av.) volu.) € 
dmép poroyevias iro immwBovpdwvo(s) [ | 


2. avy, 3. 1. oernpeci(as), — ragewrsrs. 6. dmodekr(n) ; so ll. g—11. Second 
o Of ovop(aros) corr. 11. 1], émpeAnr(ais). 14. l. pudoyevias. immo8.: |. immo- 
BovpSovos. 


‘To the public prison of the city for the persons appointed to the prison 2 solidi 
14% carats on the Alexandrian standard. To the most magnificent praeses and his most 
learned assistant for the expenses of the tribunal 129 sol. 14 car. Alexandrian standard; and 
for the local provision of the staff 103 sol. 94 car. pure, and for their expense as usual 
683 car., making 2 sol. 73 car., total 106 sol. 6 car. on the public standard; of which 
there were given to the collector of emdole the 15 sol. that were brought back, remainder 
gi sol. 6 car.: total gt sol. 6 car. public standard. To the banker and collector of regular 
taxes on account of Barbathius the amounts paid on account of Theodorus and John sons of 
Nonnous, 2 sol. 23 car, public standard, and on account of Barbathius those paid similarly 
for the taxes of Serenus son of Nonnous, 3 sol., total 5 sol. 23 car. public standard. To the 
said banker and collector of regular taxes on account of Phoebammon, capz/ulartus, 14 sol. 
14 car. public standard. To the said banker and collector of regular taxes on account of 
the... of the city 12 sol. 20 car. public standard. To George and Justus, overseers and 
collectors of regular taxes, on account of Philoxenus son of Theodorus 4 sol. less 8 car. private 
standard. To the most illustrious Agapetus for the price of 764 artabae of barley on account 
of Phoebammon, capitularius, for a mare’s or horse’s mule 5 sol. Alexandrian standard.’ 
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2. olv|umdr(o): cf. 1942. 4. 


4. ¢Z8 should be «28, as required both by the conversion and addition, but ¢ is quite 
clear. It is noticeable that the é8pu¢a voy, are here called dypocio. 

6. The combination of the offices of ypvodyns and bmodexrns, ON which see Gelzer, Szud. 
2. Byz. Verwaltung Aeg., pp. 43, 61, and P. Thead. 31. 1, n., is unusual. 

9. Kepan(avarod) seems preferable to Kead(@) both on account of the association with 
the xpecarns and tmodéxrns and the fact that the word is abbreviated. On the xehadavwrai see 
P. Thead. 22. 4,.n.; they are found in the sixth and seventh centuries in the Aphrodito 
papyri, e.g. P. Cairo Masp. 67067. 3 and in © Klein. Form. 185. 1, 867. 2, &c. 


£3: The price of barley is here about ;4; sol. per artaba; cf. 2010, where it is about 
zg sol., and Segré, Czrcol. mon., p. 108. 


14. “OEE and inreBotatov are both novelties, apparently; the latter is an 
unnecessary pleonasm. 


1920. ACCOUNT OF PAYMENTS TO OFFICIALS. 
P. Cairo roro2. 30 X 54-5 cm. Late sixth century. 


A brief description of the text on the recto of this papyrus was given under 
154, where part of that on the verso was printed. It is an account of rations, 
with their cost, provided for the retinue of Athanasius, patrician, who had come 
to Oxyrhynchus from the Thebaid for some purpose which is not stated. This 
personage may be identified not improbably with the well-known dwx and 
augustalis of the Thebaid addressed in P. Cairo Masp. 67002, &c., the last of 
whose many names was Athanasius and whose titles included that of patrician. 
An approximate date for 1920, about 550-60 A.D., would thus be obtained. 

The daily allowances vary somewhat with the status of the individual, as 
shown in the following table: 


bread. meat. oil. wine. 
OTPATLOTAL . , fe. ‘ 
11. 3-5 4 Xitp. 1 Altp. i f€or. 2 €or. 
OVP [Lax OL , 
1] 6-7 5 2 ? 10 » I» 
cancellarius, cursores, &C. r 
ll 8-0 4 5 I ” 48 » 2 ” 
€ 1 
oUppaXor pinapiwy Dias aa er 1 


There was further a combined allowance of 1 kevtnvapiov of wood per day for the 
soldiers and the cancellarius, &c., and of 2 kevrynvapia for the cvppayou of Il. 6-7, 
and of 1 arura of fodder daily for the entire company. The prices in solidi of 
these commodities are given in I]. 16-17, where there is also an interesting state- 
ment of the weight of an artaba of 40 choenices. 

O 2 
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THE OXYRAYNCHCUS: PAPYRI 


Cf. 2018-14, 2046, 2050; for the verso see 2024. 


+ Tvéois rod dob(évros) dvaddu(aros) tots avOp(dmos) rod breppveot(érov) 
matpikiov ‘Adavaciov €dO(odcw) evraiba) dd OnBaetdos 

tov amd Meyelp B ivd(txriovos) ta ews vy, obTas: 

roils paly otpa(tidras) Tov SKvdav tov dd Meyelp B ews vy Tpep(ov) 
iB %pepovai(ws) 

dp(rav) dirpac) p&¢, Kp(éws) pay’, édailov) E(€orar) 0”, otv(ov) E€- 
or(at) myB’ éx tod Eéor7(ov) avdTay eis 

&(éor.) pity’, trav geo.) 0 Su(mdod) a Sima) KLd’n’, yi(vovrat) bmép 
jmep(dv) 18 dp(r.) Ai(r.) BO, Kplé.) PB, eAat(ov) E(Eo.) Ey, otv(ov) 
dim.) avd, EvA(ov) KevTnvap(ta) LB. 

Tois vn ouppdy(ols) Tov amd Meyeip y ws ty tpep(@v) ta Apepovolos) 

p(t.) A(r.) pod, Kp(é.) KO, édal(ov) E(éo.) €£d’x’, olv(ov) E(éo.) vn els 
dum.) OB’, yélv.) bmep) Hmep(@v) ta dp(r.) Ar.) aqud, Kplé.) 
710, éhai(ov) é(éo.) EyZ0'K’, oiv(ov) Sim.) psy’, EVA ov) Kevt(nv.) KB. 

TO KayKeddAap(io) Kal Kovpoopa(t) Kat mpatko{p}a(t) Kai aAX(ols) dvop(acc) 
KO Ta@v ard 

Mexeip y €ws ty Hmep(dv) ta Hpepovaiws) p(t.) A(z.) 95, Kp(é) KO, 
éAai(ov) g(éo.) BZ, 

oiv(ov) (€or) pn els dum.) n, yilv.) brép Hpep(@v) ta ap(r.) rir.) 
avs, Kplé) c&6, edadov) E(€o.) KGL, oiv(ov) dim.) wn, EvA(ov) 
KevT(ny.) ta. 

Tos A ouppdy(os) Tov pitrap(iov) tev dd Meyxeip 6 ews Meyeip cy 
‘pmep(av) « 

Hpepoval(ws) apr.) dit.) 9, Kp(é) Le, €Aatlov) E(éo.) y, olv(ov) g(€o.) 
te els Ou(mr.) BL, yilv.) bm(Ep) Amep(@v) & ap(7.) AT.) |p, Kplé) pv, 
€dai(ov) £(€o.) A, otv(ov) diz.) ke. 

yi.) Tov amd pun(vds) Meyelp B ivd(tx.) va &ws ty Kal adr(fs) dp(r.) Air.) 
£00, Kplé.) acre, édailov) §éor(ar) prdd’x’, olv(ov) diz.) 
véOLy', Edr(ov) Kevr(nv.) pe, : 

kal év xAwp(ois) xép(rov) (dpovpat) 1B. Kal vrép Mexeip 0 &p(r.) 
At.) Pkg Kplé.) pOLy’, Edai(ov) Elo.) isk’, oiv(ov) dim.) pa 
KO, kai €0Xov) Kevr(nv.) 6, Kal x6p(Tov) (&poupa) a. 

kal vmep Mexelp te adp(r.) Ai(r.) Pkg, Kp(é.) pOLy’, édrai(ov) E(éo.) tL’, oiv(ou 
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dum.) pad’, Edd(ov) Kevt(yv.) 6, Kal yxdp(r.) (dpov.) a  yi(v.) 
kai TovTwv ap(r.) Ar.) avd, Kp(é.) otOB’, éAal(ov) g(éo.) Ay’, 
um.) mBiB’, Edr(ov) Kevt(yv.) 7, 

16 X6p(T-) (dpov.) B.  yilv.) (mod) p(t.) Air.) |s—pxn, TO Au(7.) w (dpraBns) 
a (apt.) T>L xoliv.) & eis vo(uiopata) nB’, Kp(é.) avvdB’, rar 
A(t.) pk vd(p.) @ voy.) 1Bn’, edat(ov) E(éo.) orgy’ iB", TeV E(EC.) 
He vou.) a vo(p.) dz2y’, 

17 oi(v.) de(m.) pvalZy’iB’,| tev Sula.) Ke vd(p.) a vou.) KBiB’, EdA(ov) Kev7(nY.) 
vy els vou.) aZ, xdp(r.) (dpov.) WS ets vo(u.) 16, / vo(u.) Eyg' KO 
€ws Meyxelp te ivd(tk.) wa. dpoi(ws) Mexelp ig apr.) Aur.) dkg, 

18 Kp(é) pOLy’, [édral(ov) E(éo.) tglZx’, [olév(ov) Sua.) paxd’, EvA(ov) Kev7(nv.) 
[3 Kai] xdp(r.) (dpov.) a, Meyxelp uf dp(r.) Aur.) ot, Kp(é) vO8", 
oiv(ov) g(eo.) od£ ets Sum.) tBytB’, AAXa) Our.) 5h, / d(x.) 
inB’, édailov) E(éo.) ¢ EdX(ov) Kev7(nv.) B, xdp(7.) (apov.) y’. 


a 
1. avOpp/. 3. otpp/... nuepp/ (SO passim). 6. ocuppayxys; so l. rx. 
11. pirapp/. pw of second pexerp corr. 


3. For the fraction of a soldier cf. e.g. 2046. 33-4 ; presumably there were 42 and one 
of them for some reason received 2 of the normal allowance. On the S«véa see J. Maspero, 
Org. mil. p. 5°. 

4. The allowance of bread was evidently 4 pounds per man a day, so that the quantity 
should strictly have been 1674; on the other hand the @ soldier got the full individual allow- 
ance of oil, 4 sextarius. 

5. The g€orns aivav used was a half sextarius. ‘To be quite accurate the final fraction 
in the number of dura should be ¢’ instead of 7’, but 7’ is confirmed by the total ovZ. The 
reckoning of 8 ééora to a durAodv agrees with the evidence of 1720. 5, where onxapara and 
dura are equated, and 1896. 20 oxrdfeota onxwopara; but in ll, 8, 10, 12 a durAody is reckoned 
at 6 (ordinary) ééora, and in 2046. 7 (cf. 15) at 4% &€or. 

7. aT: apd was read, no doubt wrongly; TP.as written at this period may be easily 
mistaken for p. 

8. For the collocation of cursores and praecones cf. 2050; mpatxo(ipoo)pa(c) (so 154) is 
consequently a less likely correction. ‘The same mistake is found in SB. 2254. 1. 

16. Since the artaba weighed 80 Airpa and 8 Airpa are treated as 4 choenices, it is 
evident that this artaba of 80 Airpa contained 40 choen. The weight of 2 Air. to a choen. 
does not seem to have been stated elsewhere, though cf. MMetrol. Script. 1. 252.20, 257. 10 
(Hultsch) dpraBn éoriv du(rpdv) 08, where the artaba of 36 choen. may be presumed to be 
meant, notwithstanding the doubts of Hultsch, of. czv. ii, p. 165. According to this, the 
artaba of 40 choen. and the Roman amphora would coincide in weight. In P. Brit. Mus. 
1718, on the other hand, which is of about the same period as 1920, the choen. = 2,45 
Nirpat. 

: The price of the bread is approximately Jy sol. per artaba, as in P. Stud. Pal. x. 60 for 
Wopia, On that of meat at this period information is scanty. The cost of the oil differs but 
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slightly from the price in 1758 of a.p. 390; cf. 2052. 4: other evidence for the 6th-8th 
centuries is collected by Segré, Czrcol. mon., p. 144 (his tabulation has gone astray). The 
total of the &ora should strictly be 2172 not 217,55, but the difference is inconsiderable. 
48 sol. is a closer approximation to the correct figure, as is 223, sol. in the following line. 
17. One solidus for 25 Sunda of 6 éora and for 35% xevrny. are low prices for wine and 
wood in comparison with those in the Aphrodito papyri of the 7th—8th centuries ; cf. Segré, 


op. ctf, pp. 140, 156. 


1921. ACCOUNT OF EXPENDITURE. 
16°3 X55 cm. A.D. 621. 


The scarcity of papyri definitely assignable to the period of the Persian 
occupation adds a special interest to the following fragmentary account of pay- 
ments for various purposes, two of them being Ady rév Ilepodv. References to 
‘the honourable house’ and the local names mentioned suggest a connexion with 
the Apion family ; and it is noticeable that part of the cost of some fine linen 
‘given to the praetorium on account of the Persians’ is expressly charged to the 
family estate. Possibly ‘the most honourable’ Tzimein and Bottas (Il. 11, 15), 
were Persian officials. Several of the items are for the travelling expenses of 
messengers employed in carrying letters or other business. 


Colma 


1 [PoiBd\upovr mad(apio) vid ‘Odnpmiov amepyfou(évo) ély TO Apowoiry 
peta ypa(upadtov) AOy(@) avad(@patos) pn(vds) Papp(od)6(c) 
i(vdtxtiovos) Kep(atTla) y. 

ge Jag( ) yevou(évm) rob évddg(ov) otk(ov) Kai Tov peyadonpe(reard- 
Tov) ToALTEvop(Ever) (Umep) civdovi(wv) ¢[uly(od) a ayopacO(évros) 

kai doO(évros) els TO mpaitdp(tov) Ady(w) Tov Ilepody i(vd.) 6 dad 


(kepatiov) ¢ pép(ous) Tob évdd€(ov) olk(ov) Kep(at.) aZn’. 


& 
— 


ise) 


4 [(bmep) Tepis)] owdovilwy) (vy(ot) a ayopacb(évros) (kal) d[o]O(évros) es 
riv ddday(hr) TAS KodB\(As) Aby(@) roy Tepadv n(vds) 
Papp(ov)O(c) i(vd.) O Kep(ar.) y. 

5 [Telopyio avri Ilérpov modd0BdE(mT0v) Adyw edoeBellas) EE FO(ovs) (kal) 
ért THs 8 ivd(uK.) Bappodde i(vd.) 6 P(OrAELs) oo. 

6 [(d7ép)...Jov dyopacAe ) (kat) doW(e ){ +) rev Ilepoéy pn(v?) PDapuodO(:) 


i(vd.) @ P(OA.) pk. 
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7 (PoBéppov|: madiapio) vid ’Odnpriov amepxop(éve) ev 7B “Apowoirn 
Aoy(@) avar(Gpuaros) PappodOr) «Kd i(vd.) 0 G(6A.) pk. 
pee Oem ] Kredorro@ rroinoau(évm) Tij[v] KAeds tev poxddv .. LdLK( ) 
KEp(aT.) a 
Parts of 2 lines. 


Col. ii. 

11 Béikropt immokopo amepxop(évo) ev rij ‘Hpakd€éovs werd ypa(updtwv) mpos 
Téipety rov évdlol€(6rarov) . [ 

12 [(vmep) Tl(uqs) oéxdlwv] v dyopacb(évtwv) eis yxpel(av) Tod ‘yeovyi(Kod) 
AouTp(od) THs Kopu(ns) Takéva (kal) Ad @v oréxXwv) m els 

13 70 Aloulrp(ov) [év] KOun “Net, yilverat) oméxA(a) pr, amd Pd(A.) y 
éxdaTtov IIadv i(vd.) 6 [ Por.) TY. 

14 (dmep) tiuAs) cxowviwr [? ceBelvi(var) ¢ dyopacO(évrwv) eis yxpel(av) Tov 
yeouytk(@v) Kapndwv Tod évdd€(ov) otk(ov) ’Ezreld a i(vd.) 6 [ 

15 GPoiBdppor|e wad(apio)? alrepxou(évw) ev OnBaids pera rhs o1piddd(ews) 
menhO(eians) Borté 7@ évdog(oTd7w) mpo . [ 

16 ABpaapio.[..... \rabarn amepxopu(évo) ev TH Kpopvddé ?\m peta ypa(upd- 
Tov) 6y(@) avad(dparos) ’Ereip « i(vd.) 6 [ 

17 LTeppavd miad(ap.) awepxolu(éva) ev Oeodociov mére yeovyik(qs) xpelas) 
évek(a) Aby(@) avad(dpatos) ‘Ered |. UVONsOtir es, 

18 Ilérp ma{id(ap.) drepyou(évw) ev] r@ Apowoitn Aby(@) dvar(dparos) — [ 

Parts of 3 lines. 


1. vio: soinl. 4. 1. ’OdAvumiov: so in|. 7. 7. 8 of «d corr. from ¢? eh Il 
KAetOa 2 15. 1. cepsddrews. 


‘To Phoebammon, slave, son of Olympius, on going to the Arsinoite nome with letters, 
on account of expenses, in the month Pharmouthi of the gth indiction, 3 carats. To..., 
formerly ... of the honourable house and of the most magnificent councillors, for a pair of 
muslins bought and given to the praetorium on account of the Persians in the gth indiction, 
out of 6 carats, the share of the honourable house, 13 car. For the price of a pair of 
muslins bought and given in exchange for the vest (?) on account of the Persians in the 
month Pharmouthi of the gth indiction, 3 car. To George on behalf of Peter, watchman, 
on account of a pious donation, as usual, in the 9th indiction, in Pharmouthi of the gth 
indiction 270 folle’s. For... bought and given (on account of?) the Persians in the month 
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Pharmouthi of the gth indiction, 120 /ollers. To Phoebammon, slave, son of Olympius, 
on going to the Arsinotte nome, on account of expenses on Pharmouthi 24 of the gth indiction, 
120 folle’s. To..., locksmith, for making the key for the bars..., 1 car.... To Victor, 
groom, on going to Heracleopolis with letters for Tzimein, the most honourable ... For 
the price of 50 mirrors bought for the use of the estate bath at the village of Takona and 
for 80 more mirrors for the bath in the village of Ophis, total 130 mirrors, at 3 follezs each, 
in Pauni of the gth indiction, 390 folle’s. For the price of 6 palm ropes bought for the use 
of the estate camels belonging to the honourable house on Epeiph 1 of the gth indiction 
... To Phoebammon, slave, on going to the Thebaid with the fine bread sent to Bottas, 
the most honourable ... To Abraham ... on going to Cromydium with letters, on account 
of expenses, Epeiph ro of the goth indiction ... To Germanus, slave, on going to Theo- 
dosiopolis on estate service, on account of expenses, Epeiph . . of the gth indiction... To 
Peter, slave, on going to the Arsinoite nome, on account of expenses...’ 


1. [Gou8d|upww is restored from ]. 15; cf. 1. 7. 

2. Perhaps Blapet or yr lage. 

3. Either pép(ovs) or pép(os) is possible. 

4. koAo[B|(7s) is very conjectural ; the second letter may well be a. 

5. ToAAoBAC( rrov): a variant of roAuBAErrns OF ToAVBAErav ; Cf. e.g. P. Cairo Masp. 67141. 
I verso. 31, 67144. 13. 

8... dex( ): the first letter is apparently + or r, and mavdux(__) is quite possible, if 
a suitable reading of the following word, of which the remains are slight, were obtainable. 

12. omékkov must be speculum, but it is strange that so many should be wanted. 

14. For [veBe|vi(ver) cf. e.g. P. Brit. Mus. 1164 (4). ro (iii, p. 164), 1414. 34. 

15. mpo .[: m seems on the whole the most likely reading, but it is not very satisfactory ; 
the fourth letter probably had a tall stroke suggesting n, +, or x. That this word was a title 
is possible, but by no means necessary. 

16. |ra6arn: the letter before a, if not 7, must be y or tr. ojmaéiry as a variant of 
onabapio seems unlikely, and ra@aty may be a second name or part of one, in which case 
dmepxon(évors) is to be read. 

For Kpopvd(t)» cf. 1861. 8. 

17. Geodociov réder: On the position of the places so named see P. Tebt. ii, pp. 363-5, 
JAS. xxviii, pp. 106, 119. 


1922. LIST OF COMMODITIES. 
14-8 xX 13 cm. Fifth century. 


This and the three following documents are lists of articles of various kinds, 
and include, as such lists often do, some rare or unknown words; cf. e.g. 1290, 
1657-8. The present text, which was written in a coarse hand on a coarse piece 
of papyrus, perhaps had a medical purpose. 


+ Wipcbiov r(itpat ?) «, 
yeaviou Ait.) ¥, 

aipikod ALT.) ¥, 
pocitapiov X(i7.) B, 
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5 Gpolktkov X(tT.) y; 
Wrapiov A(iT.) a. 


2. 1. yepaviou ? 3. 1. onpexod. 5. 1. dpoevkod~ 


I. A(irpac?): the compendium consists of a diagonal stroke joined at the top by 
a S-like curve of about the same length, a dot being placed between the two strokes; the 
same sign minus the dot occurs in 2058. 18-19. It is not at all like the abbreviation of 
pupids (which, moreover, would evidently not suit 2053) and probably represents Xirpa; cf. 
P. Brit. Mus. 1449. 83-4, &c. A somewhat similar symbol in P. Klein. Form. 837. 2, 
978. 4 is interpreted by Wessely as peérpov, but in 2058. 21 pérpa is written out, and it seems 
likely that in 837 A(irpas), in 978 &(éoras), should be read. 

4. peoitapiov: can this be meant for pwornpiov, a word given by Photius meaning 
a strengthening medicine? 

6. Cf. Hesych. Wapdv" edades. But the initial letter is possibly «, and eiapiov might 
perhaps be interpreted as a diminutive of gap ‘ sap ’ (Geopon.). 


1923. List Or ARTICLES SHIPPED. 
31-2 X 14-4 cm. Fifth or early sixth century. 


An inventory of articles, both utensils and comestibles, placed on a boat, no 
doubt for use on an intended journey; cf. 1924, another list of the same kind. 
A strip having the vertical fibres uppermost runs down the right-hand side of the 
sheet. On the verso is a rough circle divided into eight segments. 


e 


XHY 
+ Bpe(otiov) cxevav BrAnbév7(wv) ev 7@ Toi, 
oUT ws: 
dmopdoxara Sey, 
5 otytoTtpoTrvX(n) a, 
OLOAKKLO a, 
Web Wopuior a, 
olvou O(tmrAa) 6, 
Optociov oppay(tcbévTa) dma) B, 
10 Kpeov oppay(tcbévra) d(mrra) B, 
KiBpa spalplior) eogpayiopérn) a 
Aayivily . .JAL-k() odplay |r ber) a, 
Aay[ivev alyynOiov chpay(taber) a, 


K[vOpla amd KrovBob a 
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15 [? KvOpla oKopodr(wy ?) a, 
fe tane te ea eee a, 
panx]p0u : 
r(nlydora ” 
opupldiy €x(ov) mnxrav [xv\Opas B, 

20 aylyl|o[vjov édalov oppay(tcbev) a, 
[v]AdpoyAa pera TOV KALOdY é, 
Xnvaypia B, 
dpvea B, 
apyevTapia a, 

25 kvidwy poayxtv(ov) a; 
KvOpa Kupivov a. 


aes Widbu(o)v. 


‘List of articles placed in the boat, as follows: 3 wallets, 1 cupboard-door, 
1 double bag, 1 mat of bread, 4 jars of wine, 2 jars of fish sealed, 2 jars of meat sealed, 
I pot of preserves sealed, 1 flask of ... sealed, 1 flask of annise sealed, 1 pot from the 
kiln (?), 1 pot of garlic sauce, 1..., 1 oil-flask, 3 saucepans, a basket containing 2 pots of 
cheese, 1 can of oil sealed, 5 wooden locks with the keys, 2 young wild geese, 2 fowls, 
1 silver-chest, 1 calf wine-skin, 1 pot of cummin.’ 


5. For ciyorpov as a vulgar form of (vyaorpoy cf. Eustath. 956. 6, 1604. 16. 

6. diodkxia: probably something like the modern saddle-bags; the use of the plural 
though ungrammatical is intelligible. Cf. 741. 2 Sicax(x)dio. 

14. Cf. 1918. 21, n. 
15. okopbdr(wv): the final letter must be either r or y, so that cxopdad(uys) cannot 
be read. 

21. EvddpoxAos was apparently unattested. 

22. xnvaypioy. presupposes a form ynvaypos which would be analogous to évaypos, 
avaypos, &c., so that there is no need to emend ynvaypia (or xnvarpia) to xnvapia. 

24. Unless this is another ungrammatical plural (cf. 1. 6), dpyevrapia here probably = 
dpyevrap.ov. 


1924, LIsT OF ARTICLES SHIPPED. 
15°5 X 6-9 cm. Fifth or sixth century. 


A list similar to 19238, but shorter and probably rather later in date. Besides 
supplying a new instance of: the ’AcxaAémov the papyrus adds another such 
imported measure, the Ta¢ir.ov. 


+ Ad(yos) eidov BrnbévTov tapixiov Tagiria ¢, 


eis T® mMAlotlov: kK[ol0pa ayyta e, 
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[olivoy ‘Ackadévea y, 10 Kodgov Ackadduy a, 
capwviov KEepdulvy a, Tagitwev Kxovgov a, 
5 xédplas Kepdmia B, oupoxepas Kovd{n] a, 
dudokepas ydpou a, xdprov ocpupidy a, 
2 7 7 > “ ua 3 
éhaiov Smrdvov ayyiloly a, Tamnr(Lov) a. 
1. |. eiSdv BAnOévTar. 3. 1. ’Ackadoua: cf. 1. ro. 4. 1. careviov. 5. I. xedpias. 
6. 1. dudaxnpa: sol. 12. Il. 1. Pa¢irwov? 13. 1. opupidi(o)». 


‘List of articles placed on the boat: 3 Ascalon jars of wine, 1 jar of soap, 
2 jars of cedar oil, 1 flagon of sauce, 1 vessel of Spanish oil, 7 Gaza jars of pickled fish, 
5 empty vessels, 1 empty Ascalon jar, 1 empty Gaza jar, 1 empty flagon, 1 basket of 
papyrus, 1 rug. 

3. For the *Ackxadomov, which recurs in |. 10, cf. P. Klein. Form. 1204. 4, Wilcken, 
Archiv v. 297, Crum-Bell, Wadi Sarga, p. 20. It may be suggested that in ll. 1-2 of 
P. Klein, Form. cit. what was meant was émPaddopuevwr hoprijwy, and if so, the list was of 
just the same sort as 1923-4. 

4. caponor (szc) is cited by Wessely, Latein. Elem. p. 50, from a sixth-century 
Rainer papyrus. 

6. Cf. 1. 12 and 1870. 12-13, n. 

7. Smavov: cf. 1862. 11 4, n. 

8. Tagirva: cf. 1], 11 and Steph. Byz. kat of xépajroe Aéyoura: Tatura. 

11. The style of the remainder of the list, and the analogy of 1. 10, make it unlikely 
that Ta¢izwev is to be divided Tatirw &. 

13. opupvdw is very uncertain: the first letter may well be @. 


1925. List OF EFFECTS. 
33-2 X 41 cm. Seventh century. 


A lengthy list of furniture which had been handed over to a otppaxos, for 
what purpose is not stated. The list is methodically drawn up under headings 
indicating the position of the various pieces, i.e. that which they had lately been 
occupying. It includes several unexplained forms. 


Col. i. 
+ Tv(éois) cxevdv diadpdp(wv) éve(x)O€(vT@v) ev TO mpoacrio 
Kai mapadoO(Evrav) "Ovvwdpio ovpp(d)x(@) emi pn(vos) OO cy tvd(tx- 
tiovos) 1B 
oU(Tws)* 


4 “~ rs Ze , 
éy TO TPLKALY@ KpaBdk(TLov) a péy(a), 
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o1 


okoutap((ov) KdT@ pép(os) perd tod Boukk(éddov?) a, 

ikovidta dv[o] play pev éxovo(av) tov ayu(ov) KédXdovOov 
TEpLKEXpUlco|ue(vov) TH Kepad(H), THY de, ZAAnY exova(av) 
THY Beordx{ov] [rle[p\Kexpvcope(ynv) dAny, 


akkovB(tTov ?) [€xolva(a) xddpov Bixa xddpou a, 
10 mrTvxLa TAs pey|érA(ns) Ovpas 1) 
Opotws) pixp(a) [....]. Pope(va) ta, 
kayrerdta) [2-2 Jee e( + 8 ) AW ) ” 
MTUNUD Ki |-dersiee © ] ovKdp{o|p(or) a, 
&N(Ao) mrvxiv [ovK]|éuwp(ov) Tod pley|dA(ov) epydrou a, 
15 kpaPdk(tTLov) ef. ...] Tod oTpatnAd(rov) a, 
KaykeAA(ta) [. . .Je . oH AolvT]p(od) (?) B, 
Keparid(ta)..[...-. Hey[aA(a)] Kal puxp(&) Crdpop(a) KO, 
Bopoogofp( ) [...-.. peyar(a) klal puxp(&) didpolp\a) KO, 
KUOV UG Ul Sosa cat ete TUK |dpopa LB, 
20 KEOULG |e. emanate cvkd|uapa B, 
PP klorigeii | ee ovKa|uwpa B, 
KEDGAIOIG) Jilocn © acces rene |hope(va) pappdp(tva ?) 18, 
Bopoopol pe) | aus cee ouK|épap(a) in; 
Koppara. | ] B. 
. Col. ii. 
25 Kal €v T® ovTP® ~owOe(v) AEovToxdop(aTa) ¢ 


peta Tov KALdlwv av(rev) dpot(ws) diagpdp(wvr) ¢, 


Kpiki@y yadk(@v) pera TOv eovToXaopa(Tov) av(7av) y. 


Kai €v T@ Bopiv@ vdpopop(@) AEovToxaopa a, 
KtBovp(tov) yadk(obv) a. 
30 kal év TO vori(@) bdpopdp(@) AEovTdxacpa a, 


érdvo Tod eovtoydopa(ros) avdpeavTdp(.ov) piKp(dv) 
pol(ws) €€ amrapiotép(ov) KiBovp(tor) 


kal év 7 peyd(rA@) bdpopdp(w) avdpeavtdp(ia) pixp(%) 6 


KiBovp(ta) xadk(&) dpol(ws) 3 
35 KALbia TOV Tod’Y@V KO, 
AeovTdxaopa dpoi(ws) a. 


kal ev tais xpelas KdO(fov) Arlolt SeAguvEp(cov) a, 
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araup(iov) dpbomddx(ivov ?) érdvw tis) Odp(as) Tod Nov(T)p(o¥) 


Kex pucope(vor) a, 

40 kKlovia pikp(&) a&mrada Ly, 
Opoi(ws) eorpop( ) amaha kg, 

oxddn §vX(ivn) To mpoactitou lmmK(ob ?) a, 
Xaporatup( ) cukapawp() a. 


On the verso 


+ yva@(ois) Tav oKEVoY TOD mpoacTiolv] Ew THS TUA(NS) py(vds) OO 
6 ivd(tktiovos) 1B. 


6. pea. =. &v ev €xov . .. 7d Be GAXo Eyxov. 7. 1. kexpuloe|ue(vor) : so in Il. 8, 38. 
g. 5 of first yodpoy corr. from r. Mts Tels So) iy, ef, wpI—ey 12. 1, gu]Au( +)? 
13. 1. cuxdplolp(or); so in ll. 14, 19-23. 26. TO KALd@. 27. 1. Kpixca xadx(a). 
2g. |. «Bap(tov): so in Il. 32, 34. 31. 1. dvdpiavr.: so in 1. 33. 35. Toda : 
]. coAnver. 42. tr. 43- 1. cuxopop(_). 


4. kpaBdk(riov): for this spelling with «r cf. 1]. 15 and P. Grenf. ii. 111. 32. In 
2058. 31 the form xpaBdrr(vov) apparently occurs. 

5. For cxourap(iov) cf. 1839. 4, 2057. Bovxe( ) in this context is more likely to be 
Boux{«}(ddov), ‘boss of a shield’ (cf. Du Cange s.v. and 1940. 2) than Boukk(tvov) (ducina ; 
cf. Bouxvarep in 1903. 8). 

g. If [€xolvoa, the remains of which are scanty and ambiguous, is right, a feminine form 
should precede, and dxxovSirov in P. Brit. Mus. 1724. 30 and elsewhere signifies a bed- 
chamber; on the.other hand the meaning of ‘ couch’ is quite correct, and grammatical con- 
cord is hardly essential after ll. 6-7. yodp. perhaps = xévdp., but the sense is doubtful. 

IX. poxp(d): or pexp(as)? .. . Pdue(va) recurs in |. 22. 

14. pley|aA(ov) epydrov: cf. e.g. P. Brit. Mus. 776. 9 (iii, p. 278). 

18. Bopoopofp|( ): cf. 1. 23 and 1. 41 epoogop( ), but both terms are obscure. 
Apparently the Bopoogop( ) were closely connected with the xceadidia. 

16. Ao{ur|p(od) is suggested by ll. 25 and 38. 

25. Aeovroxdopata were waterspouts having the shape of lions’ heads. 

2g. kiBovp(iov) is another form of «Sépiov, and that the word here has its architectural 
sense, not that of ‘cup’, seems to follow from line 32. 

32. dmapiorepos is analogous to énapicrepos but does not seem to be otherwise 
attested. 

37. On the analogy of ll. 4, 25, 28, &c., xpetae should have a local signification and 
probably = /atrznae, a meaning found in late writers. SeApwdp(vov) is apparently novel both 
in form and sense. 

Mie CEA 185k. 

42. oxddn, if right, = scala; oxéAn is less suitable. 
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VIII. PRAYERS, ETC. 


1926. PRAYER. 
71 X 165 cm. Sixth century. 


This is another example of the Christian oracular prayers, modelled on the 
questions to pagan oracles; cf. 925 (= W. Chr. 132), 1150. As in the latter, 
St. Philoxenus is invoked along with God. 


+ Aéorord pov Océ mavtokpdtwp, Kai dyt(e) 
Piddgeve mpdcTaTd pov, TWapakadre@ vyas 
did 7d péya dvou(a) Tod Seomérov Oeob, édv ovK EoTLY 
Oérnpa dpav pH AadrAjoal pe pyde mepl Tpamé¢(ns ?) pyde 


5 mept (vyortacias, Tapakehedoal pe pabeiv, va py AaAHco. + 
On the verso 
+ XPY + XEY + XY + 
2. dyas: so inl. 4. 


‘O my Lord God Almighty and St. Philoxenus my patron, I beseech you by the great 
name of the Lord God, if it is not your will that I speak either about the bank or about the 
weighing-office, to bid me learn this, in order that I may not speak.’ 


3-4. This passage supports the interpretation of ¢dy in 1150. 2 as conditional rather 
than interrogative, and perhaps after all ef in 1148. 2 and elsewhere is to be similarly ex- 
plained. ov« (not ovv) is superfluous with py Aaknoa. rparé(ns) in view Of Cvyocracias 
seems more likely than rpame{(rr). 


1927. LITURGICAL FRAGMENT. 
II-I X 30 cm. Fifth or sixth century. 


The upper part of a sheet inscribed on both sides with sentences largely 
taken from the Psalms, those on the verso being an adaptation of Ps. xxxii. 21— 
Xxxiii. 2, while those on the recto are more heterogeneous. They are the work of 
more than one hand: on what we have taken to be the recto the writing is for the 
most part an upright semi-cursive, which is replaced in the course of 1. 6 by an 
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inclined hand using lighter-coloured ink ; the verso is in a more formal sloping 
script, apparently distinct from both the others. A high stop is used by this 
writer in ]. 12 and perhaps in 1.14. Whether such compilations, of which other 
examples are P. Ryl. 8 and 9, were made for more than private use is not 
clear ; cf. 2002 verso 6-8. 


Recto (?) (vertical fibres). 

XPY 
Wladrle] to O(e)@ npoly e\vecalr avTloy acpa Kaivwy ort epeyadnvOn 
-jav[. .] pov wardlAeTle Tov. [... Jor EVED OA TE AUTOV agua KaLvoV 


«|e. .| peyarn[vOe]n o O(€0)s [npwv] (wre dwéav everoe avtov evOns 


5 .|- @f. .Js O(€0) . nualy .]. oA... [..].[. eis Tov ewva auros emt TavTov 
- [7 ]lef-] K(vpro)s [... .. elcuev ems |. .]. ¢ €€ ovpavov ek vaou ay.ov 
aUTOU 


..e-[.]- @ [25 letters (2nd hand)|oac@a tous ayiv's’ [... 
Traces of 3 lines. 


Verso (?) (horizonal fibres). 


ard hand O(€0)s eyvw epya avOpwrey n yn nov vmopever cE K(uptie 
OTL Tapa co nAmMicapev: en[e alov yap nuppavOnoay 
Taga Kapolar nuwv Kal alpe. mas o aos 
yevoito edeos eh npuass evAoynow Toy Kuptoy 

15 €ws eT. umapyo Kal Ova’ mavTas n EvEeots avTov ev 


[o]roluare pov 


bas Me at|veoa|r avt |ov (so 1. 3)... Kavvoy (so 1. 3). . . epeyaduvOn, fal: peyaru[vOer|y 
.. . Oote Sokay aweoe. 5. 1. ava. 13. |. wacas a... epet. 14. First o 
of yevoaito COIT., and Uy] of nas COIT. from a. 15. vmapxo. 1, wavros n atveots. 

‘Sing to our God, praise him in a new song, because my... has been magnified ; 


sing to our God (?), praise him in a new song, let our God be magnified, make his praise 
glorious. The word (?) of our God is right .. . for ever he is over all. The Lord looked 
down to the earth(?) from heaven out of his holy temple . .. God knoweth the works of 
men. Our soul waiteth for thee, O Lord, because we have trusted in thee, for in thee have 
all our hearts rejoiced; and all the people shall say, Let mercy be upon us. I will bless the 
Lord so long as I live, and his praise shall continually be in my mouth.’ 


208 THE OXYRHYNCAHUS FPAPYRI 


2. wladdel, if right, is probably for Waddere. This verb is recommended by the 
similarity between ll. 2 and 3, and if it is correct, the loss at the beginnings of the lines is 
no more than a letter or two; the gap in any case would be supposed to be small. 
If a chrism preceded, another letter can be added in ll. 3-7 to the number we have allowed. 
Cf. e.g. Ps. cxlvi. 7 adare 76 bed jyaov, and for e|vecalr krd. cf. 1. 3 and Ps. xxxii. 3 doare 
avT@ dopa kawvoy, Sit, XXXIX. 14 atvéeoare dopa. 

3. The letter after rov may be «, 6, or o, and it seems not unlikely that rov @(€0)u nulw» 
was written for rw A(e)w nu.; cf. the preceding line, and ll. 4-5, n. 

4. peyadr[rOe|n 0 Oeo)s: cf. Ps. xxxiv. 27 peyaurOe’n (so B; -OjTo SA) 6 Kipsos 
(A(co)s &*). 

wre (I. Sdre) . . . avrov = Ps. Ixv. 2. 

4-5. Possibly evOns [0] Ae[yols (1. Adfyo]s) O(eo)v, for which cf. Ps. xxxii. 4 edAys 6 Aoyos 
Tov kupiov: the vestige of a letter before , though hardly suggestive of A, is not inconsistent 
with it. Whether the letter first written after 6 was deleted and what it was cannot be 
determined ; if it were o, this would be the converse of the error suspected in 1. 3 (rov @(eo)u 
for rw 6.). Farther on, oA rather suggests o Aoyos again, but evéys o Aoyos avrou eis KrA, 
cannot be got in. 

6. The first s has a diagonal stroke through the upright, and was presumably intended 
to be cancelled, so that [eo|r{v] is unsuitable. For the latter part of the line cf. Ps. xiii. 2 
Kupwos €€ ovpavod diexupev, Cl. 20 e&€xupev €& Uypous dyliov avrod, Kipios e& ovpavod emi thy yay 
erréBdewev, xvii. '7 Fxovoev ek vaov dylov adrod. Perhaps em [vhs was written for em ynv, though 
n before s is not a very satisfactory reading ; [nu]as is inadmissible. 

11, Cf, Ps, xxxii, 15 6 cumels mavta ta épya aitay, and for épya avOpamer, xvi. 4. The 
remainder of the line = Ps, xxxil. 20, with ce «(upe)e for tO kupio (rd» kupiov U). 

12-13. Cf. Ps. xxxil. 21 Gru €v adro edtppavOnoera 7 Kapdia nuay, Kal ev TO dvdpatt TO ayia 
avrov NAmioapev. Kat... A\aos = Ps. cv. 48, where yevorro is the next word as here. 

14-16. Cf. Ps. xxxii. 22 yévoiro rd €deds cou, Kupre, ef’ muds and xxXiil. 2 evAoynow Tov KUp.ov 
ev mavti Kaip@, dua mavros 7) alveots avtov ev T@ oTopati pov. ews ett umapyw instead of ev marti 
kaip@ is reminiscent of Ps. cili. 33, cxlv. 2 Wadd ro Oe pov éws irdpyo. 


1928. AMULET (PSALM XC): PROTOCOL. 


21°5 X 30 cm. Fifth or early sixth century. 
Plate III (recto). 

The goth Psalm, naturally enough, was specially popular as an amulet. 
Examples of its use for this purpose are P. Ryl. 3, Stud. Pal. xx. 294 
(= Wessely, Fithrer 528), and a waxed tablet at Geneva published by Nicole, 
Textes grecs inédits,6. All these are careless ill-spelled productions, but 1928 
verso, which is in an upright informal hand, is perhaps the worst, and some 
curious distortions of words occur. The tendency to agree with the Codex 
Alexandrinus, the Turin Psalter, and the second corrector of the Codex Sinaiticus, 
as against the Vaticanus, which was remarked in P. Ryl. 3,is here less noticeable. 

But the main value of this papyrus lies not in its text of Psalm xc, but in 
a protocol which occupies the recto, the writer of the amulet having utilized the 
vacant side of a protocol detached from the roll to which it belonged (cf. P. Cairo 
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Masp. ii, p. 87 ad fiz.). The protocols of the Arab period (cf. Grohmann, C. P.R. 
III. i. 3), though they often contain difficulties of detail, are in general fairly clear. 
They consist of the Mahommedan formulae, usually followed by the name 
of the Khalif or governor or both, in Greek and Arabic, and of some illegible 
upright script (generally called ‘ perpendicular writing’) which, it is now ac- 
cepted, was for the scribes conventional and meaningless. The protocols of the 
Byzantine period, on the other hand, which consist entirely of ‘ perpendicular 
writing ’, have hitherto presented an insoluble problem. Not till the appearance 
of P. Cairo Masp. ii, which contained some protocols less illegible than usual, 
was any real prospect of a solution offered. Maspero did in fact give a partial 
transcript of one of them; and he subsequently published in vol. iii a hand-copy 
of a protocol which was partially decipherable and but for its fragmentary 
condition might have been read completely. Now at last, in 1928 verso, we have 
a Byzantine protocol which is both legible and practically complete, and the 
problem may be regarded as solved, though it does not follow that any individual 
protocol of the more illegible kind can even now be satisfactorily read. 

It now appears that a protocol normally contained the name and titles of an 
official who, from Justinian, Vov. xliv. 2, should be the comes sacrarum largitionum, 
though that title does not actually occur in any example yet deciphered, the name 
and titles of a subordinate official, who acted as his representative, and the date 
(month and indiction only). Turning from the Byzantine to the Arab protocol 
we find that the perpendicular script there, though certainly conveying nothing 
to the writers and perhaps employed only to equalize the lines of Greek and 
Arabic text (Becker, Z. fi Assyr. xxii. 179), did in fact retain some traces of its 
origin. The large @ which regularly begins 1.1 (Bell, Archiv v. 147) is the 
relic of PA(aoviov) ; the apparent ¢ or 8 which normally ends 1. I (of. cz. 148) is 
the relic of the mark of abbreviation after xouir or evdog, that at the end of 1. 2 
(op. cit. 152) a similar mark after evdoé or some other adjective, and the apparent 
7 within a circle which often begins 1. 2 (of. cz¢. 150) a survival of d(14). It is less 
easy to account for the frequent « at the end of 1. 3 (of. cz¢. 152), since protocols 
cannot have been more often written in the 5th or 15th indiction than in others. 
The Byzantine practice of inserting the date at the end has, however, had its 
effect on the Arab protocol, for, as pointed out by Bell (of. czt. 152-3), in several 
examples of the latter an indiction-date, usually enclosed in a cartouche, occurs 
among the perpendicular script of the last line. 

The official in 1928 is Fl. Strategius, doubtless one of the Apion family. 
The title évdoédraros points to an earlier rather than a later date in the family’s 
history, and the script also suits a date about the end of the fifth century. That 
this Strategius held the post of comes sacrarum largitionum is possible but not 

Pp 
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certain, for though Justinian was clearly speaking of the existing practice and not 
making an innovation, the introduction of that official’s name may have been of 
more recent origin than the date of 1928. 


Verso. 


PO xarokov ev Bonbia rov vipictov ev akemt Tov Oeo)v Tov ov(pa)vov 
avrAlcOnoeTal EpeL TH K(UPL)w 
avTiAnpmtTop pov el kat Katapuyn pov o O(e0)s pov BonBos pov Kat 
€ATLO@ ET AUT@Y OTL AUTwS 
pucere pat ek mayt0os OepevTwotv Kat amo Aoyou Tapaxodovs ev ToLs 
peTadpevors avTou 
EMLOKLATL GLO KaL UTO TAS TTEPHYyas avTov EATLELS OTAW KUKAMTLY TAL 
adnOia avTov 
5 ov poBnOncat ot amo ghoBov vextepivov amo Bedovs meTopmevov nuEepas atro 
T pay Laros 
ev okoTel Stahopevopevov aro ouptTropatos Kau Oepoviov pnoeBpivov TrEecELTat 
€K TOU 
KAnTov gov yxidla Kat puplia ex Oe€tov cov mos ae de ove evyter TARY 
Ts ofOadrpot cov 
KaTavoongEls Kal avTamocoaly ‘TOY apapToAwy oe oT. ov Kuple n EATS 
pov Tov uipiorov 
eOov Karagvyiy cot ov mpocedevoeTat po cE Kaka Kat pack y evylel 
TO OkKnvOULaTL Col 
IO OTL Tos ayyedos avTou evTEdELTAL TEL Gov Tov diapvAake car ev Tacals 
Tals o0€ goU Em XIpoV 
apovoly oat pnmoTe mpockooy mpos ALOov Twv modoy cov emt acmifa 
Kal BaoidoKov 
emiPnoat Kal KaTamaTiols AEyovTAa Kal dpakovTa oTt ew epat neATICa Kat 
pnoopat avroy 
OKEMaTOY AUTOY OTL EVM TO OVOMAa pov EMKaAnoOETAL pal Kal ELoakou[coly 
pov av Toy 
per avtous eiple ev OdwWe Kale e€eAovpe Kalt| dfolgalcw] av[rov paxpornre 
NEpov euTAnT@ 
15 avtaly Kat deEo avtw To cw|rnptoy pov a@dAn[AloAov[La 20 letters 
kata Iwavyns ka{t}ta Aovka kata Mapkos kara Maddeas | 
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(In the following notes, no account is taken of many obvious misspellings. Gen. = 
the Geneva tablet.) 


I. k(upt)o: so Babe-aAT, and Gen, ; 66 BNR, P. Stud. Pal. xx. 294. 

2. Bonfos pou kar: so also P. Stud. Pal. cit. (6(c0)s Bion |Oos p.). Gen, omits with BX &c. 

Amdo (= emo: cf. 1, rr and 1836. 2, n.): «Ama MSS. 

3- pat: SO (ue) SNART, om. 1B pyoeTat oe Gen. 

5. poByOnca (|. -c7) ov: ov was possibly meant for od or #; om. MSS. 

6. ev oxorer diahopevopevov (1. dua7.): so NEAT, P. Ryl. 3. — Seamopevopevov ev oxorer Gen., 
with BNAR. 

Tis xeAta(s) : pupias P, Ryl. 3. 

8. Tov (1. Tov) : om. MSS. 

g. paoéw y: an attempt at pact ovx. P. Ryl. 3 has [paloré ov ove, where perhaps the 
ov is to be understood rather as gov (i.e. oo) than as a duplication of ouk. 

10. macas: So A (-ces) AR, BP: Ryl. 3 (-ons), Taow R, om. BR. 

13. emkadrnoerar par (J. -Aeverae pe): SO BR; kexpaferar mpos pe NAT, kixpakere pv 
PeKyis 

ecraxou| co |p pou: for elcaxovcouar: SO BRA 3; emaxovoopa RO2AT, 

14. N&@AT add avroy after efeAouuar. Whether the letters av o. avirov are rightly 
identified is doubtful; there would be room for another letter in the preceding lacuna. 

T5), adAn\oulta. 

16. 1]. Iwavny err. 


Recto. Plate III. 
@r(aoviov) Yrpatnyiov évdog|(orarov)| 


amd [b\rdr(ov) Kal orp(atnAdrov) 
(a) Apnoroudy(ov) rod) évd(o€ordrov) 
amo oKp(tvtapiwv) K(al) taBovd(apiov) 


5 Padd(t) n ivd(ektiovos) eff. 


3. In P. Cairo Masp. 67316. 3 (cf. Bell, /. HZ. .S. xxxvii. 56-8) 6:(a) ’Apioroudx(ov) is 
apparently to be read, though that this was the same person as in 1928 isnot certain. Line 5 
of that text is evidently [x|at raBovd(apiov) Oo... On the analogy of these two protocols 
further progress is possible with P. Cairo Masp. 67151, which my perhaps now be read 
without undue violence } @\(aoviov) Bék(ropos) evdo£@(rdrov) Kdunr(os) ? Kal mrarpux( tov) Scaonpo- 
Tazo) $ 6(ua) Awpw6(€ov) evdo€or(drov) * orpatnharov (perhaps abbreviated -Nar.) kal raovA(apiov) 

SCO Maen v( ) iv(Sexriovos) @. If iv(Sux.) 6 is right, the name of the month should precede ; 
Hadr(.), however, does not nearly fill the line, which begins with « or x, and to read Xo/ak 
and to suppose that ir(d..) was written twice is not satisfactory. At the end of the line after 
6 is a character that looks like A, but possibly this is only a concluding flourish; cf. the 


spiral after 8 in |. 5 here. 
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IX.. MINOR DOCUMENTS 


(a) Letters. 


1929. P. Cairo ror24. 16-4 X 30-6 cm. Late fourth or fifth century. An illiterate 


letter from Asclas to Abonas concerning boats and other matters. 1+ II (apa) 
24. 7d ypdppatd cov edunv wept 700 mAotov Kadad. 1a 7ov Oeav (I. -ov) p7) 
apeAnons Too panoat (? Cf. 1. 4) Toure (1. -d70: so Il. 3-5) * emtdy GAdX@ (1. -os ?) 
Kepos (I. Kalp.) €oTiv pddtota Kal xplay Exopey Ta mrola. povtical ovv 
TouvTw * mépauTa ponoat (?) Kal mepi TO{v} mAolov Diroatpadrov py ayedAnons 
Tod (nThoat TouTw, émdn > eypaiya mpos Tod Kipov ‘HX1éTopos (|. Tov Kopov 
-6dwpov) mrepi TovT@, Kal yap xplav atta Exopev,'kal yap Ta TAOLa ® Huay ovK 
eo’ yoAaoat (I. -ve) épOe (I. EAOeiv) els TOV) peydrAovu (1. péyav) moTapoy Kai 
OéX\w Badiv re (1. 70) wérpov Pidloclrpdt[@ * kat IIrodk€ua. eypawa de... 

. uy opocat (1. du6c0at) TO OpKe (I. Tov -Kov?).... obtws Badiy Thy AUTdTaY 
(1. Aowmrdda) & els Tw (1. Td) WAoiwy (I. -olov). Kai mepl THS TLYUAS TOD aiToV 
Pirootpdrov gpovticwy (l. ppdvticov) . . Kal ypdwor por %67t twcoy 
(vwooyv transcript: 1. Be, dAok@rTivov (|. -KéTTLvov) déb@xa dra Nakov 
(Il. -Ki@), Wa pdbe (l. -0n) maéow (1. mécov) dpidw méurre(iv) avToo (|. -T@), 
GdAa 1° Kal trepl THS os ae TapakpaTharat vo(ulo para) « [— with parts of 
2 more lines ending the letter. Verso 1% + émido(s) 7@ TipiwTdt(@) adedrd(G) 
ABovd ypapu(parel) mapa) Ackdas. 


1930. 6-7X30-7 cm. Sixth century. Letter to the comarchs of Lenon requesting 


1931. 


that a substitute should be sent to replace the employee of Heras, if he had duly 
served his term. 14+ Kopdpy(ats) xdpu(ns) Anvd@vos. 2 + ‘Hpads edOav 
evradda elev os bpudv (bp.) ph avacyopéver Tiy apoBiy > méua avtl Tod 
avOpdérov avtod. Oednjoare oby, dy emrAnpocer Thy* [aluocBiy adtod, méuyrat 
Tov opetdovta avT’ (avt’) atod. P 

I1X 295 cm. Fifth century. A badly expressed letter to a Bon@és concern- 
ing certain payments, for which he is recommended to apply elsewhere. 1 xpYy. 
2 Mx vopuions ore tplalregirns iui to xpuoiov ths ovcias [Told vescpisle] 
I[a\kovBov, > xai yap of mpovonrot (Il. -rac) elow of brodéxovré (Um.: 1. -Taé) 
o€ TOVLKaAadov (?) Oc& 76 OdoKévTivoy (1. -TT-) TH * Hove Gouge: (l. THs -Covans ’)s 
Kal oudels ef avra@y évéoyero (I. ¥.: so 1. 6) Sodva. - as dvOpamos ouv, pera 
tiv > avpiov avépyerbar IlapovOiov tov mpovontiy, amairnoov a’tov kara 
Kepddeoy (Il. -atov) Smept dwapiov. ovK évécxeto AokdrAd dobvar opdpw 


MINOR DOCUMENTS 213 


et wr Ta o€Upuyxg. ory pexpiy Kpt- TOiy eis THY [aliproy wéuro Sid 
‘Iodk tod cuppdxov. Kal ta Kpiri[fla (1. KpiO[ija) oddels 7[6] kopaciw * Sodvat 
[-J.¢€.¢.]..[-- -Je xpl[#]oac@at. On the verso remains of 2 lines beginning 
° + éridos and ending 1° Avov6fm BonO(S). In 1. 6 6gvpvyxa may be understood 
as the fish. In 1. 8 [€]v€o[x]e{7]o [ovd]é is hardly to be read, and xpHoat would then 
be expected ; nor is [#]O«A¢ satisfactory. 

1932. 12-6X29-2 cm. Fifth century. Letter concerning a payment to be made in 
respect of a purchase of hay. Some corrections have been made in a small and 
more cursive hand. 1[+ Mera ra rlpia vopicpatra mapa Kkepdtia dddeKa 
idiw7tk@ (10.: so ll. 4, 5) (vy@ & dédwxey Pirdgevos 6 z[plamegirns 2 [AmoaA- 
Awvi|w amd erotkiov Aovkiov brép (Ur.) TYyshs TOO xAwpOD ydprouv Ta&v Sto 
dyd6ou apovpav *(rod ayopacblévros els tpopas THv yelovyx|t[Kav dver (?) Ady@ 
T\A[s| Extns tvdck(riovos) (ivd.) dro kapra@v éBdduns * €[7][veujoews] rapacyxod 
auT@ Kepatifa Oexdrpia map|& Kepadtia Ovo (OL@TiKG ‘mpds ovpmyp(wor) ris TAs," 
dmep Ta elpnueva > Keparia dexatpia mapa Kepdria Ovo idiwrik@ doyiCopeva 
coi pova. Sé€a d¢ map’ avrod tiv ° duodoylay iy émoinoer Trepl ‘ris TAs" 
(7. tovrov rst h.). Ta 6& tTpla vouicpata ‘ebora%pa’ 7a dobévtra ait@ did 
Pirokévov 7 rabta amairnooy Tov yewpynoavtTa Tas TpEls dpovpas amd IlexuTd 
ex THS unxavns PoiBdppwvos § erikrnv Bedaad (-da-) awd Av7a (av7a), iva 
(iv.) radra KataBdAns emi Tov elpnuévoy Pirdgevov tov Kai dedwxédra %[ra 
alwTa Tpia vopliopata 7@ elpnuév@ ’AmohAdy[ie]. On the verso 1° + émido(s) 
7T® Oavpa(owwrdre) Aroddwap(iw) mapa) [...-. 26+ In 1. 7 Ilexutd = 
ITexrv (cf. e.g. 1911, i); for pnxavns cf. 1881. 73, n. 

1933. 21X29-3 cm. Sixth century. Latter part of a letter, referring to certain 
clothes; a mention of an dpxtovppayxos of a church is noticeable in]. 14. The 
beginning is lost, and the first few lines remaining are much mutilated; a oTpatn- 
Adrns is mentioned in ]. 3 and the KéueTa “Iwdvyny in |. 8. Lines 9 sqq. 
uv éuod 6 [wlapaxarel tpds meuPOjvar Ta iudria (ip.) adtod dia tiv 1° dyiav 
EwpT iy (I. €opt.). ToAAa Tods 7édas THS(n corr. from 0) duerEepas [Alapmpas srpo- 
otacias 1 domdfopat, kal mapakar® ef E“od mpoockvyn Ova: Tov Seamérny pov 
12 roy pweyadomperéctatov buoy adedpoy Kal Thy Kbpav ‘Ivdapoby (iv.). 1 ra de 
indtia (ip.) Tod ddehkpod Ocoddpov tot xpvadvou cipeOévta dédwxay 4 7G 
dpxtovppdx@ (-cupp-) THs éxkAnoias, lal éjay pH els mAHpys eAaBer, 
15 (AY dps pépos: ovder de [[avray]] Kata TO [mlavTEdAas (1. -A€s) CnpLodra 
[[[ov}de 16 wérAANL (HENA.) (npiobavac]], ered nvpéO]n pépos aitov. PB On 
the verso traces of an address. The form 6€doxay in ], 11 needs no illustration. 

1934. PP. Cairo 10083. 29-7X8-7 cm. Sixth century. Letter giving an extract 
(in ]. 3 bredéEaro represents -€épny of the original) from a receipt (Tpdcypagor ; 
cf. 1997-8, P. Cairo Masp. 67058. vii. 12 (i, p. 204), perhaps Brit. Mus, 1807. 9) 
issued by a village scribe (cf. 1997-8) to the ofkovopos (cf. e.g. 1898. 19, van 
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Cauwenbergh, J/oimes d Egypte, p. 115) of St. Colluthus, and stating that the scribe 
had omitted in his account the corn specified in the receipt; the recipient of the 
letter is therefore requested to send him to beinterrogated (cf. e.g. 1837. rr). 
14”Iaov (io.) mpocypdd(ov) yevapévov 2 mapa TIlapovbiov ypa(uparéas) 
Kop(ns) > Tadad: vredéEaro (im.) + 1(apa) PoiBdppwvos mpecB(utépov) * (Kal) 
olk(ovdpov) To ay(fov) Koddovdou °(imép) euBlo|A(qs) 48 ((B) wdlexr.) (iv.) 
ai(rov) KayK(EAA@) (aptaéBas) Ax TKalz[albras év Katp@ Abyou * ovK LarjveyKev 
eis Tov 9AGyov avdTod. KaragidcaTe 1° ToOTOv TapacKevdou evTatOa 1 Ev 
Th wove Kal Tronoa ' amréokpioey Tod avTod mpocypag(ov). No address. 


1935. 13-9X30-7 cm. Sixth century. Letter to a ypapparevds, asking that the 


land-guards should hand over a “yxa@v7j, which may mean either a field (cf. 1831. 
13, n., 1941. 7) or the water-wheel irrigating it. On the verso, at right angles to 
the address, is a money account in 21 lines, partially effaced. 1 II(apa)* + xara- 
Eiédon ) ot) adedpdrns mapacKkedacov Tos aypopidakas * Tod KTHpaTOos 
Mecxavotuos avadotva Thy pnxavyv Tob * Oavpaciwmrdrov IlarvovOiov, os 
kat [d]AAore ei[py|ka > rots ppovtictais Tod adtob k7Hpatos. dAAa TapavTa 
moinoov ° abtovs, as [el |rov, dvadoiv(a] Tiy pnxariy TO epnuérvo avdpi. P 
Verso 7 + €rido(s)7@ Ta WavTa@ (or Wa(VTA)?).....( ) Oeoddpwo ypappaz(ec) 
+ mapa) Atoyévous. + 


1936. P. Cairo ror18. 31-53% 17-1 cm. Sixth or seventh century. The two 


following letters belong to the George-Victor series (1844, int.), 1936, from Philip 
and Menas (perhaps distinct from the Menas of 1857-60) to George, relates to 
the account of expenses on some boats which had been constructed, but owing to 
the loss of the ends of lines throughout, the sense is not alwaysclear. 1! + ITapaxka- 
Aodpev tov hpov Seolréryny Soivar ®’HAig Kal dra ’IovaAlov (1. -@) 7d 
kK . [—(kal@’ Exactov?) > tov dobévrwy [d]mép o.[.]. [(dr[d]ul[aros ?) —4 els ra 
yevopmeva véa TAota [ws eK TAY Tipiwy? > budv GvAAaBGY (cUN’d.). ovTE yap 
) ap. [— (apt[Ounows yéyove did?) ° Tod tpame((irov), did Kwpadv yap 7[—, 
Kal Tov éduvnOnuev ebpiv aita [ev Tots évexOeior? Seis tov Abyov THS 
evddg(ov) ovoias. [mapaxdnbets ovv? 97dv ToodTov Adyor KéAevooy [piv 
doOAvat. 1° wept dé Tov KewnOévToy x[pnudtov ? — ™ rov kip Koopay tov 
Xaprov[Adpiov — tov exmouTay, Kai Tapakad\oduev — 15 iva 6 Beds TEeXLav 
evavoiay Tapdlaxn Kal mpooxuvapev ? 14 7a iyvn (Cxv.) TAS Betepas pey|ado- 
mpetreias. 15 wa THY yap Ocordkey (1. -Kov) ws iva (i) Oe[— 1° ob'rws POovepas 
Exovowv (exove.) Ta m[pdypata? Verso 1’ —] Tewpyio xdule)r(0) avri(yeodxo) 
+ Pirinmos (kai?) 8 Mynvas bué(repor) (uups; sc. SodAor), At the end of l. 6 
something like 7[@ @vaAdpara €660n may be restored before Kal. 


1937. P. Cairo 10087. 22-8 X 34-5 cm. Sixth or seventh century. Letter to George 


from Victor (cf. 1844, int.) relating to a dispute over labourers, but the mutilation 
of ll. 3-5 causes some obscurity. ‘+ Ta ypapévta mapa tas dperépas 
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aderpornros edeEdunv, Kal mpd Tod 2 adriy dvedOciv atpiov Tapackevdéon 
Tods ard Teptbews Sovvar (0 corr. from €) Tots amd * Aewvidov wepl Ta... 
5... gépe Tods avtods peifovas 7) mapacketacov ® adtods dvadoivar rods 
adXorpious yewpyovs: padrAdoly dé?] dvépyovta 7 Kal of peifoves Pepetvovews 
iva yudoowpmev 70 mpl (?) THs ovaias 8 ‘Iépaxos: GANA orrovdacov dtd Tis aviptov 
Katahdayfs. + Verso ® + deomd(rn) ud Td md(vTa) Alap|po(rére@) Tus) 
akin yua(oin) ddehgo Dewpyio «épe(re) (kal?) diforx(n)r(f)] + Bixtop odv 
O(e@) avttye(ovxos). In l. 5 pépe KTA. may well be sound notwithstanding the 
somewhat suspicious similarity to Pepervovews. 

1938. P. Cairo 10021. 18-3 X 31-2 cm. Sixth century. An unaddressed note 
acknowledging receipt of a report on the removal of wood from an underground 
building and asking for instructions. 1 II (apa) ? a edeEducOa Ta ypdppata Tob 
bperépou (Up) peyeSous Ta SnrodvTa * Hpiv ws yéyovéy Tis adpalpeois EvAwY 
Katayatlov oikeias * €€ ob (1. AS) Aéyere (I. -Taz) vyeyerjo at 7) dpaipects TOV 


rk 


étihov: katagidoate dé > ypdgew Kal Kede[Ulev Tept Tov SokodvT@Y TO oo 
peyébe. 2 

1939. P. Cairo 10069. 10-3 37-2 cm. Sixth or seventh century. Letter accom- 
panying a solidus paid by some villagers. The latter part, which relates to some 
corn, is obscure. + 1 + To didXo by vopio pa eikooe Kepatioy (€iK. Kep. below 
the line) Tv dd Kadapoupiov erepa tH bperépa (Up.) mpootariKH mept- 
Bre 7H) Suga) 261 Tod ypappatynpopov, Kal iva (iva) pdOn 6 eyes 
GEO OTS PONTE €<ae €".) [s,s \Tyore ce |The oars tte -e S amekdels (?) TAAL Kata 
Aemrov (€ corr.) ciTov ov peyddou Tob BEpocuys Hoy LE? poe mpaéat orn 
4 iva (tv.) méurpar avtods dvo (dv0) vedtepov Kal gurddEa Ta xopaTta avTar, 
kal éroApnoa Kal eypaypa. + Verso > + @dim (i6.) pov deomd(rn) pera 
O(ed\v Tt... ( +) (possibly Tepmia(rér@) or mpoor(drn)) evepye(tn) + ’Lodcros 
(tov.) bpérep(os) (Upu.) dobrAos. + 

1940. P. Cairo 10093. 12-1X31 cm. Sixthor seventhcentury. Letter stating that 
the writer had ordered and was about to send or bring eight BotkoAa (bosses of 
shields? Cf. 1925. 5, n.). This document belongs to the George-Victor series, 
being in hand A; see 1844, int. 1+ Tiv ypadiy mapa tis bperépas (vp) 
mepiBrenrtov Searroteias edeEdunv, * du dv exdddoely Ert pol (? €xéde[u]oev 
€uol) dia T& OKTw (-) BovKora, kal idod (id.) éwéra~a adrd, * Kai eATrifw els 
Tov Gedy (-¥) drt TéuT@ cor aiTa H pet’ Euod Pépw Epydpevos. * E€ epuod Je 
Thy Kbpav Thy pntépay vpav (Up.) Kal Tov KUpiov “Evay Kal 7a > yAukitara 
avTod matdia (sc. domaca or sim.). + Verso ° + deamd(rn) €u@ Ta Ta(vTa) 
mepiBAr(éEnT@) Ta(ons) Teeth) (kal?) mp(oa)k(vyjcews) aio... . pet(a) O(ed)y 
yr[n(oi@)] dbedg(O). €. [.... ? Teolpyio or Sep[jvm) 7 + [..-]------G] 
So oH ee Rie 

1941. 15-5xX10cm. Fifth century. Beginning of a letter, in a rude hand, requesting 
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: cultivator to resign the tenancy of a field, which had been leased to some one else. 
Ty Pa Hpaovs yea pres (I. -ob7e veapye?) erroixi ov’ * ‘Adla a\ov SeEprvos (first 
o corr.) vids (vi:) Tov THs * sha a penpns Aavinr yevapevou m peo Burépov. 
OéX n’- S cov dmoorhvar Ths yewp-"ylas pnxavis Yrvpovo s’ *dia [7d eve radr qv 
amrodod- 9 vat] érépw yewpy® mi (corr. from mpos) 1° proOdoe (€¢ corr. from 
Ww). mpos yap To (|. 76) ce 2 yyavali] perereuapun'v’ (the rest lost). 


(6) Official Document: Petitions. 


1942. 23x 37-1 cm. Sixth century. Fragment of what appears to be an official 


letter or circular of the Araeses Munatius (?) Cyricus, a comes domesticorum, written 
in a large upright hand of chancery type analogous to the script commonly used at 
this period for the addresses of letters. The loss at the ends of lines is probably 
considerable, but comparatively small at the beginnings: in the following transcript 
the initial lacunae have been roughly estimated on the highly conjectural supposi- 
tion that PAaovvos preceded M]ovvdrios in 1. 1. 1{[? PAaovios ? Mjovvdrios 
Kipikos 6 peyaholmr lpe(réctatos) Kbpe(s) TOY Kal olc(Lwpév@v) dope(atiKav) Kai 
dpx(or) Ts ‘Apxadi[als [— zi fees onuee teas te x(aipery). BE te uti apxtas 
Tapa me |s Tod evdoeBeotdrov Kai Panera Hhue@v Oeatrétov Aa peylotov 
evepyerou i ?— éemlaToAds Tas VRE PEIC OSE — *[15 letters|rnpio Kal To ) Tope dw 
cvpréve Tots én ToUT@ Teray|wevors — [15 1.] . Bovdopévns rept ths To[v}rev 
elaompdgeds [Tle kal kara KéNevow ? — °[8 1, dd} k[a]A[a]ydav YenrepBplov 
éos Maprio[v] mAnpovpévov ths mapovons teTaprns (?) (vdcKrfovos —" [rr 1.] 
.[. . .OetEews yivomévns mapa roy Tadra mapatolvly7@v mpos dopddeav [— 


1943. 9-417 cm. Late fifth century. Beginning of a petition to Fl. Johannes, 


defensor of Oxyrhynchus, from the guild of purple-dyers of tow (oTummokoyxioral ; 
cf. 1980, 6), complaining of the failure of a colleague to observe his agreements. 
For the koyxtoTai see Reil, Gewerbe, 101, 109; oTImmoKOyXLaTal do not seem 
to occur elsewhere, but cf. P. Grenf. ii. 87, a contract between a oTim7oupyds and 
koyxtoral. tek OX (aoviw) “I[w|évyn 7O ape por dtm exdtki@ 2 ratvtns THs 
Ogupuyxirav Toews ° mapa) Tod] Kowvod Tay oremmoKoyxta7(av) (-ur’zro-) 
THs avz(jns). *Mnvals] tes 6poepyos hua@v €x TavTns THS > TWéAEwS Spudpevos, 
ovros yap pr BovdAdpevos mpldls Ta ctppova Tov ° eyypddoy yay dpodo- 
ylav |... 


1944. 18-1X17-1 cm. Sixth or seventh century. Latter portion of a petition 


complaining of oppression (very likely by taxation officials). The petitioner makes 
the stereotyped appeal to the fiscal interest, which would suffer by his inability to 
pay his taxes, but the mention of their exact amount is unusual. The hand is good 
though the style is illiterate. 1@Aos (J. 6A.), ob povoy d& GAA elrréy plole 2 dre 
Kal 76 (l. THY) Tpixa cov Koupiwoat (]. Koupevow or perhaps Koupl@® oe) avdré 
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I A \ lon A lon fo) 
(l. -THv). 26Aa yap Ta mpdypata Tis éuod ovoias 4 €AaBav Kal Tis epuod 
> “~ A 
euTedias ediwgay, © mapaxadrl® tiv dyabdv Kal Oeopvdaxroy * deamérny 
Z e oe im ~ 
méeuyov pot Tov Adyov " iva (iv.) kal éuod ‘eAOetv’ (1. ey@ EAOwV) EALALEyX@ 
, ANTES eee , 8 S\ va = , ety 
auTov ¢° emdvov (]. -vw) Stovs médas rot Seomérov pov Kal 9% duynOnoat 
(Il. -0@) droupynoar Ta ibid pou Snpudcia: 1° ovK dALyor yap Ta cuVTEAOUUEVa) 
te A 7, tos 
map €“od dnpooia, 1 rapéyw yap tpiaxociwy dpraBar (I. -as -éBas) ofrov 
12 kal Tecoepdkovta vopiopata, déom(oTa) +. 


(c) Orders for Payment. 


1945. 13-5 30-6 cm. A.D. 517. Orders from Phoebammon, comes, and Samuel, 
a mepiBAemros (who are associated also in 994, 1946, 2047), for the issue of wine to 
some monks on Christmas day and to the prisons on Tubi 1 (Dec. 27) ; the orders are, 
however, dated on Tubi 19. For similar grants at festivals cf. 993, 1950-1, P.S. I. 
291. 1+ PorBdppovr kopes kal Sapovir wepiBA(enTOos). 27apacyxod els wiv [T\@v 
ayi(@v) povat(dvTwr) év 7H yévva Tod Xpio[ rojo olvov SimAG bydojxkovra, yi(verat) 
oiv(ov) Om.) m p(dva). *(€rovs) pyy p§&B ToB. 16 ivd(uxri)o(vos) dexarns. + 
4 Doi Bdupov kopes kal Lapovrr wepiBr(erros). > mapacy(od) eis TA Sec poTHp(ta) 
(l. -pwr-) €v TH veounvia rob ToRi pnr(ds) oivov dud(a) dxTd, yi(v.) oiv(ov) 
du.) n u(dva). S(Erovs) poy p&B THBx 16 tvdck(z.) (iv.) dexérns. >K For eds 
m(ejtv cf. e.g. P. Tebt. 120. 11, &c., and Viereck’s Ostraka aus Briissel 20. 4, &c., 
where €/s 7rei(v) is evidently to be read. 

1946. 8-9X14-4 cm. a.b. 524. Order from Phoebammon and Samuel (cf. 1945) 
to pay 50 artabae of seed corn. 12 SoBdppor kai Fapovnr kdp(eres) (Koups) [ 
*rapacxod Tols dmd SKevopicbiov amd yevnpl|dtoy THs Tpirns tvdiKTiovos 
els KaTaomop(av) Terdprns émivepuna(ews) alrov [KayKéAX(@) apTdBas mevTH- 
Kovta, *yi(vovrat) a(t.) K(ayk.) (apt.) v p(dvar), dexdu(evos) map’) adrov 
ypdépp(ara). iv.) [o[f(r.) [k(ayk.) (dpr.) v p(dv.). © (Erous) oa po Addp xa 
ivOuk(t.) (tv.) tpirns. + 

1947. P. Cairo to10¥. 7X31-9 cm. Early sixth century. Order from Phib, boat- 
owner, to Aphous, steward, to pay a notary 5 artabae of wheat for the carriage of 
wine. Cf. 1948, 14 T@ ddehp@ Adoss (1. -ob7) mpovoerrod (I. -n7h) THs 
kuplas Napmporadrns (n corr.) mapa) PIB valvkA\jpov. mapacxod Tov Kupiov 
Aidnpos (|. 78 kvpio Adtpe) * vorapiov (1, -iw) bmép THs dmoKelp\Ons vou 
(I. -Kop- olvov) yev{v} nuaros O (érovs) ivd(ix.) atrov puTraplod alerdBas wevrat 
(I. -T€) povas, * afrov plum.) (apr.) € u(dv.). Mecopé (1. -p7) 10 @ (ér.) évd(ek.). 
4 Oy éuod PIB or(orxe7). Verso ® mitradk(ta) PiB vadrov ra kai doW(Evra) Aidtpo 
votap(iw) (apr.) €. 

1948. P. Cairo 10108. 8-7x30-4cm. Early sixth century. Order from the same 
to the same for two payments of wheat. The hand does not appear to be that of 
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1947, but perhaps the signature is identical. 1 (apa) 2+ 70 Kkup(im) pou 
a5eXG(B) Adlods (1. -of] rc) mpo(vonrh) IléXa m(apa) BiB vaveA(7j)p(ov). * mapa- 
oxo T® Kupvo (1. -piw) pou Maprupiov (1, -piw), BoverBov (1. -9@) airov pumapod 
apraBas * decadkwra (|. Tecoapdkovta), cirov plum.) (apt.) fp, povas (I, pOv.). 
Tlaydv xO 6 (érous). spollws) brép Avot > ypap(paréws) OdAOews citov 
(p)urrap(o)b apradBas eikoor déccapas (I. Téoc.), yi(vovrat) (od) airou pluT.) 
(dpr.) €8 p(dvar). 68: énod PIB or(oryel). Verso 7 miTTa&k(ia) (mir'7.) PIP 
Mnv@ vatrp (I. -rov) t& kal do6(évra) Maprupiov (1. -@) Bon 6G) * (apr.) Eo. 

1949. 8-9X28-7 cm. a.vD. 481. Order from a comes to pay 150 artabae of wheat 
to a baker for mpoogopd (1898. 23,n.). 1[+] Evdatpov képes ‘Eppia|roddove 
am. [.... (?dmaitntn) 2 mapacyod ‘Hpde: dprox(ém@) obmep (v.) Ady(ov) 
mpoopop(as) cirov pérpw kayKérX(@) apa Blas *[éxatlov [wevt|jKovTa, viv.) 
gi(r.) (dpt.) py po(vat.). (2nd h.) + yiv.) oit(ov) dprd Blac py péTp@ * (2nd half 
of line) kaykéNA)o ITayav a {a} 6 ivdix(r.). (ast h., rst half of line) [(€rous)] 
pug pkg ITaxov a 6 ivdix(r.) (tv.). Verso °‘Hpdet dprox(67r@), with slight vestiges 
of perhaps a few more letters. 

1950. 6.3x15-8 cm. a.p. 487. Order from ‘the holy church’ to a steward 
(povonrys) of St. Philoxenus to deliver to an assistant in the office of the exactor 
4 double jars of wine for the festival of Tubi; cf. 1945. On the verso (?) are 
two lines relating to o7imma and unconnected with the order on the recto. 
1 PSH ayia éxxrX(noia) ro edraBlectdr@) Vepive mp(ecBurépe ?) mp(ovonty) 
(or mp(ovonrh) {mp(ov).}?) dma Pirokévov, * mapacyxod Pirogérm Bono) 
eEaxtopias AOy(@) éoprik(@v) ? THBe ce ivd(exr.) (¢ tv.: so 1. 4) olvov Oumdra 
Téooapa, yilv.) olvov dum.) 6 pd(va). * (érous) py pAB Toe xO « tvd(tk.) 
(2nd h.?) + dAA(a) 81’ €pod oivov [di(7.)] 0 pd(va). 

1951. a1-2X15-2 cm. Fifth century. Similar order to a butler to supply two double 
jars of wine to a bedmaker (oTp#77ns) for the same purpose as in 1950, ‘It appears 
from the subscription that the é¢7Aodv was the same measure as the kvid.ov (cf. 
1893, 14, n.). At the foot of the document is a character like a large S$ with 
a diagonal line through it (the upper part of the line having small strokes on the 
right), followed by a curve with a dot below, resembling the symbol for pupids : 
whether this has any significance is doubtful. 1 +, “H dyia éx(k)Ano(ia) &u’) 
enod Ipnyopiov mpeo(Burépov) 76 Oavpac(wrdte) * Mnva oivoy(etpiorh). 
Taparxod oT por(n) (brrép) €opr(tK@v) ToD THB) un(vds) * oivou dud(&) dvo, yilv.) 
dm.) B ova). Mey(elp) € wvd(exr.) (iv.) 7. +4 (2nd h.) + Ipnyopioe (1. -dpzos) 
ehéet O(€0)0 mpecBirepo s’ ° éonutoodpny (I, -wo-) Ta Oo Kvidia © povov. + + + 
Verso 7 +, oTporn. * (reverse direction) n(vds) THB. 

1952. 6.2x10-8 cm. Sixth century. Order from ‘the honourable house ’ (probably 
that of Fl. Apion) to the archimandrite of a monastery to pay to the people of the village 
of Tarouthinou 600 loaves. 1 +4+T@ evdrAaBeor(ét) Ilapovdia apy pavdp(izn) 
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Ry: 


2 wovacr(nptov) ‘Opoovaiov 6 evdog(os) otk(os). *rapacy(od) rots dd Tapovbivou 
4 dvd(uact) o Wopuia éfaxdora, yi(v.) Wop.) x po(va). Taxov xe ivdk.) (“) 
u8. Flourishes. In 1. 2 the name is very uncertain; in 1. 4 another figure (6, 0?) 
perhaps followed o. 

1958. 5-9 28-3 cm. a.D. 419. Order from ‘the mother of Eutropia’ (cf. 1884, 
where |. Edrpomias and correct the date to 417) to a wine-merchant to pay 2,000 
myriad denarii for the hire of camels. For ¥Oycs cf. P. Hibeh, p.8, &c. 1°H pyrnp 
Edtrporins Neiiw oivorp(dérn) xXa(ipetv). * mapas Xoo ApuBpociw eis déy(or) 
puto O(08) Kaphdov is petahep(svrwv) Ta oKetn péxpe Xe 3 uup(iddas) 
diaxihias, yilv-) (Snvapiov) u(up.) JB p(ovat). (2nd h.) 4 witnp Edtpomias 
ceonpiwpa: pupiddas duryxidias povas. * (1st h.) (Erous) ge £0 Meyeip xa. 

1954. 6-4X12-3 cm. Late fifth century. Order to a wine-merchant to deliver to 
‘the widows of (St.) Michael’ (a charitable foundation ; cf. 1955-6) 1 double jar of 
wine. The date, ‘Mesore 16, 5th indiction, beginning of 6th’ is noteworthy. 
1 Bixrope olvorpdtn. 2 dds tais yAp(ats) Tob Muyandrtov * oiv(ov) du(adobr) 
a p(dvov). Mecopr ts ivd(ix.) € * apy(f) ¢ 

1955, 1956. 7x10-5 cm. and 5-7X11 cm. Late fifth century. Similar orders 
for the delivery of 1 double jar of wine to tals x%p(as) Too ayfov) Koopa kai 
Aapiavod and T. x. Tot adyi(ov) Bixropos respectively. Written by the same 
hand, and dated on the same day and in the same manner as 1954, 


(a) Agreements. 


1957. 28-3X17 cm. A.D. 430. Lease of two dining-rooms and another apartment 
at a yearly rent of half a solidus; cf. e. g. 1087-8, 1129, 1! Me{ra& rijv] brrareiav 
(U.) Praoviov Prwplevtiov kai Atovvaiov 2 Tav Aapmp(oTdrov) PappodiOi B. — 
> Pdaovip Praoviav@ vie (-t- thrice) Ayabivov Je . .Jnf.].[.... . 4 dd THs 
Aapmpas Kal Kapmpordrns 'O€lupvyxitav ° wodews apd Avpnria(s) Advpns 
Ouyat[pos” Qpov amd rhs ° adris wodews xwpis Kupiov xpnpuatifovans. éxolvriws 
Téridéxopat picbdoac bat ard Tod dvTos[unvos Pappovh 8 rob eveaT ros €rous p> 
0€ THS TApovans TpLoKail|OeKkaTNS *(vdiKTiovos (iv.) TOS OiadEpovaas (1, -EpovTds) 
got Torrous TpEls dvTas 19 év TH avTH TWoAEL er aupddov ‘Imméwv ILapeuBlolAliis 
11 6XoKAHpovs cuptoaiov TE Kal ErEepov oupTrocio[y dtakelu(evov) 12 erdvw THs 
a&{m}rpidos Kai év To €Opiov (6 corr.; 1. T@ alOpiw) povdy'wpov (cf. 1964) 
13 ody xpnoTnpiols Tact, Kal TEAEow ool UTEP (U7r.) Evotkilou adTav 14 énavoiws 
xpvood vopuiopalros iluiov, drep én[dvayKkes Y drrodéow Kat’ Eros Ou’ 
éEapn[vou 70] jutov, Kal dmdrav 1° BovdnOys mapadécw cot tolds alvtovs 
Tomous as mapel- 17 Anda. Kupia t ploOwols amdrAH ypalpeto|a, Kai emep(wrn- 
Ocioa) wporldynoa. (2nd h.) 18 AdpnAla Adtun Ovydtnp “Qpov [ywplis 
kupiov xpnplarifov- oa as ad’ri dieBatBedoato (I, -BeBat-) ) mpokiipélvy 
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peploOwplar rodvs 2° mpoxetpévovs témovs Kal adrrod[éow] 7d evoix[ijov [os 
‘mpox(errai). at AupiAwos Ocddwpos vids (vi.) Oeoddplov eypawa vrép avTqas 
22 rapotons ypdupata pi eldovens (|. -dvias), ** (1st h,) dé em|w— with slight 
remains of another line (flourishes ?). Verso *° pic@wors Oia bvyarpos “Qpov 
Tpis Tomovs evotkiov v[o(u.)| L. 

1958. 13-5X14:8 cm. A.D. 476. Beginning of a lease of house-property by 
Fl. Paulus, a courier perhaps on the staff of the praeses (cf. 1901. 59; but the 
reading in 1. 6 is extremely uncertain), to Fl. Eulogius (1876, int.). 1+ Tot[s 
peta] tiv vmjareiay Tob THs Oeilas] An~ews * Néov Aéolvros (cf. 1899. 1) 
perce Ke Wvd(K.)] ve. * Pdaoult ile E{voyla 7 Kabocwpero Tarativo 

4[vi]@ Tod [7]s pakapias pynuns ’Dpryér[ovs dl3] THS * Aepa\pas) Kal 
Aapmporarns ‘Ogupvyxitav moAews ° PNa jo o[dios] II addos Kovpowp THS 
[nyeploly|cals tagews] Tév rHde TH more yalpev. Exovolws en{t 1}6é- 
Xopat § picbdcacbar amd veounvias rod ééns pnvis OHO Tod elordyTos 
€rous pvy px ths evtuxods 1° [relyrexardex[dry]s ivdcxriovos (iv.) amd Tov 
drapxévrav (i.) 1 [79 olf dperh [Sialxepévwv emi riade ths médews 17 [én 
aupoldov [ITalupévouvs Ilapadicov mpos tH mvAn with traces of another line. 
Verso 4 pic[Owo[ts PAaoviov| ITavdov kovporwpols 

1959. 30-2 23-8 cm. A.D. 499. Lease of an é€mavdis (cf. P. Hamb. 23. 18, 
n., Luckhard, Przvathaus, p. 79) for three years at a rent of 1 solidus. The lessor 
is Fl, Apphous son of Eulogius (cf. 1958), who figures also in 1960-2; cf. 1876. 
int. 12 ‘Yrarefas Sd (aoviov) Iwdvvov rob évdok(ordrov) xa[i] breppvecraz(ov) 
atparny(od) “O&O a ivdix(r.) n év Okupuyx(irdv Tore). * Praoviw ’ATgoo 
T® Aapmpordtw TpiBovv@ vio Tod THs apiorns * pyjuns Evroyio[v] yeovxodv7e 
evtav0a ti Aapmpe kal Aapmpo- > rdtn “Ogvpvyyir|av more AvpHALos 
‘Iwdvyns [vlido[s] Bdvous pn- *rpds Xlelvapouvins amd Kadpns Nevoxdpews 
Tob ’Ogupuyxitou 7 vopo[i] xaipew. éxovoiws émidéxopuat picbdcacbar emi 
TeTpa- SeTH Xpovoy amo Tod TrapévTos pnvds OO r[elounvias Erous ° pos ppe 
THs Tapovaons oyddns ivdiktiovos amd Tov brap- 1° xdvT@Y TH oH eyeveia 
Ovaketpéver emi rhs avths KOpuns 1 ex vrou TavTNs OAdKANpoy Eravret Kal Ta] 
évdov adbtis 1 oikijpata mdnolllov Tod dproKomiou vev[owalaly emi Boppa ™ adv 
xpnornpios Kat dikatos maor Kal TEA Tw] dTEep Evol- 14 Klov Ev1avalws ypucod 
vopiopatiov €v, yilverat) [xp(vo.)] vo(u.) a, dmep év- 5 ofkvoy amodécw Kat 
eros Ov é€apyjvov 70 Alplov, Kal dmdrav 16 BovdnOein ) duav evyévera Tapa- 
ddow tiv a[v]riy éravdev 17 pera tov ey adTH oiknudrwy Kal THS atpdtov 
vouns Sas kal mape|‘An]¢[a}. kupia KTA. 1°” subscription (2nd h.) written for 
the lessee by AdpyHAtos Sapamiwy Tipobéov. 2% (rst h. ?) R du’ éuod Koop{a] 

oe eee On the verso a much effaced endorsement beginning ar pi- 
noon "Iwdvvov. 


1960. 8.3X19-8cm. A.D. 511, Beginning of a lease by Fl. Apphous; cf. 1859. 
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14 ‘Yrareias Praoviov (-iwv) Sexovvdivov kai PydArKos trav * Napmpor(drov) 
Mecopy x6 ivdix(r.) (iv.) 6 dpyh €. ? Paoviw (-iw) Ampobr. To apmpotdro 
tpiBovv@ vid (ui.) + rob THs dpiorns pyjpns Evdoyilov yevapévou payiotpiavod 
yeovxody- © re evtavda 77H Aalulrpa Kai Aapmpordryn ’Okupvyxitavy m[dAlec 
Adlp|fAcos °[13 letters vids Anpu|nrpiov [—. Verso 7 P picb(wors) . . [ 

1961. 33-615-9 cm. a.D. 487. Lease by Martyrius and Apphous sons of 
Eulogius (cf. 1958-60) of an apartment in a house, at a rent of 10,000,000 
denarii. 1yxpy. 2 + Mera rv trareiav Praoviov (-vi.) Aoyyivou (-y'y.) Tot 
Aapmpo(rarov) * PapyotOc 1 ivdtk(riovos) (iv.) . * AdpnAtors [M]aprupiov 
(Il. -@) Kal Amgoire dpoyvncias > ddedgois ex [wlarpds Tod THs [plaxapias 
pvjuns © Evrlolyiou yevouévov madarivov amé THs hapmpas 7 [ali Aaptpo- 
tatns ‘Ogvpvyxitev odews 8 Adpnria Map[rulpia Ovydtnp Sapydrov amd 
kdpns °'IB{fljxews (i8.) rod ‘Hlpaxdeomodfrov vopod yalpew. 1° éxovoias 
ém[uoéxopar prcOacacbat ert azo ve- 1 ounvias Tod mapévTos pnvos Pappodb 
12 700 éveot@tos Erous p£y pAB THs mapovons ' dexdrns iv[d|iKrlovos (iv.) amd 
tav brapxovTav TH Mtbyav edyevia Siaxepévoy ev TH adTH modrAEL 1 ew’ 
apupodov ITappévorv(s) Ilapadicov a6 olkeias 1° rémwy (1, -ov) Eva vevovra 
éml vorov peta travros 7 adrob rod dixaiov, Kal Tedéow Urep Eevotkiou évi- 
18 gugiws apyupiou pupiddas yeldtas, dep Evotkioly 19 dn[o|\ddéaw Kat eros du’ 
éEapnvou To fhutov, Kal omn- 2 vika O& dv Bovdnbeinre mapaddcw Tov av- 
21 roy Téxov (|. Té7.) Er! voun. Kuplat picOwors kTr. ?°—8 Martyria’s subscrip- 
tion, written for her by 26 AdpyAros Sephvos 27 Pirogévov yevopévov Stakdvov. 
29 RB di emu Serenu... etelesthe B(appobO) xvitid (ivdt)k(r.) «. Verso 9 + yi- 
cO(wors) Maprupias Ovyarpi[s S\apparov. For the signature inl. 29 cf. 1962. 
30, by the same writer, and 1891. 26, n. The group after Serenw should represent 
a title, but though the first letter could be « with an elongated second stroke, ex 
d(zacono) can hardly be got out of it. In 1962. 30 there is a hole in the papyrus 
at this point, but the remains do not correspond, and there were apparently fewer 
strokes. 

1962. 31-2X15-5 cm. A.D. 500. Lease by Martyrius and Apphous (cf. 1858-61) 
of a house (mi[Kp]& ofkia) in the ILappévovs ITapadioov quarter, to Aur. Apa Nakius 
son of Philoxenus, at a rent of, probably, 8 carats, payable half-yearly. On the 
termination of the lease (at the will of the lessors) the house was to be handed over 
peTa& THS aTpdrov avthns 2*(vouns (cf. 1959. 17) avmepOérws. Subscription 
of the lessor (ll. 24-9) written by Aur. John. The contract was drawn up by the 
same notary as 1961, but written out bya different clerk. 1‘T[aareias| Aaovior 
Ilarpikiov kat ‘Lrariov raly Aaly- *[rpotd|rov O68 iy ivd(ux.) 0, ev "Ogupvy- 
x(irdv) 6A(Et). 2 (P]Alalovios Maprupio kai Amott: rots Aapmpordrors 
4 [2 dard Tov KaOlocta|pév|or (?) vorapiwy viois (U.) Tod THS apiorns > |ulvhuns 
E{vdoylov yevapévouv tmadarivou yelov|xotowv KrX., as in 1959-60. °° AK dé emu 
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Serenu .. elelesthe O(@6) (?) xvii (¢vdt)k(r.) (vidi. ‘Title on verso much effaced. 
For 1. 30 cf. 1961, 

1963. 22-616 cm. About a.p. 500. Latter part of a lease of an oikia at 
Oxyrhynchus to Aur. Sophia at a rent of 18 carats, following the usual formula ; cf. 
1959-62. Lines 10-12 Kal brérav Bovdnbeinrat (I, -Te) 1! wapadoc (o rewritten : 
], -dd0) tiv vourjy THs adThs olkeias 12 dBdaBH os Kat mapeddBapev. 
Subscription of the lessee written by Aur. Phoebammon son of Joseph. The 
scribe’s signature is much flourished and difficult to make out. Verso * picbwats 
Yoplja(s) Ovydrnp (1. -atpés) IlavX(ov) and rhs “Ogvpvyx(irav OA.) Ady(o) 
évotk(fov) xp(vo.) Kep(at.) ty. The papyrus was found with 1876, &c., and the 
lessors are likely to have been Martyrius and Apphous. 

1964. 24.5x18-1 cm, A.D. 518. Lease, terminable at the will of the lessor, from 
Thoth 1 700 elovdvros érous pye pd of a OAdKANpov povdxwpoy TYYXdvoY 
[O|roxdrw rhs a[y|idos (cf, 1957. 12) in the ITappévovs Ilapadioov quarter at 
a rent of 6 carats (.wTiK® (vy@ vopiTevdpeva, the lessee being Aur. John son of 
Dioscorus and the lessor the holder of some position (perhaps on the staff of the 
praeses; cf, e.g. 1965, 4-5) THS Apkd|dwy émapyxéas, and an inhabitant of Spania 
but at the time dvé@yey at Oxyrhynchus. A few lines are lost both at the beginning 
and end. Formula as in the preceding documents. On the verso part of the title. 

1965. 22-3x18-7 cm. A.D. 553. Lease, terminable at the will of the lessor, of a 
third part of a house in the (previously unknown) quarter of the Brazen Gate, to 
a shorthand writer on the staff of the praeses of Arcadia at a rent of 1 solidus 
(OtwTtK@ (vy@, payable half-yearly. ! + [BaowAela|s 70d Oerordrov kai etice|Be- 
ardrov jpaly decmétov PA(aoviov) 2’ Lovativtavod (iov.) Tod aiwviov Avyov|arjov 
kal Adtoxp(dropos) érou[s Ke Tois TO 1B’ peta THY * bTratiay (v.) PA(aoviov) Ba- 
athiov Tob Nap|rp(ordrov) ITatv d [ivdextiovos a. * Pdaovtos (-i-) Tepdvtios 
Taxvypagos THS Hylepovixhs Tagews © ravrns THs Apkddwv érapyxias vids (vi.) 
Tod aildecipov Sephvou ° amd rhs Apotvoirav (-ol-) TO aideciuw Awpobéw 
[vid Tod THS 7 pakapias pyfuns Oecddpou Tob Kal Amgove kai 7H [ailde[o | pJo- 
tatn SabrobcupBio  Ovyatpi tod pakapiov Oéwvos ° ard Ths ad7js wéAEws 
Xalpev. Exovoiws emdéxopar picbdcacbat alms veoun|vias Too OO p7- 
vOS TOD ElaLovTOsS ETOUS or p90 THs UM [ody Oe@ devTlépas ivd(txré)o(vos) (iv.) 76 
dradépov dpuiv (6.) tpitov pépos dAoKArjpou 1 [olkias vevotclns éml Boppa 
Otaxetpévyls] emi rhode THs 13 [mod\ews Ew’ au\pddov THs Xadrkhs Ovpas Kara 
Nii Oman SHOW aS TOD. 1+). o-.) akaneeee olv Tob Kal Aatpatoddov mreptedOdr els 
ee dro dixaiov © [. J... [.]..[. . dlodev duty (U.) mapa ths edyeverrdrns 
Novyns pentpos (0 corr. from t) 1 rHs avrAs | —akodovOws .. . kl. .] cup- 
Bodralos peta madvrav i téy ev arith Sikalwy mavtotwyr ? otko|rédwv TE Kal 
avayatwv 18 kai katalyaiwv Kai 16 1.) maéons THS Kabdrov 19 avTnls 25 1.J\rov, 
kal TeAMow TH Dpuay (H.) with ends of 6 more lines. Title on verso beginning 
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26 + uiaO(wois) Iepovtiov Sepy[vov. In], 14 €“é seems to be a slip for tyas. 
In ]. 16 a blank space as in 1. 8 presumably followed ad7js, and perhaps yape|x[ozs| 
may be restored. 

1966. 23-1xX18-1 cm. A.D. 505. Lease of a workshop containing two KeAAla at 
arent of 1 solidus less 2 carats. 1+ Mera riv trariay (¥.) dAaoviov (-i-) 
KeOjyou rot évdog(otdrov) Ilayav * xO ivdck(7.) vy. 376 Oavpaciwrdto 
ATroAAG VIG (vi.) TOD KaBocwpéevou 4’ Iwai (i.) dd THs Naumpas’ Okvpvyyitey 
morews © AdpHAwos AavijAd vids (vi.) ’Iwdvvov (i.) untpds ‘Hpaeidos ® kérndos 
amd THs abtyns moAews yalpew. éxovolws 7 éemidéyouat picbdcacbat amd 
veounvias Tob § €Ens pnvos Iai Tob éveat@ros Erous pra pv * THs TpioKat- 
Sexdrns (vdixtiovos (iv.) apxA Tec- 1° capackadeKdtns emiveunoews amd TOY 
U1 brrapxovt[@W (U.) TH of apeTH Staxetpeér[wly Meni tHade THS Toews En’ 
appodov Wes vxa[d rhhv 1 vorw{h\y dnuooiay crody oddKAnpov épyaotHpiov 
14 €yov d00 KedALa, Ev Evober (]. Eow.) Tod dAov (cf, P, Brit. Mus. 1768. 2), Ov 
eEwrépa > Ovpa vever emi Boppa, Kal mapacyely pe Ady@ 1° evorkiov Kal? ExacTov 
éviavTov xpuo[oli 17 vouicpdriov tv mapa Kepdria Ovo idt[TL|K@ (id.) 18 (vye, 
yilv.) xplv.) vo(u.) a ma.) Kep(dt.) B, dmep évotxiov azo- 19 déaw Kar’ ér[ols 
6c éLapjvov 7d Aytlov] K[ai *[djrérav BovanOein[s| mapal[ddcw 7d adrd 
*lépyaoripiov peta Tals alrpHTov vouljs. Kupia » *[(p\[cOwor|s a[m)|rA7q 
ylplap(etoa) kale] €[rep(wrn Gels) @por(ynoa). (2nd h.) 2° A[vpHAwos Aavi7}A — 
4 nl erroujpat Ty picOwow — Verso * + picbwors Aavindriov kamhAov évotK(iov) 
xp(v.) [6(u.) a m(a.) Kep(ar.) B. The &ugodov Wés had not occurred previously. 

1967. 7-5X11-6cm. A.D. 427. Fragment from the beginning of a lease from the 
principal church of Oxyrhynchus (cf. 1900) to an ironsmith. 1![-+ Mera ryv 
dratiav tév SeaotroTév Huav Ocodociov 7d |B’ Kal Ovadrevtiviavod 7d B’ rév 
2 [aiovioy Avyototav—] *[7h ayia Tob Oeod KaboriKn éxxAnoia tH bd Tov 
ayléra\rov ama Ilétpov éricxoroy “[ravtns THs Aapmpas Kal Aapmpordrns 
’Ogvpvyxitav Tére]wos rapa Adpndrlov ‘Iwdvvov * [40 letters o1}dnpoyadkéos. 
éxovalws °[émridéxouar picbdcacba —. 

1968. 20-2x20-1 cm. Sixth century. Part of a lease of 6 arourae of land in 
a field called to6 Movaornpiov, the rent being payable in kind. Cf. P.S.I. 77. 
The beginnings of the lines are missing, but the extent of the gap is fixed fairly 
certainly by 1. 12 and approximate restorations are generally possible. [11 letters 
éx Au|Bos ravrns dAroKArpous e€ (eg) dpodpas ovoas év pnxavy Kadoupé(v7) 
to} Movaornpicv *[per& tod mpocdvros?| avrats pépovs Exrov AdkKKou TIS 
avThs pnxavns Kai vdpedparos (U.) 3[kal.......- Kal p\nxavikaly| 
dpydvev Kal gutav travtoley Kal mavTos é7épou Otkaiov *[? emi TO pi) arrooTh|- 
cecbat THs ToUT@Y pLobdcEws, Kai TEETH TH Lpav (U.) breppuele (U7.) > [amo 
Tay TEprylwopmevlav wep (v.) dopov Tovrwy Kal’ Exactov éviavTov énl yéever 
Nov... .- + 8[r2 1 pérplo yeloluxix@ vuay drraitnoipw, dvTep popov 
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mavros Kivdvvov 7 [? axivduvoy érdvaykles droddow TH bpav (i.) Ureppvela (U7) 
Ou tev atthn mpoonkoyTwv evT@*[...... (?’ Emel or lait) unvi dvurrjep- 
bérws, rovovpe(vos) kal THY dvaBodiy Tov vavelor (cf. 918, 20, where |. vaovior, 
1053, 3, &c.). Ty d& vopiy tov *[rpodednapévav mlpaypdtav darpwrov 
aBraBH Pvr(déw kal mapaddow Th bpetépa vreppvela (tm.) 1° [6rav BovdnBet|n 
ds Kal mapeiAnga. kupla % ploO(wors) ard(H) ypadp(eioa) Kai érep(wrneis) 
cdpor(dynoa) . . (2nd h.) 1! [rq 1.]s BoBdppovos 6 mpoyeypappévos mremoinpat 
rairny Ti 12(uicbwow Kal ao|\ddéow Tov mpoyeypaypévoy Popov Kar Eros ws 
mpox(etral). ‘Avacrdavos [14 1.|s aftwbeis éypaa imep (U.) adtod aypap- 
pdrov ovros. + 14 9K di emu Anastasiu eleletothe. + 


1969. 16-6X13-8cm. A.D. 484. Part of a contract for the loan of 2 solidi for 6 


years from [? Philoxlenus, 6 aidectpararos émapyxikés, to a man and his wife on 
their mutual security, at the usual rate of interest; cf. 1891, 1970, &c. Dated 
Lfdmarlelas Pralolviov Oco|dwpixov Tod Aapump(ordrov) O@O Ky tvdck(r.) 
y. Lines 6-8 [6puodroyodpey] éoxnkévae xTA. ® .. . emi [T]O Huds é€ 
adAnreyyvns (-y’y-) °[xopnyetvy co. vmép dtalpdpov slovtwy] Kal’ Exacrov 
eviauTov amd Tod 1°[dvros pnvos..... ... TOO éveaTaros| Erous péa pr Tis 
mapovons 1 [rpirns ivdixtiovos Tov brép TobTwY vdlutmor [é\KaTOoTLAlov TOKOV 
12(dkowWdvTws, Ta S€ TOD mpokewévov KEepadjalov ypvaod vouiopdrtia dvo 
13 (axivduva bvta amo mavTos Kivdbvoly erdvayKes arroddaoper 14 (péxpt — TIS 
adv Oe perdrovon]s evvdrns ivdtktiovos (iv.), with ends of 3 more lines. 


1970. 30-3X13-4 cm. A.D. 554. Acknowledgement of a loan of 4 solidi from 


F]. Anastasius, banker of the ‘ honourable house’ (of Fl. Apion ?), to two brothers, 
mechanics of the same household. !+ Bao(tArelals rob Oetordt{ou| Kai evoeB(e- 
ardrov) 2#ulav| deom(drov) PA(aoviov) "Iovaetiviavod (iov.) * rob alj@|yiov 
Avyotort(ov) kai Adtoxpd- * ropos erous Kg, Tois TO vy” pera T(ihv) > brat(iav) 
(¥.) BX(aov.) Baotriov rob Aapmp(ordrov) © Tai 1d ivdic.) B. 7 Sraovio 
Avactaolile 76 8 mepiBrAém7@ kl dpeTe Kal 9 rpamefirn tod evddg(ov) oikov 
amd !° ras Aapmpas ’O€upvyx(it@v) mirAews 1 AdpHdrtoe Tedpycos (2nd y corr.) 
kal ‘Avobm (-1') 2 dnoyvico adedrgol éx marpos 18 Avdpéou pntpds Yrepavodros 
14 unxavoupyo: Tob avdtod évddg(ov) oikov amd THs adths wéAEws yaipe. 
16 6uodoyodpev Exynkévat Tapa 17 rHS buav (U.) weyadorp(emeias) €& 7ueTepas 
18 qapakAjoews év xphoet dud xetpds 9 €€ oikou airs eis (dias (id.) Hudv Kal 
20 dvaryKaias (-y’k-) xpelas xpvcod vopiopdtia 7 réccepial (d(twrtK@) (i) Cvyd 
vou(iTevdueva), yi(v.) xp(uc.) vo(u.) & 22 vou(it.), Kal 6uodroyodmev Tadta amro- 
3 Sobvar TH budv (U.) weyadomp(emeia) pera méons *4 edyxapiclrijals év TH 
mpoTn ddcer Tod > judy [plcO(od) Tod évd6g(ov) oikov ev TH AOdp ** unr{i| 
THs elovovons Tpli|\rns emiveu(joews) * dvuTrepO(érws) Kwddve Tov jyiv 
drapx(6vT@v) (v.) *8 drroKerp(Evov) (U.) els TodTo.  KUp(iov) 7d ypap(udriov) 
admdodv * ypag(ev) kal emep(wrnbévres) dpor(oyjoaper). Adprdroc Tedpytos 
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Kal *°’Avodm (7 corr. from @) viol (vi.) Avdpéov merrorjpeba Td ypap(udriov) 
Arey vo(p.) 0 os mpok(erTa). ITapodvbios vids (vi.) Tewpyiov 3% a€im6(els) 
éypatya u(mep) adz7(dv) dyp(aupdror) dvr(wv). 3 R ay emus... etelrouth(e). 
Verso *4 + yp(aupariov) Tewpyiov kal Avotm (-1’) adedg(Gv) x matpds ‘Avdpéov 
Lnxalv(oupyav)| Tod evddgou oikou * dad ris ’O€gupvyxitar) T6A(Ews) xp(va.) 
vo(.) 0 d(tw.) ¢uy(@) vou(ir.). + The hand of the signature in ll. 29-32, though 
more cursive, is apparently not distinct from that of the body of the text. emu in line 
33 is followed by a series of curved strokes (like a ~ repeated several times) which 
possibly represent Pamuthiu or an abbreviation of it. In 1. 4 K7 is expected. 
1971. 8x8-4 cm. Late fifth or sixth century. Fragment of a loan of * xpucot 
aplOmia émTa * els Onuwo(iw) (1. Onpog.; so in Il. 6 and 9) (vy(@) vorabpa 
4 vowioparia €€ Kal Kepdtiov ® ev téraptov, Tovtéatiy © Ty ony d(vyyklay (oy kK.) 
Onpwoiw? Kai dddo Kepatiov ev Téraptov, § yilv.) yp(v.) vo(u.) ¢ Els Vo(u.) ¢ Kal 
Kep(dr.) ad 9 dorabua Snpwo(iw) <vy(@) Ked(adalov), with another line and 
a half. On the verso part of the title, much obliterated. For the equation of 
7 dpiOpia to 6 sol. 1% car. on the public standard cf. 1915. 22, where the value 
of current coin is rather lower, that papyrus being somewhat later in date; cf. 
also 2028. 13. 
1972. 9-7X14-4 cm. A.D. 560. Beginning of an acknowledgement of a loan to 
a priest, who was accompanied by a surety. Since this papyrus was found with 
1959, &c., Apphous, the lender, was perhaps a member of the family of Fl. Eulogius, 
but the father’s name in |. 12 is not recognizable. 1[+ Baowdreilas told Gevo- 
Tdtov Kai evoeB(eaTtaTov) jnpav * dleardjrov PX(aoviov) ’Iova[rivijavod (iov.) 
zee al [wviov Alvyoviatou * kai [AlWbroxp(dropos) érovs Ay Tois TO LO" peta Ti 
bmariav (v.) PA(aoviov) * Bacidlo[v] Tob Aapmp(ordrov) “Emeih xy ivi.) n 
apx(h) 0. > Avotr mpeaBirepos ulos (vt.) Sovpodros yntpos °’EpeBéxxas per 
eyyuntod Tob avadexopévov 7 avrov els anddolalv Tob é€qs SnrAovpévov xpéovs, 
8 éuod AvpyAsos (1, -(ov) ArroAA@Tos dpoyrvynciov abtod dderG(od) 9 €€ dudpotépor 
TOV yovéwy, aupotepor dppa(pevor) 1° ard KtHpatos Kapq rod ’Okvpvyyxirou 
vouod, TO 1 aidecinm Ampovr: vid (vi.) Tod THs paxap(fas) pyipns ..... 
[.. eee Jefe]. nf...) . tTpogov avtas Verso ! yp(appdriov) Avodr 
mpeaP(urépov)| . . [—. 
1973. 30:3X17-6cm. A.D. 420. Acknowledgement of a debt of 1 solidus, price 
or part of the price of wine; cf. 914, 1820 (in 914, 11 1. [dvr]ja). 1[+] Mera 
Thy wmatiay (v.) Paoviwr (-i-) Movagiou kai *I]divta tov Aapmpordrov 
Meyxeip x. * Pdaovim “Iodk (-i- t.) amo Deena ey ye(ou]xobv- * re év TH 
Aapmpa Kai Aapmpordry ‘Ogupuyxiray ° monet emritpomm THs Oevordrns (0 corr. 
from @) oikias dia ° Addpou oivorpdrov Avphros PoiPdpplov 7 Appoviov ard 
Ths avths modes yxalplev. % duodrcyo dp(el)Aev cor Kai xpewotiv rep 
(v.) Siphs (1. Tey.) 9 ofvov ob édynpae (corr. from -pe) mapa cou kai éBdoraga 
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WKaTd Ta peTagd ovppave xpuaod vio yoropna 1 zyov amdobv Seomo7tKov 
evoTabpov Sokipov | év, yi(verar) vo(H .) a, bmep akivdvvoy bv amo mavros 
13 kuydbvou <M dv ay KES drodécw cor év 76 Iai (-v-) pnvi Tod eveotaros 
érous 95 ge eis apxny Ths rerdprn|s ] wd Jxré[o vos dvurrep0éras (- v-), yLyvo- 
~ pevns gol THS mpageas mapa Te uot Kal ex Tay 1 bmapxovTa@y (v.) pot 
TévT@V. KUpLOY TO ypappadtiov 1° amrdody y paper Kal emepornbels dpodoynoa. 
19 (ond_h.) Adprdzos Po Péppov Apnpevioy 0 mpokiHevos 206 exo kal opirw 
dmd Tiphs olvov 7d Tod xpuaod vo- 2) picpdruov ev Kal droddow ev TH Tpobec pia 
ds mpokirat. 22 Adpyrtos Aupdvios Matpou éypawa brép (u.) avtod yp(dp- 
para) pi €lddros. 23 (rst h.?) + dé emu Nadu Nikiu+ Verso ** yp(apparcov) 
PoiBdppovos 'Appoviov vrnpérns (v.: 1. -Tov) vilo]6 “Appwvos vo(picpariov) a. 


1974. 16x11-3cm. A.D. 499. Acknowledgement of a debt of 13 solidi in respect 


of (i.e. probably in compensation for) sour wine, part of a delivery from the vintage 
of the indiction just ending. Reference is made to a previous agreement, which may be 
presumed to have contained a clause providing for compensation if any of the wine 
proved to be of inferior quality, as e.g. in P. Brit. Mus. 999 (iii, p. 270), 1764. 
1P ‘Praia (b.) BAlaloviov Iwdvvov (i. corr. from T) * 706 evdofordrov era[p|- 
x(0v) TOV lepay 2 past play Haxev B tvdtxrtovos) a. * Adphrtos ‘Avotmr 
vids Imdvvov (-i- ¢.) 5unrpos MdpOas aad érroixiov ‘AdkGpe © Tod Ogvpvyxézlow 
vouod AvpnAl® (@ corr.) 7 Tapovbi@ (w corr.) viod (vi.: 1. vid) Sapara inmo- 
Sidtp@ (-lat.: 1. immo-) amd THS "Okupvyxit@v Tédrews 9 xalpery. dpodol ya] 
bpeiretv cot Kai 1° iv dep (v.) 4, é 5 11 dobé 
Xpewotety dep (U.) dfwv ex TOD ofevTos cot 
Tap €uod vivov lem THs pUoews THS TapehOovans 1° rpérns ivd{i]xTiov[os] 
(tv.) Kara ra 4 petagd ddgavta ctpdpova © ypvood vomicpdriov ev fyuvot 
(J. -cov) 15 idim7eK@ (18.) (vy, yi(v.) xp(v.) vo(u.) aL tdtwri(K@) (¢8.) 17 gvy(@), 
Kepar(aiov), kai] Tobro dpodroy 18 [amrodobvalé [clot] ev 7 ‘AODP uynvi —. 
Verso !® + yp(appdriov) Av[od|mr [v]i/o]6 "I@dyrfov] (v.) . [. J... L. ; 


1975. 12-1X20-1 cm. A.D. 496. Part of an acknowledgement of a loan of,. 


probably, 3 solidi, additional to a previous debt of 15 solidi. The loan was 
required in connexion with 2 arourae of land belonging to the borrower, and is 
described as Aéy@ mpoxpetas, i.e, its purpose was to provide plant or working 
capital; cf. e.g. 907. 13, P. Cairo Masp. 67006. verso 29-30 (where [77s] ovons 
should perhaps be read), 44, &c. What conditions attached to the accommodation 
does not appear, owing to the loss of the lower portion of the document. 1+ Mera 
Thy Umatelay P(aoviov) Bedropos rob evdogo(rdérov) Xoiax 6 ivdtK(t.) € 2 ev 
’Ogvplvy]x(i7@v). 3 AdpHrtos 'ArorAX vids Ka] ... lov pntpos IIzodéuas 
amo * émotxiou [N\xytov ( Cf. 998), Tod "Ogvplvy]xro[v] vopod Adpndw 
TIatr@ vid (vi.) © ’Iwdvvov pnrpos Mapias ar6 érotkiou Kepxedpews eu) TOU 
avToo 6 vouod Xatperv, dporlo}y[@] €[olynkévar map& cod kal voy HETa 70 
TarpoTEepov ypaupatiov Tov Sexamévre vouicpatov Kepadratov §Ady@ Tpo- 
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xpeias Tov [dialpepovoady por dpovpdy Sto xpucob 9 vopiopdria t[pia}.[.... 
Ta]s aitas dvo dpotpas edddous 1 k[aA]ouyévov [—, with remains of a few more 
letters of this line and of the beginning of the next. Verso 12 + yp(appdreor) 
Amo\r.G Kar... [—. Inl. 9 i 7G or Ep’ & pe may have preceded ré]s. 
1976. P. Cairo 10028. 31-5 X 19-3 cm. A.D. 582. Loan of 11 artabae of seed 
corn to two cultivators by the representative of the heirs of Fl. Apion, the advance 
being repayable at the harvest of the following indiction. Cf. 183, SB. 4660. 
1+ Baoli\rel[as| tod [Olejor(érov) Kall ev[oeBl(eotdrov) Hulov [decrérov] 
P[Aaoviov * TiPlep\iov Mavpixilov rob] alwviov Avy[ovjorouv kai AvtoKp|dérolpos 
3€rous @ peTa THY Umatiay (v.) TOO THS Oelas An~ews yevouévov * Huov 
Secmétov TiBepiov Kwvoravtivov érovs 6 Addp K¢ ivd(ik.) a, > rots brep- 
guectdros KAnpovopors Too THs evKrEous pyypns © Amiwvos ‘yevopévouv 
Tpwtotratpikiov ‘yeovxovaw kai evtadda 77H Aapmpa ’“Okupvyyx(tT@v) m6AEL 
dia Mnva& oikérov rod 8 émepwtavtos Kal mpoomopifovros trois idiots (U6.) 
dearrérais Tois avtois mla\vevphpos dvdpdow Thy aywyiy Kal evoyiy AvpHALot 
10 Sapounr vids (v.) Bikropos untpos Swodvyns Kat Apewrns vids (6.) 1 Bor 
Bdéppovos pntpos Trach oppdpevos do érockiov 12 Medi[r]a rob Ogupvyy(érov) 
vouod pet eyyuntod Tewpytov mpovontod @adbrav viobd (v.) Tod pakapiou 
"ATrodA@ ard THS ’Okupvyx(itdv). 14 dporoyodpev eoynKéva Tapa THS bor 
(U.) breppueias | evtedOev 4dn A6yo omEppoBortas Kkaprav Sevrépas 1° ivd(tk.) 
(.) ofrov KayKO\A@ apraBlas) Evdexa ovTas, Méyw pev Apedtyns apTaB(as) 
e€, éy@ dé SapovirA tas 8 dAdas wévTe apTaB(as), yi(vovrat) ci{rov) (apr.) ta, 
kal Tavras bpodroyobpev 19 rapacyely TH vuay (U.) Urepp(vela) (B.) Ev Kaip@ 
THs adlolviias 2° devrépas Wik.) (7) 7) Kayo 6 ToUT@Y eyyuNTHS oikoDey bmEp 
adtav 2 didévat. Kbp(vov) Td yplappdrtiov) amdobyv ypag(év), Kal émep(wrn- 
dévres) @por(oyjoapev). Adp(jrror) 22 Apedrns Kal RapovyjrA crorxel Huw ws 
mpok(ettat). ILamvovdws eéyp(aa) 2 (omép) dyp(aupdrov) dvrwv. (2nd h.) 
Tedépytos mplovonrijs) vids (w.) To} paxap(fov) ‘AmoAd@ 6 mpoyeypapp(évos) 
24 évyvopat Tov avTov Sapovpdiov kat Apedrov (|. -THv) els mavTa as 
mpok(etTat). + *° (rst h.) R a em(u) Papnutiu erel(2yoth. Verso *° + yp(appariov) 
‘Apedrov kai PoiBdupovos (1, YapoundAlov) amd éotk(fov) Media 2 per’ 
éyyuntod Tewpytlov mp(ovontod) viob [A\mo[AA]® of(Tov) K(ayk.) (apt.) ea] 
1977. P. Cairo ror19. 30-2 X13 cm. Sixth century. Acknowledgement by a steward 
of a loan of 142 artabae of wheat, repayable at the harvest of the following 
indiction. In a supplementary clause a further payment is undertaken of 8 artabae, 
perhaps by way of interest. 1+ TO kupio Appoviou (1. -tw) Seplijvos * mpo- 
v(onths). €x@ TH TH (1. of) Aapmp(d77y71) eof. . . ¥ oirov KayKedAou apTaBas 
[éxalro[y * recoapdkovra dvo, yilv.) 6(uod) Kay.) (apt.) pluB, °Kat rabra 
érnp(ws) (1. éroip.) €xo TH off Aaplmpd(ryTL) ° wapacyiv ev TH GA{A} wvia THs 
‘lady Oe@ retdprys ivd(tx.) dvumepOér(ws) * [kal] dvev méons avTiroyias, 
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eypdgd(n) %{un|vi Paperod € ivd(ix.) y. Sephvos | larolxe Tov)To TO 
idewynpov (I, ididxerpov) ws mpdk(erra). '[malpéxo TH of apmpd(77yz) 
&ddals) oirov 2 [dp|raéBas oxrd, yilv.) (mod) ‘KayKéddov’ (apt.) py p(dvat). 
In l. 2 €¢ [xplay might perhaps serve if €y [xpfoe is inadmissible ; Tr pov( olay) 
éxa(v) ... Aapmp(dryTL). €o[Xov is unattractive. 


1978. 10-3x18-8 cm. Sixthcentury. Fragment of a document (possibly a marriage 


contract) containing a list of articles of dress, mostly oT-xap(t)opapopra of various 
kinds. The beginnings of the lines are missing throughout as well as the top and 
bottom of the document, but a comparison of ll. 3-4 with ll. 5 and g—1o0 provides 
a fairly secure basis on which the loss elsewhere has been approximately estimated. 
Several novel ‘forms occur. !—J]p. ov am[o *[axans 42 letters ovt|xwa 
KpovoT& (0 corr.) *[23 1. ? amd axdnls dv0, Xo aTtxapopadopioy [ralpayav- 
dwtov amd aydns &, *(édda oTtyapopapopia? ‘Av\riwxtoia KataPaiveta 
dd aydns, TO pev ev ddvoTopoy (1. -ooTHu-: so in Il. 5-6; cf. 1. 7), °[7O de 
GRO poses ase ee ante , &)AAo ortyapouadépioy (corr. from -wv) ‘Avtiiolxvol@y 
(I. -xdovov) dxraywviar (|. -yéviov or -dywvoyv) dAogTopov ® [19 1. Ely, aAAO 
aTtxapopapopioy [dlvuxivey (1. -bxivov) ddAooTipoy amd adydns 7[13 1. &, 
dra olriyapopadipia didhopa ddAopovara odAvaot’plov)a (a corr.) Ovo * {17 1. 


&Ajo ortxapopaépiloly é[wria|pupov KataBaivwroy amo axdns *|........ 
. &, GAda ortlyapopadop[a......-. ] add rmevtaBdgou pia, 
GAa 'Miatixapopagpdpta “Avtiolyvora potlaca 20 1|)....([—. amo 


axdns (cf. 1. 9 ard mevtaBdgov) may possibly be connected with Hesych. s.z. 
Ayxaia... of 6& €pta padraxd. The meaning of Kpovord is not evident ; should 
it be emended to xpotor(at)a? (in P. Flor. 303. 4 Kpotdororv should probably be 
read). For [walpayavdwror cf. P. Cairo Masp. 67006. verso 80 (where it may be 
suggested that nédiotixa pagopia stands for #T0L o71xa<plopadédpia), 8=, and 
1026, 12 mapayatd.oy (cf. Archiv y. 408). ‘Avtioxtowos is an unattested 
equivalent of Avridxetos: cf. P. Cairo cz 81 HAO Sevoodepovctor (for dé devco- 
povo.ov : cf, dAopovara in |. 7 here and |. 10)... @AAo Avridy {7} evov. KaTa- 
Baivwros remains obscure. 


1979. 36-3x17-6 cm. A.p.613. A nearly complete undertaking on oath addressed 


to Flavius Apion (III; cf. 1829. 24 n.) by a yewpyés to act as surety that Aur. 
Victor, a @VAag, would remain on his holding. The formula is practically identical 
with that of P.S.I. 61-2; cf. also 185 (W. 384), 996, P. Brit. Mus. 778 (iii, p. 279), 
P.S. 1. 52, 180. 1+ Ev évépar{c] told] x[upfolv cat deamd(rov) Inood Xpictobd 
Tov Oeob Kai * ca[T}jpos Huadv, Bacirelas Tob Oeordrov Kal * edoeB(eaTaTOov) 
npa@v [deordrov peyiol|rov evepy€tlov PXA(aoviov) ‘HpakAelov 70d alwviov 
Avlyotarou Kai Avjroxp(déropos) érous [y] Mecopy xe i(vd.) B. ® SX(aovie) 
Ariovt [dnd irdrov] marpiKile] yeouyx(odvrt) Kal évradOa krrA. §  AdphrLos 
Maxdprs vids (vi.) °Mnva pnrpis M[dvvas dd MeydX(ov) Eipnvapyiov rod 
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10 Ogupvy x(irov) vou[od Sap€povros 7H byerépa (v.) dmepg(vela) (v.) 1! evaré- 
ypapols avT|js yewpyos. opordoy@ KTA. Subscription written by Marcus 7° 
koiv(v) T@v dvou(dt@v) *4 crolyx(ec)| ju attn y eyytn os mpd(ke:Tat). 


(Cf. P.S.I. 52. 34-5, where opuod(oyodper). 7d Kowv(dv) [ray avjray dvop. is 


270 


presumably to be read. The date of that papyrus is probably 617.) 26 dt emiu|.. 
senu etelioth-+ On the verso some remains of the title. There is no evident change 
of hand in 1. 23, but in 1]. 26 Marcu seems inadmissible, for though cz could well 
be read instead of e”, and the first two letters may be ma, the third is not in the 
least like 7. 

1980. 14X17-9 cm. A.D. 557. Beginning of an agreement, perhaps a contract of 
service (cf. 1893-4) between two officials of the orimmokoyxicTai (cf. 1948. 3) or 
orimmoxelptoTtat. 1+ Bactrelas [rod Oeiol7[a\rov Kai evdoeB(eaTdrov) nuov 
deom(6rov) 2 X(aoviov) ‘Iovativiavod Tob aiwviov Avyovatou kal Ad’toxp(dropos) 
2 érous X Tols TO ig peta THv UTartiav (U.) PX(aoviov) Bacidlov * Tod Aaprp(o- 
Tdtov) PapevoO ¢ ivdik.) « & 'Ok(upuyxitay). © B[rAaoviols "Iwdvvns 
vids (vi.) ‘AmoAA@ros pntpds *[‘Hplaisos . . . THs Tay oTITTOKOyXLoTeY 
amd tav7ns ™7Hs dapmp(as) “Okupvyxitav modrAcws Adpnrdio § Peel 
[.J.-. +. 9 TOY avt@v otimmoxelpioTey % vid (vt.) ITetpwvijoly an[o] rhs 
aitTns modems yaipev. Kal voly 1° ouoroye [éxovloia yvdéun Kai adbbaipéto 
mpoatpéce 11 cuvTeOeia|Oa\i we mpos oe els Eva EviavTdy AoyiCopevoy 1 amd 
veounvias Tob Xo[flax pyvos rod eiordvtos + erlovs [ody oB THs pedAdovoNS 
Ex|ns ivd(x.) Verso 14 + éfyrdy(cov)? ylevdp(evov) mapa) “Iwdvvov vilob 
AtroAA@Tos —. 

1981. . Cairo 10090. 35-8X 11-2 cm. A.D. 612(?). Undertaking to be honest 
of the same kind as 139, which is in the same hand and was written on the 
following day. The regnal year gives the date as 611, the indiction as 612. 
14 Ey dvopate tod Kuptov kal deordr[ov| Inood (i) 2 Xpiotod Tod Oe0b Kai 
caThpos huav, ® Bacirelas Tod Oecordrou Kai evo(eBeatadTov) Huay * deamérov 
Leylotou evepyétrou PX(aoviov) ‘Hpakdellov| > rod aiwviov AbyotoTou kai Av’to- 
Kp(dropos) €rovs B® Badgi kn ivd(i.) (.) a. 7PA(a.) Ariore 7G Travevpyyo kal 
drepp(verTate) * amr brdtwv Kal TaTpLKiM, yEeovyx(odvTL) KTA. (as e.g. in 1976) 
13 Adpyartor PIB [vijos Avockdpov 4 kai AmodA@s vids ‘Avotm pnt(pds) (un corr.) 
P[JAo0€g(Evns) MO ard kduns” A pews rod ’Ogvp(vyxitov) vopod © rayapxovpé(vns) 
mapa ToO..[..]... ov Molkov. dporoy]e 7H dperépla| drep[ p(vela)] (v.). 
18 id tTaév avTH mpoonkovtwy ws «i 9 moTE Kaip@ 7) xpbvm (pavepmev: cf. 
189. 19) KAéWartes °° 7) unyalvika oxevn 7) Boidia (-i0.) 21} olavdjmote KNomY 
motljoaly(res) 22» vrodéEacOau (v.) ALaTaS (1. ANoT.), [O]uoroyoltpel(v) ** wapa- 
o[xlevy ty tperépa trepd(vela) 2+ bmep [é\kacTod eyxelphyatos * xpulcod] 
vopiop(ara) elkoot T&aloepa 6 xivd(tvo) [)\ua@v Kal THs nuay *" bTooTdcews 
(v.). kup(ia)  bpor(oyla) amr(h) * ypagletoa) Kal emep(wr.) @pod(oy.). + 76 


° 
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Kou oy 2° ray dvoudtav oTolxt nuiv *° ws mp(oKElTaL). "Iwdvyns (t.) €yp(aya) 
(imp) adtav 3 dyp(appdrov) dvtov. 3? 6 di emu) Loannu (2.) eleliothh. , Verso 
83 4 duor(oyla) TOY dd Kdu(ns)”Apews Told] O€iu|p(vyxirov) voyod. + In 
1. 16 dperépov cannot be read. 


1982. 31-6X26-6 cm. A.D. 497. Acknowledgement, similar to 1899 and 1900, 


addressed by a colonus to Fl. Strategius, of the receipt of an axle. 1[ + ‘Tmareias 
0d deomérov| yudv P[A(aoviov)| Avacractov rob aiwviov Avyovctou To B’ 
2(Dalagu 6 iv(tx.) o. ? PrAlaov|i(o S]rplalrnyim 7@ peyadrompercatadr Kat 
evdogordt@ *kduet. TOY KaOocimpévoy dopertixay, Vid Tod Umeppvertdrov 
kal 5 ravevphpou amd irdrwv ‘Ariwvos, yeovxobytt évraiOa TH Aapmpa kal 
° Xapmpotatn ’Ogupvyxitav more, AdpHatos Iwan vis ABpaaptov pnt pos 
7 "Avvas évardypaglo|s yewpyos Opydpevos ard érrotkiov Ilaydov * xriparos 
Too wpav peyeOovs tov ’O€gupvyxirov vouod yalpewv. xpelas %Kal viv 
yevopevns {yevomevns} els tiv bm ewe THS vpueTéepas (a corr.) 1° peyadorpe- 
melas yeouxiKiy pnxaviy K[alAovpévny Opveiridos | dvtdofi|oav els Gpumedov 
Kal els apboipov yhv d€ovos évés, avedOav 1 emi rijy wliAw HE{flooa tiv 
bpOv peyadompéreray Kedredoat Brodrév por mapacxeOnvar els avamd7- 
pwc Tov pnxavikay 14 dpydvev, kal dbéws Td adv Evdogov péyebos dpov- 
Tida TiWEpevolyv| > trav adbtod mpaypdtev Tov avtoy d£ova Kawov emiTydiov 
avrAntikov 1° evdpeatov |mlapécxeTd por did Tod evTav0a dvatrpaypa- 
1 revopévov, dvtiva brodeEdpevos ev TH atpmepov Huepa Aris eotiv 1 rerdpTy 
700 dvtos pnvos Pa@dt Tob eveaT@ros Erous pod py THs 1° wapobons ExTnsS 
ivdixriovos Katacmopas Kai kapra@v éBdduns emiveunoews 2° 6uoroy® Tas 
avTAnoels Kal Vdpotapoxeias duéumT@s troveicbar Kai Tovs pépovs 7! evyva- 
Blolvety Kat draxovew els dmavTa Ta dvAKOVTA TO YEOVXLK® Aby@. Kupia 1 
xeEtpo- * ypagela. dmdrAH ypadeioa krX., with the signature of Aur. Joseph written 
by Aur. Menas son of Julius. 77 k di emu Sarapammonos egraf(e) Octombrio 8 6 
(¢vd.)k(7.) ¢. Title on the verso in two much effaced lines, the first of which 
began with yelpoypagia and ends évamoypddgov. For |. 28 cf. 188. 28, 1891, 
26, n. 


1988. P. Cairo 10031. 30-9X18 cm. A.D. 535. Similar acknowledgement, 


addressed to the same, of the receipt of implements for a mill, consisting of a 

kaéAa0os (neuter in |. 15), presumably some kind of receptacle, and a oTpdBidos, 

which seems to have been closely associated with the KéAa@os. In 1704. 11 the 

word means something like windlass, but the meaning here is uncertain. 

c 7 7 He ~ 

1 + ‘Trareig (¥.) PX(aoviov) Bedrdclapiov rob évdo<(ordrov) p[nr]o[s] Mecop? 
0 si 2 , , A 2 9%. Nie , - 

6 ivdux.) ey. * Praovip Srparnylo 78 wavevpyuw dard brdrov (b.) otpatnhdry 

< > 4 4 4 

° EUKAEETTAT@ TAT pLKi@ MpwrevovTt KaTa TE TV ‘Hpakdéous * kal KaTa Tav’THV 
x r X (G) ~ re } \ M ar A he a 9 ~ \ 

THY apmpav Ogupvyxitav midw Oa Mnva °* oixérov tod émepwravros Kat 

es ted oe a“ “A 
mporropiCovros TH Ldiw (i9.) dearétyn ° TO aiT@ mavevdyuo dvdpel Thy dywyhv 
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Kal evoxijy AdpyjAtos * Bikrwp vids (vi.) ‘AvovOiov pntpos Texpaéure (cf. P. S. I. 
246. 7, where |. -H7e?) Oppmpmevos amd érrotk(fov) § Mixpads TepvOews ‘Aeriov 
Tod ‘Ogupuyxitov vouod Kripatos Ths 9 dpmerépas (v.) breppuelas (vr.) évard- 
ypapos yewpyos kal adedpds rod dpovr(tat)od !° yalpev. ypelas Kal viv 
yevapévns eis TO bm’ (v.) ene Kal tods droves Uodv éuol dpoxtnpariKods 
yewpyovs yeouxik| oly pvraiov '* 7d z[vlyydvoy ev TO Hua@v KTHpaTe KaddOov 
évos, 18 dveOdv emi ris mbAEws HElwoa Thy U[Madlv (6.) Dmeppuelay 146d TeV 
AapmpoTarov ary mpoonkdvTay Kededoat doOqvat els 7d avTO Kal elpnpevov 
prraiov 7d av’Td Kédabov mp[d|s 6 avawAjpwaow Tod a’tod pudraiov, Kal d7 
TodTo exédevoey Kal 'i qapéoyxerd por Tov orpdBir{A}ov (8 rewritten) Kal 
kddabor dia ’Hdilov rod évradda 18 pvdAoKdbmov Kavov émitHdiov ev TH OHmEpov 
Huépa Fris 9 €oriv Meoopy rerdprn Tod éveataros Erous alla pm Tis mapovons 
0 rpiokaoekadtns ivd(tk.) (i.) apromoeias TecoaperKaloeKaTnS emivEUnoEws, 
*l kal mpos aopddeiav kai amddekiy Tob buerépou (U.) olkov Tabrny 2 tremoinpwat 
Tiv xElpoypadiav, iris Kupla ovoa amAH ypag(etca), Kal émep(wrn Gels) 
23 @porbynoa. (2nd h.) AdpHAvos Béixrop (1. -wp) vids (vi.) AvovOiouv 6 mpoye- 
ypappévos “*rremoinuat thvde tiv yxepoypaplay wmodegdpevos (b.) Tov 
2 elonuévoly] KdédalOloy (1. otpdBirov) Kal Kédabov Tod pvdéov (1. -Aat.) Kai 
ouppover pot mdvta *° ds mpdk(ertat). + Adphrcos 'Avoim vids (vi.) Iwaip 
i.) déiwbels Cypawa * brép (v.) adrod aypapp(drov) dvTos. 8 (1st h.) 6 Ov’ 
€uot O€wvos eredXeiH6(y). de emu Theonos etelioOn. Verso ®9 + xetpoypadg(ia) 
Bikxropos viod (8.) AvovOiov amd érotk(fov) Mixp(as) TeptOews *° Aeriov 
bmodox(js) (b.) 1 [[? a7poBidrrov Kail] KaddOov vis. 

1984. 10-5X21-2 cm. a.d. 523(?). Beginning of a document, very likely of the 
same meets: as the preceding, addressed to Fl. Strategius. The year is quite 
uncertain, but since in 1982 of 497 Strategius is not described as a70 bmdrov, 
1984 is better placed later than that. ++ ‘Trartias (w.) PAL aov|ifoly [? "Iwdvolv 
TOD Aapmpordrov Pl alode A lvdsx(r.) (tv.) B. * Braovio Co) STpatnyio TO 
évdoglo|raét@ kal vreppvectdt@ * orpatnddty Kai amd bTdtov (t .) yeovyoovre 
kal evrad| Ola KTA. (as e.g. in 1976) 6 Avpyhrtos Bit|d|Acos ulds (ut.) 7 [PjrAokEvojv 
L\ntpos Tatiad{é?\as ard érorkiov Necotpios k[T]4paTos with remains of 2 more 
lines. Verso 1°+ xELpoyp(apia) = , and at right angles 4 much effaced lines in 
a different hand, probably an account. 

1985. 30:6X17 cm. A.D. 543. Acknowledgement, addressed to Fl. Apion by a 
dpovrioTys, of the receipt of a oLvdpyavoy (I. our. ?), a iANaorHpLtoy (obscure here ; 
for a eee instance cf. Krall, C. P. R. 223. 4), and of a KuAA7 KuKAds (cf. 1899. 
r1,n.). 1{+ Tots] pera thy Urariay (v.) Pd(aoviov) Bacirelov Tod Aapmp(o- 
Tdtov) Pade ta tvd(ik.) («) ¢. oleh aay (-tw) Amiovi 7O breppvectato 
(im.) brdr@ (v.) dpdwapim yeovxobytt * [Kal evTjadda xrA, (as e.g. in 1976) 


K 


6 Adpihr.os ® ITapovOco0s ppovricrijs vids (vi.) Avdpéov (€0 corr. ?) HnTpOs Ropias 
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7 Sppucpevos ard érotxiov Mixpads OaddrOews KrHparos * THs bperépas (v.) brep- 
guellals (b.) rod’ Ogupuyxirou vopod evamdbypagos ° yewpyos xaipev. ° Xpétas 
k[ail] vov yevapévns eis tiv bm’ (b.) Eme 1° yeouxixyy LnXavnv Kadovpev ny 
Tlap& morapiy dvtdodcav 1 eis apé[o\ipor (first o corr. from ©) yiv olvopydvou 
évos kat ikaatnptou (id.) evds 1? Kal KYAATS KUKAGOOS [LaS, dvehOav KTA. as in 
1983, 13!° dare KeAcboal por mapacy(cOjvat) 4 ra ad’Ta pnXavika oKevn, 
kal edbéws 6 dyuav (v.) evdogos 1 olkos mpbvoray Totovpevos THS oveTdoews 
tev éavrod  mpaypudtov Taira KatevexOévTa por ev aypois EK Tay \" auras] 


% 


axavbearov) tev dvToy év TO adT@ pou KTHpart 18 Kaw{a\ KTA. as in 1900. 
20-3 2° Baddgu évdexdry *! rob éveat@ros Erous cK pO THs Mapovons éBdduns 
ivd(ux.) (¢.) 22 bdporapoyxias (v.) Kapmav 77S aby Oe oyddns emwepu(joews), 
23 Kal mpos amddeEiv THS UmodoxAs TavTHY KTX. as in 1983, 21-2, with the 
signature of Pamouthius written by Theodorus son of Phib. a R dt emy Lustu (?.) 
apo dacon(on) etelioth P(a@dt).... + The title on the verso is partly obliterated, 
but was in two lines analogous to the titles of 1989-1900, 1986. In |. 32 the 
day of the month and the number of the indiction are expected after P(a@d¢z) 
on the analogy of 185, 28, &c. (cf. 1891, 26, n.), but seem hardly to be reconciled 
with the characters, which are possibly tachygraphic. 


1986. P. Cairo 10024. 19-3X14.cm. A.D. 549. Latter part of a similar acknow- 


ledgement given by Aur. Papnouthius son of John and Aur. Menas son of Phoe- 
bammon a6 xtjparos Nikns to a person whose name is lost (probably Fl. 
Apion) of the receipt of an &@v for the pnxavijy kadovpéevnv Tatxdépum on Hathur 
2 of the 226th = 195th year 74S mapotons dwdexdrns (1. Tpickatdek.) ivd(tK.) 
‘dpwrapwyxias (1. bdpomapoy.) b& kapmav THs ody O(6)B Teccapeoxadekdrns 
emiveunoews. After the signatures (written by Apollos son of Apa Nakius) 2? (3rd 
h.) + do6(eis) 6 avf(wv) Katacmop(as) teccapackaidekdrns. + 73 (1st h.) 
x dt emu Filoxenu eteliothte). . . . (?tachygraphic signs). Verso 74+ XELpo- 
yplapia)| “Iwdvyn (1. -vov) kal Mnv@ [v\lo[t] SoiBduppovos ard Krhpu(aros) 
25 Nixns dirodoy7(s) (v.) abfovos évés. 


1987. P. Cairo 10060. 30-2X12:5 cm. A.D. 587. Similar acknowledgement, 


addressed to the heirs of (FI.) Apion by an avTéxdikos, of the receipt of a large 
windlass (epyérns? cf. e.g. 177, P.S.1. 60). The title dv7éxéixos (cf. P. Brit. 
Mus. 1709. 80), which should mean a deputy defensor, is strange in this connexion, 
but the man is called aidéoxpos, and his comparatively humble position is probably 
to be accounted for by the general decay in the status of municipal officials, con- 
sequent on the growing power of the feudal nobility. For the date see P. Cairo 
Masp. 67111. 3, n., Munich ro. 1-4, n. The inconsistencies in the regnal and 
consular dates of Maurice can often be explained by assuming Jan. 1, 584, as the 
date when he entered on his consulship. The exceptions (cf, 1988) may be due 
to inadvertence. 1+ Baoireias rod Oewordrov Kal edoeBleatdrov) Aydy 
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° deand(rov) peylotou evepyérou Pd(aoviov) TiBepiov Mavpix(iov) 7[00 ° aiwviou 
Avyovatouv kat Avtoxp(éropos) érovs € brateilas (U.) + T00 avrod evoeB(eoT.) 
par Oeomd(r.) Erous 6 Meyxelip Sky tvd(tk.) (.) €. & rots breppuecrdros (v.) 
diaddxo.s TOH THS EvKXEO[HS 7 pHs 'Amiwvos KT. as in 1976 but with mpood- 
mots in place of avépdow 1? = PorBdpupov avréxdek[os 8 vids (vi.) Too pakapiou 
Sepyvou Ens broypddlov (v.) tH 14 idia (i6.) xetpi awd THs avis Toews 
Xalpely. 1 ypetas xTX. as in 1985. 9-10 16 kaAovpévny II. ?]re . [. . 17 evrap 
ev T@ kTHpatt ITaly\youAceiou peyd[Aou 18 épydr[olv évds, kal evOéws 1) HpeTepa 
(U.) vrep- 19 dveta (S7.) mpdvoiay KTH. as in 1985, 15 °° rodTov malpécyerd 
"1 uot da Zaxapiov Tod évradOa pny[avoupy(od) 2? kawdy KTA. as in 1900. 20-3 
24 Meyxeip xy tis > rapotons mépmrns ivd(tx.) (t.) ddpomapoyias (U.) Kapm(av) 
6 ras ody Oe(@) ExTns erweunoews, Kal mpos amdderE KTA. as in 1985. 23. 
81 (3rd h., in red ink) 6’ €uod Mdpxiov. .].. [. .. 2[ ] (probably not writing). 
Verso °° + yxetpoypag(fa) PoiBdppovos rod aidecipov adyteKdix(ov) viob tov 
paxapiov *4 Sepryvov amd rhs Ogupuyy(tta@v) peydrcu épydz[ou] a. 

1988. P. Cairo 10017. 33:7X15-8 cm. A.D. 587. A similar acknowledgement, 
addressed to the same persons and corresponding closely to 137, of the receipt of 
an axle. There is a discrepancy between the regnal and consular years, the 
reverse of that in P. Munich 13. If the consulship of Maurice began on Jan. 1, 
584, the post-consular year should here be the 4th, not the 5th, in P. Munich 13 
the rith, not the roth. Cf.1987, !P Bacudcias xrA. as in 1987, 1-3% érous 
s vmatias (v.) *7ob adtod cdjoceBe(or.) Hyov Seomd(r.) érovs € Toi B 
5 [v6(ux.) (t.) x[z]ns (-ns:). © rots [breppvecrdrois (Um.) diaddyors KTA. as in 
1987 12 Avpyrwos PoiBdppov vids (vi.) ILamvovOiov pnrpis 1° Mavpas 
Oppdpevos amd éotk(fov) Néov rob *’O€up|vy|xirov vopod dtapépovtos 7h 
bperépa(u.) 1° trrepguela (vr.) evarréypaghos av7ns yewpyos 1° yaipev. xpelas 
KTA. as in 1985. g-10 !7 Kadoupéynv) Tay Xwpiwv 8 dvtdovcay els TA adiTa 
xwpia avgéovos évds, 19 dveAOov kTX. as in 1985, 12-13 7° KeAedoal poe Tov 
‘atroy avgéova *! mapacyxeOqvat, Kal evbéws KTr. as in 1987. 18 7° TodTov 
dyopacbévta map’ épod * év aypots Kal Thy v7rep (U.) avTOO Tima KaTeAoyicaTd 
pot * ev rols euots mitrax([llos (mir'r.) Kawvov KTA. as in 1900, 20-3 ** THPx 
devtépa THS Tapova[ns Elkrns ivd(tk.) (i.) bdpomapoxias (U.) *° kapraev THs cov 
(eG) EBSdp[ns elrwvep(joews), rov dé adtov avfova *° eEvmnperovpevoy (cgv.) 
Trois morifop(ots) emt] mevtaérn yxpdvoy, tov d&€ * ma{i}Aasdyv dobevTa TH 
Oupoup[S, Kai] mpos admddeg(v) xTA. as in 1985. 23. °8~* Signature of 
Phoebammon written by Papnuthius, followed by (rst h.) + yv.) adgov cts 
u(dvos)+ ++ °° (1st h.) R di emu Papnuthio(u) eteliwth(e). Verso °° + xetpo- 
ypag(ia) DoBéppovos viod Ilamvovbiov dd en[orlk(éov) [N)é[ov] drodox(7s) 
avéovos évos. 

1989. P. Cairo 10016. 29-3X16-9 cm. a.p. 590. Similar acknowledgement 
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addressed to the Flavii Praejecta and her son Apion, heirs of (Fl.) Apion (see 
1829, 24, n.). For the date cf. 1987. Hathur 7 of the gth indiction is 590, 
but the 8th year of the consulate, if calculated as in 1987, should be 591. Ves- 
tiges of 1 line * Jratias Tod av(Tod) evoeB(eor.) )UaY OeamoTou érous y Addp 
¢ > évd(tx.) 6,-4 + Pr(aoviois) IIpauéxty (2nd ¢ corr. from ) (Kal) Ariwut 
T® (corr. from Tod) adrhs vid Tois Ureppverrdrors ° KAnpovopols TOU {rots} 
év evkdect TH phn ’Am{r} lovos (am) yevouée(vov) © marpiklov yeouxovow 
KTA, as in 1976, 6-9 ° Avpydtos ‘Apedrys vids Movoaiov ° pnrpos TappovOins 
Opp@pévos amd emoixiov Wepméxdn xTHpu(aTos) KTA. as in 1985, 7-10 with 
hay (1. bu.) and ad7(fs) before yeopyds Kadovpévnv IlepoeBovd avtdAotoay 
14 els dp{p}éotpov yay avéwvos (|. -ovos) évds, aveAOav kTA. as in 1983, 13- 
14, omitting Aaump. 1 dare KedXeDoaL KTA. as in 1900. 16 “ abfova Todroy 
ayopacbévta map’ é“od év aypois Kal Tiyv 1 brép abtod tiuny oytabeiody 
pot év Tots éuois évraxioss (|. €vtay.) 19 kawvdy KTA. as in 1900, 20-3 7! ‘Abdp 
¢ ivd(ex.) 6 bdporapoyxelas 5& * kaprav THs odv Od) dexdrns ivd(tK.) (i), Kal 
mpos amédeéiv «TA. as in 1985. 23. Signature of Hareotes written by 
27 4 Avaa[t|dcvos éatw (1. €A€er) Oeod didkovos (Kal) 78 cupBodraoypag(os) 
ypag(w) drep adtod adypapparou ovTos. + 25 £ dt em(u) Anastasiu etelilo\thh .. . 
Verso *°[+] xetpoyp(adia) ‘Apedrov viod Movoatov amo énjotj|x(fov) Pep- 
[w]éxAn avgovos (1st o corr. from @) €vés. For 1. 10 Wer. cf. 2084. 5. 


1990. P. Cairo 10089. 32:5X14-2 cm. A.D. g91. Similar acknowledgement 


addressed to the same persons. 1[ + Baau|Ale|([as Tot] Gecordrov [kat evoeB(eoT.) 
nudy Oeomrd(z.) 2 weyiorou evepyérou Pd(aoviov) Mavprxiov Néov TiPepiou rod 
Satwviov Avyotcrov kal Avtoxpdtopos Erous 0 *tmarias (0.) Tod adbrod 
evoeB(eoT.) judy Oeond(r.) Eerovs n > TOHR[L] c¢ Wwe(ex.) (v.) 6. © BrAaovious 
ITpauékrp (-tt-) kai Ariovi tO adtis vid (6.) KTA., as in 1989 (with {TAs} for 
{rots} and ‘Amiwvos) 12 Adphrtos 18 Yappdras vids (vi.) SoBdupovos pntpods 
‘Avvas 4 éppadpevos amd kripatos Ilapbeviddos Stapép(ovtos) rH dyer (d.) 
vreppuela (Ur.) Tod "Okupvyy(irov) vowod évamréypados KTA. as in 1988, 15-16 
(with ynv for vdv) 1" Kadoupévny 18” Eowbev tod avtod krhuatos advtTodcayr «ls 
aumedov Kai eis ap{p}dotmov yhv av€ovos évds KrX. much as in 1989, 
33~7 Signature of Sarmatas written by Anastasius, who presumably wrote the body 
of the document. °8 R dt em(u) Anastasiu) eteliothh.4+- ‘Title on the verso. 


1991. 30:8xX9.3 cm. A.p. 616. Similar acknowledgement addressed to FI. 


Strategius, for a KvAAy KuKAGs (cf. 1899. 11, n.). The dating clause is peculiar, 
giving only the consular, not the regnal, year. The Christian invocation shows 
that the reign is not earlier than that of Maurice; the indiction is the sth. a.p. 601 
is inconsistent with any possible reading of the consular year, and there was no 
5th indiction in the reign of Phocas. Probably, therefore, the date is 616, which 
was the 5th year of Heraclius’s consulship (P. Brit. Mus. 483, ii, p. 324; cf. Bell; 
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Byz. Zetschr. xxii, pp. 398-405). 1+ Ev dvopate rod xuplov 2 cal deamérov 
’Inood (¢.) Xpiorod * rob Oe08 Kal owripos jpav, * dwatias Tod edoeBleor(drov)| 
Hp@y © deorérov Erous € OOO ka ® ivd(tk.) €. 7 PA(aovie) Srpatnylw 7@ wavev- 
Sgdiyjum Kal vmepp(veot.) UTd7w » yeovy(obvTL) Kal évtatOa TH Aapmp() 
10° Ogupvy x(iz.) md\A(er) O[uj& cod Pr(aov.) 4 Awpobéov z[od] m[eps|BAémrov 
12 Kou(eTos) Kal Otockn7| ob adtod Adpyr(sos) 13 Dedpytos vids (vi.) Mnva pntp(ds) 
14 Mavvas dm érotxiov 1° Xivewpéov Siagép(ovtos) KTA. as in 1990. 14-15 
20 KalAloulu(Evnr) |.|\xaTé 2! avtAodcay els apdoipov ynv 22 KUAARS KUKAGOOS 
pads, dvedO(av) KTA. > radrny alyolpac|O\eioay map épod ev *° dypois K[ali THY 
dmep ad77s *° Tiny AoyloOeiody po brép dpy(upiKav) *! wéumrns ivd(tK.) KaLWAY 
KTr. 82 edeEdunv * évy 7H ohpepov Huepa Aris eotiv ** OOO ka THS mapotons 
méum7ns *> ivd(tk.) Udpomapoy(as) Kapm(@v) Exrns ivd(tk.). °° Kup(la) 4 xeLp(o- 
ypagia) amr(h) ypadg(eica) ws mp(dxerrar). 27-9 (2nd h.) Signature of George 
written by Se{rjenus. 4° P dv’ éu{ojé Sepyy. a. . Title on the verso. In 1. 40 
an abbreviation of éreAeréOn probably occurred, but the remains are ambiguous. 

1992. 21-7X8cm. A.D. 572. Part of a receipt for wages, addressed to Macarius 
(perhaps the same person as in 1894. 4), of Oxyrhynchus (Néa “Iovorivov 
mods: cf, 1894, 5, n.), by two villagers. 1+ Baotdrcias rob Oevordrov * Kai 
evoeBeatdrou Huey * deawétou peyiotou evepyétov * Pdaoviov Ioverivor (éiov.) 
Tov aiwviov® Avyovatou Kal AvTokpdropos °érous| ¢ bmrarias THs avTay "| yadn|- 
vornros 76 B Pasdu * iy ivd(tx.) Extns. °7@ Oavpaciwrdro Makapio ' vid 
Tod pakaptov Mnvé “ amd tas Néas “Lovorivou (iov.) méd(ews) 12[Ad|pHArox 
Tedpytos vids 13 (Ilam|ipev pntpos ’“EdioaBer 4 [xat] ‘Lepnyias vids Bixropos 
15 [unt|pos Maprupias dudébrepor 1 dard Kduns Sapamiovos 1’ Xaiprp{p} vos 
(I.-ovos) rod Iovatwov- 18 roAirov vopobd xalpev. 6uodr(oyodper) 1° [alrecyxnkévat 
mapa [THs °[oA|s Oavpacéryros [imep Tob? 2 [julov prcOod THs [wapovons ? 
22 (éx7ns iv|6(tx.) xpuood [with vestiges of another line. Verso ** + yp(appdriov) 
Tewpyiov viod Iamipey cai ‘Iepnptov viod [Blix[rjopos dro [Sapamiwvos 
X aipypovos —. 

1993. P. Cairo roo98. 33X8-6 cm. A.D. 587. Acknowledgement of the receipt 
of 4 artabae of wheat KayKéAA(@) on account of mpoopopé paid by the heirs of 
Fl. Apion four days before the date of 1898 to 18 “Iwdvyns 19 didkovos Kal 
oixovopuos 2° ras dytas O[é|xAas vids Tob 2! paxapiov . . . Tpos (perhaps LT érpos 
for -ov), of Oxyrhynchus, the formula being the same as that of 1898. 2U (ast, or 
3rd_h. ?) di emu Papnutiu.. ‘Title on the verso. 

1994. 8-3x15-4cm. A.D. 503. Found with 1876, &c. Beginning of a lease dated 
1f4‘Yralrela Pr(aoviwr) YaBuravod kai [Ojeoddpov trav evdog(oTaTwr) 
2’ Erelh xy ivd(ux.) &px(f) 16, and addressed to Fl. Apphous, /ribunus (cf. 1891, 
&c.) by Anoup § [otkovépuos? rH] aylas éx[kAnlolas. Verso + ploO[(wors)... 
8 lines in all. 
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1995. 8xX.11-6cm. A.D. 542, Beginning of a contract (lease ?). 1[-+ Mera r7v] 
bmatiav (im.) Pd(aov.) Baorriov 700 Aapmpo(r.) * THBt vd (t.) ivd(tk.) (i) €, €&v 
LO tepuy xray) TONEL. * [Avpn Ala ?| ‘Hpaeis Ouydrnp Po Bdppwvos pnrpos 

Bi ewerete sik | TEES amd ths Ogupuyxi7ar © [rod]ews AvpyrAtos Tapirre 
dvyarp! IIpaotros “[unrplos Texpdéume xal 7 adrys avdpi Tewpyin 
7[.. .JAcra@ vi[d] (U.) Bikropos amd rhs atts modews *{xalpelv. é|ko[voiws 
emo éxop| at —. 

1996. Cairo 10009. 11-1 X 23-5 cm. Fifth or early sixth century. A short agree- 
ment between an émlpeAn7ys and a secretary for the settlement between them of 
an account concerning galleys and a guard-post. Owing to some uncertainties 
of reading and doubt as to the extent of the loss at the beginnings of the lines, the 


details are not clear, 14[...-..-. ]. + uum émiped(nTh)  ephvos ypap- 
(LG TES ae etter tyen's ]. pwras xpuvood Onpooiw (vy@ vopiopdria oKT® KEpaTia 
mévre tiusov, *[/vo(u.) 1 (kep.) €L| Sn(pooie), wevTor cob TrotodvTos Tov Aéyov 
TOY ToAUK6TwY (l. -KOT-. Cf. 149, 2) Kal Tod gpoupiov *[...... ).se7HS 
mpaerns ivd(tk.), Kal eav evpeOfs xpEewoTay pe (l. pot), éml To (1. TO) we AaPety 
TE PGS Un | oe vag tens |. 0 mitra (m'r.), ef 6& ebpeOO &yH ypewoTay, emi 


T® €ue tadta xataBadiv *[ev 7@ 'Emeilp pnvi avuTepbéros. + eypag(n) 
Envi Papevod xO ivd(tk.) (8B .. In 1. 3 |é7( ) was read, but Oy(u.) seems quite 
possible and this leads to the supplement suggested, which will correspond in 
length to that in]. 6. In]. 2 | €pw7@s is unsatisfactory, since the sequel rather 
implies that the money had been received ; possibly [€oxev 6] IIpw7as could be 
read. ...]. vin 1. 4 may be a local name (perhaps |év); in 1. 5 [rodrwy] 76 
looks likely, but 76 was considered palaeographically improbable. 


(ce) Rececpts. 


1997. P. Cairo 10037. 14-7 X 30-3 cm. Sixth century. Receipt (wpdaypadgor : 
cf, 1984, 1998) from a village-secretary for a payment of wheat for the emdéole of 
the 4th indiction, the payment being made in Mesore of the 3rd. The village 
seems to have formed part of the domain of a catholicus; cf. 1998. 8, where the 
writer calls himself secretary of the lord Menas. 1+ IIpéaypad(ov) €pod 
‘Iwévvov (é., and so below) ypa(uparéws) Kou(ns) Sravlas ro} Napympordérov 
kupiov ’Iwdvvou KaboXd(tKod?). 2 €rxov Kal éveBaddper (1. -nv) eis Tov bpbdv 
Totapov odppov Nicwy éuBor(ns) zeT&prns *ivd(ux.) (t) oirov pumapod 
RO aptaBas émrakioyirlas (x corr. from LA) mevT}kovTa émTa pu(dvas), 

4 viv.) (a)i(r.) (dpr.) AVE B(ovat). eypad(n) Mecopi) ¢ ivO(ek.) y orlep [THs? 

Tlevdprns. ° dc’ €uod Iwdvvov yp(app.), OTOLXO pat (l. -xel pot? ; TOUTO TO 
Tpooyp(apov) ws mpd(kerrar). Ae 

1998. P.Cairororsr. 18-8x30cm. Sixthcentury. Similar receipt from a village- 
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secretary to the steward of another village for two payments made on successive 
days, the total being 175 artabae 3 pétpa (for métpov see P. Brit. Mus. y, 
pp. 158-9). 1[+ ml|péypapypor (1. mpdcypador : so 1. 10) “od Mnvais (1. -a: 
so ll. 5, 8, 10) yp(aupatéws) kduns TepirOews (1. Tept6.: so 1. 10) dd Tod 
kaipiou (1. Kup.: so ll. 5, 8) *(M|n[vla vavkd7{p(ov)| ard Kapa (1, Kona: so 
ll. 2, 6). €xxor (1. -Xov) mapa Iwdvyns (I. -vov) mpo(vonrod) Kaé[uja3[....... ju 
drép (v.) [uBloAns THs Tex(c)apackarekadrns (I. -Oex.) ivdtk(r.) oirou puTapod 
4 yaviyéldou (1. KayKéAXOU: so Il. 6, 9) THS (I. Onuooiov? Cf. 1. 9) Kawod 
aptdBas éxarav (|. -Tdv) Tpidko{u}vTa poérias] (1. wove: so 1. 7), yilv). (dpr.) 
pr p(ov.). 5 eypade (1. -b7) pevy (L. wv) Meco{v pi) € ivdck(r.) 8 ob {0} Tas. 
Mnvas yplappateds) tot Katpiov Mnvds ® vavkArjp(ov) awd Képa ceon- 
H(el@pat). duol(ws) Meco{v} pi) ¢ oirov putapob yavyédou 7 dptaBas capa- 
ko{utvra (cf, 1874. 7, n.) wévte pétp(a) Tpls, yi(v.) dpod (1. ou.) ro{v} wav 
(apt.) poe u(érpa) y pavas, § de’) éuod Mnvas yp(apparéws) tod Katpiov 
Mnvas vavxdnp(ov) ortxot (1. oTorxet: so 1. g) pe (1. pot) Tofu} mpd(c)ypa- 
po{u}(v) tay éxatay ° €Bdmpnko{u}vra (l. -do-) mévTa (1. -Te) Kal p(éETp@V) y 
kavyéXovu O.ppwaion (1. Onjoc.) yevod (|. Kalv.). OTLXOL [EL (1, “OL; € corr. to 0 or O 
to €) @$ mpd(Kerat). Verso 1°P rpoypapov Mnvas yp(apparéws) Tepirbews. 

1999. P. Cairo 10125. 14:2 28-9 cm. Sixth or seventh century. Receipt from 
two emboiatores to the steward of the estate of Theon (cf. 1887. 2, n.) for their 
official perquisites (cvv7i@ear: cf. 1908, 29-30). 1[-+ Aédw|xev Kipos 6 
Oavpalodraros) émtpue(Antijs) oikov O€wvos Hyiy Avridy@ 2 [kal] Pirirm@ odv 
Oe euBordropoeyv wrép (U.) cvvnbedv euBod@v *[r]js mapovons tpirns 
émive(unoews) vopiopa(ta) émTa mapa *kepd(tia) dexaemTa (dtwrik@ (id.) 
(uy, y&v.) vou.) ¢ wa(pa) (kepar.) 1¢ L8(t.). envi) Bapp(od)O(c) re > tvd(ex.) 
(v.) tpitns.+ Verso © + amddegis tev (Tt corr. from o) cuvnO(er@v) Tod 
éuBorX(dzopos) (bmép) ovvnO(erav) y ivd(uK.) xp(vc.) vou.) ¢ ma.) UZ (tg) 
((Lw.) cvy[(@). 

2000. 31-1X10 cm. Sixth or seventh century. Receipt for a total sum of 25 
solidi less 182 carats paid to a dsocknT%s by the people of four villages, and handed 
over by him to two domprytrat, on account of embole. The title dompry.; for which 
cf. P. Klein. Form. 473, &c., recurs in 2021, also in connexion with the emédole, 
14. ’E660(n) dude) tev asd ‘Tepéwr (i) 2 kai TéXous Kal Avxovos * kai TrHa 
(td) “Ioverov (i) rob Oav- * pactordr(ov) mpovonr(od) ‘Iepéwv (i) 5 Ta Kal 
dobévra emol Std) Yovoved * wiGove (wu corr.: |. -0s) xp(vood) vopiopdri(a) 
dexa- 7 réacep(a) mapa) Kep(dria) évevnkovra *émrd, yilv.) xpu(o-) vo(u.) 8 ma.) 
KEep(at.) 9¢. opoiws) » €d60(7) ioe To avTov Soveved vo(ic.) 1° Evdeke (1. -Ka) 
m(a.) Kep(4t.) éydonkovTa (I. dy.) mévre, 1! yi(v.) Xpus. ) vo(p. ) ba m(a.) Kep(aT.) Tre 
pova). 1 (p08) yilv.) vo(p. ) Ke 71(a.) KEp(4T.) pmB, Ta Kail’ dobévra ‘Avtpwvixw 
(Il. “Avép.) kai 14 Mnv& rois apmpo(rdros) wompryirass (I. dom. ?) 15 (Omrep) 
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éuBor(js) & ws méumrns 1 ivd(ux.) E(u’) ewod ’Lovarov (1.) diotk(nTod). On 
the verso title in 2 lines much obliterated in places. 

2001. 6-5x6-8cm. A.D. 466. Receipt for village dues on account of the military im- 
posts for mules, przmipilum, and recruits; cf. 1905. 7-10, 23-4, and nn. ‘TI apécyxev 
KAnp(ovéjos) Iotmeviov 2bmép Koplnt)yx(@v) wéumrns * ivdix(r.) Bovp( dover) 
ody mpipu(imidrov) Kal * ripwvos (1. -évwv) dpyuplov pupiddas ° rerpaxocias, 
/ (Onvapiov pupiddes) t pov(ar). °(érovs) pry piB Xolak Ka * [e) i[v]OuK(z.). 

2002. 33-,x 24-8 cm. A.D. 579. Receipt issued either by or to a comes (it is 
uncertain whether |. 1 was the original first line) for 12 solidi 12 carats, the 
12 sol. being on account of THs Oeias Swpeas (a ‘ benevolence : analogous to the 
earlier aurum coronarium ?), and the 12 car. for emdole. The document, which has 
been cancelled by cross strokes, may be a copy or draft, since the signature referred 
to in l. 13 has not been inserted, unless indeed this is to be recognized in 2 lines 
of shorthand below 1. 15. In the reverse direction, written later, is an account 


(QO62) yas Mares te ] ody O(6)@ Kdulert) Kal ToAtT(evopérw). Kare Balrles 
bmep (2) 2[2 rob THs apllo(rys) pyiuns GiB Marpivov dd) rod Napmpo(rarov) 
PNY OU Leis feats 21. 2? dnpoclioy Kriplar(os)| labarék kara 76 dip{ol\tpov 


Lépos THs *[rapovons dlwdexd|r]ns ivd(ek.) («.) dd xpuood volu\opar(iwv) dexaeg 
mrp(ns) ((vw)reK(®) (76/ tix/) 8 [KuyG rau? €i]s 7d & pépos rHs Gelas dwpeas 
x[elvood vopicp(arlwy) tecoapd- °[Kovta oxT@? x|pvood vouiopdria dddex\ a] 
TAH(pn) (WAA"/: so in 1. 8), Kal’ dep (U.) T[rHs év Ade<lavdpet[a eluBorgrs 
Ths abris dwdexdrns ivd(ck.) (.) §[y]pvood kepdria dddeKka (uyd Adre€(avdpelas), 
yilv.) te BoO(Evra) xp(v.) vo(u.) 1B mAH(pn) Kal 9 ['Ar]e€(avd.) Kep(dr.) (B pd(va), 
ev dvoet kataBoX(ais) obras, play (1. pig KTA.) pev 7® 1° Mexeip kat Tiy 
adAnv plav 76 Mecopy tis airis Swdexdrns 1 ivd(tk.), kai mpds aogpdd(erav) 
THS ohs NapmporyTos) weroinuat tiv 1 [wapolioay arddeE(uv) ypadeicay 
Xetpt ‘Tepnyiov (ie.) To} €uod 13 [voralplov ped’ troonperda(ews) (U.) evs ds 
mpok(erTat). eypdgdn pyvi M4 (Mecloph ivd(ex.) (v.) dadexd[r]\ns. + 1 (€rous) 
ave okd. 117 Shorthand. If there is no loss before 1. 1 and Kop(ns) KTA. be 
read, katé[Ba]Afe . . . . vids may be restored. In 1. 2 Sepyvov is followed by 
a long vertical stroke which would suit e.g. 7, but 7[@v | 6yuoc]fy hardly fills the 
lacuna in |. 3, and v[mép | TOV cannot be read. KaTa& 7d Siu. is obscure. On the 
verso (a) (2nd h.) an account '[....].[..]. vy) & xpvo(S) y vo(u.) dy’. 
*[x]eepowerA(tov) {vo(u.) a} vo(u.) a, ®orepdvia ev xpvo(d) y vo(p.) as’, 
‘oaBaxdbra ¢° dp0 ) avd by(ov) a. (6) (3rd h.) at right angles along the 
fibres over some obliterated writing a short prayer © + pu) mapaddons (I. -déc.) 
Tas 6 Oed)s els Xetpas exOpdv GANA * BolH]Onoov Huds (cf. e.g. Ps. x1. 2-3). 
(c) some trials of writing (one line an address). (2) 2 lines of shorthand. 

2003. 31x11 cm. Early sixth century. Receipt given to Phib, a sailor, for 
a receipt for corn supplied for military use. That Phib had delivered the corn is 
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not stated, but is likely enough. 1 ypy. 7 T@ [OJavpaciwrdt@ ddekgPo * BIB 
vattn Pirogevos BonOos * rod Napump(ordérov) MaxpoBiov. * éoyov abbertixhy 
amoxiy © rob [orplatiwriKod avlalAdparos 7 rhs dexdrns lvdixriovos § dépraBav 

évevikovra %éntd, yilv.) oi(rov), (dpr.) 9¢, wmep dvou- Matos Tob atrod 
Aapmp(or.) MaxpoBiov, ™ kai mpos ohy aopdrcav 3 Eeddunv 7d evtaBodoy 
(l. evrdytov?) zatrns (1. Tofro?) brép ths atiths 14 dexdrns ivor(r.) ds 
mp(6ketrat) (these two words rewritten). 1° 6 avzos Birdgevos BonO(ds) copd(wve) 
16 én[t] [u\(nvos ?) BappobOr « ¢ [i|y(dck.). 

2004. P. Cairo 10061. 11-5X 24-3 cm. Fifth century. Receipt issued by 
a cornicularius of the camp of Psobthis (cf. 1883), for.a payment of barley for 
military rations of the 14th indiction on behalf of an ex-numerartus (cf. P. Brit. 
Mus. 1687. 23, n., Iand. 45. 2, Maspero, Org. militaire, p. 86). The apparent 
equation of 42 artabae to 200 modii is remarkable; cf. P. Brit. Mus. 1718. int. 

ereMecatin tt clon « ]o Evdoyiov émipeditis (1. -nth) ‘Ampots Kopyixoddpios 
kdoTp(ov) PobBdcws. * [edeEdunv blrép advipuaros (J. dv.) Oewddpou (1. Ocod.) 
amovopuipapiov (]. -voupep.) tmép avvovav (l. avvwv.) 3 [kal Kamirwr? (cf. 
2046. verso)] THs Tec(c)apeckatdexdrns tvdixrlov(os) KpiOev aprdéBas *[rec- 
(c)apdékovr|a ‘[dWo’ pévas podlous diakoaias (1. -ous), yé(v.) Kpi(O.) (ép7.) uP. 
> [eypadn ? Paper 2]o0{1} Ka. °[ ‘Amdolis kopyikoddpios auvgove (1. cupgo.) 
fot TadVTA WS TpPOKITAL. , 

2005. 30X88 cm. a.p. 513. Receipt issued by a pel(@v of Sephtha for 
1s solidus towards the repair of the wall of the village storehouse. 1} +’Eyo 
‘Imdvyns * pei((@v) Kdp(ns) épOa *%€oy(ov) mapa tod Kupiov * ITadadiov 
(cf. P. Brit. Mus. 431. 3 = ii, p. 316) BonO(0d) els > dudpOwory rob rvyxov (1. TOLX. : 
so l. 17) ° THs dmootdcews TTHS adTHS pou Kduns ® THs bd (V.) “Dpryévous 
9 ypucod vopiopdrioy 1° ev tpirov (as) vomitederat, 1 yi(v.) xp(uc.) vo(u.) ay’, 
Kal mpos !2aiv acddrerav 13 ravrny (1, TobTO) wWemoinpwal cot \4 76 EvTdytov ws 
mpox(etrat). 1° TOBi dr ¢ ivd(tk.) 16 (érous) pO pvn. Verso" P ets d16pOover(v) 
(1. -O@w.) TUxou SEhOa vo(p.) ay’ wANp(ES). 

2006. 20-2xX6cm. Fifth or sixth century. Receipt for wages from a man em- 
ployed in the private bath of an ¢lustris, = + 1”Ealxjov éyo Evax * Badlalveds 
Tod AouTpov * 70H évdo<(ordrov) (AXovoTpiov * Sapamdupewvos vids (vi.: |, -ov) 
5’ITwdvvov (i.) mapa ood © rod Oavpaciwwrdrov 7 'Ariwviols [rpolvoytod * rod 
avtod [ev ]Sog(ordrov) 9 dvdpds éx Tob 1° é€uod proO0d THs |! wapovons TeTdpTns 
12 ivd(tk,) (¢.) vopsopdrioy 1 ev [i\i@tiK@ (vy,  yilv.) vo(u.) a (d(tw.) (vy(@). 
15 éyodn pnvi 1% Dapevad vy ivd(tx.) 1 rerdptys. + (2nd h.?) [. - - .|rOev 
éypayra?) ? (— 

2007. P. Cairo 10041. 28:5X15:6 cm. Early sixth century. A receipt from 
three persons, acting apparently for a guild of brickmakers (cf. Reil, Gewerbe, pp. 35 
sqq.) and builders, to a village mpovon7ys, for payments covering a period of four 
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years. XeY: z a Eye ae Tladdvi cat AB[pjap {uj} * ov (I. -05) earl 
pewv(os) Kat ‘Avot & ExXov * rape Appoviov mpovonrod Oaroros * v7mep (Uv. : so 
ll. 6, 14) WAELYOevTob (I. -T@v ?) Kal ofKoddp- ° ov (I, -ev ’) bmeép meuT TNS ivd(tk. (i: 
soll. 12, 13) €os (1. €ws) éydéns (1. dy.) 7 vd(tk.), rovrécrew Kab’ ExacTov evet- 
8 aurov oltov dpraéBas rpia (I. Tpeis) Kal xpuood 9 vopiopdrta (1, -tov) ev Tapa 
Kepdtia Téa(a)a- 19 pes fpiov (-cb) e(Serwrik@ (vy voui- 1! royadpevoy (I-TEvop.), 
yilv.) oir.) dp(r.) y vol.) @ m(a.) OL 12 i(twr.) (v.).  eypage (-pi: 1. -6y) pyvi 
’Emeih ivd(ix.) 1 bmép Be Kal ¢ Kal ¢ kal n ivd(cx.) wrAples). de’ Epod 
14 ATrOAAG, eypawa vrép avtov aypa-  pu(u)dTov ovTos. 


2008. 17-6X31-r1 cm. A.D. 580. Receipt from a rent-collector, apparently to 


himself, for his salary. 1+ ’Ed60(n) dua) Sepyvov evocxoddy(ov) Zephvo 
evotkoddy(@) Ady(w) [d}Woviov Tod *ty Wé(tK.) (B(ww7LKG) vouicpadtia Técoapa 
mapa Kepdtia dexaéé, yi(v.) id(twr.) vo(u.) 6 ma.) Kep(at.) ig p(dva). * (érovs) 
ove axe Pappovde tc lvd(tk.) Tpioxadekadrns. + 


2009. P. Cairo 10052. 12:-3X32-7cm. Seventhcentury. Receipt from an adiuior 


delegationis (cf. P. Brit. Mus. 1663. int.) to the steward of the estate of Theon 
(here described as dead: cf. 1887. 2, n.) for the official perquisites of his clerk 
(oxp({8a) seems more likely than oxp(ivtapéov) in |. 2) in connexion with the emdol. 
Cf. 1999, 14 76 aidc(cium) ‘Avacracio émipeAnTh) olkov tod zHS Trept- 
Br€(rrov) prA(uns) Oé€wvos Oeoddscros * ddtotrTap Snpnya(tiwvos) (1. dnA.). 
eaXoY Tra(pa) cod (bmép) cuvnO(elas) Tod éuod oxp(i(Ba ?) Kdvo(vos) éuBorjA7(s) 
5 adv O€6 rijs Exrns emi[v|e(unoews) Xpvood vouicpa(ra) Técoapa Tapa KEepd( Tia) 
dexacé, + yi(v.) xpu(o.) vou.) & ma(pa) is, Kal mpos buerépalr) (U.) aogpare(tav) 
Ty Tapot(cav) wemoinpar amddeg(iv) > ypa(peicav) un(vi) OOO ivd(cxrZ)o(vos) 


(1vd:/8+/) &xrns. £ 


2010. P. Cairo 10148. 11-4X35 cm, A.D. 618. Receipt, probably issued by 


the Victor of the series 1844-61 (cf. 2011, which is in the same handvriting), 
to a secretary and cashier of the ‘honourable house’ for the price of barley 
(cf. 1919. 13, n.) bought for certain soldiers. 1+ E666(n) d(u&) tod Napmpo- 
(rd70v) Xaprovra(piov) (kal) tpame¢(irov) (Sep) Tiu(As) Kp(L)O(Hs) apraBa(v) 
wis adyopach(ecav) ma(pa) rob * évdd(Eov) otk(ov) tyon|.J.... - opep(_) 
THS poya(s) TOV oTpa(TLwTdv) Tod Bdvd(ov; cf. Ducange, s. v.) T@Y Kopl. ..] . @v 
EAO(6vr@v) evrabO(a) %émi ris g i(vdew.?) Toy [... YK )[. Jol). Bk; 
yiverat) “AdeEavdpeia(s) vopiop(a)t(a) teccapdkovra mérte, yilv.) xpu(ood) 
Ade(E.) vo(u.) we pd(va). * (érovs) [o]96 (kat) oy pn(vos) Papevod in ivd(exri)o- 
(vos) Exrns. + In l. 2 TH on[p)ep(ov) els] TO pép(os) (cf. 1888. 3), suggests 
itself, but perhaps it is THs H[uletép(as).. . 


2011. P. Cairo 10149. 102%35 cm. A.D. 618. Similar receipt, in the same 


hand, from Victor to the chartularius George (cf. 1844. int.) for 6 carats for 
expenses. 1+ ’E866(n) 8(c&) [rod Aalumpo(rérov) Tewpyfov Xapt(ovrAaplov) 
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Bikroptaceirs tse SPelinst\e):lateselalistet OCH Pa (Aine to. (sure. ) 
éxeice Ayo avaropd(Tov) emt pn(vds) PapevrdO ivd(ex.) ¢ xpucod *’Areg~av- 
Oped(as) Kepdria €£, yi(v.) xpu(o.) Are£(av.) Kep(dr.) ¢ w(dva). (2nd h.) + yi(v.) 
AX(eg.) (kepadt.) s. * (1st h.) €rov sogd (kal) o€y pn(vos) Pape(vaod .] tvd(cx.) 
extns. + Possibly yi(vouév@) éxeice in 1. 2. 

2012. P.Cairo 10047. 8-1X32-2cm. a.p 590. Receipt for deliveries of wine by 
Phoebammon, o/voyetpiorys (cf. 150), to persons from various places. The place- 
names, here and in 150, connect the documents with the Apion family. ! +’E666(n) 
6x(&) PorPadupovos olvoyxetp(tarod) trois amd PareuHvr(os) (cf. 1913. 67) d6vd- 
pact) te Kai 2 amd Meydd(ov) Eipnvapyiov (kal) ‘Axrovapiov dvdp(act) xe, 
yilv.) dvép(ara) pg, otv(ov) xvr[i\d(ta) tpia réraprov, tots dd Tapovivov 
3 dvéu(ace) @ oiv(ov) kvidtia) €€ Sipotpov, Kal Tots dd Pdkpa [d\vou(acr) pd 
oiv(ov) Kvid(ta) yB’, yi(v.) oi(v.) kvid(ta) vyyB’ p(dva). *(Erovs) c€¢ Kal org 
Paar y ivdixr.) éevdérns.+ On the verso a short line in a different hand and 
apparently not connected with the recto. In the total in l. 3 y should be Z. 

2013. P. Cairo 10029. 6-9X30-8 cm. A.D. 551. Receipt given to a pork- 
butcher for a month’s rations of meat at the rate of 1 lb. per man a day (cf. 1920) 
supplied to soldiers (i. e. ducel/arz) in the service of the ‘honourable house’, perhaps 
that of Fl. Apion. 1! + ’Ed66(noav) 6(a) Mnva yotpopayip(ov) trois 6 orpa- 
(ribTats) Mapapévova(t) TO evddE(@) olk(@) Ady(@) avadedp(aros) * roo Mecopi 
pnv(os) THS TecoapacKkadekdrns ivd(tk.) (.) Kpéws Ait p(at) dtakoaias (I. -at) 
éBdopuyKovra, yilv.) Kp(Ews) A(Tp.) go pd(vat). *(and h.) /yi(v.) Kpéws diTpas 
dtakootas (|. -at -ar) €Bdopyxovra povat). *(rst h.) (Erous) axe p¥> Mecopy a 
ivd(tk.) TecoapackadeKkarns. 

2014. P. Cairo 10030. 1X31 cm. a.D. 5g1. Similar receipt for 300 AlTpat of 
meat supplied to ro soldiers in Pachon, and for 16 Arp. for Pavotive mapapévovTe 
T® atT@ €vd6E(@) oik(@) from Pachon 15 to 30. The hands are the same as in 
2018. Verso 7 7[ol’s arpa(ridracs). 

2015. P. Cairo rorgo. 8-9%X28-5 cm. A.D. 555. Receipt to the monks of 
St. Andrew’s (cf. 146-8, the last of which is wrongly described as given by Melas), 
for ‘15 rope or coil’, making up for the year a total of 6, supplied for a bath (the 
same one as in 148), doubtless in connexion with the drawing of water, as in 
147, 1’E866(n) 8a) trav povag(dvrwv) ABB& Avdpéou Bixrops wepixdtn (cf. 
TAG 95) Precedents | 270d yeovyiK(od) AouTp(od) THS peyar(ns) olK(las) els 
xpellav) tHS TOD Aov[rp(od)| d[yTAH(cEws)?] dd pnr(ds) > O[]O tvd(ix.) 6 Ews 
Mecopi tas avras 8 d(tk.), Tay p(vov) y, cxol[vi(ov)| j7[oc K]pix(os) az, 
axowvi(ov) * H[T]or Kpik(os) az, yi(v.) [rod] AovTpod eviav7(od) oXowéia) Hr[oe 
Kpi|k(ot) ¢ pd(va). (and h.) cxoui(a) Hroe Kp(ik.) > €& © (1st h.) (Erovs) oAB oa 
O00 ws Mecoph tvd(tk.) re[r]d[p|rns. 
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(f) Accounts and Lists. 


2016. P. Cairo1oos5. 29-7X11 cm. Sixth century. List of individual payments 
of corn, which are associated with the otkot of Theon, Timagenes, and Eudaemon ; 
cf. 1887. 2, n. 1O0tkov Oé€wvos did Aaviyr *mpecBurépov Kadvovos * aby 
Atockopi[djov (1. -d|n) Kod(A)ovOou * cfrov) (corr.) Kabapod (apt.) pe. ° oikov 
Tiplay]évovs dia Aav[uy]A [mpe]aBurépov *xdvovo[s] off(r.)] (4pt-) vy LKabapov. 
8 oikov Evdaiyovos 9 Aavijd kal Oevddpa Marv EiaxoB and Tpjpe (or 
-nury ?) 1 kdvovos oir.) (apt.) KB Kabap(od). 12 y(vovrat) oir.) kabap(od) (apr-) 
pme(Z). 3 mporedias oikov Tipa- 1 yévous dia Aanijd 1 mpecBurépov ai(z.) 
Kabap(od) (apr.) Aad’, 1 yi(v.) (10d) kaBap(od) oir.) (dpr.) og Ld". 

2017. P. Cairo 10123. 31-2186 cm. Fifth century. Account of corn shipped at 
Thmoiamounis (Heracleopolite nome), the corn coming from that and other villages. 
1[Adyols aywyns Sppov Oporapotvews {5618} *[mAoé(ov)| L[Iijotros amo 
Kéuns Oporapotvens * oi(tws): 4 Kxopns Oporapotveas p(umapod) pind’, 
Kad(od) pieZ, ® Max dpews Aum.) T7078’, Kad(od) TAs, ® ard O[n]oavpod 
Oe ees ed) pag," SuyKe ppl. Jee p(T.) kn, KaX(0d) KEL. * yi(vovTat) 

plum.) avrg’, 9 €€ (ov) f{rov) (dpréBau) 10, 1°[ ] wAot(ov) IIitnotros aptwrias 
(l. dpromoias) oft.) 16.  dAdyos aywyns mAoi(ov) Néovvas dd Kepxépba 
12 €y éppov (I. -u@) Oporapotvews: ard O[nalavp(od) 4 (sc) Maydgews 
18 gi(z.) pu(m.) K(ayKeAd@) (dpt.) @vac’ , 1° €& (dy) oirou pum.) (dpr.) ao” (corr.); 
aAX(N) dpo(iws) (dpT.) a, 1° eis “Hpaxréws (2) kep(dra ?) Br 17 yé(v.) d(uod) ofr.) 
pu(t.) Kayk.) (épt.) BowgiB'’. The total in 1.8 includes the amount in l. 6, as if 
this were pu7r., but >, not A> is expected ; A however is confirmed by 1]. 17, where 
18’ should be ¥. For Oporapoduis cf. P.S.1. 222. 7, Stud. Pal. x. 233. i. 10. 

2018. P. Cairo 10143. 30-6X 39-6 cm. Sixthcentury. Copy of accounts, rendered 
by various minor officials and others, of corn transported from a number of 
villages in the months Epeiph and Mesore. The corn is commonly described as 
“of the first delivery ’ (popas : ‘of the second’ only once, ]. 31); in one or two 
entries it is stated to be for the emdole, and that may have been its destination in 
some, though not all, other cases (cf. 1. 29). Presumably the various places con- 
cerned formed part of a single estate. In the last two accounts (Il. 28—40)the items 
of corn are coupled with amounts in carats, which are much re small to be the 
equivalent value and may represent costs of carriage. Col. i 1[+] Aédy(os) 
PIB pugor(Epov) KonyS ITavevet (imép) petragop(as) tay xaluirov) Av 
(avu’: sol. 11) ® él pm(vds) ‘Eneig iyd(ixtiovos) € € (U7rép) €uBon(7s) s tvd(eK.) 

8 pn(vos) ’Emeip tg a gop(as) ev xOun Ilavevei meupbévt(os) efs Movyes 
ai(rov) K(@yKEdX@) (apréBan) okB, *pn(v.) Eelp uf a gop(as) ev xrHp(are) 
ITarae meppGév7(os) els Movyxers oi(t.) k(ayx.) (apt.) okO, * pn(v.) Emeid ina 
pop(as)év koun Iavevet reupbévr(os) ets Movyers oi(r.) x(ayx.) (pr) v6, 6 un(v.) 
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’Ereih xO a hop(as) €v kdpu(n) Aevklov meudbévr(os) e’s 7d Ilépa (cf. 2084. 8) 
oi(r.) K(ayk.)(apr.) m (corr.),"ey(v.) (Emelp?) ¢ a pop(as) d(ud) rev rediov pud(d- 
Kov) év ktHpar(t) Ilara® of(r.) K(ayk.) (dpr.) pé- *[ + Ad]y © ‘Teoh Tkdée 
(d7rép) perapop(as) TOV Kapehd(ov) g (vO(ix.) emt pn(v.) Emeip: 9 {pn(v.)] Emeih 
L0 a pop(as) ev KOun IT avevei meu(h)0évz(os) cfs Movers ofr.) K(ay.) (apr.) k, 
10 [env .) Ejmeih c¢ a pop(as) év krjpar(t) araw meup(Oyévr(os) els Movxeus 
air.) K(ayk.) (apt.) KB. 11 Ady(os) Tewpylov ofkovdpou (v7ép) perapop(as) TOV 
kapyr(wv) Avd (dep) EuBodrHs & ivd(tk.): 12 py(v.) "Emrelp a hop(as) &v kdun 
Tlavevei mep(pyO€vr(os) e’s Movyxes ofr.) x(ayk.) (dpt.) on. 1 +dé6y(0s) 
 AmroA)A@ Vacix (rep) perapop(as) Tod oir.) éuBor(js) ¢ ivd(ex.)» © [un(v.) 
‘Ereih ig a gop(as) év kdun Ilavevel reu(p)0évr(os) eis Movyes oi(r.) 
K(ayk.) (@pt.) (2, VP [un(v.) “Emeth J a hop(as) év xthpart ar[aw) mep- 
(p)0€év7(os) es Movers oir.) k(ayk.) (dpt.) ta, 1° [un(v.) Emelp t\n @ pop(as) ev 
ktypatt Iazla®| meupOérz(os) efs Motyers oi(t.) k(ayk.) (apt.) ¢Z. Col. ii 
17 4 N6y(os) ‘A[vjotmr “IakwB amd Tarad: pny(v.)’Emelp tg a pop(as) ev kdu(7) 
ITavevei oi.) k(ayk.) (ap7.) 1d. 19 + ddy(os) PoBdppov(os) kapunr(irov) O(a) 
[Ma|xapiov- ?° ec later) pn(v.) Emelp xd a hop(as) év xébpu(n) KAeen. 
(IIeciv ?) oi(r.) K(ayK.) (apt.) Kk, 2 nv.) "Ereip «x a gop(as) &v Ko(un) 
Aevkiov ane eis TO [€pa of(t.) x(ayk.) (apt.) ky, 22 un(v.)’Emeid ke 
a pop(as) év kdu(n) Aeviov eis Ilépa cit.) k(ayk.) (dpt.) KB, * py(v.) Emel 
KO a op(as) év Kbu(n) Aevkiov els Ilépa oi(t.) K(ayx.) apr.) ka, *4 pn(v.) 
Mecopi) B émoix(i@) “OpSwviov ait.) K(ayk.) (dpt.) Ky, * pntv y.) Mecopi) y 
émoik(fw) "OpOwviov oi(r.) x(ayk.) (apt.) KB, 2 pn(v.) Mecopy 6 vy Kopn 
IIréyevs (1. IIréxews : so ll. 27, 34-5, 38) ot.) K(ayK.) (apt.) KB, 7 pn(v.) 
Meoopi) € €v Keun IIr6yevs oir.) k(ayx.) (adpr.) KB. 8 4+ Ady(os) PoBap- 
pov(os) amd "Opbwviou d:(a) Kapir(ov) ...ereKadnp( ).. ur 2 un(v.) "Emel 
Kn a pop(as) mrepcpyOev7( (os) els tov dprokém(ov) oi(r.) e(ayx.) (dpr.) Kn els 
Kep(dria) BO, °° un(v.) "Emeip xO a gop(as) meu(p)Oévr(os) eis 7d Ilépa ev 
Aevxiov oi(r.) k(ayk.) (8 (8 corr. from 6) eis Kep(aét.) a, *1 un(v.) ’Emelp xO B 
pop(as) meu p)0évr(os) els 76 [lépa év Acukiou oi(.) k(ayk.) (a pt.) tg Els Kep(aT.) 
B,  un(v.) Mecopy B érork(tw) KepxnOdpes (1. -Ke8.) ofr.) k(ayx.) (apt.) Kn ets 
Kep(dt.) aZ0, ** un(v.) Mecopy y érorx(fw) KepxnOdpews oir.) k(ayk.) (apr.) 
k[.] e¢s Kep(dr.) aZd’, *4 un(v.) Mecopi} 6 képn II réxevs ofr.) k(ayK.) (apt.) KY 
eis Kep(dr.) B, * un(v.) Mecopy) € képn I7oxevs oi(r.) K(ayx.) (apr.) u¢ els 
Kep(dt.) aL6, o(uod) Kep(ar.) « . *° +Abdyos DIB kapnr(irov) ard ’OpPwviov: 
37 un(v.) Mecopy a érrotk(iw) KepxvOdpeos (I -Ovpews) oir.) K(ayK.) (apt.) Kd 
eis Kep(dr.) aZ0, 38 un(v.) Mecopi B év kon Ir6xevs oi(t.) K(ayk.) (apT.) b> 
eis Kep(aT.) .,  wn(v.) Mecopty y érotk(io) “OpOaviov ci(r.) K(ayk.) [. .] «ls 
kep(ar.) B, 4° wn(v.) Mecoph (87) €v xrjpate K....... €L oi(T.) K(ayK.) 
(dpt.).. «is kep(dr.). In ll. 4, 7, 10 the copy has ITa7Bd, but as the P is in 


RY 
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all cases marked as doubtful and ITara@ is certain in 2036, the latter form is no 
doubt to be read here’also. In 1. 35 the total expected is (82, if the preceding 
items are rightly read, but several of them are uncertain. The meaning of such 
numbered popaé is discussed in Crum-Bell, Wadi Sarga, pp. 106-9. 


2019. P. Cairo unnumbered. 30% 70-6 cm. Sixth century. Account rendered to 


Flavius Apion II of receipts in corn and money from estates at various villages ; 
cf. 999 and 1911-14. Col. i 4{+ odes Ariovt TO travievpy\uo Kai 

pevbogord|ro K[OmeT |e TOV kabooap(éveor) * (Sopeari|«(av) (cf. 1982. 3-4) 
amd imdrov opdwap(iov) [yeov|xobvTt Kai gvrajiba 7\7| Aaprpa ‘Ogupvy- 
Xi7(Gv) wor(er), 2A(Gyos) Anpu(Erov) Kal dvadrwpu(drov) yevouer(wv) Oc] nod 
"Iwdvvov viod Pirofévov mpor(ontod) mpoar|drolv *oik(wv) TeptOews Kat 
Ocayéviou|s kal Edrlvyiddos cai ddAXwv) eLwrix(@v) Tomer eri THs ta tvdltk.), 
obras 5{m(apa)| ppov(riat@v) du(&) ‘AmoAdG ITérpov, kali |. .jy .. amov Kal 
Aapdoavos (1d) 'AroddG ITérpov, ° {kai Ialvdov ppovtiarod aro tot avrot 
airouv pétp(@) (dpt.) p£O5 yxoliv.) ¢ vou.) Aad’, 7 [w\(a.) AvovOlov ppov(r.) diz) 
era y ppovtiatod amd Tod avrod air.) (apr.) piOd yxo(iv.) d vo(p.) u¢y’, 

8[a(a.) To|0 avt(ov) [Avolubiou PpolvT.) kal KAnp(ovéporv) ITare. .] . . nvxavas 
6u(&) IIaddov ppo(vr.) kai MadOiov Kai 9 'AroAdA@ Piréov oir +) (apr) 06 xo(iv.) 
n vou.) ¢B°n’ pn’, 1°{m(a.) Té|rpov K[...] wal “Axcov kai KAnp(ovdpov) 
ABpaapiov did) “Evoy ard tod avr(od) oir.) (dpt.) 08 xo(t.) n vo(u.) 
tO pn’ gq 1 [m(a.). 6... +++]. Kal] KAnp(ovdpeor) TTiaabr (-1') dua) Xexodr 
Avépéov kai Myra] dd rod avbtod oi(r.) (apr.) pia xoliv.) & vol.) kyy, 
12 ar(G. tte ess a eata ]. ov kai IIpaotros IIvas (1d) Xexodr ‘Avdpéov ard 
Tob avtob ai(r.) (dpt.) ACLS" xoliv.) B vou.) KaLiB'9e’, Bima)... eee ee ] 
ep( ) Kai ITapovOiov kai Ads Aa.|..] kai dra” Qpov mpecBurép(ov) Kal 
Aapdcwvos 4 amd Tod avtod a(t.) (apt.).[....] vol.) ey’ Ge, 15 [m(a.) 
Tob?) adro[b| did) ‘Apupoviov cal Avor[Oioy .{...]. Aas amd érrotk(éov) 
TeptOews ci(r.) (dpr.) [..... vo(u.)| Oyo, 18 [m(a.) «..]. kov kai Tlérpov PiaB 
dua) Ki... .| "Iwan adrd rod avrob ai(r.) apr.) .. [. . .| vo(u.) (.JCB’K 895, 
Tiara.) ..]..aT Kal Apdrov 6:(d) )hapeoal vox) Kj{o obyroy amo TOD avToD oi(T.) 
(dpr.) . aun’ vo(u.) [. |B’ xd’ ‘96°, 8 (m(a.) 2 A\Spaapion Kal TOY adedAp (av) iKlai 
[ara “Qplov mpecButép(ov) kal Aapdowvos amd Tod au(rov) oft.) (apr.) 
(cleo: xolv.) 7 vou.) . 2, 9 [m(a.) raly dpmehoup(yav) TOD av(Tov) KTHmaTOS 
voli.) « wn 9S , mala (a -)| ‘Evox "Iovdaiov wrép Snpooias ?) ) yas oir.) (apr.) 
[.. + -] vo(u.) £un’9g”, 22 (dpr.) Oe vo(u.) [....]-. Col. ii, which is much 
effaced, mentions * m(a.)"Ap{p}avos éXatoupy(od), 28 1a.) ITaeotros cxuTéws, 
= ma.) Pip kal... avous dmd ké[u(ns)| Kécpou, 31 ma.) KAnp(ovdpor) 
PAO o ent O kou(ns) érvyn. Col. iii, which is in a still worse condition, ends 

*° ar(a.) da Nakiou diakdvou kat oixovdpou faptupiov..... boos e(apro 
uped’ xo(lv.) B vo(u.) pecy 7c. In. 20 if yfs is right, dnpooi(as) rather than 
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-gi(wv) is the natural extension; cf. P. Brit. Mus. 1765. 9, and 2087, 30, 32. In 
l. 3 the copy has O(a) Fepp( ) kat adawy( ) yevouér(ov) 7[.|e.0v, but cf. 999. 
2020. P. Cairo rorg2, 31 X 71-6 cm. Sixth century. Account of arcarica in 
3 columns, the first, a short one, of which the beginnings of the lines are lost, 
giving for the most part sums received as an adaeratio, the other two containing 
payments of barley in kind: a large amount from 6 Oetos ofkos is noticeable in 
1}. 13. Several of the contributors named in Col. ii reappear in 2040, which 
must be of about the same date. Col. i 1 Aéyos —] mrodrevopé(vov) 2 ob |7(ws)- 
8 bmep — eEaplyupio|u( ) éBpug(a) vo(u.) aevB x aaa kyZ kal *— as ?| 
nr) & volu.) a volp.) 7€0 xlep.) t=% (above YrOB'n') yi) vel.) Bo® Kep.) 
teZ (¢: the amount should be tg), ° — d|rep travrotwy egapyepion(an vo([L.) Ly 
rep.) 8, ®—] « vo(u.) 7 K(ep.) 1, 7] volg.) B x(cp.) B, *—dl\ra ee 
cidecwy Kpt6(As) Kav(KEAA®) (apT.) OFZ, 9[ / (Mod) dmép Tay |rolwy épKaptK(Ov) 
oBp(uga) vou.) Booa xk(ep.) zd (6). Col. ii 1° + yfydo(ts)] tev éERs 
eyyeypapple(veov) cvy|reAcor(@v) ba(ép?) KplO(As) é[v] eieow pera Ta e[iAnp- 
H(éva)? “mapa tav €v amapyupicp(@) Kal Pepope(va) els Tov Adyoy TY 
adpkapik(@v) titA(@v) 1 obr(@s) 19 dtd) Tod Belov oikov KpO(As) Kav(KéAX@) 
(apr.) yuy, 14 1.) Tod ad(rod) brep (U.: so in ]. 16, &c.) TOD KTHp(aT0s) 
Movipov (apt-) @Z (acorr. from y ?), 1° d(t.) Tob €vd5€(ov) olk(ov) Tas” mpoxerpevas 
bm(ép) PorBdupovos Kepada (apt.) ogZ, 1° dt.) THs ayilas) exkAnoias brép 
dtapép(wv) évou G)r(wv) (apt.) appa, 17 dt.) KA(npovdper) II rohepaiov €vdo- 
&(0)r(drov) dep Vedieiev) évou(érov) (dpt.) axvyB’, 18 dt.) KA(np.) “Iovorov 
evdok(o)r(drov) brép diaddp(wv) dvoyu(ar.) ( (dpr.) AXABS, 19 O(.) THS peyado- 
mpe(meatarns) ‘Avacracias (apt.) vobn, *° de J T™HS peyadorpe(.) Mapias 
(apr.) voOn’, 21 dt.) trav éxdvrwy 7d Kkrnpa ‘“Hpakdelov (apr.) if, 2 de.) THs 
peyadorpe(.) Adavacias trép Stapdp(wyv) dvou(dr.) (apr.) TvOL, * du.) 
KA(npovop.) Oeod{ov|Aov rept Pe mov) (apt.) Waly, ** Ot.) Tob otk(ov) Tod 
évdog(o)r(arov) Kopyjrov brép Siapop(ar) évou(at.) (apt.) apgedn’, * d(..) 
KA(npovop.) Eignpiov évdog(o)r(drov) brreép dtapop(wv) ovop(ar.) (dpr.) apes n’, 
26 8.) KA(np.) IlavAov évdog(ordrov) (apt.) pv, 7" dt.) KA(np.) Oeoddpov 
Sapoundiov (dpt.) ppd, Col. iii 2% mostly lost, 9 d(t.) KA(np.) Iarpixias 
Aapmpl(orarns) (apr.) ope, °° du.) THS evOo§(o)r(érns) Mapias yape(ris) rob 
évdog(o)r(dtov) Antodépov (dpt.) pO, *1 Hi.) KA(np.) BiB Marpivow (apr.) 
px¢yt B’, 32 8.) ra@v dro ‘Tepéwv (i.) kal T@v mapemoue vor) y KTNHH(aT@r) 
(dpr.) Toe, 8 S(t.) r@v awd Todt (or -ay) kat Mixp(as) ‘Popns (apr.) o€, ** dt.) 
kX(np.) Avockopisdov Aapmp(ordrov) (dpt.) mKd, % dt.) KA(np.) Aapdowvos 
kope(Tos) (apt.) pxn’, °° d(t.) KA(np.) Kivpou oxo(acziKod) d(t.) THS evyeverTaTns 
Maptas yape(Ths) (apt.) ps, *7 dud) KATP Pirogévov ‘Ioadk (i.) dud) KA(np.) 
Lephvov Sdrov (apr.) E¢z, %* dtd) rod evayods povacryp(iov) Movoaiou (apr.) 
uB, 3° dca) rod évdok(o)7(drov) Iwdvvov cogiatod dmép or(dpatos) pyr(pos) 


246 


THE OXVREAVNCHU STALEY RA 


KAnparias (dpr.) Oy iB’, * Se) KX(np.) "Iadvvov Novvvovods Ha) Tod 
Aapmp(ordrov) Iovatou (apt.) 10, *' dud) tHs Kvpas Tlatrpixias Ovyarp(os) 
ris) paxap(tas) TaBpindias (dpr.) vg. “ yiv.) KpiO(fs) Kav(KédrAe) (apr.) 
polepias) (1. pu(p.) % €X7mN. 


2021. 15-4X19 cm. Late sixth or seventh century. Part of an account for 


embole of the village of Takona. The receipts include, besides a large amount for 
cleansing, 52 artabae for the local pec(orepos and g2 for the corn-measurer. 
1P Adyos cirov x[dlu(ns) Taxdva euBor(hs) vy ivdik.). 2Anppa(ta) aitov 
xabap(od) (dpt.) u(upeds) a (a: so in 1. 6) Kal t (i), *xal d[rlép KpiBodoyi(as) 
adtay cirov (dpt.) pe, t kal dmép rob pecCorép(ov) airou (apt.) v, > Kal Umep 
Tod otropérp(ov) airov (apr.) 9B. Syi(vovtat) Anup(drav) vy lvd(tK.) olrov 
puTrap(od) K(ayKéAdo) (dpt.) pup.) a Kat aog. 7L e€60(noav) TO domplyity 
(cf. 2000. 14) ofrov pu(7r.) (apz.) (6, ®[d]uoiws) €660(noav) 76 dompryir(n) eis 
7 mdotov airou pur.) apt.) apald, *[dluoilws) edd A(noav)| 78 dampry(izn) 
(o corr.) O(a) mittax(fov) 1 rod ypapp(aréws) Kdp(ns) BéEpOa oirov Mur.) 
(dpr.) puB, [Kali dca) trav [c]raBArTav Taxkéva airov pum.) (apT.) ao, with 
tops of letters of another line. 


2022. P. Cairo ror11. 13:3%30:3 cm. Sixth century. Account, probably for 


embole. The original item of corn is increased by a vecenszmum besides amounts of 
22 per cent. for an unnamed purpose, 7 per cent. for dudzrecopa (cf. 1906. 3-4, n.), 
and a small extra for the corn-measurer (cf. 2021). The total so obtained 
is equated to money at a rate very similar to that in 1907, and cost of (local) 
transport and of freight to Alexandria is then added. 14+ Ady(os) Korpe . 
COREPichore (ote clearence aitov Kay(KéAdA@) (apT.) THuCLd xXOoltv.) 5, 
Bex(notuov)] (dpr.) ueZy, 2 yi(vovtar) adv 7(d) Betk(no.) (dpt.) TrAyZ& 
(xoiv. ¢), €€ (Exatoorav) KB (apt.) oyZ, yilv.) Kay(K.) (apr.) ud, Scam(eé 
oparos) amd (éxatootav) ¢ (apt.?) KnL, * ctromérpou (apt.) 60°, yiv.) cfrov 
pum(apod) (apr.) up, Tay (apt.) OS pumapod vé(u.) (corr. from (aprt.)) a mapa) 6 
i6(toriK®) (t8.: so in Il. 4-5), [//] vole) BOLKS 4 (apd) py (9:), Kab(apa) 
vo(f.) AO K(epdria) te id(twr.) mA(Hpns), Kal (bmEep) perag(opas) K(epat.) ALO’, 
kal (imep) vavrou Ande€(avdpeias) K(epdt.) pO2d, . . vou.) pe K(ep.) raz 
5 aA(np.) O(twr.), TH apt.) a Kav(k. 2) K(epar.) 126° ié(wwr.) wARp(ns), © Kat Adyou 
(1. -y@) vatdou Are~avdpias (bmép) (dpt.) TELS xo(wv.) ¢, Betk(na.) teLy’, yi(v.) 
avy 7(@) Betk(no.) (dpt.) TAyYLS’ xoliv.) g,..» K(epdt.) ABLE 7 k(epar.) pol. 
In |. 3 the figure of the vo(u.) after & was thought to be @ not ¢, but u¢ 
is required both by the preceding and following calculations, and is likely to 
be really in the original. At the end of |. 4 the copy has ody pexué(_) which is 
meaningless and probably conceals the reading adopted, since A(%p.) in 1. 5 implies 
that a total immediately preceded and vo(y.) fe will be correct ; whether the supposed 
ov represents yi(verat), d(u0d), ovv(mavra) or something else remains doubtful. 
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2023. P. Cairo 10120. 29-6X18-9 cm. Late sixth century. Account of large 
arrears in corn received by a boatman during a period of five years. An equation 
of wheat to money at the rate of 12 artabae to a solidus on the private standard 
occurs; cf. 1907. 5, n. | + ‘Trre[dé£lato (U.) Mnvas 6 vatrn(s) amd € péxpt 
n (ivdtk.) adr(is) 2 (omép ?) [Alouroypadg(oupévav) 8 U(vdix.) ai(rov) (apr) 
iB axid (iB . . id), 2 [€§ 2 Oly erpadO(noav) oir.) (dprt.) va Epos x(oiv.) 7, * (kai) 
édoyic6(noav) Mnva& vadir(n) (imép) ¢nu(ias) 8) (dpr.) OpAB, * d(pod) oi(r-) 
(dpt.) Brn x(otv.) n, Aor(mrait) gi(t.) (apt.) ate, ° 7(00) vo(uiopatos) apt(aéBar) 
iB (d(twTLK®) vo(p. ) pnly. 7 (kai) (ep) 6 vou. ) oi(r.) apt.) y yTOBL xo(iv.) n, 
8 72 émpdO(noar) els avatrAnpwo(v) TOV (apr. ) ty ae Xoev. )a 9 aiz(ov) (apr.) 
po(tpiddes) (1. pu(p.): so 1. 10) B avn, kal édoyicO(noav) TO vatrn vrép (U.) 
(npias 1° gir(ov) (apt.) Brés, A git(ov) K(ayKéAdo) (apt.) pop.) Byrd, 
Aowm(al) (dpt.) Oxun. Lines 8-10 were a later addition. The abbreviation of 
ivétx. in 1. 1 consists of a shallow spiral with a horizontal stroke above; cf. 1916. 
25—7,n. What was actually written at the beginning of 1. 2 is uncertain (the copy 
gives a doubtful € or 6 before the lacuna and Autro after it), but the sense is sufficiently 
clear. The omission of p(up.) before «8, ta, 1B, and y in Il. 2, 3, 5, and 7 
is noticeable. In the subtraction in ll. 5 and tro fractions of the artaba and 
amounts in xoivixes are ignored. 

2024. P.Cairo ro102 verso. 30X54:5cm. Late sixth century. Account of receipts 
in corn and of payments, the latter reckoned partly in money, into which a portion 
of the corn was converted. Lines 10-16, stating the ratios between solidi on the 
private, public, and Alexandrian standards (cf. e. g. 1918), were published in 154, 
but for convenience are reprinted here, with one or two small corrections. Line 4 
seems to have been the original first line, ll. 1-3 (I. 1 in uncial letters) perhaps 
being no more than scribbling, like 1. 18; cf. the iteration in ll. 23-4. The 
mention of Andronicus in |. ro (cf. 1914. 6) and the local names connect 2024 
with the Apion papers; hence Theodore in 1. 4 may be the same as in 1914. 14, &c. 
14 Tv@o(ts) rév ivtpoewvTev * 1a nd{in.). ° + émid(os). €866(n) dua) ITavdou 
ou) ye ) (not ay Yovhapiou)) auton ( (?). + * Alta) Ocoddpov mpo(vonoi) 
Niaov Aevkadiov Ajppa(ra): ta ivO(tK.) otro wer p(w) (apT.) PTBL xo(iv.) €,° al 
snes (apr.) ) €€ (Exatoorav) (pp) (apT.) ce (cf. 1910. 13-14, n.) (dpr.) 1¢o 
xXotv.) 5, / oirov k(ayk.) (apt.) Xo Xo(lv.) a. L dvad(paros) eis THY aylay) 
éxxA(naiav) © Nicouv Aevkadiov dm(ép) peyaX(ns) ovoi(as) (dpt.) in Kat vm(ép) 
dtxaiov Atoyévous (apt.) > Kal Tels Tiv dyi(av) exxdX(noiav) rob Ildpyou (apr.) 
76, J cirou ( apr.) ) ABS, kal 7 ppo(vtiatH) Njoov Aevkadiov * (dpr.) 6, Kat 
7 puddAdr(n?) TOY mipyov (|. -wv) (apT.) y, yilv.) cirov (apr.) G 7 9(pod) 
dvaN(dparos) Tod KTHu(atos) 9 Njcov Aevkadiou ca tyd(tx.) citov ae (aprT.) 
AOC’, Aoi(rat) airou K(ay.) (dpr.) XA" xo(iv.) a IL €066(noav) ‘Avdpovikw 
vatr(n) (dpt.) 0 (corr.) kal ‘Avodm kal ‘Iwdvvy vopixap(iois) 1 kai maxtap(iors) 


248 


THE OXYRHYNCHUS PAPYRI 


rod dfs Spépou bm(ép) mapapvO(ias) ca ivd(ix.) (dpt.) €, Kal 1 nvéxO(noav) 
d(d) Avobm mpo(vontod) Meydao(v) (1. -Ans) Ilapop(iov) (dpr-) 1, J citov 
(dpt.) pun, do(mal) otrov (dpt.) umBLO xoliv.) a, 1% trav (apr.) & (d(cwrtKe) 
vé(u.) a mapa) 8, Sw.) voy.) pnd pr 9g ma.) xep(dr.) pyy, T& ma.) dnplooie) 
Kep(dt.) or OZ 4 els voy.) (BxO pn, Ta Kabap(a) Snp(oc.) vo(p.) Agog k0 95 5 
ra (vy(@) ‘Are€(avdpetas) vo(p.) AsY¥'N 95.  L 7@ tpameg(ity) Are€<(av.) vou.) 
iBn, dpot(ws) iS(tw.) vp.) a ma.) & els Areg(av.) voly.) LY Ko un gs, 
16 / ‘Anek(av.) vo(u.) yn 95. Noumd) Arek(av.) vo(p.) yy iB pn. 1 L emroincer 
mirrax(iov) ‘Areg(av.) vol.) 20 yn 95, roma) Ade€(av.) vou.) eLN un gS. 
18 4 4 dSeamd(rn) ud Ta md(v)r(a) €vd 19 + amodomac(ia) Nervjov cirov 
K(ayk.) (apt.) awyyS xoliv.) a. L péper(ar) 8i(4) Oeoddpov mpo(vonroi) 
20 Nnaov Aevxadiov aitov pérp(@) (apt.) prBL yxOoliv.) €, al x(ay.) (ap7.) €€ 
(ExatooTav) (apt.) ve K(ay.) (apt.) TES xO(v.) 5, 22 _/ afrov K(ayk.) (dpt.) xo 
xo(iv.) a, eg (@v) U(wep) TAS ExkA(nolas) Nicov Aevkadiov (apt.) ABS Kai rep) 
Tod dpo(vtictod) 2 Kal rev puddraT(@v) Tov Tbpy(wr) (apt.) ¢, / olrov (apr.) 
AOS’, Aou(mal) oirov (dpr.) XALO yxoliv.) a. 2? ws oi(mal) 6a) Xprotopépov 
oirov Kayk.) (dpt.) ac£BL. L €d6&(noav) kai €d60(noav) ** kai €d66(noav) Tois 
ééjs eyyeypappé(vois) mp(ovonrais) * + “Are€<(av.) vo(u.) (20 ung>. The 
title PvAAGTNS (or -Twp ?) in ll. 8 and 22 seems to be unknown; it may be con- 
nected with @vA(Aov ?) in P. Brit. Mus. 1673. In 1. 20 apr. 70" xo(iv.) ¢ is the 
15 per cent. of the preceding amount, and ¢ should.be €, but ¢ is confirmed by the 
addition. The sum in ]. 25 is repeated from 1. 17. 


2025. P. Cairo 140. 30X41-6 cm. Sixth or seventh century. List of receipts 


in corn and money from various villages, many of which are elsewhere connected 
with the Apion family (cf. e.g. 1910 verso, 1911, 1916), so that this account also 
may well belong to their papers. A number of alterations have been introduced 
by a second hand. Col. i 1 8(td) "Av8péour ? €zrork(iov) Sepa (apr.) WoBLe x(otv.) € 
vou.) §50°«d, * érorx(fov) Kadwpias aiz(ov) (dpr.) aoad’ y(oiv.) ¢ vo(u.) 
A¢n'wn'95 K(ayKédAw?) (apt.) vi¢Z, * [fev eroux(io) Njoov Aevxadiov (dpr.) 
odL x(olv.) € vou.) AeLn py’, > €v Keopu(n) TTreciv (dpr.) KB Kal x(ayk.) (dpr.) 
py8 vol.) OB’, K(ayx.) (épr.) B,]] © émocx(fov) TIdaxiov (épr.) 7 vo(p.) sf. 2], 
” érrotk(iov) Apodpns (apr.) puyZ vou.) CB’ uly’, Sev Kodp(n) Tepiber (apr.) KB 
vo(u.) [...| BL vo(u.) dp(yuptov?) veB’, %év érroik(fw) Pv ow rén(@) dna 
‘Aapdo(wvos)’ (a p7.) p[[vZd x(otv.) dT] vo(u.) [[[-- .] #095] mB’, 2° Sepive ‘amd’ 
THs TOAEwS (apT.) Ld [vo(u.).. 2], 1 | ev emork(éw) ITexrd vo(p.) Enpln’ |} ev Kdp(n) 
Svpov vou.) te, év xopu(n) Tlwpravd wept Yardpov (apr.) ¢ voy.) psd. 
4 /Anpp(dtov) a ivd(tk.) oitov pérpw (apt.) wiBL, al K(ayKéddrA@) (apr. 2) 
8 girov K(ayk.) (dpt.) poZe x(olv.) > Kai vo(u.)... Ly tB’pn’gs. 1 yi(v.) 
av[adrwlu(drov) a ivd(tk.) oé(rov) x(ayx.) (dpt.) (blank). Col. ii 17 &a Mérpou: 
*8 errotx(iov) ’Odvpmiddos (apr.) p£> x(olv.) 6 Kal x(awyx.) (dpr.) v¢L vou.) ind’, 
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19 €rroux(iov) ITayev(et) (apr.) pred’ [[vo(y.) . J] vo(u.) KeZO[.;] 2° ézrotk(cov) 
TapovotBr (apr.) pyn8! x(oiv.) ¢ vol.) OLY 96, “Lévy K@p(n)”Qper (dpr.) pen wai 
k(ayx.) apt.) B vo(u.) AB, 22 €v Kdp(n) Aevkiov (dpt.) pon vou.) 4. Ly’Kd, 2% éy 
kop(as) Bepxd Kai Tamekddap vo(u.) 6’, 4 émocx(fov) (“Exxatdexa apoupav) 
(‘e(y) (dpt-) px vol.) Kg, > év Kopu(n) “Emonpou (apt.) ps x(olv.) > vo(p.) 
LeZn gn’, 2° érrotk({ov) (7 corr. from v) Aecavod (dépt.) pw vo(u.) BS’, 27 érrock(éov) 
Daykéva (apt.) pL y(olv.) 8 vol.) vndn unos ° év érrotk(i@) Xxutadéridos 
(apr.) pOZ6 x(oiv.) a vo(p.) 1. 1B’ wn’, 29 év érroix((w) Nixdpwvos (dpr.) Ke, °° ép 
érrotk(i@) Tiddwvos (apt.) yO y(olv.) B, * év xép(n) Tadad (o corr. from 0) 
vo(u.) 6, 82 év K@u(n) TIrdyet vo(u.) ABL, °3 vy Kébp(n) Taprépov vol.) Ago’ x0", 
‘4 éy k@u(7) TT Xe€iy ci(rov) (apr.) «B wat K(ayk.) (dp7.) pG@ vo({L.) 1BB'KS Kal k(a@yk.) 
(apr.) B,*° ev érrork(iw) Nnood Aevxadiou oi(rov) (épr.) o82 x(oiv.) € vol.) NeLN LN 
36 éy KTH U(are) IT exrd vo([.) E¢Ly’, 87 &y krqp(att) Texts of(rov) (apr.) &Z x(olv.) € 
vo(p.) AeZn'py’gs’. Verso *8 yi(vovtat) avadwp(drwr) of(rov) K(ayk.) (apt.) u¢Ze, 
and at right angles °° yi(v.) @vad@p(drov) a ivd(cx.) ofrov K(ayk.) (apt.) W . 
Kai vo(u.) (corr. from w7(ép)) we mapa) Kep(détia) kg. In the opposite direction 
40 ézrotk(fov) Ade~avdpéwv Kai ddrdov [.... .2] em Ths ce ivd(tx.) Kal éml TAs 
a [dvd(ex.) — , 41 (pod) yi(v.) Anup(drev) Kai dvadwp(dzar) (blank), besides scrib- 
blings. In ll. 3 and 5 the copy has xp(t@7s) instead of k(ayx.), but since 1. 5 must 
evidently agree with 1. 34, where k(ayx.) was read, it is likely that k(@yx.) was 
meant throughout ; cf. ]. 21 and e. g. 1910. 19. The figures of |. 4 are re-entered 
in ]. 35. @p(yuptov) in 1. 8 is strange; if correct, it may mean that the payment 
was made in carats only. In 1]. 11, the figures would be expected to show some 
relation to those in |. 36 or 1.37. The figures of the total in corn in |. 14 are 
unintelligible, being less than the single item in ]. 3; and 812% art. wérp. should 
be equivalent to 934% art. 5 ch. KayK. 

2026. P. Cairo 10136. 30X26-2 cm. Early sixth century. Account in kind, 
headed ‘Receipts and expenditure of the most magnificent’ Christodora of 
Cynopolis ’, but in fact limited to disbursements, partly in payment of taxes. The 
final total is divided by 3, but why this is done is not stated. Obscurities occur in 
details, besides uncertainties as to figures, and a further revision of the original 
is desirable. 1 + Adyos Avup(dto@v) (1. Anp.) kal avad(wpdrov) THS peyaXd(o)- 
mpemertat(ns) Xpiot[od|épa(s) (7 corr. from 6?) * Kuvwrode7ev (1. Kuvoz.): 
2 bm(ép) Kdvovo(s) a ivd(tK.) air(ov) K(a@yKEAA® ?) ap(7dBat?) OPA, Kal vm(Ep) 
mporeA(elas) B (sc. ivdik.) o[ir(ov)| x(ayK.) ap(r.) po(ipiddes) (1. wu(p.): so in 
Il 4, 5 8) B enn, 4 Kad dm(ép) va[sId(ov) oér(ov) kaye.) dplr.) (dpr.) 9, Av) 
kdvovo(s) Kai mpo(reAecas) B ivd(tx.) airov K(ayK.) ap(t.) (apT.) polip.) y Kal 
[ogln, ®€€ (ExatoorGv) ray pax) ofr(ov) (dp7.)  svytB’, / cir(ov) K(ayx.) 
ap(t.) (dpt.) poltp.) y sTKLiB’. © Kal bm(ép) [? €\:oTex(dv) (1. Mdtw7.) dvad(w- 
pdrov) te (sc. lvdsx.) afz(ov) K(wyk.) ap(t.) Sout ef (ExatoaTav) TAY dpTa(Bay 2), 
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1 Z oir(ov) Klay(«.)| xABLKS, d(uod) air.) Kay(K ) (apT-) SapOLkd’. * yilv.) 
d(uod) Tair(a) air(ov) Kay(k.) (dpr.) po(ip.) 3 pon , 7d y' cirou Kay(k.) (apT-) 
po(ep.) a yyy . In Il. 3-6 the copy has Kap(_) after ofr(ov), but Kay(k.) in 
ll. 7-8; that the same measure was not meant’ throughout is hardly credible, and 
since the p is given as certain, it seems preferable to write K(ayx.) p(T.) rather 
than to regard the p as a misreading of ¥, in spite of the fact that the symbol for 
éptéBn sometimes, redundantly, follows @p(t.). Possibly [8 «at on should be 
read in l. 3, but the space is narrow for this. ax( ) in 1, 5 is quite obscure, and 
apta(Bov) in 1. 6 is also unexpected; the percentage shown by the figures is in 
l. 5 approximately 20, in l. 6 rather over 125. The total in |. 5 is short by 3. In 
l. 7 a doubtful v was read before, and ¢f’ after, AB, but x is required by the 
arithmetic, and the fractions should be Lk’, if those at the end of the line are right, 
as they appear to be according to the addition in]. 8. At the end of 1. 8 on is 
expected in place of B’. 


2027. P. Cairo 10059. 31-223 cm. Sixth century. On the recto account in 


two columns of receipts in money from three villages, and of expenditure. On the 
verso two more columns recording receipts in corn from various individuals. The 
items of corn are stated in two kinds of artabae, “érp(@) and an unnamed artaba, 
and totals are thrice (ll. 69, 87, 93) given in artabae pixp(@) éTp(@), which 
appear here for the first time; but how these totals, which seem quite inconsistent 
with the preceding figures, are arrived at is not apparent. Col. i 1 + ‘Tzrodox(7) 
Xpua(txav) € ‘kal ¢” ivd(tk.) (t.: so elsewhere) émotk(fov) Krjcews vol.) oyy un 
95° mapa) tEyd 2 els vol.) ven’9g’, Ta Kabap(d) voy.) yng kd wn’. ° brr0- 
d0x(7)) xp(votxadv) Kaépuns Awoibéou € Kal ¢ ivd(k.) vo(u.) Ke ma.) pvdZLe eis 
{vo(u.)} * vo(p.) sy ‘Bun {rw h9os, Ta Kabap(d) vo(u.) OLKa' 9—". © drr0d0x(7) 
xpu(atk@v) € Kal ¢ tv&(tk.) émotkiou Mdrrov (-1'r.) vo(u.) A ma.) pysZ els 
S yop.) gL pun’, TX Kabap(d) volu.) Kyy'n un’. 7 e& (dv) (irép) dvad(wpdrov) 
obras) Se évd(tx.) 9 pn(vds) TdBc volu.) n ma.) Ag, pn(v.) TdBi vo(u.) 
6 m(a.) ¢¢, 1} wn(v.) Xotak voly.) n ma.) wn adv poms), 12 un(v.) Mexelp vo(p.) 
0 m(a.) KaL, 13 pn(v.) Mexelp vo(u.) 8 ma.) kyZ adv p(or.), 4 pn(v.) Bappoddc 
vo(u.) ¢ ma.) we, 1 un(v.) DappodOe vo(u.) ny ma.) ACL, 1 pn(v.) Pappoddc 
vou.) aL ma.) >, 1" nv.) ’Emelp vo(u.) B ma.) 0, 18 un(y.) Emel xep(dria) 
GB Areg(avd.) eis vol.) € ma.) 100’, 19 nv.) Badge Kep(dr.) (1. vou.) 2) 
6 Kep(at.) ¢ Adeg(av.) els vo(y.) ¢ ma.) AL, 2 unlv.) Badge vo(u.) & ma.) on, 
21 un(v.) Ilaxov vo(u.) aL ma.) oZ6. 2% rapa) “Ioverov admaitntod vol.) 
a ma.) dL, **(dmep) Tiu(As) dpyiO(f@v) SoO(évtrav) 76 k.( ) PorBdépyovi 
*4 els thy évopiayv vo(u.) a ma.) 62, 2 uoO(od) mpo(vonrod) vo(u.) B ma.) 
nl... -]. 2 yilv.) volun.) oyy’ ma.) rrA€ (dmép) € lvd(exri)o(vos), 27 yi(v.) 
vou.) gny ma.) Tks (om.) € ivd(exri)ovos), 2 Kabap(d) vou.) vey’. 
*° (parallel with 1. 7) €€ (@v) (Smép) dvadou(érov) (1. -A@p.) (Smep) > ivd(ex.) 
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ot(rws) °° un(y.) Abvp vo(u.) t ma.) pa, *! pn(v.) Xolax vo(u.) 6 ma.) «a]]Z, 
ate.) Manele sl) 8 ala) 0, we.) Mess ve) eee 
Papevad vo(u.) B ma.) 6’, > un(v.) Papevdd vol.) B ma.) ¢, 26 un(v.) Bappode: 
vou.) n ma.) fy °7 un(v.) Pappodh& vol.) a aie 6Z, 8 univ.) Ilayov vo(p.) 
0 m(a.) Kd, *° un(v.) ative vo(p.) ¢ ma.) rd’, 49 un(v.) "Emeld vo(u.) B ma.) 
iB, * pn(v.) TTadve vo(u.) a m(a.) Oz, 42 wn(v.) Meoopr) vo(u.) a m(a.) eZ, #8 un(v.) 
Meoopy vou.) a m(a.) 2, * un(v.) O@O vou.) a ma.) 62, pny.) Paddu 
voi.) & ma.) Ka, *° uicO(0d) mpo(vontot) vo(u.) B ma.) a 47 (Uareép) TLu(ns) 
avgéwvos (1. &£ov.) Kep(r.) tyZ, ih vo(p.) £0 Kep(dr.) tyZ ma.) TKOLO. Verso 
Col. i *° drodox(7)) aitov (1a) Tv e€(Hs) m(pocdmev? cf. 2028, 2) 5° mapa) 
TT apoviov ‘oxutéws” dnio d] Swapd oi(rov) pérp(@) €, © m(a.) Iovdtov Pidaiov 
(l -Aéov: so in ]. 72) a6 Tob av(Tod) air.) pérp(w) ¢, *? ma.) a Maégipov 
a0 TOU av(Tov) ci(T.) wéTp(@) ¢, * m(a.) Maégipov Ilavepexé oil.) pétp(o) €, 
54 [n(a.) Ma€ipuov IIpa(o)iros oi(r.) pérp(@) B,]] °° a(a.) Evoy Danae oi(T.) 

Ket po) ¢, Sma.) Magivov IapovOiov oir .) HET p(@) 6B, ** wa.) Tapovbiov 
"‘Iwdvvov oft.) érp() €, °° m(a.)’Hdias (1. -ov: sol. 74).+-+-- air.) wérp(o) 
LB, °° ma.) Iwdvvov (kai) Iwan ci(r.) (dpt.) 6, © ma.) Magipov Torai of(7.) 
Hétp(@) €, “tm(a.) SuBérArAns of(r.) [[uérp(o)]] (dpr.) 6,  a(a.) HapovOiov 
xarkeds (]. -€@s: so in |. 77) oir.) pétp(o) n, “@a(a.) Iapovbiov VaBo« 
(or TaB.) cfr.) pétp(m) €, %a(a.) “Evoy Iédgoov oir.) pétp(o) 0, © ala 
Ilérpouv rékz(ovos) oi(t.) pétp(@) tg, © a(a.) “Evox Aed@e oi(r.) Herp) @ ; 
87 aa.) Iatedw kapnrap(iov) oir.) wétp(e) 0,  m(a.) Movoaiov oir.) pétp(o) 
t¢, © yilv.) oi(r.) (dpt.) KB ptxp(@) wéTp(@) (ep) “¢’ (above ¢ crossed through) 
ivd(tk.) (i.). ™a(a.) Tod mpo(vonrod) ’EdenA oil.) wérp(@) €, Col. ii ™ ma.) 
TlapovOiov oxuréws oir.) wérp(@) €,  m(a.) IovdAtov Piraiov ofr.) pérp(o) 9, 
73 g(a.) IIapov0iov "Imdvvov air.) pérp(m) €, “m(a.) “Hdias..... oi(7.) 
Létp(@) B, 7 m(a.) Iwdévvov kat’ Iwond oi(r.) (dpt.) 6, 7 ma.) iBédAAns oi(r.) 
(dpr.) 6, ™2(a.) IIapovbiov yadkeds oir.) pétp(o) 7, ™a(a.) Ilérpov 
Ték(rovos) oi(7.) pérp(@) tg, 7 yi(vovrat) oir.) apt.) y (OmEp) = Lvd(iKTL)o(vos) 
otras), %°e€ (bv) (Umép) eloxup( ) (brép?) TOU Kbpue(Tos) PocPdup(wvos) oi(7.) 
(apt.) Kg ®1 vlois Axdy (?), ®2 a(a.) Kaeudp and Arroddwviddos (apr.) a, *3 m(a.) 
Sovavevoiros tz) rob ad(rod) oi(r.) wétp(v) y, **a(a.) Teppavod Kaddp- 
povos ai(r.) wérp(o) ¢, ® m(a.) Awpa[. .]. eorov ([co]piorod ? cf. 2020. 39) f(T.) 
Hero) ¢, 8 aa.) Aapdowvos ard Tob av(rob) oir.) pérp() 1d, 8 yiv.) f(r.) 
puxp(®) “eT p(@) (dpr.) OL, 88 m(a.) Soupodros amd Todt oi(r.) (apt.) a, °° ma.) 
Xia ar]d Toby: oi(r.) wérp(@) BL xXoliv.) ¢, °° ma.) TaBixi{ols oir.) apt.) a 

ma.) Maxapiov TaotrB ai(r.) (a4pt.) BL yxoliv.) ¢, ° x(a.) Maépbas oir.) 
[vérpo)]] (dpr.) a, %ydv.) pixpl®) mérp(o) (apr) & xollv.) 7. %* ma) 
ABpaapiov imméws (i.) ofr.) pi(kp@) MéTp(@) (apT.) >, > m(a.) ReAjvny (1. -7) 
(smép?) Odyx ai(r.) (dpr.) B, ma.) "Evay dd Kécpou oir.) (apr.) ky, 


252 


THE OXYRHYNCHUS PARYRI 


ma.) trav amo” Epwros ¢ Kai ¢ oir.) (apt.).. The conversions from the 
Alexandrian standard in ll. 18-19 are evidently to the private standard, the ratios 
approximating to those in e.g. 2024, In ]. 23 the copy has Kp(atioT@), but this 
is an unlikely epithet here and Kéu(eTt: cf. 1. 80) or Kup(i@) may be suggested. 
The total in ]. 27 corresponds to the items in ll. 8-21 and ]. 25, those in ll. 22-4 
presumably cancelling one another. If ofy}y were read in ]. 26, the totals 
there could be explained as including the items in ll. 22-4; but the figures of the 
xabap(d) vo(u.) do not tally with either of the totals. In ]. 80 €saxup is possibly 
’Ioxvp(i@vos ?), though personal names are not usually abbreviated in this account. 
In 1. 94 the copy has a doubtful 7 before U7ews, but that (0)Timé€ws was meant 
seems improbable. 


2028. P. Cairo 10129. 17:5% 42-7 cm. Sixth century. List of money payments 


from various sources, including Cynopolis, towards the stables at the village 
of Takona, for which cf, 1906. 14-16, n. Col.il! +I véo(is) xpuaiov d06(év7os) 
T® tpame((itn) tmép tav otdBX(wv?) 2? Taxdva @ kai t tev ivd(tx.) dca) 
Tay é£js mpocdén(wv) * obras’ * (apd) Xtarevd xaprov(Aapiov) bmrep Tay amd 
TTdeciy TTaive ivd(ix.) 0 Ardeg(avdpefas) vo(p.) Ay Kep(aria) |. ., > m(a.) Tov 
(vy(ocraraey) ((vy’y§) THs Kuvav’Emelp ivd(ix.) 6 ‘Ade€(av.) vol.) Ay Kep(a7.) 
ty, ® m(a.) Oeoddpouv Aoyior(ov) UTep TLu(Hs) olv(ov) TAS Kuvav ‘Are€(av.) vo(p.) 
KO Kep(ar.) so, 7 ma.) Tov (vy(ocraT@y) THS Kuvdy cpoi(ws) Ilaxayr ivd(tk.) 6 
Adeg(av.) vo(u.) uf Kep(at.) K[., 8 m(a.) Tov ard Veda vrip tis Kuvav Ade€(av.) 
vou.) v Kep(aét.) gZ[, °m(a.) Kddov yxaprov(Aapiov) (cf. 1830. int.) O(a) 
oppalyiopot ?) Imdvvov Kidnrox ‘Areg(av.) vol.) Eg Kep(at.) al, 1° ma.) Tov 
(vy(ocratav) ris Kuvaév opoi(ws) Are€(av.) vo(u.) in, 4 ma.) rev ad TDeecty 
PDapyovOr ts ivd(sK.) 0 Ade€(av.) vo(u.) uf Kep(ar.) k, 12 a(a.) Tay ad(rdv) 
DappwobdO. Ke ivd(ux.) « Ade€(av.) vo(u.) ca Kep(dr.) 06, Mala.) P[id ?ivov 
oraBX(irov) Mexeip [.|y ivd(ix.) 0 apiO(uia) vo(u.) ud mapa) od eis Adeg(av.) 
vo(u.) A€ Kep(ar.) te. [— Col. ii 4 kal drep & ivd(ix.) ofitlos: 7a doO(EvTa) 
mapa) Tov dd Beda Are€(av.) vol.) v xep(a7.) gL, 1° ra SoO(EvTa) ma.) Tov 
amd IIdeciv €v dvol mirraxi(ots) (mir'r.) ‘Ade€(av.) vo(u.) KO Kep(dr.) ta, 
7 Guoilws) édoyicO(n) ait® ‘Ade€(av.) vo(u.) KO Kep(dr.) taZ, 18 dpot(ws) 
eoyicO(n) adt@ ‘AreE(av.) vo(u.) ts Kep(dr.) ¢. 19 yi(v.) kal brép t ‘Ardeg(av.) 
vo(u.) pke Kep(at.) 1B. *° (mod) Ta AoyicH(EvTa) Urép Tov B érav “Are€(av.) 
vo(u.) amd K[ep(dér.) . ., 21 ds Aowm(&) mapa) r@ tpame((irn) Adeg(av.) vol.) KO 
Kep(at.) L. ™ x[al] dmep (uv corr. from €) ta ivdtk.) [ 7a] doO(évTa) 7O 
Tpame((itn) obrws, with remains of three more lines. In 1. 13 there seems to 
be some misreading, since the figures of the sum on the Alexandrian standard 
should be smaller than those of the @pi@uta: cf, 1915. 22, and 1918 verso. 1 sqq:, 
where ap/Ou.a are treated as if on the private standard. The total given in ]. 20 


is inconsistent with the items of Col. i, but this may be due to the loss of the con- 
clusion of that column; cf. J. 21. 
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2029. P. Cairo ror2i recto. 30-5X18cm. Sixth century. Account of receipts and 
expenditure in money. 1+ Ajpyu(ara) 6 vd(ex.) vo(u.) py(B un: 2 L du(&) AmoAAG 
m1 p(ovontod ?) (or mp(eaBurépov)?) Ao (2nd a corr. from $?) vo(u.) Ky NENG, 
3 (apd) ITavAw (dmep) ¢ ivd(ik.) (imép) Tod Kov(od) Tay yewp(ydv) vo(p.) 
agk&, *2(a.) TH ad7(@) addo (ir) ¢ vd(ix.) (b7.) dra Sipiov Zirov volp.) 
1, &n(a.) dra Stpiov (1. -@) ppo(vticrh) (S7.) THs pyx(avis) Spodros v(op.) 
BLi6', ° na.) ’Iwdvyn mp(ov. ?) ra dpeiA(ovra) drocvpBiBacO(qvat) rpopda(et) 
kaunr(wv) € ™(b7.) dra Sipiov vo(u.) aL, 8 (vmep) ITexvotov vo(u.) 26, 9 (dr) 
‘Avodm ITadéov vo(u.) 26’, !° di(&) rav ppo(vtiatav) (b7.) Madpas BiB Aro 
Tavot xai GiB [....] vo(u.) ezy¥iB’, 4 (bm.) Apewtrov PoiBdupevos (v7.) 
II pajoiros ?| vo(u.) yoKd 95", 12 (bm.) YoxdAH froc Nepyvov Oéwvos amd 
TT ado[oews| rad dgpeirovta [cvlyxwpnO(Avacr) [vo(u.)| Br, 14 dia) rdv ams 
Tladpews voy.) 9BY K/o.] © yilv.) voy.) pudc' xd’, avO (dv) Anpp(drwv) vo(u.) 
[pv|CB’un, Mas Rod) dud) “Iwdévvov mplov.) vou.) tyy(nun.| Then 
a line of shorthand and at right angles 3 lines in a different hand referring to corn 
for embole. At the bottom the address of 128. In ll. 3-6 the precise significance 
of the use of 7apdé with the dative, which is found also in 2081-2, 2085, is un- 
certain ; perhaps ‘left with’ or ‘in the hands of’ would represent the meaning. 
At any rate it is evident that the amounts so preceded are to be regarded as 
expenditure, being a deduction from receipts. In the total of l. 15 according to 
the preceding items ¢° should have been y. On the verso is 128. 

2030. P. Cairo 1org3. 28-2xX11-6 cm. Late sixth century. A short list of 
receipts in money paid on account of property at the village of Meskanounis; cf. 
1915, where too Pempo (1. 1) is mentioned. A line or more is missing at the top. 
1(, . .| Hepre (imép) dtxatiov Meckav(otvews) * ob{(tas) ° dtd) “Arrodr@ 
Onulooiw) vol.) Ken un, * (ud) Iwdvvov Axvdrwvos kai © ITaddos (1. ILavdov) 
adeAG(od) Syu(oo.) vo(u.) 16, %d(tdk) DIB Kepap(éws) kai ABdpwvos kal 
Kow(wvav) 7 dnu(oc.) vo(p.) y. * / Snploc.) vo(u.) wBy m1. 

2031. P. Cairo unnumbered. 30-3X35 cm. Late sixth or seventh century. 
Account of money payments mostly to stewards of various estates (cf. 1916), which 
are classified under two districts (tofknots), each having a comes at the head 
of ite To judge from the local names, the estates were those of the Apion 
family. The account was left incomplete, with a good many blanks. Cf. 2032. 
Col. i 1+ Acock(joews) rod Kdu(eros) Atoyévous: 2{m(apa)| Ampovd mpo(vonrh) 
Meckavodvios adv pomj) vo(u.) pueBR un’, *(m(a.)| yewpy(ois) tod Meyddov 
Xwpiov adv fo.) vol.) KodKo, *[n(a.)| Hei. . .\Oeraip(w?) mpo(v.) Kepxed- 


pews avy plo.) vo(p.) Re O(a) hain eter Jop( ) "Odvprriov mpo(v.) Ter pwviov 
avy fo.) vo(u.) oyZ0, ®[m(a.)...--- ] mpolv.) TeptOews adv Plo.) vou.) , 
CO gC ry eee CP | Imdvyn mpo(v.) Nixjrov avy plo.) voy.) ,%{m(a@.)... +.) 


mpov(on.) A..k. Tiov ody po.) vo(u.) prOxd, %[m(a.)..++ mpolr(on.) 
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Pdxpa adv plo.) vo(u.) AUB uy, M[m(a)....-- jv P18 mpov.) Nijcov 
Aayxavias odv lo.) vou.) ABB y un’, [m(a.).... ++ ee |rap( ) brép rob 
pop(ov) Nijcov Aaxavias (d(wwriK@) vo(u.) 3, [m(a.) .. +++ [a He ) 708 

.€ep... mrou (O(tw.) vol.) € Col. ii 1% + d[roc|k(joews) Tod Kou(eros) iB 
14 aa.) Yepyvolv (1. -@?) mlpov(on.) ILayyovAceiou civ plo.) vol.) 3 
15 a7(a.) AmroAA® [po(von.)| ITodéuwvos adv plo.) vol.) 1BeB" [[Kai éx(7és) f(0.) 
vo(p.)|], 1° m(a.) Sepyve [mpolv.) ILap|Oeviddos adv Ko.) vo(p ) AEB) 
PirolEévo mpo(v.) OpSwviov ody fo .) vou.) oKys 95, ala.) — [mpo(v.)] 
K[alAvBns ody pio.) ee) poy eI gs', % ma.) 2 eae vet eeeee ] tee(jis) 
aitov (h1.) vo(u.) mag Kd Gq ma.) TKE Kal ody flo.) vo(L.) ABN py, *° ma.) 
Piroglevm .. 2... | ody flo.) vou.) otyZy (y corr. fas i laa) E.. 
[10 1.] ody flo.) volu.) prndy nun gs, ma.) Iovate [10 1.] dnu(octw) vol.) 
wioKd, aa.) Ampolud «i. .2 «.. ] adv plo.) vole.) yLyn hy, **[m(a.) « 
[10 | cdr. po.) sop.) “puah og, 22 \a(@) eee... mpo(v.)| THs Noziv(qs) 
IT apopiolu| id(iw.) voi.) pvs m(a.) pad, 2° [m(a.) rol]... . CO(tw.) volu.) 
27 [m(a.) 9 1. wlpov(on.) ILawad id{tw.) vo(u.) ty ma.) vB, 8 [m(a.) 10 1.]. drep 
Tod dép(ov) Enp(od) xdpr(ov) Ld(tw.) vo(u.) y m(a.) Kd. On the verso parts of 
21 lines, in a different hand and much effaced, of an account of wine in 6:(7rA@). 
For the use of mapdé with the dative see 2029. 3-6, n. 


2032. 31-7X 149-5 cm. Sixth century. Account of payments, similar to the preced- 


ing, but on a larger scale. Many of the localities mentioned in 2081 recur; for 
1. 41 Macovpa cf. P. Stud. Pal. x. 233. ii. 4. The account seems to have been 
written at different times; numerous entries have been struck out, besides many 
alterations in figures. Some of these may be by a second hand, to which a few entries 
are no doubt due, but the distinction is not clearly marked. Two columns subsequently 
added summarizing this account, and the text on the verso, are printed in 1918. 
Col. i {[? + "ExQ(eos) Xpuloixav — 2 6 (6) [¢vd(tx.)? — %ar(apa) ‘Twdvvp Bon Oo) 

at vou.) spn , *m(a.) Birogévm BonO(@) Taxéva[ ] vol.) eLn’, > ma.) Tots 
amo Takébva vm(ép) €optiK(@v) iS(toriK6) [vo(u.) .Ja ma.) pn, ® m (a) ) flapnutee 
Bon) Taprépov dny(ocie) [yo(H )) vBen'9s, ™2(a.) tots amd Adatov 
Onploc.) voy.) aLy Kd, § ma.) rots avr(ots) dd} ‘Adalov id{tw.) vo(u.) 8 (a) 
6, 9 m(a.) 7T@ voptx[alp(fo) oe YOM iO 20s) ka. || Col. ii 1°[15 letters Ka? 
GAXwv) obras: 1 [| [r/(a.)] . [— mpov(on.) — : ; in ce Be ]- Ln’, 


12 ara.) ‘Avot mpovr(on.) easy ap(Ouia) v[ |] 28 x(a.) “Iotore 
mpov(on.) SK[ulraarlirido|s ap(vO.) vol.) [. . eee : ae .) TO atdT@ ‘Totoro 
mpov(on.) [vmrep Thiu(Hs) ofrov Snu(oc.) vo(u.) An[... . . logecs 15 [| 7(a. ) epivg 


7 po(von.) epee II apopiov tip(As) oirov Snp(oc.) vo(u.) Bey pn 7a.) 
kep( dria) EL |] 2° a(a.) ‘Tovar (corr. from -ov) voutkap(i) drép (v.) Tiu(As) 
cirov dnp(oc.) vo(u.) BLy'n' 95" n(a -) K€p(@T.) = “ ma.) ILamvov0iw mpov(on.) 
Takéva tipu(is) citov Snp(oc.) vo(u.) yxo un’gg’, 38 [| 7(a.) "lodvyn 7 pov(o7n.) 
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Seopa ap(i0.) vou.) nLy 95, aa.) 76 adT@ Urép TiYy(Hs) oirov Snp(oc.) 
vo(p.) yo Ko ma.) Kep(dr.) 55, ° r(a.) 7@ adbz7(@) “Iwdvyy mporer,) T@V év 
“Ager dpli0.) volp.) ay’ «8! py! (corr. from adn yn), 2 m(a.) 76 aird daep reps) 
aitov Snu(oo.) vo(p.) ae m(a) Kep(ar.) ad All ee ara.) ‘Avotm ™pov(o7n.) 
Mecka{volivios ap(i0.) vo(u.) [feos un’ 95" yun’ 95’, 2 m(a. )’TovAtav@ (tov. : so 
1, 25) mpotv.) Meyddov Se ap(i0.) vo(p.) sho" Len (corr. from BLK8 95 ; 
*4a(a.) Tois é€fs éyyeypaup(Evots) (ev'y-) brép TYy(As) olrov rob Aoy(ov) 
MeyéX(ov) Xwpiov dnp(oc.) vo(H. )vakd p95 7a.) pB (corr. from vdy'Ks py 9 
Ae) pnco n ..); %n(a.) IovAtarvd vopikap(io) za) t¢, *8a(a.) TO av7(@) 
drép Tav amd Téupovos vo(u.) BL, 27 na.) Tots dd Pv& vo(u.) nZ, e€ (dv) 
vo(u.) yy , Aou(wa) vo(u.) €5°, 28 ABpaaule (corr. from ’Iover@ mpo(v.) Tapzeri) 
[[vo(u.) 416']| y’, 29 [[*(@). ‘“Hpakrel@ amd Kodoooot ae ag Ko pn’ || az, 
80 ([a(a.) dra Naxig ard Kodoooob r[o(u.)| Ly’ un’, |] *1 2a.) rots ard Nexyjrov 

vo.) SY «Op 95°, ma.) Pirogév@ mpo(v.) vo(u.) t¢, 8 x(a.) Bedrexdxes did 
Pva vou.) y. Ta mpok(eueva) (corr. from mpo(k.)) Col. iii *4 (cancelled) 
logthy* In@) tr LJpw [m]pfolv.) [Ler|p@viov (cf. 1081. 5) bmép Tiu(As) 
cirov Snp(o.) vou.) .[—]] °° m(a.) rots dd “IBoetros (i8.) [ J. ap(i0.) vo(u.) 
pny ko pn’, *"[[n(a.) Oeoddpou (1. -pw) mpov(on.) Ova ap(iO.) vo(u.) Kyun’, 
Ee ma.) Bixropt rpov(on.) Tayyloudeciov] (may’y.) ap((0.) vo(u -) OB, 39 a7(a.) 
7T@ ad7(®) Bixropi mpo(v.) tiyu(qs) cirov Snp(oc.) volu.) aLn un’ ma.) 26, 
40 ma.) Kuptak@® mpovr(on.) Tohépovos ap(<0.) vo(H.) (lao if ALE a) 
PoiPdppove mpovr(on.) WC EUS ap((0.) vo(p.) KEL gS eee me) 7T@ av7(@) Poi- 
Bdppove poly.) Tiu(As) cirov Onpu(oc.) vo(u.) an ma.) BO’, 4 5 ff m(a.) Tapov0io 
mpov(on.) OpOwviov ap(id.) vo(u.) #4 (a.) ILavA@ mpov(on.) Néov ap(i6.) vou.) 
yBn' 9s ma.) €, ma.) TO ad7(O) Tatrdo mpovr(on.) rep(js) oizov dnp(oo.) 
vol.) Bn un ma.) a2,|] *m(a.) Kuptaxé mpov(on.) Netvijov ap(id.) vo(p.) 
YBN 9S 41 [[n(a.) 7G adz(@) brép Tov ev Neopipews (I. - yet) €x7(ds) po(m7s) 
vo(u.) veLn’, #8 r(a.) TO ad7(O) Kupiaxod (1. -@) mpo(v.) Netvjou tip(qs) oirov 
Onpu(oc.) vo(p.) sZpn ma.) ty, *°a(a.) ABpaapio mpo(v.) Tov év Bepkvd Kat 
Xtoews (I. -oet) exr(ds) fom.) vo(u.) ¢ ma.) KyZ,]] ma.) Avoim (-7’) 
pirap(im) brép THs pimap(las) Ade€(av.) vo(u.) fe (corr. and altered from of), 
lara.) ITapovbim (@ corr. from ov) BonO(@) app( ) Nioov Aaxavias (d(vo.) 
(t.: so below) vo(u.) 2uB’ un’, ma.) Avotmr vatr(n) Tob puxp(od) AcBepviov 
mrotov id(tw.) vo(u.) y ma.) o8, ma.) Avot vatr(n) ths Kapiados id(to.) 
vo(u.) ty ma.) vB, +2(a.) Bixrops vadz7(y) brép tod peydd(ov) ALBepviou 
mhotov id(iw.) vou.) y ma.) 8, [| ma.) TO maxtap(iw) Tob dfevo(s) (1. of€ws) 
Opé{ut pou brép peragop(as) kapydA(wv) (d(tw.) vo(u.) ad ma.) €, °° m(a.) Tots 
amd Tapovbivov ido.) vo(u.) > m(a-) K6,|] Col. iv °7 (a) Tots Te[18 1. do]Oe ) 
avrois év emotk(ie) [—] °8 map[r8 1.] Toé vo(u.) B aa.) 7, (2) vlo(H)) - [- -] 
ma.) mn, 9 dep (U.) TiYu(hs) dkavO(Gv) pre KarevexO(eLo@v) (KaT’) vo(p.) rE 
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ae ppa, °° Ue ) Hetpovin ypappu(arec) Kaus) YécPOa| Arck(av.) vo(u.) 


wll] Sma.) rots amd “Adews mepavrixa z[..]. [+ +--+ es ] (d(c@.) 
ih Cie ama ks y; 62 r(a.) Tapovdio oivoyerpiar(f) vrep tiu(As) otv(ov) éd(vw.) 
vo(u.) [. ..J47 [m(a.) xo (corr. from en ma.) x9¢8) adv Tar (I. Tots) vo(u.) 
dL ma.) Ka "Esai e€éxmrop(os) (1. egkés.), % [[a(a.) Antlove votap(im) «ls 


rip(}v) otv(ov) rev morapir(@v) ((ww.) vo(u.) X. ma.) pod (0 corr. from ¢?),]| 
6m(a.) TO abT@ IapovOip oivov xetpcoth) brép tip(hs) Cove id{tw.) vo(y.) 
ty (corr. from Aa) m(a.) vyZ (above pAdZ), ma.) ‘Amilo. vorap(im) tmep TOY 
xopudrov idiw.) vo(u.) 6 ma.) ud (corr. from Ay ma.) poa), °° m(a.) Kuprax@ 
EvotkoAdy(@) (d{te.) vo( fl.) &n 1a.) mo , 87 w(a.) tots amd Aewvidou Snp(0c.) rs 
exS pn (corr. from «). Col. v 8]. €xOeous) rhs adrouply] flas- 69 [| m(a.) 
"Twohh (uyoor(drn) v[o(u.)| ¢ ma.) eL8, 1 ma.) SapoundrAl@ ao Tlapatroviov 
r[o(u.)| ad” (above 18’),]] ™ ma.) Kuptax a{md Haplacroviov vou.) BLy iB, 
72 g(a.) Aokdrd riavr(n)? (cf. 142. 1, &c.) Tem(fs)| ofrou [vo(y.).. wa.) end, 
73 (a.) Dewpyie [.].[. . -Ir( ) [vo(u.)] KBL ma.) 9, 2a.) Birofévo xopro- 
mapadhumr(n) vol.) nko ma.) Kn (corr. from t¢ ma.) 0626’), 7 m(a.) Avodm 
vatr(n) ths Kapi(d)dos (cf. 1. 53) bmeép Aowrad(os) teu(As) epaxos ‘Adre€(av.) 
vou.) od’, 7 [r(a.) TO Kdu(err) Ocoddp vou.) sZ ma.) kg, ]] 7 ma.) Birogévo 
dproxér@ vo(u.) ad ma.) € (corr. from yo ma.) vy), ma.) Seprve mpor(on.) 
MeydX(ns) Iapopiov im(ép) Iwdvvov amd Axrovap(iov) vo(u.) a ma.) 6, 7 ma.) 
PoiBdppovt Tavroviov ckatacmop(et) vo(u.) & m(a.) @ (corr. from a2 x(a.) ), 
80 ma.) Tois dd Ioiov Ilayy& (may'y.) vou.) Bo un'9>, *1n(a.) Tots ard 
‘AredA vo(u.) a ma.) 6, * [[*(2-) ) ard dd Areddg vo(u.) a m(a.) 6,]] 33 aa 
Pirogév Tpameciry tmép TOV amd T pry ov vo(u.) € m(a.) kK, 84a(a.) Amorddr\@ 
Tepnove dd {am} Axrovap((ov) vo(u.) B m(a.) 7, % a(a.) Tots ard Necpivews 
vou.) a ma.) a, aia.) Mnva amo Stykipa vo(p.) KB ma.) ws (corr. from 
dn’ m(a.) px6z8"), * [[*(.) Mnvd xo:popayipe) tmep tiu(As) KpcO(7s) vo(u.) 
6 ma.) Aol sii 88 {7 y[o(p. )}} | vo(w.) oxbB'pn’Gs’ ma.) w&>Z8. Col. vi =~ : 2 me =f 
{..-J-[ %m(a.) PorBdéppovr votap(im) vo(u.) «Kd ma.) uw, aa.) Mnva 
Xotpopayi(pw) vo(u.) eun’ ma.) kK. For 1. 50 cf. P. Cairo Masp. 67287 iv. 30. 


20338. P. Cairo 10139. 31-5 36cm. Seventh century. Account in two columns, 


of which the first, recording payments in vogiowata and Kepdtta, is mutilated. 
the beginnings of the lines being lost throughout; |. 19 is a payment (for corn) 
|(mep) dpraBay pi vo(u.) ca K(ep.) (BLO ; cf. ii. 4. The account is continued in 
Col. ii (ll. 1-10 receipts, ll. 11 sqq. expenditure). In 1], 17 is recorded a large 
payment to ‘ the most illustrious lord Victor, doece/es’, who is perhaps not the Victor 
of 1844 sqq., as the title dzoecefes is not elsewhere applied to him. Col. ii 
1 Sua) Terra [pad (dep) rpoBor(hs) émitpaer(ov) (1. -tpém.: sol. 12) vo(p.) > 
Ane£(avdpeias), * did) trod peifovos dow Kédrw (i1.) mpoBor(fs) cy ivd(ex- 
Té)o(vos) Std) pat vou.) im K(ep.) in ‘Adeg(av.), 3 (dm) reyu(As) otro(v) mpa- 
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O€(vros) tois amd Sdow Karo amd (apraBav) vdn, * rod vol.) a mapa) ¢ (apr.) 
ty, vo(u.) AyB’ ma.) cal els Are€(av.) vol(u.) Ke K(€p.) gL, > /vol(u.) v K(Ep.) 
£, ° (kat) (b.) Teu(As) otv(ov) ‘Ade€(av.) vol.) pk, 7 (Kai) (bm.) TOY dy pop(vAdKwv) 
Sdow Kdrw Are€(av.) vol.) 1 K(ep.) te, ® (kal) (b7.) dvadwop(dtrov) tod 
Hép(ous) cy fv]d(ex.) vo(u.) KB, > /volp.) pys«ep.je. 1 7 Ade€g(av.) vol.) 
ape w(ep.) mp. 1 eE (Gv) evexOe(vra) 12 (brrép) Tod emitpaém(ov) Adre€(av.) v(op.) 5; 
13 (bar.) T@v elpnvdpy(wv) ‘Are€(av.) vo(y.) , 1 (bm.) Trraxexeu heen VO([.) 
AG 15 (br.) wapaxwpho(ews) ‘Are€(av.) volu.) ve, (Kal) ev dvaddpao(wv) 
Arde€(av.) vo(u.) An, e ood) vo(u.) pB. 177d Aapmpl(ordtw) Kup(im) Bixropu 
Stock(nT fH) Adr€g(av.) vo(u.) Wa K(ep.) €, 18 duollws) pn(vos) Xotax & ‘Ade€(av.) 
VO([L-) KE kK(€p.) ta, va oe wn k(€p.) ig, 19 6(p0d) vo(p.) pp K(ep.) ts, Kivrou (? 
Cf. SB 2ror. 8) évorimm(ig) vo(p.) oB, / vo(y.) a8 K(ep)- es. In 1. 4 B’ is a close 
approximation to the correct fraction =; oa@Z should strictly be 8. els ’Ade€. 
KTA. is not a conversion to a different standard, but another way of stating the 
amount on the same standard. The village here written 2do0w Karo appears in 
1917. 97, &c., as Sdoov Karov: perhaps Xdoov Kara is the correct form. 
2034. 32-4%15-9 cm. Sixth century. Money account, the payments being mostly 
to or from the mpovontat of various (‘Apion’) villages as e.g. in 2031-2. 
Owing to the loss of the beginnings of the lines throughout (the line of fracture is 
practically vertical), it is not clear whether the account refers to receipts or 
expenditure, but the latter seems more probable (cf. 1. 3), and the items may well 
have begun with (apd) followed by the dative. Since there is no heading, 
another column is likely to have preceded. 1[ |. [..|... $ (Umep) vatbA(ov) 1B 
ivd(uxti)o(vos) Are€(avdpelas) vo(u.) n Kep(atia)K, *[ |. [..)... mapol ee, 
Tipobéov mpo(vonrod) IlayyouNeclov) Ade€(av.) vo(u.) y Kep(at.) 0d, * | 
? Tipolé@ (tm.) Aoumdd(os) vatA(ov) 8 WAiKTijo(v.) Kep(dér.) ¢, *[ | ampolv.) 
Tlovaéprrovs (1. Iocéyr.) (b7r.) Aor.) vabA(ov) 1B Ade€(av.) volp.) a Kep(dt.) (26, 
5[ | mpo(v.) VeuméxdAn (= 989 Sev.) (b7.) Ao.) vaddA(ov) B Kep(ar.) tyZ, 
6[ ] mpo(v.) Pdéxpa (Ur.) our.) vadd(ov) LB Kep(ar.) «¢, ™[ | mpo(v.) Aéovros 
(W7r.) Ao(m.) vavA(ov) 1B ‘Areg(av.) vo(u.) B Kep(ar.) €, ®[ | mpo(v.) ILépa (v7.) 
Aow(rr.) vadA(ov) oB ivd(ex.) Kep(at.) OZ, °| | mpolv.) Néov (b7.) dois.) vadd(ov) 
B ‘Areg(av.) vo(u.) B Kep(dr.) &, 1°{ mpo(v.) Nixns (b7.) tiu(qs) aiz(ov) «8 
ivd(txri)o(v.) @d(e)o(rtK@) (1. ¢d(v)a(7.): so elsewhere) vo(p.) vy ee Vopr) 
T\plo(v.)] Evayyedlov (tr.) tiu(qAs) oir(ov) 1B td(u)o(r.) vol.) 1B ma.) weL Kal 
12[blank] AAeg(av.) vo(u.) a Kep(az.) isd, 13[ pov e Tovatymos (v7) 
rip(qs) aiz(ov) (8 ivd(uxzijo(v.) iS(vwr.) vou.) Lungs ma.) BO, *[ mpo(v.)] 
ITaképxuv (l. -kn: cf. 1839. 6) (um.) Tpu(7s) oir(ov) iB ivd(txTijo(v.) 
id(e)o(r.) v(ou.) aZup" is ae Gd, | apo.) Iépa (i7.) tiu(qs) cir(ov) «B 
ivd(extijo(y.) i(s)o(7.) vo(u.) aff #7] ‘Gq ma), 1°[  m\po(v.) Srepaviwvos (vr) 
riplds) ofr.) Bier.) vole) ny me) AS, *[  2'Tootlp pelo.) rar & 
S 
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Tapovoivov (im.) tip(is) ofr.) B(vjo(r.) vo(p.) Lyn 95 7(a.) Kd kal '§ [blank] 
‘Areg(av.) Kep(dr.) 6, a ] eae (br.) Tiu(7s) ia ‘Anre€(av.) 
ek ) “yee, 20] dro Neda (br.) tiu(Hs) ofr.) ‘Are€(av.) vol.) a KEp(ar.) 
10, 2 [ ] ard Sravias (vr.) ery i8(e)o(r-) vo(p.) u(ma.) p, = [ ] amo 
Tapreri (i7.) youdror id{)o(r.) vo(u.) 18 ma.) va. 2° [y\(v.) Areg(av.) vou.) oy 
kep(a7.) 8. In]. 2... mapo( ), the supposed @ is written through the tail of 
the p. In ll. 20-2 Tois or T@Y is to be supplied before ] 476. The total in 
]. 23 is approximately correct if the unqualified carats in ll. 3, 5-6, and 8 are 
treated as on the Alexandrian standard, and the items on the private standard are 
converted at the usual ratio of 161 : 146. 


2035. P. Cairo 10117. 33:4X19-7 cm. Late sixth century. A sheet consisting of 


two selides so joined that the recto of one coincides with the verso of the other. 
On one side (recto) a protocol in 5 lines. On the other an account of money pay- 
ments to certain charfulari! for various purposes, often for dikes or reservoirs. In 
a few entries the figures have not been filled in. Col. i 1~* lost ® (&wép) T@v ard 
Pdéxpa vip.) a, °(b7.) you(drov) [SlePo (kat) Aewridov voip.) 7 mapa) 7O 
Kup(io) ‘Iwdvyn xapr(ovAapio) obt(ws) S(im.) tev amd Aewvidov vo(y.)  , 
%(im.) Teptdews vo(u.) B, 1° (dm.) Taxdva Ota) mirrax(iov) vou.) a, 1 (é7.) 
Aékx(ov) ‘Iovov (io.) Ilayxa (1. ayya@) vd(u.) a, © (dr.) tHe dtdpvy(os) rob 
dpxo(vres) vo(u.) 2, 18 [[(ba.) tov xop(dtov) Yep (kal) Aewvidov vo(y.) || 
14 napa) T® Kup(io) Amgove yapr(ovd.) ob7(ws): (b7.) 1 roo AdKK(ov) AedvTos 
vou.) a, 18 (dr.) Marpée(o\u vd(u.) a, 17 7 vo(u.) B. 8 mapa) TO Kup(i@) ‘Avoimr 
Xapr(ovad.) obz(ws): 19 dr.) arocuuBiBacpo(d) (cf. 186. 25, 2029. 6) Sdxpa 
20 Sia) Bixropos mpo(vonrod) me a, 1 |[(b7.) Tov ard Pdxpa vd(p.) a,]] 


22 (tar.) tov amd Nikxns vd(p.) a, 25 (d7.) sae Ae vo(m.) a. Col. ii 
*4 mapa) 7@ Kup(io) Maprupio apt T(ovA.) 0 arr( 9s): (d7r.) ITapberiddos vip.) 
A (apa) Bixropt yapz(ova.) ov7(ws): Site Tov mepvatvod AaKxk(ov) 


°8 tov ard” News) vi(u.) a. 2° mapa) TO Kup((@) Iovar@ yapr(ovr.) obz(@s): 
30 im.) AdkKov Sxvtadirid(os) vd(p.) a, a1 (d7.) Ladle ‘AmeXA)H vom.) a. 
*2 w(apa) 7@ (7 corr. from p) Kup(im) Mnvé xapr(ova.) obz(@s): °3 (b7.) AdKK(ov) 
Kaénynrot vé(u.) a. **yxpy (nrica (br.) tov * you(drov) Yevoxdpe(os) 
vou.) (blank). The local names indicate that this account, like the preceding, be- 
longs to the Apion archive; for the village Kaénynrod cf. P. Iand. 51. 16, where 
Kaéryit. was written. yp in 1. 34 is written like an abbreviation, xe": 


2036. 19X14-7.cm. Late fifth century. Part of an account of money payments 


from inhabitants of various villages. The papyrus is broken at the top and bottom, 
and also on the right-hand side, so that the amounts are lost throughout. The 
account was continued on the verso, 1. 32 being the last of the document; it is 
written in an unpractised hand by a person evidently more familiar with Coptic 
than Greek. 1[... ..] em(ojexiou Pidogrpldrov vo(u.) ., *[? apjody (cf. 1. 22) 
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kouns "Apew[s vo(u.)., °[? Iwdvlyys (cf. 1. 28) mperBurépov (1. -pos) ém(o)exlou 
TBe[ké vo(u.)., *[. .|- ard Kouns ITaciuews X[olax . vo(u.)., > dra Avior 
X(a)pr(ovAdpios ?) Mexddou (1. Mey.) “Qpov [vo(u.) ., ° dra “Tay ér(o0)ex(éov) 
TB X{(olak .) vo(u.)., 7 Iavadou ém(o)x(¢.) Tarae T[bB:. vo(p.)., § BiB Yadréov 
em(oytk(i.) ITara® T[oBi . vou.) ., %Avvas Opera’ dma Kiov ém(o\ikiov 
Nik[epos (1. Néy.: so ll. 10-12, a TOR . vo(u.)., 1° ITérpe vids OcvvtrAa 
(I. Oevvidras?) emoyex(é.) Nixepos TldBi . vo(u.)., 2 Ha pore vids dra 
Apdrov ém(oyix(i.) Nixepos Tope : vo(y .)., 2? Aapdowv Tie (erork(é.)) Nikepos 
Toi n [vo(p.)., 1° Marpive kéuns leo ToBi 7 [vo(u.)., 1 ‘Avodm (corr.) 
em(ovie(t) Pirootpatov TB 16 [vo(u.) ., 5 eer vids Kdoropios) pigov 
(1. -ov) kduns TuptOews (1. Tep.) v[o(u.) ., © Iavdov Macodp kdbuns Meopepevos 
(I. Neopipews?) vio(u.)., 17 GiB vids AmorAdrAs ém(oyik(Z.) ITarad Meyelp 6 
vo(e) [., 18 €m(o)exiou Maraei Mexeip 8 vo(u.) .(, 1° Iavdou émlovik(.) TBa 
AcBi(r)ov (cf. 1. 30 and SB. 99) Papeved B vo(u.) [., 2° Mapia kduns” Adews 
Papevod B volp.)., 71 ’Iwdvyns vids Tededrcwjooek . ow PlapevalO 7 vo(p.) [.. 
2 TTapoty Kouns “Ndelos— * Alapdooly [Tk rm\oyK(é.) N[ikepos? 


Verso, after parts of 2 lines *[....]. avov ém(oykiou Nix[epos vo(u.) ., 
27 [T{a\bdov Sas )[TBexe]] Arnrg (1. AmedAH)[vo(p.) ., 2°’ Ilodvyns em(o)tKiov 
TBexe frat pec =” [Rear ém(ovik(t.) Tatraw [vo(p.)., °° ITatAov eér(o\k(é.) 


TBo eae we ViO( tes) =3 || = ea kal “Iwo émork(i.) Tapove {t}éB 
vio(u.)., °2 dra (IIa)votre mpecBurépov érrork(i.) Nixepos v[o(u.) . The abbre- 
viation in ]. 5 consists of a monogram of x and p with a cross-bar through the p; 
whether it stands for xaprovAdptos is doubtful. In 1. 9 Otuev represents the 
Coptic Toyexe MM, ‘the wife of’ (Crum), and perhaps (Na)kiou should be read. 
In l. 2t kKo@uns ”Ndlews is not suitable. Above |. 30 there are traces of 
about 20 expunged letters ending €@s. 

2037. P. Cairo 10106 verso. 29:6X97:4cm. Late sixth century. List of amounts 
in corn and money payable (rather than paid) by various persons in respect 
of pieces of land (1831. 13, n.) and on other accounts,—dpos powikov, Pop. 
mepectepewvos, pop. éAaoupylov, Umep Tv EmiveEeuAoEwv, &c. ; in the case of 
pop. pov. and bm. Toy emiveu. the amounts are instalments, and both these and 
the totals due remain constant. Since the document on the recto (19138) belongs 
to the Apion collection, presumably the present account refers to dependents of that 
family, but in three cases the property concerned is described as idta (Il. ro, 
30, 32; cf. 1912. 87). Lines 25-7 contain evidence which is in conflict with 
that found elsewhere concerning the capacity of the artaba KayKéAA@. 1 [7 |pd(s) 
"Evax TapBnyxiolv| Kai xow(wvods) dep (v., and so throughout) pnix(avijs)| 
Aypoi(kikois ? cf. 1900. 13) afr(ov) (dpt.) 08 x[o(cv.)] 7 vio Sl tod py 95, Kal 
imtp rév * émiveuno(ewv) amd vo(u.) en ungs vol.) Lun, Kat brép Popov) 
poinik(wv) Kat drwy) dd vol). (Ly Ko pn’ vo(u.) Bn, * 7 cir(ov) (apr-) 

5 2 
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(oa (?) xo(&v.) n vo(p.)) 20895, L ded) rev Koww(wvav) Kata TOL pép(os) (apT-) 
AeL xoliv.) Od Kai volp.) ) 1B p98, 4 Aowr(a) Sta) Tov T pok( €tj4€v0U) "Evox 
gir(ov) (dpr.) ABL xoliv.) d Kat vo(m.) Bn pgB’, Kai vmep pnx(arTs) a 
5 giz(ov) (adpt.) Ag yxollv.) ¢ volu.) BKEG5, Kal vmep copns amd vol.) 
en LN 9S vo({L.) Bun , K[al © brep Pop(ov) Powvik(wy) Kat add(wv) amo vo(u.) ¢Z 
Est) iz As o); Kal UTrép pny(av7s) HreBai gir(ov) (apr.) ome xoiv.) n ei) a) 
KL, " [Kal vmep Tay] emily Jeuho(ewv) dard voli.) en un 9s volp.) Lyn, Kal vrréep 
pop(ov) powvik(wv) dd (corr. from Kal) vo(p :) (Ly Ko py vo(u.) Bn, >! much 
obliterated ; 1. 10 mentions vmép (d(fas) yjs, MKxal vmep ee KaLN- 
Ae) vole -) £8" 99 » ve ae K5O, mei{ov) vou.) iB un ge. 1° mp(ds) 
Tovs viods (vi.) avTOD KaTa TO dAdo L pépos rhs unyx(avjs) Aypork(LKols) aiz(ov) 
(apr.) A€L xol(iv.) 8 vou.) nB'n un. 1 mplds) BoBdppova kai 'Avodr Koup(eis) 
kal Mdétpova qe) dmép pnx(aras) KaLVTS oér(ov) (dpr.) pla xo. ) & vo(u.) 
«LST BY 8 pn” , Kal  omrép Tov emi efit etat) amo as en Ln oS Vo( [L.) 
Lyn, kal UTrép pép(ov) powwiK(or) amo ho ) Ly 1B’ py vou.) Bn’, 18 (note in 
left margin) Aeiov) Lyk py) // volu.) KI] O27 pn TP yZd *. e mp(os) Mnva(v) 
Xexovr wrép HNX( avis) acne ait(ov) (apr-) pce Xo(iv.) B VO( jL.) 
«lazy 8 95 I) BGs’, Kai bméep*rav émrivepiio( cor) 18 dard vol.) en un) IF, vo([L.) 
Lun, kal vmep pop(ov) gowvix(wv) kal dAXwv) amd vo(u.) (Ly Ki wy os tis 
Bn’, 7 vole.) KyLiB'KS ngs (2 corr. from ¢ and 48 above the line). 
19 rp(os) ITauBhxwov mpe(aBirepov) Kai Kowv(wvovds) v7rep pn(Xaviis) | aro 
(1. dra?) PoBdupovos cit(ov) (4pr.) 78 xo(i.) 6 vo(.) us rT all ‘95, Kal 
20 Yep Tay emiveno(ewv) amd vou.) eLy pn Ve voy .) i Kal vmep Pdp(ov) 
powwix(wv) dard vol.) (LY KO un 2 vo(p.) By, Kal brep Pdp(ov) mepioTep(eGvos) 
amd (a corr. from vo(u.)) vo(u.) d vd(p.) a, / volume) Oz Sung |]. L dre) 
‘“Hpaxdelov Kata TO L HEp(0s) ae ee O26, kal bmép y vip.) aL6', kal drép 
Enyx(avns) ITatace B kal y vou ) ny, / vou) KELY, Umép ydpr(ov) vo(u.) 
(blank). 28 BROS) Mnva(v) Yue kat IIauBnyxiov (I. -ov) ee Kal 
Ko.r(wvovs) vmep HaIx(aviis) ) ITTaracé oir(ov) ) (dpr-) pBo Xai.) B vo(p.) (Lov || 
‘nf bn’, Kal brép tay 24 emivepiijo(<wy) amd vo([.) en LN 95 voi.) Lun, Kal 
bmép pop(ov) powik(wv) dd vo(u.) (Ly wy vo(u.) B’n’, A vol.) kK, Kara 7d 
& pép(os) (dpt.) XL yol(iv.) n, &Ad(at) (dpt.) a xo.) ¢, SZ (apt.) EgZ 
xo(v.) 6, ai pumap(at) ef (Exaroarav) (apt.) > (apr.) 6, 7 (apr.) o£ xo(iv.) 6, 
ait(ov) pérp(o) (dpr-) L xoiv.) n, /% (dpt.) oad’ xo(év.) B, * avad(dparos) 
(Chae an Al (épr-) ) oB xo(iv.) B. L dédwx(e) (apr:) «BLO xo(iv.) B, dAX(as) 
(apt.) pal xo(iv.) 6, / (dpr.) oBS yolt.) >. Kar& 7d Z HE pos) (apt.) AeZ . 

27 els K(ayx.) (a@pT.) ge (€ corr. from 6) xo(iv.) B, Kata 7d & /€p(os) (apr. ? 
Kye, Aoum(al) (apt.) oafZ}& yxolév.) B. *8mplds) Aaudoova Crorsaryy) 
omép Lnx(avns) Tlerejov air(ov) (apr-) 08 xo(iv.) n vo(p.) H) 6B" KO 95, Kal brép 
TOV emiveuHa(e@v) ad7rd vol.) en KN ‘og * yo(u.) Lun, Kal vrép Pdp(ov) po.vi- 
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K(@v) dd vou.) (Ly Ko un’ vol.) Br, / volp.) ts un ge. °° mp(ds) Tods ’Iov- 
dalovs (iov.) vmep iWias) ys oiz(ov) (apr.) e vo(y.) LO unge, Kal wmép 
Sepudr(wv) alytv(wv) vo(u.) Lun, Kal dep tiu(js) B¥pons vo(y.) 596. *1 mp(ds) 
Zovpodv Edaroup(yov) vrep Pép(ov) ératovpyi(ov) vo(y.) 6, Kal vrep dvdpu(aros) 
‘Apwvos eOag(av) Tod Ppéatos vo(p.) OKs un’. *2 wp(ds) Acoeiov Kai Bixtopa 
amd Nopod vrep dias) ys oir(ov) (dpr.) (2 xollv.) n vol.) Bunge. 
°8 arp(ds) Ampovay kai kowr(wvods) amd Ilérvn irép €dad(Gv) vo(u.) y’. *4 pds) 
DoiBappova didk(ovov) vrép unx(avns) Ked€you air(ov) (apt.) vyZ6 yoliv.) ¢ 
vo(u.) «5 KO. In ll. 1-4 there is some error in the figures, for neither 355 nor 
32; is the half of 79, and the two halves must obviously correspond, as they do in the 
case of the solidi; if oa were read instead of 08 in ]. 1 and A€Z instead of ABZ in 
1. 4 (cf. 1. 13), the arithmetic would be mended. The angular mark above ¢ at the 
end of |. 4 is unexplained ; perhaps no more than the numeral ¢ (designating the 
Lnxavy) is meant; cf.]. 22. At the beginning of |. 5 before of7(ov) the copy has 
a doubtful stroke indicating ‘ total’, but if that is really in the text, it is superfluous. 
Owing to the mutilation of ll. 8-11 it is not evident how 7Aei(ov) KTA. in 1. 12 was 
obtained ; cf. the similar note in the left margin between I]. 15 and 16, which 
apparently gives the difference between the amount originally written and as 
corrected (there seem to have been some further marginal notes which the copy 
neglects). The total at the end of 1. 18 is too much by 5, inl. 21 the 95, 
should not have been cancelled, and in 1. 22 K¢Zy' exceeds the preceding items by 
8; perhaps @Z6” is a misreading for 026 (see below). There is also an inconsis- 
tency in the next item between the figures of the artabae in 1. 23 and their 4th 
part in l. 25; since the latter is confirmed by the following addition, it must be 
concluded that the reading in 1. 23 should be pxBZ0" xo(iv.) B, this artaba, 
as shown by the other calculations of 1. 25, containing 40 choenices. That is 
elsewhere the capacity of the artaba Kayké€AA@, which, however, cannot be meant 
here, since these artabae of 40 ch. are converted to cancellus artabae in |. 27, 
where the figures (72> art. 6 ch. = 95 art. 2 ch. K@y«.) imply that the latter con- 
tained approximately 30 ch. only, a very surprising result. As to the name of the 
4o-ch. artaba, the fact that the item of $ art. 8 ch. is described as #éTP@ seems 
rather to disprove than to prove that the rest were of that kind, since so small an 
amount might be added directly to a considerable heterogeneous total; cf. however 
1910. 27, n. In 1. 26 the addition is incorrect, and it may be conjectured that pa 
is a misreading for #4; cf. ll. 1 and 22, where also the arithmetic suggests a confusion 
between @and 6. If kara 7d Z pépos refers to the amount immediately preceding, 
the figures should be Ag xo(év.) 4, but perhaps the amount divided was that at the 
end of J. 25, in which case A€Z yo(iv.) ¢ would be right. In the division by 4 in 
]. 28 the 2 ch. are neglected. 

2038. 20-5 34:7 cm. Late sixth or seventh century. Account of remissions of 
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dues partly on account of unirrigated land partly by way of ‘ relief’ (rapapuOia) ; 
cf. 1912, 175, where there is the same combination. Col. i * Adyos| kougicp(od) 
&Bpdx(ov) kai mlapapvO(las) perp(nudrov ?) 1B tvd(tx.). ® errouk({ov) ’OpG wviov’| 
3[’Dprylévns mpecBbrep(os) (Urlép éBp(dxov) airov K(ayKédAdw) (apTaé Bar) BO 
xo(ivexes) g, *[? 6 avdr\(ds) ‘Apryévns mpecBbrep(os) vrep aBplox.) ait. Kay.) 
(dpr.) BS’ xo(iv.) ¢, with parts of 9 more lines. 1*— dmép dBp(6x.) —|. a kai 
Kp(Oqs) (apt.) T>d xXoliv.) ¢ Kal vmép mapapvO(ias) oir. Kay.) (apt.) EL 
xo(tv.) B, & — trétp aBp(dy.) —]. Kal Kp(cOns) (dpr.) Lyd” Kal Umep Trap a|- 
puO((as) K(ay.) (apr.) 6 xo(tv.) O,.. +. Col. ii 1° ésrotx(ov) ITepotev- 17 AmrodAws 
kal Amgods trip aBp(dx.) airou Kay.) (dpt.) 08° xo(iv.) ¢ Kat bm(ep) mapa- 
p(v0.) airov Ka(y.) (apt.) tg, 8 ‘Hpads Movoaiov trép aBp(dx.) aitov x(ay.) 
(dpt.) vdL8’ yxoliv.) y Kal brép mapap(vO.) oirov Kaly.) (apT.) teL xaliv.) 5, 
19 TTex{a} vos duékov(os) kal Kupiaxds bm(ép) &Bp(6x.) oir. Kay.) (apr.) Keo 
xo(tv.) y kal bn(tp) mapap(v.) oirou K(ay.) (apr.) (28° xollv.) B, 976 Kouv(dv) 
TOV aptredroup(yOv) Um(Ep) THS EEwTLK(HS) yqs vm(ep) ZBp(dx.) airou K(ay.) (aprT.) 
KOLO’, 0 av(rol) Kai mpoxelu(evor) yewp(yol) wm(ep) THs eEwrik(qs) yas 
tm(ép) &Bp(dx.) oirov K(ay.) (apt.) (8. Lines 14-15 extend below Col. ii and 
were perhaps added later, but are in the same hand as the rest. 


2039. P. Cairo 10127. 32:6X16-4 cm. Sixth century. Account of rzparzz of the 


‘household of Theon’ (cf. 1887, 2, n.), showing the indiction years in which various 
oikot ‘acted’, i.e. maintained the rzpari’, and comparing the period with those for 
which they were formally responsible (varying proportions of 65 years). Doubts 
arise as to some of the figures, which need further revision. 1+ Ady(os) 
pitalp(fov) ofk(ov) Oéwvos adv Oe a (ia) fvd(tx.). 26 evdo§(os) o(2)x(os) 
erroinoey ot(tws) B, €, 1d, ve, B, y, 24, 4, oB, y, €, ve, B, €, ¢, ta, UB, 0d, y, 
4 7, 1a, 10(id), B, €, 5, ¢ (i), va (Ga), ve, B, €, >, 0, © yilv.) Ex(n) ABT y’- éxpny o€ 
avtov Toiijoa KaTaT) G5 péplos) © ray éerGv Ed] €’ unr(av) vim, [[éz(n)] «8 
Kal pv(as) ¢, ™ wdelw er(n). (8 or ¢?) Kal pales) € els phr((as) .|6]] ér(n) A kal 
pr(vas) [[.] (6°, SwAelm e(n) B wal phr(es) ta. .[ | %ofkov Acjolyriov 
meptBrén[ rou] y, 8, 8, €, 916, B, >, 7, 9, 6B, 7, [. -, - «,] 08, y, A yilv.) e(n) 
te. Expny €& adtidv Toilfoat Kata 7d Spx’ péplos) *rdv adray é[y])< 
éerav eis phr(as) wile |r, erm) tg (te) Kal phr(as) OZ (corr. from 2), 
rowma) {uqrles)} [te [...... |ree pev(es) en] 14 ér(os) a Kal pir(es) Oz. 
15 oik(ov) Pirogévcu Ewys . eefov mepsBdém(rov) ofkovduou 1516, €, ve, L6, Y > 
6, «B, PO’, vv.) &(m) [LO]. expny 8& avrdv moijoa Kata 7b 5 pép(os) 
trav avr(av) gly] érav es palr(as)| p (I. Wm), 7 ¢ Kai par(es) late, 
Aoim(ol) pAr(es) [len] KB.  otk(ov) Mfolvoaiov viod Srpal. ., élnolncay 
oi(rws) ve, n, ta, 296, B, [.,] B,.. [. . Elypny b€ adbrods morjoa 2 xaTd 7d 
“puny” plép(os)] rev Wyola’ pijr(as) 0 ., ¢ Kal par.) flon]fe., 2? rAeKo) 
partes) 6. [Bio [...... [j In1. 2 the ‘honourable house’ is more probably 
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that of the Apion family than that of Theon; cf. e.g. 2040.5. The list of years 
extends over 7 indiction cycles, so that the 65 years of Il. 6, 12, &c., were not 
consecutive. In I. 6 the figure originally written after € would be expected on the 
analogy of Il. 12, 17, 21, to be y rather than 6; if 6 is right, W{[[én]]'7’ should 
be restored, but with y the reading should be as in |. 21. The remaining figures 
of this entry have gone astray. 3+ of 780 months = 268x months, i.e. (omitting 
the fraction) 22 years 4 months, approximating to the deleted figures at the end of 
1. 6. How the 30 years 72 months of l. 7 were arrived at is not evident ; if the 
reading there is correct, 626° is wanted in place of sa.. at the end of the 
line. é]] before €7(7) A is improbable : ply || or px}e]| isvexpected In r2a18 
the figure cancelled after ~ is #, a 6 should follow, but v> is required, as in |, 21. 
@ at the end of |. 16 ought not to have been cancelled. In Il. 20-2 the figures 
are again unintelligible. Considerations of space and the conclusion of 1. 21 
suggest that the series of years in 1. 20 ended at «8 and that yé(v.) [ér(n) ¢ 
followed, but if pjv(as) o., Cs) Ss kai nv.) x is right, these numbers are too 
small for the fraction ae There is a small lacuna between w and 7’ and it 
would be possible to read ’ plép(os), (implying pAv(as) on, which gains some 
support from [on] at the end of the line), but 1 XL would then be quite inex- 
plicable. 

2040. P. Cairo rorr4. 31-3 X 14:1 cm. Sixthor seventh century. List of contribu- 
tions for the fuel (? Cf. Pollux vi. gr) of a public bath, with one item ‘ for the 15th 
indiction for Takona’ (perhaps for the stables there; cf. 2028). The list though 
short is said to be ‘for the whole city’; it partially coincides with 2020. ii. 
14 Sdvowis tov éyKavpd(t@v) tod Snpoa(iov) Boppivod * véou rouTp(od) ard 
vo(pucpdtov) K¢, Kal (vmép) te (te: so 1. 5) Taxdva * vd(u.) a Kep(dria) 100", 
J vou.) Kn Kep(dr.) 105°, méons rodAEws * ob(Tws): > Oca) TOD évdd€Eou otK(ov) 
vo(u.) n K(Ep.) Le, €€ dy (Wmep) ce © Takdva vd(p.) a K(ep.) 16{2} 68, Aouad) 
vo(u.) ¢ K(ep.) W026. 78d) tHS ayi(as) exKAnai(as) vo(u.) y K(Ep.) od’. 
8 6(u&) To oik(ov) (0 corr. from p) Tod évdog(ordrov) Kouyrov vo(u.) 6 K(ep.) 7. 
9 8(c&) KAnp(ovduav) IIrodepatov évdok(ordrov) vo(u.) B K(ep.) 106". 1° dud) Tob 
av(Tod) (srép) Too LZ pép(ous) THS mayapy(las) vd(u.) a K(Ep.) eZ (2: so 1. 14). 
11 (a) Tod évdog(ordrov) ‘Iovarou (i.) kat trav  abr(ot) aderAg(@v) vo(u.) B 
K(€p.) tg. 13 d(t&) Tob adv(rod) (bmép) Too aAAOv L pép(ovs) THs Tayapy(éas) 
v6(pL.) a k(ep.) tL. 1 dtd) KAnp(ovduwv) Ovarepiou Kébpue(ros) K(ep.) Kad’. 1° dd) 
Ths peyadrorpe(mectdrns) Hvgnpias vip.) a K(Ep.) tg. 1 Aud) KAnp(ovdpev) 
Ocodovrov mreptBrE(rrov) vd(jL.) a K(Ep.) 65°. 18 (ek) TOV dard Eléun K(ep.) aL. 

2041. P. Cairo ror22. 11-3X29:5 cm. Sixth or seventh century. Statement of 
the stones used in building the church of St. Philoxenus, and of some other 
details of the work. The stones are commonly reckoned in series of fifties, which 
are afterwards added together. 1 +Iv@o1s AO@v) perpnO(évtov) ev TH 
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oikod(opf) Tod dyl(ov) Didogévov bu(&) Pir€ov Aaokdov THBt 1 ivd(tx.) ey, obr(ws) 
2[.] ddu(ov) rob B. €... ALO(oL) vyvvdre, GAX(OL) vyVAE, GAX(OL) d6p(ov) Oopa 
ALO(0r) pr¢, 7 réO(o1).., TeV Keparidwv Bug, * dAX(o1) vue / AUB.) Ye, EAX(OL) 
NLO(or) Tug, EAA(OL) TKN, EAA(oL) vYY EB, 7 réO(01) pYB, GAX(oL) Bbu(ov) € ALB~@v 
(I. Bor: sol. 4) Pé, GAN ) vyvveB, 7 rLO(o1) ofB. * ev TO TAGE dé6p(ov) 
AO(or) vKO, ALO(0L) (8 corr.) 06, EAA(oL) S6pu(ov) € ALO(or) THE, ZAA(OL) ALO(or) uP, 
‘nO(or) EB’, GAA(oL) Sou(ov) B ALOwy pKd, GAX(oL) ALO(or) vvg, ALA(oL) pg, 
5 EAN(o1) VK, 7 ALO(ot) 08, GAN(OL) ALO(or) 08, ZAA(OL) VEY, / ALO(oL) oy, GAA(OL) 
NO(oL) oy, GAOL) vyvvvyvvvyg, / rEO(0L) Hg, EAX(at) ALO(or) 0B, GAXA(OL) yyy 
 pyypyyyyyyyvyyvvKd, 7% riO(or) pod. ™Kepadédas (I. -es) 7, Spol(ws) Ke 
kepadridas (I. -es) AB, / Kepaarid(es) px. Kal Bdcewv px, Kai Umep TOY ELAN- 
p(drov) tov drpid(wr) epydrar in. * wétp(a) KoopHoewy Tov awWidwy t6 ava 
myx(es) ¢ mx(els) pry, Kal TOY KoopHcEwy Tov Ovpay n amo THX(v) 0 
mHx(ets) AB. ° 7d Epyov Bixropr ofkod(6uw) xapdyp(ata) pke, TAY xapayp(aTwr) 
Bh vo(u.) aL ody dam(dvn), vo(u.) SB’un. In 1. 2 d6u(0)v was probably preceded 
by a numeral (cf. 1. 4) and followed by some name or other qualification, similar to 
O©wpa later in the line. Xo is expected after // AlO(ol). In ]. 7 KE seems 
better taken of the day of the month (cf. 1. 1) than as a misspelling of kaé, and 
€pydtat is more likely to mean workmen than windlasses (18 of the latter would 
hardly be needed); for €fAnu(détwv) cf. C./.G. 2482. 30. The amount at the 
end of l. 9 is the correct product, without any extra for damdvn. 


2042. 21-3 13-3 cm. Fifth century. On the recto part of an account of wine 


obtained from various vineyards in the vintage of the 6th indiction. On the verso 
beginnings of 13 lines of another account of payments, partly, at any rate, of wine, 
to individuals on days of the months Thoth—Hathur. 1JI(apa) * + y[v@jo(ts) 
THS pta(ews) otv(ov) > t[vd(tk.) dra Tov % ExdoTov KTHU(aTOS) koBadev]6v7(wv) 
[Oia ? *DoBdppovos vadtrov tot A Bépvov, °ot(rws)) &7d a (td) tev amd 
II7éX oi(vov) xv(idta) of., 77d B dud) tov amd Kapreviov xv(é.) . [., 87d 


(ua) tov amd Addvov [ ° (rep) ray € pepidtwr) K(f.) ..1°6 adros 
PHoiBdppov {os} vadvrolv (1. -ns) “rob ABépvov rovréorily trip? 1 tov 
(dpovpa@v) (GB peta. [2.2 ..0.. 18 oi(vov) Kr(é.) y ..[. .]. te [.. 14 Kal d(td) 
tov amd Meydd\....... 15 bm(ép) Tay avr(@v) Kv(i.).[...].. Mal ded) 
POV remorse gates. 3 1T um(ép) oiv(ov) Kv(é.) .[—, with vestiges of 2 more 


lines, below which the papyrus breaks off. 


2043. 277-8. Fifth century. Wine account; cf. SB. 1945 (in 1. 19 1. ’OpO(wviov)). 


The papyrus shows that pep( ) where used of vineyards is to be expanded 
pep(idos) rather than pép(ovs). 1 Xwpiov Ilerpeviou: 2 pepid(os) Apiov Kep(é ura) 
KO, * pepid(os) Aapdowvos *Kep(éu.) i5, ® pepid(os) IlavX(ov) (am corr. from 
Kep) Kep(ép.) 1B. ° xwpiov Mufprjov (? Cf. SB. 1945. 14, 1973. 17) 7 Surd(a) 0d 
arabia) 6. § xwpiov Tléryn 9 ora6(ia) AB mr€ov €Xaz(Tov. 
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2044. P. Cairo 10126. Sixth century. Account of thin wine (¢£0s) excluded from 
the store-house of a wine dealer and distributed among various cellars. 1+ I'véots 
dovs dmoxrecO(évros) Ek THS Drodoy(As) PIB oivoyeip(ccrod) 2 emi pn(vos) 
Mecopi ivd(tx.) 18, otz(ws) Sex rhs Kop(ns) Adaiov d€ovs di(mdG) ag, * ék 
Tod KrHp(atos) Aé€ovtos ogous di(m.) Bopy, °€x« Tod Kryp(ar.) Néov dgovs 
Our.) aw, °éx Tob KTju(at.) ITépa d€ovs dim.) ov, 7k Tob xrHp(ar.) Iap- 
Oeviddos d€ous di(m.) pv, 8 €xk Too KTHU(aT.) "OpOwviov d£ovs Si(7.) p, °K TOY 
(@v corr. from ov) KTnu(dtwv) Aewvidov Kai 1° Aiwernddos dfous Oi(m.) Bo, 
yiverar) of(ovs) du.) nppmy, obras: eis ta B KedAda TOO ynvorpd¢g(ov) 
dg(ovs) dum.) So, els 76 GAXO KEAX(iov) TOD av(rod) xnvoTpdg(ov) 1 d£(ovs) 
trotap( ) di(m.) vO, dpo(iws) d£(ovs) dim.) oa, yi(v.) d€(ovs) Si(ar.) pA, M els Ta B 
KeAXla THS atrooTdcews d£ous di(m.) ad, els 7d GAX(O) KEAA(fov) TIS av(z7is) 
amosTacews moTap ) dum.) pry, 1 els 76 KeAX(iov) 76 els Ta mpdOup(a) THS 
Yeoux(tKAS) olk(las) di(7.) aa, i els Td KeAA(Lov) Tob Eevodoxiou dé(ous) Ox(7.) 
&, yilv.) Tae mplo\k(eiueva) odv motap( ) Oi(wAois) poB d€ovs dim.) ney. 
In ]. 14 (cf. ll. 16, 19) 7oTap(ods) would be intelligible, but neither woTapys nor 
ToTHpHS occurs ; a corruption of po/atorius seems unlikely. 

2045. P. Cairo 10135. 27-5X36-5 cm. A.D. 612. List of 34 oUppaxor in the 
service of ‘the honourable house’ who had each received % solidus as their monthly 
wage. 1+ ’E066(n) dca) Tob evdoxipwrd(rov) Maxapiov tpame¢(irov) Trois 
é€[nls eyyeypapupé(vois) cuppu(d)x(ors) on(a)O(apios) mapapaivovory (\. -pév.) 
27@ €vd0§(@) oik(@) (Umep) pnrviai(ov) To(d) Pawge py(vos) wo(tK.) [a-] > Mnve 
apxioupp(d)x(@) vo(u.) y’, Ioxupiove vo(p.) y’,‘Qpiove vo(u.) y’, ‘Tepypia (‘ep.) 
vo(u.) y’, followed (ll. 4-11) by 30 more names, the amount being uniformly 3 sol. 
The names include Appoviw ITio, [. . .Jackas Kednjdov, Iwdvyn Kodo, 
"Iwdvyn Képn, Ilétpo Sader, létpo NetdovtoX(itn), Sapodv, Iapovdlp 
‘“HpakX(eo)r(oditn), Mnvaé Kpvot, Tewpyim Kavkiv, ApeoBivda, ArodArAG 
TIapein, Ilexvoiw IlarnBe. 1 yi(verat) (brép) dvoud(rwv) [Ad xp(uaod) 
(dtw(TtK@)| vou(icp)a(ra) Evdexa Tpitov ma(pa) Kep(dtia) TecoapdKkovTa mEvTE 
(r\éraptov, Myi(v.) xp(va.) id(tw.) vou.) tay’ ma.) Kep(dt.) ped’ pé(va). 
+ yilv.) xp(vo.) (dva(z7.) vo(u.) tay’ ma.) (Kepdt.) wed” pd(va). 14 (Eros) oO 
(KAD) OVI loo os (probably A@dp or Xotak)] ka ivd(ux.) a. + Verso ® + yilv.) 
Tois oupp(d)x(os) omab(apious) (Uméep) pn(vov) Paalgu] (kai) AOdp a ivd(tK.) 
id(tw.) vo(u.) KBB’ (B corr.). In ]. 12 it seems clear that each sol. was reckoned 
at 20 car.; mé€vTE€ TpiTov is therefore expected, and the omission of the initial 7 of 
TérapToy causes doubt as to the correctness of that reading. 

2046. 26-7 64-4 cm. Late sixth century (see below). The recto contains (@) an 
account in two columns, of which the second lacks the ends of lines, of military 
rations, analogous to 1920, &c.; (4) written in the opposite direction and in 
a different hand, beginnings of lines of a similar account, which is continued on 
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the verso (I. 40); there the rations are distinguished as @vv@vae and xdémira: cf. 
B. G. U. 836. 3, and, for Kd7., 48 recto. iv. 9, P. Brit. Mus. 1889. v. 3. The 
presence of the soldiers referred to in recto ii seems to have been due to some dis- 
turbance ;_ cf. 1. 56, where ‘ proclamations of the suppression of violence’ are 
mentioned. Col. i ! + Tots BouxeAdrap(iors) eAO(odcwv) evtadO(a) pera Tod 
Aapmpo(ratov) 2 OVALop TpLBovy(ov) Aéy(@) dvad(wudrwv) Tov dd ’Ereid 6 
ivd(tx.) 8, ob7(ws) 3 rots Ke BoukeAdrap(lo1s) &p(t@v) A(Tpat) on, oiv(ov) di(7dG) 
SL, Kp(Ews) Ke, édal(ov) E(€orar) BLL, Evr(ov) A(t.) vB. * Tots 16 aTpalTidrass) 
tav SKvOdv dlr.) ir.) uB, otv(ov) E(éc.) Kn, Kp(é.) Kn, eAal(ov) E(éo.) aL’, 
EbXov) A(t.) Kn. © TO Aapmp(or.) OvAwp TpiBlobve) a[iAliyr(ca) y, oiv(ov) 
dum.) B, kp(é.) 6, €dai(ov) g(r.) a, EVA(ov) A(t.) p, Kai dpvib(ia) B. © Tots db 
tradap(lows) Tod av(rod) tpiu|B(ovvov) dp(r.) Ar.) 1B, otv(ov) E(éo.) n, Kplé.) 7, 
éXai(ov) &(éo by ae! On ) He "Emel & dp(t.) Ar.) pAB, oiv(ov) dir.) nZ Kal 
E(€o.) Ag els A(z.) 1, uo Om.) isl, K[p(é)| ég, eAatov) E(éo.) ez é’, ® Kal 
EvA(ov) A(t.) pm, Kal yee (dptdBar) ald yx(olvixes) 5, Kal xdp(rov) 
Kaunr(ol) y, Kal otdlyr(.a) y, Kai dpviO(ia) B. 9’ Emelh € tots ko BouxeAX(ap.) 
dp(r.) Air.) on, [oliv(ov) di(m.) gZ, Kp(é.) Ke, eAai(ov) E(Eo.) BLL, EVA(ov) AGT.) 
ee KplO(As) (apTaB.) aL xo(iv.) n. 9 rois 18 otpa(ridrais) Tay YKvOav ap(r.) 
Ai(r -) BB, otv(ov) é(€o.) Kn, Kp(é.) Kn €Aal(ov) é(éc.) aZ6’, EvXA(ov) A(T.) k 
11 rois @AA(olS) K oTpa(Ti@T.) Tov SKvOav adp(7.) A(z.) E, olv(ov) E(éo.) p, 
Kp(é.) f, €Aal(ov) E(éo.) BL, EVA(ov) A(T.) p, res ae) B. 7 7s: & 
matdap(iors) adt@v ap(z.) Ad.) 1B otr(ov) E(éo.) 6, Kp(é.) 6, EAai(ov) E(Eo.) Z. 
137 apmpo(Tdto) Otdap TpiB(obv@) aiAlyr(ca) y otv(ov) di(rr.) B, Kplé) 6, 
éAdal(ov) E(éo.) a, EVA(ov) Ad(7.) p, dpviOi(a) B, KpiO(Hs) (dpTéB.) & yxoliv.) ¢. 
M4rois 6 madap(tors) Tob auv(r.) TpiBlovvov) &p(r.) AUT.) 1B, otv(ov) E(Eo.) n, KLE.) 7, 
é€dal(ov) E(éo.) )L. B yiv.) bm(ép) Emeld € dp(r.) Adz.) o6, otv(ov) du.) nz Kal 
&(éo.) m eis Ou(rr). on, 7% Ou(ar.) KeL, Kplé.) pl, ehai(ov) &(€c.) nLy €", EdX(ov) AU(z.) 
ok, KpLO(7S) (apTaB.) 6 (corr. )xoiv. ) 6, 18 Kal x[dp(rov)] Kdunr(ot) >, ctALy[r(1@) y] 
K[at opvi}éx(a) B. Col. ii 17 Kal rots odour) évradO(a) andi dv Evexa ? orpalrid- 


rats) 8 roy SKvOav ov'r(ws): [| 19 Téwpyios, Ppedads, Névvos,{........ a kee 
Tav BovkedAap(iov) ots: Blopatdns? Kal Tedpytos, Awpdbeos, Rigen. 
deter ota one » #2? Nardats TlataosseM aprivassih. ss. vile. , Byilv.) Ta Tav 


Skvdev ovou(ara) 6 kal tev BlovKeddap(iov) dvdu(ata) 0, % yi(v.) d(pod) 
dvop(ara) vy, d(T.) Air.) AO, olv(ov) E(éo.) Ke, Kp(é.) Ke, [€Aal(ov) E(€o.) aLy’, 
Xop(rov) [Kd pln|r( oil i ovle(a) BL, xptO(js) (€praéB.) LO yxoliv.) ¢, éws 1 
Hpep(@v) €, [yi(v.) &p(r ae ee 25 oiv(ov) £€o7(at) pA, Kplé.) pA, €Aai(ov) 
E(éo.) nn, xop(Tov) poveia ) dj. - (— Col. iii (2nd hand, in reverse direction) 
vestiges of 1 line, °? 7 Aaprp(or.) iave [rptBovr(w) — 28 rots € madap(fors) 
Tod Ajapmp. OvA.? — * trois € dvOp(érots) Tod Aaj ump. OVA. — *° yi(v.) brép 
(v.) II[atve — * iat ods ala — * adv i¢ tvd(ix.) [8 — 3 rots kBZ BouKed- 
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A(apios) [—*4rois peL otplaridrais) tov Yx{vdGv — *57@ Rapm(or.) 
Ovrrdp |[— * trois [€ matdap(fos) Tod] Alapmp. OvdrA.? — 37 Tois € avOp(dr.) 
T[od Aapmp. OvdrA. — * yi(v.) brép (U.) Ilalive — * edoi ods ma .[ Verso, 


Col. i remains of 1 line, “+ ky, roils] y BouxeAX(apios) kai KkayKedX(apin) a 
Kal kovpo(opt) a klali dor\ap(fos) B, [yi\(v.) dvd(pata) ¢, dp(twv) x{a,| Kp(é.) ¢ 
oiv(ov) £(€o.) [td,] eAatov g(éo.) Ln’. 42 xd, Trois orp(atidrais) Tov Yxvddv 
dv6(uact) Ag els avv(dvas) py Kal mad(ap.) att(Gv) 316 els dvr(dv.) ¢ Kal 
(sep) Tav ¢ KovTouBEpy(aXiwv) dvv(dv.) 6, yi(v.) avu(@v.) vd Kaém(tTa) v, dp(r.) 
pEB, Kplé) pn, olv(ov) £(éo.) pn, eXatov E(éo.) ¢ 20, KpiO(As) (4praB.) €, xdp(7.) 
Képu(nr.) n, §UA(ov) A(t.) py. *[rJots KO BovkeArap(fors) eis avr(dv.) X Kal 
Kamit.) KE Kal mad(ap.) * adt(av) n els avv(dv.) 8, yilv.) avr(dv.) 6 Kai 
Kdn(it.) Kg, apr.) pB, Kp(é.) &n, otv(ov) E(éo.) En, edralov E(éc.) 85° KptO(Fs) 
(apraB.) BL xolév.) n, xépt(ov) Ké&u(nr.) OZ, EvA(ov) Ad(r.) En, 4 ob(Tws): 
47 Kovtolv|Bepv(adlois) Znudpyxov dvd(uacr) ¢ els avy(dv.) n Kal madap(iows) y 
els avv(ov.) aL, yi(v.) dvy(@v.) OZ Karur.) 7. 8 KovTouBle|pr(ad.) Bopaidou (-i8.) 
dvé(u.) & efs avv(dv.) 6 Kai madap(iw) a eis advv(dv.) L, yilv.) dvu(dv.) Oz 
k[@|n(it.) 6. *° kovtovBepy(ar.) Tewpyiou dvd(u.) B es avv(dv.) B kal mad(ap.) a 
eis avy(év.) LZ, yilv.) avr(av.) BL Kém(it.) B. © Kovz[oluBepr(adr.) ILatvaAov 
6vd(p.) g els avr(av.) > Kai mad(ap.) a es advr(dv.) L, yilv.) advr(Ov.) gL 
Kdém(tr.) ¢ (corr. from 7). ©! kovrovBepy(ar.) “Iopddv{viou (t.) dvd(u.) B els 
avy(dv.) B, yilv.) dvv(av.) B Kdm(it.) B. °2 kovrovBepr(ar.) AdrcEdvdpou dv6(p.) 
[6] eis avv(dv.) 0 kal mad(ap.) a eis avr(ov.) L, yilv.) dve(@v.) OL Kamer.) 6. 
58 kovrouBepy(ad.) Maprilvolv (cf. |. 22) dvé(u.) a els dvr(@v.) a Kal masd(ap.) a 
els avv(@v.) L, yilv.) avr(@v.) aL Kamit.) a. °* kovtouvBepy(adr.) Kupixov 
dvi(u.) y els avu(dv.) y, yilv.) dvu(@v.) y* T& mpoketpeva, 7TH a kayKeddAap(io) 
Kal Kovpa(opt) a Kal dartap(iows) B, yilv.) dvd(u.) & es avv(w@v.) €, apt.) LE, 
Kpews) €, olv(ov) di(.) ad’, édXaiov g(€o.) LZ, EVA(ov) Alrp(at) x. °° Makapio 
Tad(ap.) amepxou(évm) eis THY “HpakX(éous) peta tav mpobeudtav THs 
Bioxwrvatas Ady(@) dvar(Gparos) (d(idr.) vio(p.)| y mapa) ad’. °" / dep (v.) 
Tlatve Kd dp(r.) 700, Kpé(ws) pra, otv(ov) du(zr.) ad’ Kal €€(c.) pos es dum.) AO 
kal &(é0.) Z, dum.) py, édaiov E(€o.) va, kp(O.) (€ptaB.) CL xoliv.) n, xopt(ov) 
Kadu(nr.) (BL, v|A(ov) Adz.) pos Kal (d(ewr.) vo(u.) y ma.) ad”, ° éws “Evel 
a ivd(tx.) 18 Alplep(@v) n dp(r.) Ar.) BodrB, Kplé) avpy, oi[r(ov)| di(z.) 
TKBB’, edai(ov) E(€o.) 9B, KpO(hs) (apTaB.) EaZ xol(iv.) 6, [xdpr(ov)| Kap(nA.) p, 
EdX(ov) Air.) abén. Col. ii, the first letter or two of a few lines only. The 
fractions of sextarii of oil in 1. 7 are correct, y€ being only another way of 
expressing ++ io» Which occurred in the items in ll. 3-4; cf. 1. 15, where the 
expression is similarly varied. In l. 16, &c., K@4nA(ot) should perhaps be Kapj- 
A(ta); cf. Crum-Bell, Wad? Sarga, p. 21. Blopaidns at the end of |. 20 is suggested 
by 1. 48, since several of the other names in ll. 19-22 are repeated in ll. 47-54, but 
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the restoration remains of course quite uncertain. For plovjet(a) in 1. 24 cf. 1. 25 
and 146. 3, 1784. 7, P. Hibeh 49. 8, n., and for KBZ, meZ in Il. 33-4 cf. 1920. 
3. In ll. 31 and 39 the letters could be divided eés ods (7us)...; ma is 
followed by a vertical stroke which would suit #, v, or possibly 4 In 1. 41, &c., 
Nirpat is understood after @p(t@v) and Kpé@s). The figures of the barley in 
1. 58 imply an artaba of 40 choenices. This papyrus must be fairly close in date 
to 1908, where Boraides, Zemarchus, and some of the other Jucellarz recur. 

2047. 30:3X16-1 cm. Fifth century. Note of commodities supplied to two 
singulari, Lines 2-6 are widely spaced and in large writing, especially the first 
words. ! y[u]ly. 2?’Ougaknp(av) (cf. 1870, 12-13, n.) mpomdp(aros) piav, * oivov 
kvid(ia) déxa, * dpvea €£, 5 kpéws Airp(as) dexaéé, ° kabap(ovs) (sc. EpTous : cf. e.g. 
2048. 6) Tpiaxovta: 7[? dd]s’IovAav@ (vov.) kal YapBa ovyyovrap(ios) (ary y-) 
8(Doij|Bdupwvos kal Yapovndriov. In 1. 8 Od) or m(apd) might be supplied 
before Por\Bap., but the space is already sufficiently filled. 

2048. 19-3X11-2 cm. Fifth century. Short memorandum of commodities. The 
text is incomplete and the purpose of the list was probably stated at the end, as in 
2047, which is written in a style very similar to that of the present document. 
The papyrus consists of two selides, so joined that vertical fibres of one join the 
horizontal fibres of the other. 1 Otvov ’Oacitixod * oraO(ia) 8, * évromiov 
omaO(ia) 6, *épvea B, *° déX\ha€, °dprwv kabapav 7 adpTdB(n) a, with slight 
remains of another line written at a wider interval, below which the papyrus 
breaks off. 

2049. 13-5 8-3 cm. Sixth century. Account, doubtless of wine, reckoned in 
OimAG and Kpa7#p(ia), supplied to different recipients. KpaTf#pioy as a measure 
seems to be new. 1 + Eis rijv yeouyx(ex7v) ofk(fav) du(mda) y 2 kparhp(ca) iB. > To 
Bon6(@) Kparipiia) 0. *7O ypapuplarel) Kparhp(ia) ¢. °7@ Tpare¢(irn) 
Kparnp(ia) O Sdi(mra@) y. 77@ perCorép(w) Kparh(pra) y. &7@ Oupovp(s) 
KpaTnp(tov) a. °7@ KedAap(iw) Kpathp(iov) a. Above the + in |. 1 is some- 
thing that looks rather like dt- written very small. 

2050. 9-1X10-2 cm. Sixth century. Account of supplies of some commodity 
which was reckoned in Altpas (probably either bread or meat ; cf. e.g. 2046) for 
various Officials mostly bearing Latin titles; cf. the Oxyrhynchus ostraca in Arch. 
Report 1903-4, p. 16 (= SB. 2253-4), where some of these titles recur. 
1A... as [ff 2 xvecowvdp(iot) Ai(tpat) >, > KAaovixovdrAdp(tor) Aé(r.) 8, + BonO(oi) 
kAaouikovAap(iwy) Air.) 8, > kovpomepaovapiov Kai BonO(av) A(z.) n, ° mpéxoves 
Ai(T.) 6, *Kovpaopes ri(r.) 6, 8'ArroAAG Kal Oeoddcros ri(7.) n— Line 1, of 
which only the bottoms of letters, written more lightly than the rest, are preserved, 
looks like a heading, but Aéyos cannot be read, nor is Aétpas followed by a figure 
suitable; perhaps it is a name, e.g. Xapa@s. For kvecowvdp(tot) cf. SB. 2253. 
5, Where Keaowmapiots should no doubt be Kerowvap.: are guaestionarit meant? 
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TI aképn in SB. 2253. 20 isa misprint for Ilaxépxn. xAaourxovAap(éors) occurs in 
SB. 2254. 3, and Kovpomepyov in SB. 2254. 4 may now be corrected with 
certainty to Kovporepoov(apiors) (for the form cf. koupomaddrns). For Il. 5-6 cf. 
1920. 8. The papyrus breaks off below 1. 8. 

2051. P. Cairo rorqr. 29:5%54-5 cm. Sixth or seventh century. On the recto 
an account, written over an expunged document. Col. i, of which only ends of 
lines remain, referred to arourae of land; the remainder is an account of wine. 
Col. i 1] (dpoupa) a, | (dpov.) a2, *| (dpov.) a, * | (dé pov.) az, ° \(&pov,) [..], with 
perhaps some lines lost below. Col. ii © yeoux(ixijs) ulep(ios)] otvou du(mdra) 96, 
Tyeoux(tx.) wep(fdos) otvov Oi(7.) pke, with 4 similar lines and ends of 4 more, the 
numbers ranging from 100 to 217. Col. iii 1° €yO(érews) oivou du(7.) y, followed by 4 
similar entries for 5, 4, 29, and 4 Oi(7.). Col. iv 2! opyju(aros) (opHpua(Tos) in last 
line) kal €mitpvy(fs) otvou di(a.) K, followed by 5 similar entries for 30 (thrice), 
40 and 30 di(7.). Col. v 27 dvtvyeovy(@) otvou di(7.) 6, repeated 5 times more. 
Col. vi *3 dcorx(n77H) Si(a.) ¢, repeated 5 times more. Col. vii *° xapr(ovAapio) 
dum.) B, repeated 5 times more. Col. viii 4° éwék(77) (cf. 1836. 6,n.) d(z.) €, 
repeated 5 times more. Col. ix °! rpo(von7H) dilm.) 6, repeated 5 times more. 
Col. x *? dpxioupp(d)x(@) éi(7.) B, repeated 5 times more. Col. xi ° otaddy- 
pa(ros) émitpvy(fs) dim.) €, repeated 5 times more. The last lines of Cols. 
iv—xl are written after a considerable interval at the bottom of the several columns. 
Verso, 12 lines of shorthand over an effaced document in a semiuncial hand. 

2052. 33:5 24:8 cm. About a.D. 579. This account of money payments to 
various individuals is written at the foot of 2002, in the reverse direction. The 
hand is rather similar to that of 2002, but not identical. 1+ ’Iwdvyp (i.) 
aptok(ém@) Ta Kal do00(évra) av7(@) (imep) Tov amd DHOdyews vo(u.) B mapa) 
Oz, *(b7.) tip(qs) Oadrrlwv (cf. 2058. 26) déka vdi(u.) a ma.) €, > 7O 
kapnrap(io) émi pr(vds) adv 1B (¢) tvd(ex.) (i: so 1. 8) vd(u.) a, * Aevel 
pupoTréX(n) (om.) Tin(Hs) Yadvov (cf. 1862. 114, n.) eAaiov £ea7(@v) Ay vd(p.) 
a 7a.) €, > Ilapoubio yotpopayetp(@) (U7.) THs cioammécias vo(u.) B, ° dpoi(ws) 
7T® Bovkor {A} @ ee (l. matnoavt.) Tov aitov Tob dex{d|rov vo(y. a, 
™ Sepylo immotpog(@) (im’m.) (om.) Teu(hs) KoArAGO(wr) Sollevray) 7™® Kp( ) 
v8.) a ma) 5, ° Maxaplp opudlxe) (Om) pso6(00) 8 iv8(ex.) 73 Kad 80642v) 
(U7. ’) . Tov (not airov or &pTov) vo(u.) a, ° opol(ws) "Iodvyn dptok(om@) (v7) 
TOV ard POSyews 19 a(vri ?) xoproaméppov (UT.) pnxavns) Tame... € vd.) 
a [[7(a 5 ) dz]. In 1. 5 there seems to be no doubt about the reading ebig re 
which is presumably for efoamog., but the form is strange. Sexid dé|rov in 1. 6 
is obscure ; d€xTov might be read but is not likely, and Aéxpov is less suitable 
palaeographically. Inl. 7 Kp(tt7#) is a possible though not very probable resolution ; 
kup(f@) cannot be read. For the meaning of @aAdAiop (1. 2: probably ‘ sack’) see 
Crum-Bell, Wadi Sarga, p. 20. In SB. 1978 1. @ Pop(4s) (cf. 2018) Oad(Afa) te, 
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and similarly 1967; in 1968 OaA(Ala) or OaAX(ia) oi(rov) may be conjectured to 
be the true reading. 

2053. 29-4X10cm. Sixth century. Statement of account. An equation occurs 
between solidi on the private and Alexandrian standards at a ratio of 234: 211, 
which is approximately equal to 161:145; cf. e. g. 1913. 62. 1 XY: 2 £ A&yos) 
7 kupi(w) Tewpyio, ot{(rws) * Exes vm(ep) Ovptatapi(ov) (J. -rTyp. and cf. e.g. 
521. 19) o(d)y(Ki@v) va (ta) yp(dpparos) a * vo(p.) ¢ (rewritten) m(apa) k(€partov) 
L, >kal bm(ep) xpio(waros ?) K(ep.) 7, ° Kat Um(Ep) pec O(od) K(Ep.) & (¢: so 1. 16), 
T viv.) vo(p.) 5 K(ep.) CL (t¢: so ll. 12, 22), ®xat dm(ep) POapotk(@v) (cf. e. g. 
109. 8, Reil, Gewerbe, p. 98) k(ep.) AB, ® kai bm(ep) or{a}upak(iov) K(Ep.) ¢, 
10 viv.) vo(u.) n K(ep.) (2 Ade€(avdpetas). Kai br(ép) picO(od) vo(u.) 4, 
12 wily.) vo(u.) uf K(ep.) ¢2. 18 €€ (bv) “Avovlov vo(u.) >, 14 €& (dv) d7(Ep) 
KUKXov vo(m.) ¢ ma.) Kg tO(twreK@), ets vo(u.) 6 K(ep.) OZ, 1° yi(v.) volp.) 
t K(ep.) OZ. 17 Aou(mra&) Exe (rewritten) vo(u.) ¢ K(ep.) KB. 18 Exis br(Ep) draga@r(%- 
gews) TOY A(iTpav ?) E vo(u.) YZ, 1° Exis Um(Ep) Oragwr(joews) THY A(T.) A vol.) 
B k(ep.) ¢. 2° Exe papdvivoy (]. -ivov) adyy(eiov) a, 7 €yt Aaxavoorépp(ov) 
pétpa #2¢¢. For A(tTp@v) in ll. 18-19 cf. 1922. 1, n. 

2054. 27-8x9-1 cm. Seventhcentury. List of clothes received on a certain date, with 
a statement of their value. 1+ I'va@(ous) (uariwy (wari) éveyxO(Evt@v) por ? (ta) 
Drvkvés (1. -v& ?) (uartomp(d)r(ov) * éml pn(vos) Pap(evo)6 ivd(ix.) 0, + ot(Tws): 
5 ¢déBar(a) (cf. 1848. 19) dWyr(a) 6 (Kepatior) pe, ° civddr(ta) (1. ovddv.) 
ovyK(tvara ?) 6 (kep.) €, 7 dpo(ims) séBav(a) ovyk(tv.) B (kep.) Kn, ® dpo(lws) 
adBar(a) ovyK(tv.) B €xovt(a) ° wAovpdpia Kadr(d) (KEp.) Ag. 1° yi(veTat) 6(pod) 
(kep.) p€@. Below 1. 10, along the right-hand edge, some unintelligible marks. 
The abbreviation ovyx( ) can hardly be connected with wzcéa; for the resolution 
suggested cf. the charter cited by Du Cange s.v. wncinatus, vela loricata melino- 
porphyra uncinata, and for mAovpdpia in |. 9 cf. e.g. P. Rainer A.N. 509 
ap. Wessely, Wren. Stud. xxiv. 47 TAotpww xpopatwrdr, Reil, Gewerbe, p. 106. 

2055. P. Cairo 10026. 31-5 16-5 cm. Sixth century. List of a number of 
cultivators who had fled from one village to another (cf. Wilcken, Grundz. p. 325), 
followed by (ll. 27 sqq.) what are evidently short statements of the contents of several 
letters or reports concerning various misdemeanours: one related to a murder, 
three to individuals who had left their homes, two more to thefts. 1+ Iv@a(is) 
yewopy(@v) puy(dvrwv) ex (corr, from @77d) Too KTHpa(Tos) Oajowos 2els 7d 
kThpa Mayatcwvos, diadpépovtos * 76 Oelw olkw, obrws: * Aamqr Tiju, 
5Apaciov IIiqu, ° Tepolvréjov IIavdlow, 7’ Iadvynvy Youpody, * Tedépyrov 
Sapparov, ° Teuceé Aaniyr, '° I alrvovO.v Pavecad,  Aavijdrroy dderg(dv) 
avrod, 2 BiB ITio[ planar, ! Tedpytov ITaovir, 14 ‘Iepnpiav Taovqr, © Iwdvyny 
II kovet, 1° Kad[.\vxer Weelov, 17 Maxdpiov Weetov, 18’Opryéviov  Peeéov, 
19'Tep[nulay U[a}raovqr, 2 Mépél Olle [Alauiice, "* Mnvé Aapioe, 
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22° TovA[tjov Ilamotev, 2? Bo. Bdéupov Ilapave, 24 TarBaotre Mnva, % AroAd@ 
Weeiov, *6 (parallel with 1. 4) Youpots Tajoe. 27 (2nd h.) mepl rob govevdévros 
*8 amd A€ovtos mapa Tav »° amd Piroorpdrov. °° epi ILacoety dd Aé€ovtos 
31 gyros év Piroorpdrov. *2 rept ‘Aoipiov (a corr.) awd Aéovtos ** dvros év 
Diroorpdrov. ** epi IlamvovOiov amd Aéovtos * dvtos ev Mayatowros. 
°6 epi Ila@ave a6 IIjXews *" dytos ev kripu(art) *®§ Maxatowvos Kréyravtos 
97d Boidia (Boid.) Aroyévous. *° rept trav dad K[alaAvBns * as tev dd 
‘AOal | # AaBd(v)rov oxT® Baal. . .ja (Baordyp(ara)?) 4% drromAlvO(ov) (cf. 
1938). P.S.I. 84, which is in the same form, may be regarded as a similar 
series of précis; cf. also 1416. 

2056. P. Cairo 10152. 31X19 cm. Seventh century. List of villagers who had 
been imprisoned. 1+ va(ots) dvopd(rwv) amd TeptiOews BAnO(évtwv) «i(s) 
z(hv) pudak(}v) 2700 olk(ov) ‘Aviavod pn(vds) Papp(od)O0) KB ivedik.) ¢. 
® Maxdpis pe(d(repos), * Maxdpis Erepos, >'Avotm gudlalk(irns), ° Mnvas 
amo pet(o(répwv), 7 IIapovOsos pudak(itns), § Oeddwpos gvdak(izns), ° Tovar, 
10 TovvOou, 1! Peépov pudax(izns), * PobvOov ITarovou, }* ary @re, 1*’"Ayabos 
otkovéuos, 1° ho.Bd(upov) Ilamkdépov, 1° IIexvow.os mpe(oBvrepos). Verso 
174 vy@ou(s) dv(opdrwrv) amd TeptOews.+ For gvdak(jv) Tod otk(ov) cf. e.g. 
135. 26. 

2057. P. Cairo rorro. 34:3X12 cm. Seventh century. List of shields (cKov- 
Tapia: so rather than = scuéard?, as taken in P. Cairo ror10; cf. 1889. 4, 
1925. 5) and Kaowd(_) (i. e. Kawotrépwva ?) supplied by various persons. 1 I(véars) 
(y’) cxovtapiov, 2 of(rws). 3 d(ta) “Imdvvy (I. -vov) Képn cxovrdp(tov) a, * dud) 
Aad crovrap(t.) a, > due) Mnva Méodn crovrdptt.) a, ° du(olws) Kacrd(é- 
pivov ?) a, 7 d(t&) Aydbov ckovrdp(t.) a, * dca) TLérpo(v) Séet cxovrdp(t.) a, 
9 8(1&) ABpaapiov Séec oxovTadp(t.) a, 1° dtd) Mnva xackeX( ) (1. KayKed(Aa- 
piov) ?) oxouTdp(t.) a, 1! du(oiws) dud) "ABpaapiov Sée cxovtdp(u.) a, 12 dd) 
THs) yuvatkds BiB dd 1° Paéxpa kacd(Eptva) y, 14 dua) . . aakAws cKouTap(..) 
a, 1 Std) Tewpyiov “APdrvB(irov) (1. ‘AOpiB8.) Kaoi(6.) a. Verso 1° + y(vdais) 
okovtap(ija(v). “Imdvyns Képn and Iérpos J é€ee (Sdet) occurred in 2045, 

2058. P. Cairo 10146. 30-7X95:5 cm. Sixth century. List of property, with 
values, which had been taken from the house of a head-man of the village of 
Spania, according to the statement of himself and his brother, followed by a list of 
the property-owners of the village who had to make good the damage, with the 
amounts severally due from them. The nominative and genitive are used 
indiscriminately in the list of names. Col. i ![+? ITpd}ypa(ra) AnupO(Evra) év 
Th oikia Kuptaxod mpecBurép(ov) ® [kal] pelCovos Sravias mpds tiv broBoXjy 
avtod Te *(kal] Tob ddeAgod avrob bd (dm.) Tov THs adTHS KwOUNS Aravias, 
4 of(tws): ®[airov?| ap(rdBar?) od els vol.) IGL (ig) @O(eoriK@), °[oivov] 
onkopu(ata) x els vo(u.) tn (iy), T[..--- | (kal?) Kay Kpé(ws?) 8 ets voly.) Le, 
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8 [uérpa 2] papavedaiov € eis vo(u.) BL, °[. . . «| KeAAdp(Lov) (cf. 741. 12) 
péy(a) a els vou.) y, 1[..-.- Js oupid(ia) ve els vou.) ¢, UL... Je 
Sidop(a) kn els voi.) 62, 2 [..... \pp( ) (or op( )) dtadpop( ) 8 els vo(p.) 
Be ages VB vals’ valpc) yo ieee ja y «ts vol(u.) ¥, 1 [? opuptd|(ca) 
pukp(&) peor(&) paxarp(ar) (cf. 1658. 6-8) B eis vd(p.) a, 1° (dAdo?) piKp(ov) 
€x(ov) Spérav(a) n els vow.) a, 7 {.. 2. ] B els vo(u.) y, 18 (ayy(€ta) ? €lAad(ov) 
Sidpop(a) € vo(u.) ¥, wf.) ple] . €ar(ac) Ke vo(u.) L,  oTexdplia) avdpck(a) 


B vo(u.) BY, 2! paddp(cor) avSprx(dv) a vo(u.) y’, *orpdpa(ra) peyar(a) B Kai 
paxvi(ov) (cf. P. Gen. 80. 7) @ vo(u.) B, * évarta xpva(a@) B vo(u.) B, ** ofdnpa 
tov Ovpdiov p vou.) 6, % Tpdmregia) ddaBaotpiv(yn) Tod axKouvBiK(bdov ?) 
vo(t.) B’, 2° rpixev(a) orpdépua(ra) y (Kal) OadAla (cf. 2052. 2) Od vd(p.) a, 
Col. ii 27 yadxdpa(ra) Sidpop(a) Kat GdArAa Twa voy.) a, *% orépav(os) 
xpva(ois) a vd{q.) a, 2 daxreX(10s) xpva(ods) a vo(u.) ¥, ” mpbBara (2) iy 
(in) vo(u.) 6, *\ kpaBdrr(a) B vo(u.) 2, * ramAr(vov) a vo(u.) y, °° KvbKou 
(l. KvyK.) ap(r)d(Bar) ¢ vou.) L, %4dm(ép) tardy davepov «dav vou.) a, 
35 yilv.) vo(u.) me (d(twrTtK®) ((: so 1. 152) (vy(@) vou(erevopeva). Col. iii 
364 year(s) Tov KTNTOp(@v) Sravias dpedévt@v TAnpocat “Thy yevapévny 
BrAaBnv év TO oilk(w) Tod pei¢g(ovos) Kupiaxod mpe(aBurépov), ** ott(ws): 
89 Tepuavos amd percover vo(u.) B, *° Maxdpios Yovnpliov vou.) B, *' Younpis 
vd(u.) aZ, *% PeXk Odvios vo(u.) B, +2 Pewpytos viod (vi. ; so elsewhere ; 1. véds) 
Sapardupovos vd(u.) a, * ArodAdA@ vio Ieppavod "Aond vou.) az, * Médpis 
viod ‘AmoAAGToS vo(u.) ¥, *° Tladvis mpecBvrep(os) vo(u.) y, 7 Avodm ‘Hpaeidos 
vo(u.) B, “Aupovos ’Ovvwdpiov vo(u.) y, dra “Ap Avvapiov vo(p.) y’, 
50 Mnva ‘Adikov vd(u.) ay’, \Iavnodtos ypauparé(ws) vo(u.) B,  Amiwr 
pelgovos (I. -¢wv) vo(u.) B, BWapovOios Kedorwp vo(u.) y’, * Teppavis 
Paveanir vo(u.) ¥, ©’ Hdias ydsy vou.) y, 8 Sirra& vol.) y, ** Sapariov 
mpeaBirep(os) vo(u.) a, ’I@dvyns (i@.: so elsewhere) viod GIB vd(u.) a, 
°° ’Twdvyns IT’ abwviov vd(u.) a, ° Teppavis ‘Ayodd vo(u.) 2, © Aupovos viod 
Aged vi(u.) a, @ Ilarevd ard XéoBews vo(u.) 2,  addvis viod Yapoundéov 
vo(u.) y, °* Aeiwvos ‘Apiddas (-N’X.) vo(u.) Z, % Avodm Aké vo(u.) Z, Actor 
mpleo|Bvrep(os) ITXaré vd(p.) ay’, Col. iv °' ‘Ampovd ITedobs vé(p.) ay, 
8 Savoved ITdovriovos vo(u.) y, © PorBdupov Teuwa vo(u.) B’, 7 Avrévis 
(1. -rév.) vo(u.) y¥’, 7 Sapamiwvos ‘Amord@ (-N Aw) vol.) y’, 7 ATOANW ’OAnu- 
miou (1. “Odup.) vo(u.) y, Apedrov Xeppovidos vd(u.) a,  Waxdy Tad’dé 
vou.) a, > Arpovd mpeoBurép(ov) vo(u.) B,  Teppavds viot GiB Supirov 
vo(u.) B, ™‘Iepnyias Sapovnrlov vo(u.) B’, ® Teppavds Aawra vol.) y, 
" PoiPdupov 6 Kai Tarrdm (-7’r.) vo(u.) y, %° Péevos Teérov vo(u.) y’, 
‘1 ‘Apetoy BedF vou.) y’, * Teppavds dra “Aupov vou.) y¥, % avnodros 
viod Agé Térov vo(p.) y , 8+ AroAN@ viod ‘Age vo(u.) y’, 8° Savoved ‘Ake vol.) 
4, °Teppavod Tapovas vé(u.) a, 8 'AmoAN@ Aroral vd(u.) a, 8&8 Mnva Sepn- 
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viddras vo(u.) 2, °° Aupovos Magipou vé(u.) a, °° Tedpytos ofxoddpov (I. -os) 
vou.) 2, °l Sapamdupov ITeura& vo(u.) B’, %'Avodm oikoddpov vou.) y, 
3 ’Twdvuns Iedobs voli.) ¥, * dra Zipiov oikoddpov vol.) y, %° Po Bdéypwvos 
Makapiov vo(u.) y’, °° Amaciwy (or ? da) ‘Aciwv, but cf. SB. 4669. 7, 5962) 
Toedfr vou.) y, Col. v % Avotr Tedadiov vo(u-) B’, % Adnoiros viod 
‘Arriwr(os) vol.) ¥, °° Iwdvyns viod Amaciwvos vol.) ¥ , °° Soupodros ofkodéu0u 
vo(u.) y, 1 ITedadiov ‘Amite vo(u.) y, 1° Bixropos Movaoaiov vd(u.) a, 
103 Javoved Ampovd vou.) y, 1° IB ‘Hpaeidos vo(u.) B’, 1% S18 Ilatacé 
vo(u.) ¥, 1% Teppavds dra “Dp vo(u.) y’, 1°? ’Aupoviou vo(u.) y, 1°8 Avdpéou 
Ilarapods vo(u.) ¥, 1°?’ Iak@ (¢.) Tedadéov vo(u.) y’, 12° Maxdpis Mépx vo(u.) 
y¥, 12 ITapovOtos Taorpé (or Tat.) vo(u.) B’, 12 TleAadiov ‘Axed vo(u.) y’, 
113 Tepwavos ITodke vo(u.) y¥, 4 Iapovbiov tod mpeo(Burépov) vo(p.) Bf’, 
115 [TapovO.0s Ilarevé vo(p.) y’, 16 Aelwvos Mépe vo(u.) ¥, 3 7"Au(pov viod 
(vi.) Sapamdpupovos mpe(cBur.) vo(u.) B, 18 Avot viod Amdupos vd(u.) ay’, 
119 Japardppov [Iipove: vd(u.) a, 12° Tedadiov Apéovye vo(u.) 2, 2! GoiBdp- 
pwvos viod Tob diakdv(ov) vo(u.) y’, 122 Peppavod Parpare vd(u.) a, 123 Yavaoved 
mpecButép(ov) vo(u.) y, 124 IlamvovOcs Ildmrov vou.) a, 1% Aetov Koka 
vo(u.) y’, 126 Avdpéas Todd: vo(u.) y’, 27 Teppavis viod dra Xtpiov (ct corr. 
from 1?) vou.) a, 18 Col. vi PowBdupewvos “Horxiov vo(u.) y’, 1% Avoid 
AudOis vo(u.) 8, 1° IIamvovbiov Yapas vou.) y, 1! Aelwv émitpom(os) rob 
Eevodoyxlov vd(u.) a, 182’Iwdvyns Sepiwviou vd(p.) a, 13 PorBdupevos Staxdvov 
v6(u.) a, 134 Maprupia ‘Acevad vo(u.) y, 1° ’Iovdtou (vovaA.) m(p)ayparevtob 
vo(u.) a, 186 ‘Tepnuias (’e.) mpaypareuTns vd(u.) a, 137 Bixropos Badar vd(p.) 
a, 1°8’I@dvyns Kipiw mod(itevdpevos?) vd(u.) a, 129 Mnva addedg(0b) adrod 
vo(u.) BY, 4° Ayevio Kaipiw mo(dt. ?) vo(u.) y, 14! Kovpad vo(u.) 2, 42 re 
téxva Zapodv vd(p.) a, 43’Aelwvos "Owapida vo(u.) y, 144 Kariovu vo(u.) y’, 
145 Kigred vo(p.) y’, 14° Mnvas édatoupy(ds) vo(u.) y, 147 Mnvds edacoupy(ds) 
vo(u.) y, 148 BoiBdupov édaoupy(ds) vo(u.) ¥, 14° Lavnotros mpayparevt(od) 
vo(u.) ¥, 8° ‘“Hpde ‘Aceva vo(u.) y, 1 of kvapets dor vo(p.) 6d. 15? yi(v.) 
6(Lod) vo(u.) 1d d(twTiK@) (vy(@). In 1. 1 there seems to be insufficient room 
for Ady(os) or yva@(o.s) mpalyuad(rov), unless the line projected considerably. 
Line 7 is unintelligible: «pé(ws) is separated by a space from kay. For [HéTpa] 
in 1. 8 cf. P. Brit. Mus. 1375. 16 (A.D. 711), where a étTpov of oil is priced at 
2 sol. In 1. 18 there is not room for [mpookxeda|Aada). avepov in |. 34 = 
TwWv, as often at this period. In 1. 138 Kup. is evidently the same as Kacy. in 
l. 140, and which spelling is right is uncertain, but more probably the omission of 
the @ in |. 138 is an error either of the original or the copy. Line 147 seems to 
be a mistaken repetition of 1. 146, but is in the papyrus. 

2059. P. Cairo 10092. 32-2%X14:8 cm. Seventh century. A short series of 
memoranda for a landlord or his agent concerning the dispatch of certain persons 
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or things to various places. 1+ ‘Taopynotix(év): (v.) es thy ‘Hpaxdé€ovs) 
2éoy(dras) peydd(ovs) 6, *mduwOevtas B. *dore weupO(jvat) "HdLav tov 
xapropvra(ka) Seis Ta Kategaip(era) pe(Ta) 7a(v) Aowmdd(wv). © woTE TEL- 
pO(Avat) kal Eva xapr(ov)A(dptov) Tob €’ pép(ovs) 7 Std) Ta dumedixd.+ The 
épydrat wéyad. may be either elder workmen or large windlasses (cf. P.S.I. 60. 16 
puixpos épy.). Kategaipera is obscure. 


(gz) Horoscope: Amulets. 


2060. 88x164 cm. A.D. 498. Fragmentary horoscope of one Anoup, the year 


of whose birth is given by the era of Diocletian. The positions of the heavenly 
bodies are defined by degrees and minutes as e.g. in 1476. ! x 2 (2nd h.) 
Téveois?| rod xvpiov ‘Avotm. 3 (1st h.) [€rjovs AtoxArAntiavod evoeBots 
Baoirias [ +95, pnvi “Enel €, jipépas dp(a) . *[HArjos Kapkive polipav) 
€ Ae(mr@v) v, °[oel|Ajvn Tofdrn polip.) tf A€(z.) t, "| Kplovos IlapO€ vel polip.) 
s Aer.) [. -, §[Zleds Alyoxepw[ | poltp.) o Ac(7.).., ° Apns Tavpo [po(ep.)] 
An A[e(m.) . ., 1°[Alp[po|dirm [— On the verso a few letters of 4 lines in 
a different hand. : 


2061-3. Three short Gnostic charms against scorpions, analogous to 1060 and the 


more elaborate specimen published with commentary by Eitrem in Vzdensk. 
Forhandl. 1921, No. 1 and reprinted in Aegyf/us iii, p. 66. The doubtful letters 
at the end of 1. 2 of the latter text may now on the analogy of 2061, 2, 2062, 6, 
and 2063, 5 be confidently read as Tapxt, and in 1. 3 it is proved by 2061, 5 that 
the letters Tte with a stroke above represent—as was in any case probable—the 
number 315. What Tapxé or Tapyxet signifies and whether those letters should 
be separated or not from oaAapav, which is presumably, as taken by Eitrem, 
the name Solomon, remains questionable ;_ the spelling in 2063, 5 [XaAa\uapaye 
is perhaps in favour of a composite word. 


2061. 5-3x5-3. Fifth century. 1Op op gop gop caBlaj@@ *adwve (1. vai) 


Daraparap- ®yet ‘ABpac\dé. dévvo (I. -vw) oe, *oxopmie “Apreuioras 
(I. -ufore: so too 1060, 5)° rpiakéce (1. -Kdo1a) Sexdrrev- ° re. Tax av tevtexa- 
RCCKGTH Sas ts jee [— 


2062. 9-8x10-2 cm. Sixth century. 12p wp * gop gop *’Iaw (v.) * adwvael 


5 caB[a|o0 © SaXapavtapyxxet (v corr. from p). 7 dévv {e}@ oat (1. we) § cxopmie 
%Aprepioov (1, -ote). vy. In ll. 1-2 @p @p and gwp dap are appreciably 
separated, and hence we have so printed in 2061 and 2063, vy in l. g is no 
doubt the day of the month; cf. 2061. 6, 2063. 9-10. 


2063. 7-7X5-2 cm. Sixth century. 1+ + + *+2p wp *[dlop dap * [ddoval ?| 


5[Saralyapbaxi. °[d€élyvo (1. -vw) ce “[o]k[olomie S'Aprepuyore (1. -péo.). 
°PDapevod 1 réccapo (? for terdptn). 1! dwpopopocoa 1dddppp. The first 
three characters in |. 12 are inverted rhos. 
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List of Oxyrhynchus Papyri distributed. 


The following is a list of published papyri which have been presented to museums and 
libraries at home and abroad since the publication of the last list in Part XI, pp. 248 sqq. 
The reference numbers given to the papyri in the institutions to which they now belong have 
been added where ascertained. The following abbreviations are employed :— 


Ampleforth = Ampleforth College, Malton, Yorks. 
B. M. = British Museum. The numbers are those of the Catalogue of Greek Papyri. 
Bangor = University College of North Wales, Bangor. 
Berkeley = Pacific School of Religion, Berkeley, California, U.S.A. 
Blackburn = Public Library, Blackburn, Lancs. 
Bodl. = Bodleian Library, Oxford. The references are to the hand-list of MSS. 
Bolton = Chadwick Museum, Bolton, Lancs. 
Bradfield = Bradfield College, Berks. 
Brussels = Musées Royaux, Brussels. 
Cairo = Museum of Antiquities, Cairo. 
Cambridge = University Library, Cambridge. The numbers refer to the ‘ Additions’. 
Cheltenham = Ladies’ College, Cheltenham. 
Christ’s Hosp. = Christ’s Hospital, West Horsham, Sussex. 
Copenhagen = Royal Library, Copenhagen. 
Crozer T. S. = Crozer Theological Seminary, Chester, Pa., U.S.A, 
Dayton = Bonebrake Theological Seminary, Dayton, Ohio, U.S.A. 
Dublin = Library of Trinity College, Dublin. 
Dulwich = Dulwich College, London, S.E. 
Durham = University Library, Durham. 
Edinburgh = University Library, Edinburgh. 
Eton = Eton College, Windsor. 
Ghent = University Library, Ghent, Belgium. 
Glasgow = University Library, Glasgow. 
Illinois = University Classical Museum, Illinois, U.S.A. 
Johns Hop. = Library of the Johns Hopkins University, Baltimore, U.S.A. 
Liverpool = Institute of Archaeology, Liverpool. 
Louvain = University Library, Louvain, Belgium. 
Manchester = University Library, Manchester. 
Marlborough = Mar!borough College, Wilts. 
Melbourne = University Library, Melbourne, Australia. 
Merchant Taylors = Merchant Taylors’ School, London. 
Montreal = McGill University Library, Montreal, Canada. 
N. Z. = Dominion Museum, Wellington, New Zealand. 
Princeton = University Library, Princeton, New Jersey, U.S.A. 
Rylands = The John Rylands Library, Manchester. The numbers are those of the 
Catalogue of Greek Papyri. 
St. Andrews = University Library, St. Andrews, Scotland. 
‘ cle) 
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St. John’s = Library of St. John’s College, Oxford. 
St. Leonards = St. Leonards School, St. Andrews, Scotland. 
St. Louis = The Archaeological Society of America, St, Louis, U.S.A. 
St, Paul’s = St. Paul’s School, West Kensington, London. 
St. Paul’s (Girls) = St. Paul’s Girls’ School, Brook Green, Hammersmith, London. 


S. Kensington = The Science Museum, South Kensington, London. 
Shrewsbury = Shrewsbury School, Shropshire. 


Sydney = University Library, Sydney, New South Wales. 
Texas = Southern Methodist University, Texas, U.S.A. 
Tonbridge = Tonbridge School, Tonbridge, Kent. 


Univ. Coll. Sch. = University College School, Hampstead, London. 


Uppingham = Uppingham School, Rutland, England. 
Uppsala = Royal University Library, Uppsala, Sweden, 
Wales = National Library of Wales, Aberystwyth, Wales. 
Wellesley = Wellesley College Library, Mass., U.S.A. 
Wellington = Wellington College, Berks. 


Westfield = Westfield College, Hampstead, London. 
Westminster = Westminster School, London. 
Wigan = The Public Library, Wigan, Lancs. 
Williams = Williams College Library, Mass., U.S.A. 


Winchester = Winchester College, Hants. 
Worcester = The Cathedral Library, Worcester. 
Wycombe = Wycombe Abbey School, High Wycombe, Bucks. 


133. BL M2436. 
VI. 856. Brussels 59. 
885. Brussels* 60. 
900. Brussels 61. 
924. Brussels 62. 
935. Brussels 63. 
957. Brussels 64. 
967. Brussels 65. 
975. Brussels 66. 
980. Brussels 67. 
VII. 1011. Bodl. MS. 
Gree Classaid. 114 
(P), 
1014. Brussels 68. 
1033. Brussels 69. 
1041. Brussels 71. 
1048. Brussels 70. 


VIII. 1085. Bodl. 
MS. Gr. class. ¢. 
72 (P). 


1115. Brussels 72. 


Oxyrhynchus Papyri. 


1123. Brussels 73. 
1126. Brussels 74. 
1144. Brussels 75. 
1158. Brussels 76. 
IX. 1184. Brussels 


77: 
1196. Brussels 78. 
1210. Brussels 79. 
1216. Brussels 80. 
X. 1224. Bodl. MS. 
Gr. thie SP). 
1231. Bodl. MS. Gr. 
class. c. 76 (P). 
1232. Bodl. MS. Gr. 
class. c. 75 (P). 
1233. Bodl. MS. Gr. 
class. 4, 18 (P). 
1234. Bodl. MS. Gr. 
class. a, 16 (P). 
1235. Cairo. 
1236. Cairo. 


1237. Bodl. MS. Gr. 


class. £ 95 (P). 


1238. 
1239. 
1240. 
1241. 
1242. 
1244. 
1248. 
1252. 


Cairo. 
Cairo. 
Cairo. 
Dublin. 

B. M. 2436. 
Brussels 81. 
St. Andrews. 


Bodl. MS. Gr. 


class. c. 85 (P). 


1253 


1254. 
1255. 
1256. 
1257. 
1258. 
1259. 
1260. 
1261. 
1262. 


B. MM. 2497. 
Cairo. 
Johns Hop. 
Crozer T. S. 
B. M. 2438. 
Cairo. 
Glasgow. 
Cairo. 
Dublin. 
Wellesley. 


* Not Cambridge as stated in Part XI, p. 249. 


1263. Texas, 

1264. Ghent 409. 

1265. Crozer T. S. 

1266. Bodl. MS. Gr. 
class. d. 119 (P). 

1267. Cairo. 

1268. Dublin. 

1269. Texas. 

1270. Dublin. 

1271. Bodl. MS. Gr. 
class. 7. 96 (P). 

1272. Wellesley. 

1273. S. Kensington 
1921-89. 

1274. Bodl. MS. Gr. 
e110 \r 

1275. St. Louis. 

1276. Cairo. 


1277. Bodl. MS. 
Gr. class. @ 121 
(P). 


1278. Cambridge 
Add. 6348. 

1279. Wellesley. 

1280. Texas. 

1281. B. M. 24309. 
1282. Bodl. MS. Gr. 
class. d, 120 (P). 

1283. Cairo. 

1284. B. M. 2440. 
1285. Bodl. MS, Gr. 
class. 6. 14 (P). 

1286. Brussels gt. 

1287. Cairo. 

1288. Cambridge 
Add. 6349. 

1289. Johns Hop. 

1290. Cambridge 
Add, 6350. 

1291. Cairo. 

1292. Cambridge 
Add. 6351. 

1293. Uppsala. 

1294. Glasgow. 

1295. Shrewsbury. 

1296. Wellington. 

1297. B. M. 2441. 

1298. St. Louis. 

1299. Merchant Tay. 

1300, Crozer T. S. 

1304. Brussels 82. 

1305. Brussels 83. 

1313. Ghent 50. 

1316. Brussels 84. 

1317. Brussels 85. 

1318. Rylands R. 
55248. 

1323. Brussels 86. 

1336. Brussels 87. 

1343. Liverpool. 

1344. Cambridge 
Add. 6352. 

1347. Brussels 88. 

mA sbi. | Crozer 
aes 

1352. Cairo. 

1353. Dayton. 

1354. Texas. 

1355. Worcester. 

1356. Bodl. MS. Gr. 
class. c. 74 (P). 
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1357. B. M. 2442. 

1358. Cambridge 
Add. 6353. 

1359. Cambridge 
Add. 6354. 

1360. Bod), MS. Gr. 
class. a. 16 (P). 

23615 B.M. 2443; 

1362. Bodl. MS. Gr. 
class. c. 77 (P). 

1363. Bod]. MS. Gr. 
class. g. 60 (P). 

1364. Cambridge 
Add. 6355. 

1365. B. M. 2444. 

1366. Ghent 51. 

1367. St. Andrews. 

1368. Cairo. 

1369. Texas. 

1370. Williams. 

1371. Princeton AM. 


9054. 
1372. PrincetonAM. 


9055- 

1373. PrincetonAM. 
9056. 

1374. PrincetonAM. 
9052. 

1375. Cairo. 

1376. B. M. 2445. 

1377. PrincetonAM. 
go5l. 

1378. Christ’s Hos- 
pital. 

1379. Bodl. MS. Lat. 
class. / 5 (P). 

1380. Bodl. MS. Gr. 
class. 4. 16 (P). 

1381. Bodl. MS. Gr. 
class. 4. 16 (P). 


1382. Crozer T.S. | 


1383. PrincetonAM. 
9053. 

1384. Glasgow. 

1385. Uppsala. 

1386. Dulwich. 

1387. Sydney. 

1388. Shrewsbury. 

1389. Texas. 

1390. Tonbridge. 


1391. Louvain OD. 


Sy hake 
1392. B. M. 2446. 


1393. Marlborough, 


1394. Merchant Tay. 
1395. N.Z. G. 1668. 
1396. Princeton AM. 


9049. 
1397. PrincetonAM. 


9050. 
1398. St. Paul’s. 
1399. Johns Hop. 
1400. Cairo. 
1401. Williams. 
1402. PrincetonAM. 


9047. 
1403, Princeton AM. 
9048. 
1404. Wellesley. 
XII. 
2447. 
1406. B. M. 2448. 
1407. B. M. 2449. 
1408. Ghent 52. 
1409. B. M. 2450. 
1410. Cairo. 
1411. Cairo. 
1412. 
class. d. 126 (P). 


1413. Bodl. MS. Gr. 


class. d. 125 (P). 


1414. Bod]. MS. Gr. 


class. d. 127 (P). 


1415. Bod). MS. Gr. 


class. c. 86 (P). 


1416. Bodl. MS. Gr. 


class, c. 84 (P). 


1417. Bodl. MS. Gr. 


class. d. 124 (P). 


1418. Bodl. MS. Gr. 


class. c. 83 (P). 
1419. Cairo. 
1420. Cambridge 

Add. 6356. 
1421. Cairo. 
1422. Glasgow. 
1423. Crozer T. S. 


1424. Edinburgh Ox. 


Essie: 
1425. Johns Hop. 


1405. B. M. 


Bodl. MS. Gr. 


27T 


1426. Cairo. 

1427. Bod). MS. Gr. 
class. g. 61 (P). 

1428. Wellesley. 

1429. Williams. 

1430. Ghent 53. 

1431. Cambridge 
Add. 6357. 

1432. Berkeley. 

1433. Cairo. 

1434, Cambridge 
Add. 6358. 

1435. B. M. 2451. 

1436. B.M. 2451. 

1437. Rylands’ R. 


55249. 

1438. Bodl. MS. Gr. 
class. e. 121 (P). 
1439. N.Z. G. 1669. 
1440. Bodl. MS. Gr. 
class. g. 62 (P). 
1441, Louvain D. 

371. 3- 
1442. B. M. 2452. 
1443. Manchester 

MSS.-Case. 
1444, Ghent 51. 
1445. Crozer T. S. 
1446. Ghent 52. 
1447, Cairo. 

1448. Johns Hop. 
1449. Bod]. MS. Gr 
class. c. 80 (P). 

1450. B. M. 2453. 

1451. Cambridge 
Add. 6359. 

1452. Cairo. 

1453. B. M. 2454. 

1454. Cambridge 
Add. 6360. 

1455. B. M. 2455. 

1456. B. M. 2456. 

1457. Durham Pap. 


ity. 

1458. Louvain D. 
BU pars 

1459. Dayton. 

1460. Dublin. 

1461. St. Andrews. 

1462. Crozer T. S. 
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1463. Bodl. MS. Gr. 
class. c. 79 (P). 

1464. B. M. 2457. 

1465. Bodl. MS. Gr. 
class. £ 98 (P). 

1466. Ghent 54. 

1467. B. M. 2458. 

1468. Bodl. MS. Gr. 
class. c. 81 (P). 

1469. Cairo. 

1470. Bodl. MS. Gr. 
class. c. 82 (P). 

1471, Crozer T. S: 

1472. B. M. 2459. 

1473. B. M. 2460. 

1474. Texas. 

1475. Cairo. 

1476. Bodl. MS. Gr. 
class. 7, 97. (P). 

We fe 185 NG, Sie 

1478. Ghent 55. 

1479. Wellesley. 

1480. Dublin. 

1481. St. Paul’s. 

1482. Cairo. 

1483. Texas, 

1484. Marlborough. 

1485. Sydney. 

1486. Edinburgh 
Ox Lt. 

1487. Johns Hop. 

1488. St. Leonards. 

1489. St. Paul’s 
(Girls). 

1490. Copenhagen 
Oxy. 2. 

1491. Brussels g2. 

1492. B. M. 2462. 

1493. Christ’s Hos- 
pital. 

1494. Crozer T. S. 

1495. Bangor. 

1496. Bodl. MS. Gr. 
class. d. 1247 (P). 

1497. Liverpool. 

1498. Bodl. MS. Gr. 
class. ¢c. 84 (P). 

1499. Cairo. 

1500. Johns Hop. 

1501. Sydney. 


1523. 
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1502. B. M. 2463. 
1503. Ghent 56. 
1504. Brussels 93. 
1505. Ghent 57. 
1506.. Cairo. 
1507. Manchester 
MSS.-Case. 
1508. B. M. 2464. 
1509. Wellesley. 
1510. Johns Hop. 


1511. Bodl. MS. Gr. 


class. ¢. 83 (P). 
1512. Wellesley. 
1513. Glasgow. 
1514. Wellesley. 
1515. Brussels 94. 
1516. Cairo. 
1517. Montreal. 
1518. Dublin. 
1519. Cairo. 
1520, Crozer 4. S. 
1521. Wales. 
1522. Ghent 58. 


class. ¢. 123 (P). 


| 1524. St. Louis. 


1525. Copenhagen 
Oxy..3. 

1526. Brussels 95. 

1527. Cambridge 
Add. 6361. 

1528. Johns Hop. 


1529. Bodi MS. Gr. 


class. ¢. 125 (P). 
1530. Copenhagen 
Oxy.3, 
15315 Cairo; 
1532. B. M. 2461. 
1533.) Cairo. 
1534. Brussels 96. 
1535. Manchester 
MSS.-Case. 
1536.9 be oi24 ae 
1537. Wellesley. 
1538. Manchester 
MSS.-Case. 
1539. Johns Hop. 
1540. Wellesley. 
1541. Montreal. 
1542. Cairo. 


Bodl. MS. Gr. 


1543. St. Andrews. 
1544. Melbourne. 
1545. Johns Hop. 
1546. Bodl. MS. Gr. 
class, ¢, 124 (P). 
1547. Cairo. 
1548. Crozer T. S. 
1549. Cairo. 

1550. Berkeley. 
1551. Bodl. MS. Gr. 
class. f, 99 (P). 

1552. Weliington. 
1553. St. Louis. 
1554. N. Z.G. 1670. 
1555. Montreal. 
1556. Bangor. 
1557. Melbourne. 
1558. Bolton 17: 
22 5Ke 
1559. B. M. 2465. 
1560. Brussels 97. 
1561. Bodl. MS. Gr. 
class. e. 122 (P). 
1562. Wellesley. 
1563. Edinburgh 
Ox, Paw. 
1564. St. Louis. 
1565. Glasgow. 
1566. Brussels 98. 
V56 ie Crozere leo 
1568. Uppingham. 
1569. Ghent 59. 
1570. Johns Hop. 
1571. ‘Texas. 
1572. Wales. 
1573. Cambridge 
Add. 6362. 
1574. Dublin. 
1575. B. M. 2466. 
1576. Illinois. 
1577. Williams. 
1578. Wellesley. 
1579. Wellesley. 
1580. Winchester. 
1581. Westfield. 
1582. DurhamPap.2. 
1583. Crozer T. S. 
1584. Cairo. 
1585. Wigan. 
1586. N. Z.G. 1671. 


1587. 
1588, 
1589. 
1590. 
1591. 
1592. 


Johns Hop. 
Ghent 60. 
B. M. 2466. 
Wales. 
Univ.Coll.Sch. 
Crozer T. S. 
1593. Wellesley. 
XUI. 1594. Cam- 
bridge Add. 6363. 
1595. Berkeley. 
1596. Berkeley. 
1597. Bodl. MS. Gr. 
bib. g. 
1598. 
1599. B. M. 2467. 
1600. Bodl. MS. Gr. 
th. d. 4 (P). 
160%. Crozer ToS. 
1602. Ghent 62. 
1603. Rylands R. 
55247: 
1605. Cairo. 


‘| 1606. Bodl. MS. Gr. 


class. 4. 19 (P). 
1607. B. M. 2468. 
1608. B. M. 2460. 
1609. Edinburgh 

Ox: Po. ¥s. 

1610. B. M. 2470. 
1611. Bodl. MS. Gr. 
class. 6. 17 (P). 

1612. Ghent 63. 
1613. Brussels 89. 
1614. Cambridge 

Add. 6366. 

1615. Wellesley. 

1616. Cairo. 

1617. Louvain  D. 
Tis 2. 

1618. Bodl. MS. Gr. 

class. d. 128 (P). 
1620. Melbourne. 
1621. B. M. 2471. 
1622. Copenhagen 

Oxy. a, 

1623. Cairo. 
1624. Dublin. 
1625. Cairo. 
XIV. 1626. Ghent 
64. 


1627. Cairo. 
1628. B. M. 2472. 
1629. B. M. 2473. 


1630. Bodl. MS. Gr. 


class. e. 120 (P). 
1631. B. M. 2474. 
1632. Ghent 65. 
1633. B. M. 2475. 


1634. Bodl. MS. Gr. 


class. d. 123 (P). 
1635. Ghent 66. 
1636. Cairo. 
16372. Cairo: 
1638. Crozer T. S. 


1639. Bodl. MS. Gr. 


class. c. 78 (P). 
1640. Wellesley. 
1641. Ghent 67. 


1642. Bodl. MS. Gr. 


class. d. 122 (P). 
1643. Williams. 
1644. B. M. 2476. 
1645. Cairo. 
1646. Sydney. 
1647. Wellesley. 
1648. B. M. 2435. 
1649. Cairo. 
1650. St. Louis. 
1650a. Wellesley. 
1651. Cairo. 
1652. Texas, 
1653. Ghent 68. 
1654. B. M. 2477. 
1655. Williams. 


1656. Bolton 17:22: 


a; 
1657. Cairo. 
1658. Glasgow. 
1659. B. M. 2478. 
1660. Brussels 99. 
1661. 
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1662. Wellesley. 
1663. Manchester 
MSS.-Case. 
1664. Melbourne. 
1665. Williams. 


Louvain D. 


1666. 
1667. 
1668. 
1669. 
1670. 
1671. 
1672. 
1673. 
1674. 
1675. 
1676. 
1677. 
1678. 
1679. 
Abb 
1680. 
1681. 
1682. 
1683. 
1684, 
1685. 
1686. 
1687. 
1688. 
1689. 
1690. 
1691. 
1692. 
1693. 
1694. 


| 1695. 


1696. 
1697. 
1698. 
1699. 
1700. 
1701. 
1702. 
1703. 
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B. M. 2479. 
St. Andrews. 
Brussels 100. 
Crozer T. S. 
Cairo. 

Cairo. 
Liverpool. 
Brussels ror. 
Montreal. 
Crozer T. S. 
St. John’s. 
Berkeley. 
Dayton. 
Wycombe 
ey. 
Westminster. 
Cheltenham. 
Tonbridge. 
Ghent 69. 
Johns Hop. 
Montreal. 
Berkeley. 
Wigan. 
Dayton. 
Cairo. 
Ghent 70. 
Crozer T. S. 


‘Eton. 


Johns Hop. 
Cairo. 
Liverpool. 

St. Louis. 
Cairo. 

B. M. 2480. 
DurhamPap.3. 
N. Z..G. 1672; 
Ghent 71. 
Wellesley. 
Louvain OD. 


AY file, oe 


1704. 
1705. 
1706. 
1707. 
1708. 
Add 
br AONS). 


Cairo. 
Cairo. 

B. M. 2481. 
Crozer T. S. 
Cambridge 

- 6364. 
Williams. 


| 1744, 


1710. Copenhagen 
Oxy. 1. 
1711. Johns Hop. 
1712. Wellesley. 
1713. Bradfield. 
1714. Texas. 
1715. Cambridge 
Add. 6365. 
1716. Cairo. 
1717. Johns Hop. 
1718. Brussels 102. 
1719. Wellesley. 


1720. Louvain D. 


Bute. 7. 
1721 Crozerelers: 
1722. Crozer T. S. 


1723. Louvain 1). 


RWfiic tee 
1724. Uppsala. 


1725..BodL MS. Gr. 


class. 4. 15 (P). 
1726. B. M. 2481. 


1727. Bodl. MS. Gr. 


class. 4. 15 (P). 
1728. Dayton. 
1729; Ghent '72. 
1730, Blackburn. 
1731. Manchester 

MSS.-Case. 


1732. Louvain 1D); 
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1733. Crozer T.S. 
1734. St. Andrews. 
1735. Glasgow. 
1736. Wellesley. 
1737. Berkeley. 
1738. Johns Hop. 
1739. Dublin. 
1740. Melbourne. 
1741. Liverpool. 
1742. Brussels 103. 
1743. St. Louis. 
BuM.-2482. 
1745. Brussels 104. 
1746. Wellesley. 


1747. Bolton 17:22: 


3- 


2/8) 


1748. Crozer T. S. 
1749. Williams. 
1750. Bolton 17:22:5. 
1751. Ghent 73. 
1752. St. Louis. 
1753. B. M. 2483. 
1754. Williams. 
U7 50.eC1Ozer la. 
1756. Dayton. 
1757. Sydney. 
1758. Texas. 
1759. Dulwich. 
1760. Crozer T. S. 
1761. Wellesley. 
1763. St. Louis. 
1764. Ghent 74. 
1765. Wellesley. 
1766. Williams. 
1767. Ampleforth. 
1768. Crozer TS: 
1769. Cairo. 
1770. Louvain D. 
S41 10; 
1771. Wellesley. 
1772. Uppingham. 
1773. Bolton 17: 
Day 
1774. Berkeley. 
1775. Dayton. 
1776. Johns Hop. 
1777. Wellesley. 
XV. 1779. Dayton. 
1780. Crozer T. S. 
1781. B. M. 2484. 
1783. Glasgow. 
1784. Crozer T. S. 
1807. Edinburgh 
Ox cRe v4. 
1810. Wellesley. 
1811. St. Louis. 
1812. Cairo. 
1813. B. M. 2485. 
1816. Westminster. 
1817. Ghent 75. 
1818. Brussels go. 
1819. Johns Hop. 
1820. Cairo. 


DN-D dGikes 


(The figure 1is to be supplied before 829-999, the figure 2 before 000-063.) 


I. EMPERORS AND REGNAL YEARS. 


DiocLeTIAN. 
AtoxAnriavés 960 3. 
THEODOSIUS AND VALENTINIAN. 


A ON , p 
Seororat pay Praovwr Geoddaros Kai Ovarerrinavds of aiwyioe Av’yovoro. 881 16; om, oA. 


880 1 8811. 
Leo II. 
Néos Aéwy 899 2 958 2. 
ANASTASIUS, 
deom. jay Pr, ’Avaotdctos 6 aioy, Avy, 890 1 982 x. 
Justinian. 


Bacwelas tov Getordrov Kai evoeBeotarov nuav Seamdrov PA. “lovotimavod Tov aiwy. Avy. Ka 
Avroxpdtopos éros k( 965 1 97013; ér. xn 895 1; &r. A BBO TI; ér. Ay 972 1. 
6 Seo. jp. PA. "lovotimavds 6 aiav. Avy. BOO 1. 


Justin II. 


~ , a \ 
Bao. tod Oeor. kai evoeB. ny. Seam. peylorou evepyerou PA. “lovetivov rod alwy. Avy, Kat Avr. 


ér. (992 1; &r. 0 8941; ér. 8 896 I. 
Trsertvs II. 


Bac. rod Gevor, cai evoeB. Hy. Seon. pey. evepy. PA. TiBepiov Néov Kwvertavtivev Tov aiwy. Avy. 
kai Avr. ér. ¢ 892 I. 
@d. TiBepios 6 cai Neos Kwvorartivos 6 evtvxéotatos ny. Kaicap 896 3. 
np. Seam. TiBeptos Kwvorartivos 976 4. 
Mavrice. 
Bac. Tov bevor, cai evoeB. ny. Seam. pey. evepy. PA. TiBepiov Mavpixiov tov aiwy. Avy. kal Avr. 
ér.« 898 1 9871; ér.5 9881; &r. 69901; om. pey. evepy., &r. a 976 I. 
HERACcLIvs. 
Bao. rod Oeor. cat edoeB. np. Seon. pey. evepy. BA. “Hpakdeiov tod aiwy, Ady. Kal Adr. ér. 8B 


981 3; ér. y 979 2. 


6 evoeB. Kai yadnvdratos ny. Seon. (6th cent.) 942 3. 
Ocios otkos 892 7. Oetdraros otk, 915 1. -ary oikia 973 5. 
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IT.. CONSULS: 


pera iy vmrareiav PAaovioy Movagiov kat TAtvra rv Nayrporatav (420) 973 I. 

pb. Thy bm. tov deo, Hu. Geodociov To 18’ Kal Ovadrertimavod rd B’ Trav aia. Ay. (427) 8801 
881 1 967 I. 

p. TH dm. PA, PA«pertiov kal Avovvoiou tov Naump. (430) O57 I. 

Llavits Areobindo et Ardabure cos. (434) 879 1. 

post cons. Apollonit virt clarissimz (461) 878 1. 

Tois p. THY Um. TOD THs Oeias An~ews Néou A€ovtos 7d a’ (476) 899 1; om. ro a 958 1. 

im. BA, Gcodwpixou rod Naump. (484) 969 I. 

pe thy dm. PA, Aoyyivou tov Aaurp. (487) 961 2. 

Trois pm. THY Um, PA. EvoeBiov rod Aaymp. ro 8 (495) 891 I. 

yu. THY bm, BA. Bedropos Tov evdoorarou (496) 889 2 975 tr. 

p. THY Um, TOD deo, Hu. PA, Avactaciov Tov aiwy. Ady. 7d B (497) 982 I. 

im. Pr. “lwdvvov tod évdo€or. kal treppveorarov orpatnyod (499) 959 1; Tod evdoé, emdpyov rav 
iep@v mpaitwpiov 974 1. 

bm. PA. Tarpexiov cai ‘Yrariov trav haurp. (500) 962 I. 

p. THY Om. PA. Aekixparovs Tod €vdoé, (504) 884 16. 

im. BA. KeOiyou rod evdoé. (504) 883 12. 

p. thy im. BX, KeOyyov tod évdok. (505) 966 I. 

im. BA, TaBivavod kai Ocodapou ray evdo&. (505) 994 I. 

p. thy bm. rod Seon. Hu. PA. ’Avacragiov rod alway, Ady. Td y Kai Byvartiov rod aump. (508) 
890 I. 

im. ®X. "Ommoprovvod tov Aaump. (509) 885 19. 

im. BA. Vexouvdivov kal Syrtkos tov Naump. (511) 9BO 1. 

im. Bd. [? Iodvvolu tod Nayrp. (523) 984 I. 

im. Tod Seam. jp. PA. Iovariavod tov aiwy. Ady. (rd 8’) (528) 900 1. 

im, ®A, Bedtoapiov rod evdoé. (535) 893 1 983 1. 

tm. BA, Iwavvov rod évdok. (538) 887 I. 

[u. thy dm.] DA. Bagwelou tod Naymp. (542) 995 1X ; [rots] uw. erd. (543) 985 I. 

Trois TO 8 pw. THY bm. BA, Baordelov Tod Aaurp. (553) 965 2. 

rots 70 ty KTA. (554) 895 2 970 4. 

Tois TO is’ KtA. (557) 980 3. 

Tois TO oO xrd. (560) 972 3. 

im, Tis avtev yadnvorntos (SC. Pd. "Iovorivov) 7d B (573) 894 3 992 7. 

im. tas att. yadnvdrntos (SC. BA. "Iovorivov) rd 8 Kai A, TiBepiov tod cat Néov Kevoravtivov rov 
edtuxeotdrov Tu. Kaicapos (577) 896 3. 

im. Tod edoeB. Hp. Sear. (SC. OA. TiBepiov Néeov Kavorarrivov) (581) 892 4. 

H. Thy im, Tod THs Oelas AnEews yevopevov qu. Seon. TiBepiov Kwvorarrivoy ér. § (582) 976 3. 

im, rod evoeB. np. Seam, (SC. bd. TyBepiov Mavpixiov) ér. 8 (587) 898 4 987 3; ér. € (587) 988 
45 &. (591) 989 2 990 4. 

im. rod edoeB, nu. Seam. (SC. A. ‘HpakXetov ?) ere (616) 991 4. 

pb. thy om. Bd. |. .Jef-Inf (5th—-6th cent.) 886 19. 

Umaros dpdwapios PA, ’Aniov 985 2; om. Sr. 915 2. 

traros 901 56 911 148 913 8, 60 917 3, 127 991 8. amd imarwy dpdwapior 896 5.019 
2, dno indrov 928 r. 2 [979 5] 9818 9825 983 2 984 3. 
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Ill, ERAS AND INDICTIONS. 


Era or Diocretian. 


€ros AtoxAntiavod evoeBovs Bacireias pyd (498) 060 3. 


Eras oF OxyrHYNCHUS. 


€ros qe £5 (419) 953 4. ér. pye pd (518) 964. 

ér. o> ge (420) 9738 14. ér. oa po (524) 946 5. 

er. ps o€ (430) 987 8. : ér. ae pod (528) 900 24. 

er. pay pi3 (466) OO] 6. ér. o1a pr (535) 983 19. 

ér. pvy pkB (476) 958 9. ér. ox prO (543) 985 21. 

eT. pug pxs (481) 949 4. ér. acs pye (549) 986. 

ér. p&a pr (484) 969 Io. ér. ox p4s (551) O18 4. 

ér. p&y pA8 (487) 950 4 961 12. ér. oh pqO (553) 965 Io. 

.&r. p&e phd (488) 888 4. ér. oAB oa (555-6) 915 16-17 O15 6. 

er. po8 pya (495) 891 11. er. chy 0B (557) 911 148 [980.1 ai: 

ér. poy puB (495-6) 891 13; (496) 889 12. | ér. oA os (561) 908 IF. 

ér. pod pry (497) 982 18. ér, ave okd (579) O02 15. 

ér. pos pye (499) S59 9g. ér. avs axe (580) 008 3. 

€r, pra py (505) 966 8. ér. ovn ox (581) 892 19. 

ér. pte pvd (508) 890 5. ér. o&{ ods (590) O12 4. 

er, pO pyn (513) OOS 16. ér, oO ovn (612) O45 14. 

er. poy p&B (517) 945 3, 6. ér. 748 o&y (618) 904 4 O1O 4 O11 4. 
ivdixtiov. 


a 880 27 887 1 906 25 918 9 965 2 974 3, 13 976 4 9816 9964 025 14, 16, 
39, 40 026 3 045 2, 14-15. 

8 8901, 5 912 111, 128, 145, 148, 150 918 34, 38, 67 965 11 970 6 976 15, 20 
979 4 9841 026 3, 4. 

y 912 166 913 5 é saep. 946 2, 5 969 1, [11] 977 9 997 4 999 5, 6. 

5 891 1, 12, 26 918 50 915 16-17 942 6(?) 949 4 9601 9777 997 2, 4 000 
15 006 11, 17 O15 3, 6 023 2 082 2. 

« 889 3, 12 89113 8985 911 68 ef sach. 914 1-2 ef sacp. 917 3, 127 (€ ér.) 954 
3 960 1 (dpyi) 975 1 980 4 987 5, 25 991 5, 31, 34 993 2 00015 O01 2, 
4 007 13 O18 2 0231 027 1,3, 5, 8, 26-7. 

5 898 34 904 2(?), 4 911 162 ef sacp. 914 13, 18 916 int., 2 932 3 954 4 (dpi) 
980 13 982 2, 19, 28 988 5, 28 99135 992 8,22 00515 007 6,13 0095 
010 3, 4 Oll 2, 4 018 2, 8, 11, 13 027 1, 3, 5, 29, 79 042 2. 

¢( 894 3, 10 900 2, 25 916 int., 2 e/ saep. 985 21 007 13 027 69 029 3,4 056 2. 

n 911 105 916 int., 14, 26 9513 959 2,9 972 4 007 6, 12-13 023 I. 

6908 11 911 105 916 int., 16, 23, 25, 35 921 1 ef saep. 947 2,3 948 4 9622 
969 14 972 4 (4py7) 989 3, 21 9905 0124 023 7 028 2-e/ sacp. O29 1 
054 3. 

« 896 4, 18, 20 8978 91016 916 18, 25 945 3,6 950 3,4 961 3,13 989 22 
003 7, 14,16 O28 2, 12, 19. 

va 897 8, 13 9025 9101, 17 920 2, 13,17 O19 4 0242, 4,9, 11 028 22 O89T, 
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(8 843 8, 10, 21 855 4 863 23 86415 888 4 908 15 925 2, 44 9281.5 934 6 
952 5 986 (I.1y) 996 6 002 4, 7, 10, 14 084 1 ef sacp. 038 I 044 2 046 2, 
58 052 3, 8. 

ty 855 4 893 2 908 1,18 912138 9202,13 9578 966 2,9 983 1, 20 986 
008 2, 3 0211, 6 033 ii2 O41 1. 

© 973 15 (eis apynv) 986 22 994 2 (apy7) 998 3, 5 004 3 O13 2, 4. 

ve 892 5, 20 899 18 9051 906 14 958 2, 10 025 40 026 6 040 2, 5. 


emivepnots. winep tov emwep. O37 2 ef Saep. 


a 892 21. (932 3 98119 988 29. 

8 887 14 892 23. 1 900 25 986 22. 

y 890 6 970 25 999 3, 5. 1a 896 18. 

8 946 3. (8 864 5. 

5 898 23 987 26 009 3. 18 966 9 (dpx7) 983 20 986. 


IV. MONTHS AND DAYS. 


(2) Montus. 


Mdprtos 942 6. 

Novembris 876 1. 

Octombrius (sic) 982 27. 

SerréuBpros 942 6. Septembris 877 1 878 1. 


(6) Days. 
cixas 894 10 [900 23]. 
tidus 877 1. pridie id. 876 1. 
cadaviat 942 6. kalendae 878 1. 
veounvia 889 11 890 5 8977 9455 958 8 959 8 96110 9667 980 12. 
tptaxas 882 13. 


V. PERSONAL NAMES. 


’ABapwv O80 6, "ABpadjuos f, of Aur. Symphonias 899 7, 23, 28. 
*"ABpaap, Avp. s. of Aur. Apphouas 890 2, s. of Heraclides 911 129. 


17, 16,22, 245 s. of Phoebammon 007 2. 

patriarch 874 16. s. of Seei 057 9, 11. 

’ABpaamios, Adp. Ss. Of Papnouthius 896 11. —— 845 2 912 46, 50, 51, 53 921 16 

s. of Philip 896 10. 019 10, 18 0382 28. 

—— innevs 027 94. "ABavas ypaypate’s 929 13. 
kepapevs 913 33. *Ayaivos f. of Fl. Flavianus 957 3. 
morapitns O11 157. 871 3. 

—— mpovonrns 916 8, 22, 34 032 49. “Ayabos vixovduos O56 14. 


—— xAouBoxepapevs 913 21. 057 7. 
f. of Aur. Joseph 982 6. "Ayanntés 919 13. 


V. PERSONAL NAMES 


*Ayevio S. of Kaimio 058 r4o. 
*Aypurmakds scholasticus 887 8. 
“Aypimmas 854 9. 

“Adpacros 872 13. 

’Aciwy, emitpomos Eevodoyiov 058 131. 
priest 058 66. 

f. of Isaac 911 130. 

s. of Arilla 056 64. 

s. of Koxas 058 125. 

—— s. of Meri 058 116. 

s. of Opsaridas 058 143. 
’AGavacia O2ZO 22. 

A@avacws, PA. 9O2Z I. 

patrician 920 1. 

911 67. 

adv (?) O27 81. 

*Axé f. of Anoup 058 65. 

f. of Sansneu 058 85. 

’Axeas f, of Pelalius 058 112. 
’Axcdp s. of Anouthius 911 118, 128, 134. 
*Axvdrov f. of John 030 4. 

“Axoos O19 Io. 

“Ada, ®X. vicarius 883 2, II. 
*AreEavdpos, PA. 899 3. 

853 4 903 7 046 52. 
*AXikos f. of Menas 058 50. 

"Adis 884 2. 

"Audetos S. of Pieu 055 5. 

912 7. 

*Auaros 911 95, 146 O19 17. 
*AuBpdcws 953 2. 

*Awras f. of Pelalius 058 ror. 
”Appov, ara f. of Germanus 058 82. 
s. of Apheu 058 61. 

s. of Maximus 058 89. 

s. of Onnophrius 058 48. 

s. of Sarapammon 058 117. 
973 24. 

*Appovarvds 882 II. 

"Aupdvios, Adp. s. of Maurus 978 22. 
Tlios O45. 

mpovontns OO7 3. 

—— f. of Aur. Phoebammon 978 7, 19, 24. 
—— f. of Jacob 911 138. 

s. of Lucius 911 120. 

977 1 O19 15 058 107. 
*"Apobios f. of Anoup 058 123. 
*Avaoracia O20 19. 

*Avacrdowos empedntns OOP I. 
(vyocratns 886 3. 
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*Avactdaows PA. comes and banker 911 212, 
216 914 7, 8, 14 970 7. 
deacon,  ocvpBoratoypados 
Anastasius 989 29 990 38. 

908 5 968 12. Anastasius 968 14. 
*Avdpéas abbot. See Index VII. 

f. of Aur. Pamouthius 985 6. 

—— f. of Chekoul 019 11. 

—— f. of George and Anoup 970 13, 30, 


989 27. 


34- 
—— f. of Phib 911 170. 
s. of Patarous 058 108. 
s. of Pouli 058 126. 
911 203 912 99 025 1. 
*Avdpovikos vaitns 914 6 O24 tro. 
dompryirns OOO 13. 
comes and avriyeodxos 897 2, 13. 
868 5. 
Anthemius Isidorus Theofilus, Fl. praeses 
879 3, 9. 
*Avaves O56 2. 
“Ava m. of Aur. Joseph 982 7. 
m. of Aur. Sarmatas 990 13. 
w. of Apa Kius (?) 036 9. 
’Avvapwos f. of Apa Hor 058 49. 
’AvovOios Bonds 981 v. 
matddptov 913 28. 
priest 912 73. 
—— portions 019 7, 8. 
— xarkevs 912 38. 
f, of Akiar 911 118, 128, 134. 
—— f. of Aur. John 889 7. 
—— f. of Aur. Victor 983 7, 23, 29. 
—— f. of Julius 910 ro. 
—— f. of Peter 911 121. 
—— f. of Phib 911 195. 
s. of Aotas 917 18. 
912 77, 95 019 15 0538 13. 
*Avour aumedoupyos 917 80. 
Avp. pnxavoupyos, s. of Andrew 970 11, 


39, 34: 


vaurnyss, S. Of Phoebammon 893 


5 
—— —— s. of John 974 4, 19. 
s. of Joseph 983 26. 
chartulartus 085 18. 

—— ypapparets 948 5. 

deacon 994. 

Kepapevs 913 29, 49, 51. 
koupevs O87 14. 
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’Avoom kouvpoxepapers,S.0of Pmesi 917 22, 46,49. 
vavtns O32 52, 53, 75: 

vopikaptos OZA 10, 

olkoddéyos O58 92. 

priest, s. of Sourous 972 5, 13. 
mpovontns 916 3, 15, 24 02412 082 | 
12, 22. ' 
ripartus O82 50. 


xords 917 71, 99. 

—— f, of Aur. Apollos 981 14. 

—— f. of Aur. Macarius 896 ro. 

— f. of Menas 037 23. 

s. of Ake 058 65. 

s. of Amothius 058 129. 

. of Apammos 058 118. 

s. of Hareotes 917 105. 

s. of Herais 058 47. 

. of Jacob 018 17. 

. of John 917 7. 

s. of Paleus 029 9g. 

s. of Pelalius 058 97. 

s. of Phanpinax( ) 917 74. 

s. of Pharbel 917 27. 

won Tar Sl7 213135. 

837 14 911 42 917 92 007 3 036 
14 O60 2. 

Avrivoos f. of Joseph 917 77. 

’Avrias f. of Tittus 917 66. 

’Avrioxos embolator 999 1. 

*Avravios O58 70. 

’Avoot, dna chartularius 086 5. 

Agéas f. (or ’A&éa m.) of John 917 47. 

’Araciwy f. of John 058 gg. 

-s. of Tselet 058 96. 

’Ardppos f, of Anoup 058 118. 

Amiov pelov 058 52. 

notary 0382 63, 65. 

mpovontys OO6 7. 

—— Apio Theodosius Iohannes /praeses 
877 [4], 11. 

—— ®). (I) 982 5. 

—_— —— (II) 8861 8965 8988 915 2 
976 6 9852 9877 9895 990 998 
O19 I. 


eo 


udaxirns O56 5. | 


-—— —— (III) 910 intr. (?) 979 5 981 7 
989 4 990 6. 

f. of Apheous 058 98. 

"AmoAd .. . 912 93. 

*AmroAAwaptos 9382 10. 
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*AmoAAG, Adp. Ss. Of Kai... ius 975 3, 12. 
mpovontys 916 7,21 O29 2(?) O31 15. 
— f. of George 976 13, 23, 27. 


| —— f. of Onnophrius 917 38. 
| —— f. of Papnouthius 911 205. 


f. of Phib 036 17. 

of Sarapion 058 71. 

. of Aphe 058 84. 

. of Atotsi 058 87. 

.of..., bishop 911 g2. 

. of Germanus 058 44. 

. of Joseph 966 3. 

. of Olympius 058 72. 

. of Pameie 045. 

. of Pathoni O07 2, 14. 

. of Peter 019 5. 

. of Phileas 019 9. 

(?) s. of Psaeik 018 13. 

s. of Pseeius 055 25. 

s. of Tereoue 082 84. 

911 146 0380 2 050 8. 

Apollonius consul 878 1. 

*ArrohNovios 932 2, g. 

"Amoddas, Avp. Ss. of Anoup 981 14. 

s. of Apollos 972 8. 

s. of Martyrius 889 4, 26. 

yeopyds (?) 912 138. 

priest 912 56. 

—— tpwrokwpntns 917 15. 

— f. of Fl. Euethia 887 4, 17. 

— f, of Fl. John 980 5, 14. 

— f. of Marius 058 45. 

s. of Apa Nakius 986. 

[Am |pnis saint 912 117. 

"Ampovas avayvoorns, S. of Philoxenus 891 24. 

chartularius O85 14. 

eAaoupy6s 918 66. 

OGcddwpos 6 Ze 

965 7. 

6 kat Karapivas, Avp. s. of Pieous 890 

Ds Ditoly Peak DY 

priest O58 75. 

mpovonrns O81 2. 

—— f. of Sansneu 058 103. 

s. of Pelous 058 67. 

031 23 036 33. Cf. ’Agovas. 

"Ampods cornicularius OO4 1, 6. 

notary 834 9g. 

—— ). (earlier Avp.) tribune, s. of Eulogius 
891 2 959 3 960 3 961 4 9623 994. 
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f. of Dorotheus 
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V. PERSONAL NAMES 


Amos f. of Isaias 912 60. 

f. of Joseph 912 26. 

—— 972 11 088 17. Cf. ’Adois. 

Ap... f. of John 889 16. 

”Apartos, ama f. of Pamoute 086 11. 

Ardabur, Fl. consul 879 1. 

”Apevos f. of Isaac 911 88. 

("Aptos) 048 2. 

*Apeloy s. of Bele 058 81. 

*ApeoBivdas O45, 

Areobindus, Fl]. consul 879 1. 

“Apewtns, Adp. s. of Musaeus 989 9, 30. 

s. of Phoebammon 976 Io, 17, 

PIs OY I ELT 

yeopyos 912 150. 

priest, s. of Phib 892 9, 38, 46. 

—— f. of Anoup 917 105. 

s. of Chermonis 058 73. 

912 25, 48. 

“Apewt7ns Ss. of Phoebammon 029 II. 

“Apns 6 kal dma Naxos 912 23. 

*Iwavyns 912 46, 53. 

—— planet 060 9. 

*Aprdda m, of Aeion 058 64. 

*Apwos. See ”Apetos. 

’Aptotopaxos ex-scrinmiarius and éabularius 
928 r. 3. 

’Apovxe f. of Pelalius 058 120. 

“Apvetns priest 917 29. 

mopapitns 917 75. 

f. of Tittus 917 17. 

s. of Asclas 917 70. 

“ApWacis 917 50. 

*Apwy edatovpyds O19 22. 

037 31. 

’Acevas f. of Heraei 058 150. 

f. of Martyria 058 134. 

Aon f. of Germanus 058 44. 

*Agiptos O55 32. 

"Aokhas vavrns (?) 082 72. 

f. of Haruotes 917 70. 

— f. of Menas 916 39. 

—— f. of Pharitas 917 47. 

s. of Pekror 917 73. 

929 13 931 6. 

*Agoeios O37 32. 

’"Aomdas f. of Apollo priest O29 2 (? More 
probably a village-name). 

*AotpatdAaos 965 14. 

*Agaes yewpyds 917 81. 
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*Aowes s, of Paul 917 88. 

*Aga@ras oippaxos 917 13, 28, 32. 
*Arorat f. of Apollo 058 87. 

“Arpis f. of Phoebammon 911 124. 
s. of John 917 7. 

911 43, 49. 

Avoduos ex-beneficiarius 917 63-4. 
Aviv O18 1, II. 

*Adé f. of Apollo 058 84. 

s. of Tapus and f. of Paneous 058 83. 
Aged f. of Ammon 058 61. 
’Adnods s. of Apion 058 98. 
’"Agovas Bonbds koppervrav 837 12. 
’"Agovs mpovonrns 947 1 948 2. 
"Adpodirn planet O6O 10. 

"Agvyyos xpucoxdos 870 2, 27. 
"Advyxwos deacon and mporokwpntns 917 5. 
———- es Ol Lalou O17 191, 
*AxiAdevs 912 79. 

*AyovA f. of Germanus 058 60. 
"ASA s. Of Phoebammon 917 8. 
*Awrtas f. of Anouthius 917 18. 


Badar f. of Victor 058 137. 

Bayos f. of Cyriacus 8389 1. 

Bava... 848 22. 

Bavys f. of Aur. John 959 4. 

BapBabtos 919 6. 

Baoidevos, PA. consul. See Index II. 

tabularius 860 11. 

Bedrwp, A. consul 889 2 975 I. 

Bedexoxes O32 33. 

Bedy f. of Arion 058 81. 

Bediodpios, BA. consul 898 1 988 1. 

Byyavrios consul 890 1. 

Bixrwp, Avp. vaunnyés, s. of John 898 6. 

s. of Anouthius 988 7, 23, 29. 

chartularius 085 26. 

dioeceles 083 17 (= the following ?). 

—— illustris and avtvyeotxos 844 6 845 6 
846 5 847 6 848 9 849 4 850 3 
851 5 852 4 8539 854 12 855 18 
937 9 Oll 1. 

immokopos 92) IT. 

vaitns O82 54. 

oikoddpuos O41 g. 

oivorpatns 954 1 955 956. 

mepixurns O15 1. ; 

mpovontns O82 38, 39 035 20. 

saint 956. 


ELIT 
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Bixrp f. of Aur. George 995 7. 

f. of Aur, Jeremias 992 14, 24. 
—— f. of Aur. Samuel 976 to. 

—— s. of Balat 058 137. 

—— s. of Horus 917 108. 

— s. of Musaeus 058 ro2. 

862 4, 13, 21, 40 915 11 0387 32. 
Birdduos, Adp. Ss. Of Philoxenus 984 6. 
Bopaidns Béooos 903 9 046 20(?), 48. 


Yaorpas (?) f. of Pamouthius 058 111. 
Teppavos and per(ovov O58 39. 
madaptov 921 17. 

— f. of Apollo 058 44. 

s. of Achoul 058 60. 

s. of Apa Ammon 058 82. 

s. of Apa Hor 058 106. 

s. of Apa Sirius 058 127. 

s. of Calammon 027 84. 
S. 
S. 


| 


of Laotas 058 78. 
of Phankalil 058 54. 
s. of Phatmate 058 122. 
—— s. of Phib 058 76. 
s. of Pouli 058 113. 
s. of Taronas 058 86. 
911 46. 
Tepdvtios scholasticus 913 56. 
s. of Paul 055 6. 
—— ).rayvypados, s. of Serenus 965 4, 26. 
901 77. 
Teapytos "AOpiBirns O57 15. 
Adp. pnxavoupyés, S. of Andrew 970 11, 
29, 34: 


s. of Menas 991 13. 

s. of Papiren 992 12, 24. 

s. of Victor 995 6. 

chartularius 843317 8643 904 4 
(= the following ?). 

chartulartus, dioecetes, and comes 844 6 
845 6 846 5 847 6 848 9 8539 854 
12 855 18 856 9 860 16 936 17 987 
g Oll t 

evotxtoddyos 904 I. 

emupedntns Kal Urodextns 919 11. 
exceptor 837 13. 

Kap... 903 5. 

—— oikoddépos 058 go. 


INDICES 


Teapytos olxovdpyos O18 II. 

priest and oixordyos 917 26. 

saint 901 62. 

oraBrirns 918 46. 

f. of Pamouthius 970 31. 

. of Apollo 976 13, 23, 27. 

. of Kankin 045. 

. of Sarapammon 058 43. 

s. of Sarmates 055 8. 

8511 852 2 921 5 940 6(?) 032 
73 046 19, 21, 49 0538 2. 

TAvkvas ivatiomparns O54 2. 

otros s. of Papouou 056 12. 

056 Io. 

Tovpap( __), Geddwpos 908 6. 

Tpartavds f. of Theodore 913 54. 

T'pnydpios priest 951 1, 4. 


LT 


Aauwavés saint 955. 

Aad, Adp. kamndos, s. Of John 966 5, 23, 
ae, 

priest 016 1, 6, 9, 14. 

—— f. of Pemsee 055 9g. 

—— f. of Serenus 941 4. 

s. of Pieu 055 4. 

O57 4. 

Aavndwos f. of Aur. Menas 901 75. 

s. of Phanesau 055 11. 

Ac&txparns, A. consul 884 16. 

Anunrpravos MdEtmos, A. Praeses 880 4 881 I0. 

Anuntpios mpovonrns 9OZ 2. 

f. of Haruotes 917 17. 

960 6. 

Adipn, Atp. d. of Horus 957 5, 18, 25. 

Aidupos notary 947 I, 5. 

olvorpatns 973 6. 

866 7 (?). 

Avoyems comes O31 1. 

910 25, 26 91153, 115 9857 024 
6 055 39. 

Avorvatos kapoypaupatev’s 835 4. 

®). consul [957 1]. 

Aookopidns Aaympétatos O20 34. 

s. of Colluthus 016 3. 

Acéoxopos f. of Aur. John 964. 

f. of Aur. Phib 981 13. 

Awpas sophist (?) 027 85. 

Aapdbeos, A. comes and dioecefes 991 11. 

s. of Theodore 965 6. 

—— 046 21. 


V. PERSONAL NAMES 


Eipnyn m, of Isaac 912 63. 

*EXoaBér m. of Aur. George 992 12. 

*Evax Badave’s O06 1. 

- comarch 835 6. 

*Iovdatos O19 20. 

pei(ov 835 4. 

s. of Leloe 027 66. 

s. of Pambechius 087 1, 4. 

s. of Pelxsus 027 64. 

s. of Taleus 027 55. 

940 4 019 10 027 96. 

"Emipayos émixeipevos beiov oixov, s. Of Justus 
892 6. 

"Emupanos 901 29. 

*EpeBeéxca m. of Anoup 972 6. 

m, of Hareotes 892 Io. 

‘Eppardd\Aoy 949 I. 

‘Eppias, ®A. defensor 8821 8831 [8851?]. 

"Epws 911 95, 146. 

Eva, dupa 874 12. 

Evdaipeor comes 949 1. 

o16 8. 

Einbeva, PA. d. of Apollos 887 [4], 16. 

EvAdywos, PA. palatinus, s. of Origenes 876 
I, 3 891 2 958 3 959 4 960 4 961 6 
962 5. 

834 7 0041. 

EvcéBios, 6. consul 891 1. 

903 4. 

Evord6.os embolator 911 209 914 6. 

Evoréxuos 882 4, 7, 12. 

Evrpomia 958 I, 3. 

Evdnpia peyadorp. O40 16. 

Evdnpos evdo€dratos O2O 25. 

Evy . éews f. of Philoxenus 039 15. 


IT 


Zaxapias pnxavoupyds 987 21. 
Zevs planet O6O 8. 

Znpapxos Béooos 903 9 046 47. 
Zimep 903 7. 


’HXias abbot 898 20, 39. 

pvrokdros 983 17. 

xapropiraé O59 4. 

s. of Horus 917 108. 

s. of Pchoch 058 55. 

912 20, 24 9386 2 027 58, 74. 
“HAddwpos 929 5. 

“Hpdet aproxéros 949 2, 5. 

s. of Asenas 058 150. 


‘Hpais, [Avp.?] d. of John 895 3, 17. 

d. of Phoebammon 995 3. 

—— m. of Anoup 058 47. 

—— m. of Aur. Abraham 890 2, 18. 

—— m. of Aur. Daniel 966 5. 

—— m. of Aur. Menas 898 4. 

—— m. of Fl. John 980 6. 

—— m. of Phib 058 104. 

901 72. 

“Hpakhas, Avp. Ss. of Gaianus 881 22. 

‘Hpakdeia m. of Aur. Theon 891 4. 

“Hpakheidns f. of Abraham 911 129. 

“Hpdkdewos notary 833 9. 

911 139 032 29 0386 21. 

‘Hpakhitavos mpwroxopntns, s. of Apa Sirius 
917 5. 

‘Hpas s, of Musaeus 088 18. — 

929 2. 

’Hoaias 911 146, 200. 

‘Hovxwos (“Haix.) f. of Phoebammon 058 
128. 


Cajots 912 137. 

@adarrior (?) 905 9. 

Carpys 911 136. 

kha Saint 993 20. 

m. of Aur. Pseeis 900 8. 

911 201. 

Ocoyvacia d. of Apion II 829 21. 

Gcoddavos adtutor delegationts OOP I. 

—— 903 5 050 8. 

Theodosius, Apio Th. Iohannes praeses 877 
Ayokds 

Ocddovdos mrepiBrerros O2O 23 O40 17. 

Gcodapa O16 g (Gev8.). 

Cecodmptyos, SA. consul 969 1. 

Ocddwpos 6 kai Angovas f. of Dorotheus 965 7. 

Aip. s. of Theodore 957 21. 

BonOos é€axropias 887 3. 

bucinator 903 8. 

comes 082 76. 

Toupap( ) 908 6. 

ypapparevs 935 7. 

ex-numerarius OO4 2. 

Kuvorodirns 913 14. 

Aoytorns 02S 6. 

—— peitérepos, comes and pagarch 849 4 
850 3 8515 852 4 857 6 858 7. 

pec(érepos 861 g (= the preceding ?). 

maparoprds 844 I. 
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Ocddwpos mpovontns 8388 6 914 14 916 2 
024 4, 19 032 37. 

— scholasticus 869 21. 

—— scholashicus, s. of Gratianus 913 54. 

+ ). consul 994 1. 

—— ¢vvakirns 056 8. 

—— xpvowrns 933 13. 

—— f. of Aur. Theodore 957 21. 

-—_— f. of Philoxenus 919 12. 

s. of Phib 985. 

s. of Samuel 020 27. 

919 7. 

Ccompereia m. Of F]. Euethia 887 6. 

Cecdripos f. of Phoebammon 901 79. 

Gcopavios singularis 882 3, ae I5- 

Ocdidros 885 2, 18. 

Theophilus, Fl. Anthemius Isidorus Tb. 
praeses 879 3, 9. 

GevdHpa O16 9g. 

Gevvidia (?) m. of Petre 086 10. 

Céwv, Ap, maorAdas, s. of John 891 3, 21. 

— comes, Suoxntns 9O8 It. 

— f. of Menas 901 84. 

—— f. of Sokle 029 12. 

s. of Kekulus 911 111. 

—— 879 2 (Theon) 965 8 988 28 999 1 
009 1 O16 1 O39 1. 

Owpds cippayos (?) 864 13. 

41 2. 

Cavs f. of Phelas 058 42. 

Thot(?) 891 26. 


Jaxo8 Patriarch 874 17. 

f. of Abraham 911 132. 

— f. of Anoup 018 17. 

f. of Pamanus 917 72. 

f. of Phoebammon 911 133, 163 912 
IOl. 


s. of Ammonius 911 138. 

s. of Isaac 912 19. 

s. of Pamouthius 911 45. 

s. of Pelalius 058 109. 

911 44 912 24, 28, 92 O16. 
"Iax@Bos 931 2 (IakoiB.). 

‘Tépaé 987 8. 

‘Iepnuias, Adp. s. of Victor 992 14, 24. 
—— chartularius 911 155. 

notary OO2 12. 

mpaypareutns O58 136. 

s. of Paouet 055 14. 


INDICES 


‘Iepnuias s. of Papaouet 055 19. 
s. of Samuel 058 77. 
045 3. 
"Inoods. See Index VII. 
"1. A xadkevs 912 61. 
"repix 903 7. 
*Ivdapots 933 12. 
*Topddvns 046 51. 
IovAtavés banker (7) 882 6. 
cursor 901 38, 71 (AovAnavés). 
vopixapios O32 16, 25. 
mpovontns 913 12, 38, 43 0382 23 
singularis O47 7. 
865 9. 
*IovAuos, dna 936 2. 
mpaypateutns O58 135. 
—— f. of Aur. Menas 982. 
—— husband of FI. Euethia 887 8, 13. 
—— s. of Anouthius 910 ro. 
—— s. of Papouen 055 22. 
s. of Phileas 027 51, 72. 
'Iovoros amaitntns OZT 22. 
chartularius 898 27 035 29. 
dtorxntns OOO 16, 
—— evdoédtraros 020 18 040 11. 
——  émueAntns Kai trobexrns 919 ITI. 
—- apm pdraros 020 40. 
—— mpovontns OOO 3 032 13, 14, 28. 
—— f. of Aur. Menas 898 3, 18. 
—— f. of Epimachus 892 8. 
838 1, 4 939 5 985 32 (lustus) 031 


22. 

"Ioadk patriarch 874 17. 

f. of Philoxenus 020 37. 
*Ioaias iatpés 912 103. 

- s. of Apphous 912 60. 

‘Ioak ovppaxos 931 7 

®d. ex-pracposiius 973 3. 
—— f. of Jacob 912 19. 

— f. of Joseph 911 198. 

—— f. of Paul 917 69, 79. 

f. of Phoebammon 911 131. 
s. of Aeion 911 130. 
s 
s 


. of Arius 911 88. 

. of Irene 912 63. 

s. of Pharitas 915 11 917 113. 

s. of Phoebammon 911 161. 

870 8 912 31, 45. 

Isidorus, Fl. Anthemius Is. 
praeses 879 3, 9. 


Theophilus 


V. PERSONAL NAMES 


*Ioiwy excepior 082 62. 

"Ioxvpiov 045 3. 

*I@avyns, "Apns 6 kat I. 912 46, 53. 

dproxéros O52 1, 9. 

Aup. atdnpoxadkets 967 4. 

s. of Anouthius 889 7. 

s. of Banous 959 4, 24. 

s. of Dioscorus 964. 

962. 

Bonéds O81 3. 

chartularius 911 152 O85 7. 

comes 841 6 933 8. 

comes, Svorxntns 908 lo. 

—— ypappartet’s 997 I, 5. 

deacon, ofkorduos 993 18. 

evangelist 928 v. 16. 

—— illusiris 918 28. 

xaodtxds (?) 997 I. 

KodoBés O45. 

Kuvorronirns (?) 865 16. 

——... hirns 912 140. 

—— peifov O05 I. 

Movordk(wy?) 908 6. 

vopikapios OZA Io. 

notary 913 27. 

mrwbevtns 918 45, 63. 

moNrevopevos(?), s. Of Kimio 058 

138. 

priest 911 202 917 23 036 3. 

mpovontns 910 1 998 2 O29 6, 16(?) 

031 6 032 18, 20. 

mpovontns, Ss. Of Philoxenus 019 3. 

Salonian 908 9. 

scriniarius 869 I. 

sophist 020 39. 

Undyyos 903 3. 

6 tov otaBXirov 908 4. 

—— Tp.. xyp{[.] 908 3. 

—— #,. consul 887 1 
984 1(?). 

defensor 943 1. 

s. of Apollos 980 5, 14. 

goptns ) 908 10. 

—— xarkevs 912 42. 

xopronapaAdnuarns 911 178. 

—— f. of Anoup 917 7. 

—— f. of Aur. Anoup 974 4, 19. 

—— f. of Aur. Daniel 966 5. 

——f. of Aur. Herais 895 3, 17. 

—— f. of Aur. Papnouthius 986. 


— 


959 1 974 I 
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*Iwdvens f. of Aur. Paul 975 5. 

f. of Aur. Serenus 890 21. 

—— f. of Aur. Theon 891 3, 21. 

—— f. of Aur. Victor 898 6. 

—— f. of Hatres 917 7. 

—— f. of Menas 898 17, 33. 

—— f. of Pamouthius 027 57, 73. 

—— f. of Papnouthius 899 25. 

f. of Peter’ 901 86. 

—— f. of Sarapammon 006 5. 

. of Aknaton O80 4. 

. of Apa Aecion 058 99. 

Of Ate) SOONtS: 

. of Axoas 917 47. 

s.(?) of Kere 045 057 3. 

s. of Kiletoch 028 9. 

. of Nonnous 919 7. 

s. of Nounnoues 020 40. 

s. of Pathonius 058 59. 

s. of Pelous 058 93. 

. of Phib 058 58. 

s. of Pkouei 055 15. 

s. of Semionius 058 132. 

—— s. of Sourous 055 7. 

s. of Teleleshosek . so 036 21. 

— 833 9 83713 839 4 875 8 896 25 
911 43, 139 912 26, 83 981 30, 32 
(Ioannes) 02759, 75 08278 036 28, 31. 

Iohannes, Apio Theodosius I. praeses 877 
4, Il 888 2 (‘Iwdvyns). 

"Im s. of Mouses 917 ro. 

"lov, ara O86 6. 

"loonp, Avp. s. of Abraham 982 6. 

886 2. 

comes 841 6. 

(vyoaratns O82 69. 

priest 912 20. 

mpovontns 856 3 O34 17 (?). 

——— 4. duorxntns 899 4. 

f. of Apollos 966 4. 

—— f. of Aur. Anoup 983 26. 

f. of Aur. Phoebammon 968. 

——f.of K... 019 16. 

f. of Phib 917 14. 

s. of Antinous 917 77. 

s. of Apphous 912 26. 

s. of Calamus 917 16. 

s. of Isaac 911 198. 

. of Panechoous 911 67. 

s. of Tkaei 018 8. 
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Toonp 911 200 912 129 027 59, 75 036 
ake 


Kaenop 027 82. 

Ka... os f. of Aur. Apollo 975 3. 

Kaiuio f. of Agenio 058 140. 

Kaddppor f. of Germanus 027 84. 

912 93. 

Kddapos f. of Joseph 917 16, 

Kade . . [oly 912 52. 

KadAlas 086 29. 

KadXinixos, Ap. 884 15. 

notary 868 5. 

Kados chartularius 880 1, 25 028 9g. 

Kaa{.]uxer s. of Pseeius 055 16. 

Kad@d 929 2. 

Kavkiy f, of George 045. 

Kap... ) 908 5. 

Kdorwp f. of Pamouthius 058 53. 

f. of Papnouthius 036 15. 

Karapivas, Avp. "Amgovas 6 xai K. s. of Pieous 
890 2, 18, 24. 

Kariov O58 144. 

Ke@nyos, ®A. consul 883 12 966 1. 

Kexvdos f, of Theon 911 111. 
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Sidas (?) f. of Apa Sirius 029 4. 

Siusros f. of Phib O58 76. 

Sivcov, ana 917 23. 

f. of Phoebammon 917 8. 
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m. of Aur. Samuel 976 ro. 
Zodavdras 903 4. 


Ta...f. (or m.) of Pamouthius 917 85. 
Tayyikas 903 6. 

Tajoe m. of Sourous 055 26. 

Takia m. (or f.?) of Phoebammon 917 106. 
Taxovs xotpopayerpos 9O3 1. 

Tadéos f. of Enoch 027 55. 

Tadod f. of Aphunchius 917 31. 

Taovr8 f. of Macarius 027 gt. 

Tamov f. of Aphe 058 83. 

f. of Pseeius 058 80. 


INDICES 


Tapidda, Avp. d. of Praous 995 5. 
Tap f. of Anoup 917 21, 33. 
Tappovia m. of Aur. Hareotes 989 Io. 
Tapovas f. of Germanus 058 86. 

Tapo ...m. of Manna 901 35. 
Tartahia(?) m. of Aur. Vitalius 984 7. 
Tavpinos 918 17. 

Tavce (?), BiB fro T. O2O To. 

Texpapne m. of Aur. Tarilla 995 6. 
-—— m. of Aur. Victor 983 7. 

Texod s. of Martyrius 917 30. 
TeAeAeugooex . cw (?) f. of John 036 21. 
Teppnoir aypeddtns 917 41. 

Téipety 921 IT. 

Térras s. of Prau 083 1. 

Tix f. of Lamason 086 12, 23. 
Tipayervns Tynayevous 887 2 O16 5, 13. 
Tipdéeos mpovonrns O84 2, 3 (?). 

f. of Aur. Sarapion 959 19-22. 
Tirros, ara saint 917 19. 

Ilpovvaxds 917 IT. 

priest 917 5, 12. 

s. of Antias 917 66. 

s. of Haruotes 917 17. 

Txaec m. of Joseph O18 8. 

Toé 032 58. 

Toroi f. of Maximus 027 60. 

Tovay 911 66 O56 9. 

Trakexeu O33 14. 

Tp . . xnp[.] 903 3. 

Tpunve 908 28. 

Toaen m. of Aur. Hareotes 976 11. 
ToeAnr f. of Apa Aeion 058 96. 
TuvyBynk f. of Sourous 917 9. 


‘Yrdtios, A, consul 962 1. 


avecad f. of Papnouthius 055 10. 
@avadid f. of Germanus 058 54. 
avos f. of Paul 917 50. 
daymwak() f. of Anoup 917 74. 
dapBer f. of Anoup 917 27. 
apiras eipnvapyos 917 28. 

f. of Isaac 915 11 917 113. 
s. of Asclas 917 47. 

-—— s. of Ornithius 917 20. 

s. of Praous 917 55. 
arparé f. of Germanus 058 122. 
davotivos rapapévay 7G €vddEw oikw O14. 


| eAas s. Of Thonis 058 42. 


V. PERSONAL NAMES 


@7dué, SA. consul 960 1. 

Phem ... 899 27. 

$i8, Avp. s. of Dioscorus 981 13. 

s. of Papnouthius 896 9. 

comes O81 13. 

fro. Tavoé (?) f. of Maura 029 Io. 

kapnXitns O18 36. 

Kepapevs O80 6. 

pecCérepos O18 I. 

vaveAnpos 947 1, 

(vavrns). 

vattns 008 2. 

olvoyepratns O44 I. 

priest 900 6. 

mpovontns O31 To. 

—— pportiorns 911 196. 

xarkevs 913 Ig. 

—— f. of Germanus 058 76. 

—— f. of Hareotes 892 10, 39, [46]. 
. of John 058 58. 

. of Pamoun 911 199. 

. of Pateuo 911 205. 

— f. of Phoebammon 917 27. 

— f. of Theodore 985. 

s. of Andrew 911 170. 

. of Apollo 036 17. 

s. of Herais 058 104. 

s. of Joseph 917 14. 

s. of Matrinus 002 2 020 31. 

s. of Maximus 027 52. 

s. of Patase 058 105. 

S 

S. 


— 
—— 


| 


. of Paul 911 204. 
of Pisrael 055 12. 

s. of Salius 036 8. 

877 9 911 195, 201 019 30 029 
057 12. 

SiBi0s 888 3. 

Pidapar|. « |o 917 107. 

@id€as Aaokdos O41 I. 

f. of Apollo 019 9. 

f. of Julius 027 51, 72. 

s. of Anouthius 911 195. 

s. of Psaeius 911 10g. 

911 43. 

Pidivos (?) ataBAirns O28 13. 

Pidurmos embolator 999 2. 

f. of Aur. Abraham 896 Io. 

835 10 936 17. 

A0£é7 m. of Aur. Apollos 981 14. 

ird€evos aproxoros 913 59 O32 77. 


TTT 


4, 5 948 2, 6, 7 | 


fe) 


@)aovia Eindeva d. of Apollos 887 [ 


a9 


birdEevos, Ap. 800 32, 34 (Philoxenus). 
banker 932 1 032 83. 

BonOis 950 2 008 3, 15 O82 4. 
——- (?) émapyxixds 969. 

(vyoordrns s. of Paul 879 2, 9. 
oppixiddrtos 884 7. 

mpovontns O81 17 O82 32. 

saint 926 2 950 1 O41 1 
Xoptromapadnpntns O82 74. 

f. of Apphouas 891 25. 

—— f. of Aur. Apa Nakius 962. 

f. of Aur. Serenus 961 27. 

— f. of Aur, Vitalius 984 7. 

f. of John O19 3. 

s. of Eups . eius 089 15. 

s. of Isaac 020 37. 

s. of Theodore 919 12. 

839 6 878 2, 3 982 6, 8 986 
(Filoxenus) 081 20. 


HTT | 


Vn 


| diidatparos 929 4, 6 (#uA.), 8. 
| @daBiaves 917 48. 


@AdB.os Mover cursor 9O1 58. 

426. 

Tpauexrn w. of FI. Strategius II (?) 989 
4 990 6. 

daouavds, . s. of Agathinus 957 3. 

@Aaowos ’AGavacios 9OZ I. 

"Aha vicartus 888 2, II. 

—— *AhéEavdpos orparnyds 899 3. 

*Avaoracwos comes and banker 970 7. 

Flavius Anthemius Isidorus Theofilus 

praeses 879 3, [9]- 

* Atriov (11) 886 1 8965 9852 989 
5 990 993 O19 1. 

— (IIT) 9795 9817 9894 9906. 

(uncertain) 910 int. 

"Anois tribune, s. of Eulogius 891 2 

959 3 960 3 994. 

Flavius Ardabur consul 879 1. 

Areobindus consul 879 1. 


——— Baaidewos, BA. Beatwp, PA. BeAucapros, 


consuls, See Index II. 
Tepdvrios tayvypapos, s. of Serenus 
965 4. 


—— Aecéixparns consul 884 16. 
—— Anpnrpiavds Magipos praeses 880 4 881 


Avovicios consul 957 1. 
Aawpdbeos comes and Siorxnrns 991 To. 
‘Eppias defensor 8821 8831 [885 I ae 
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Ddaovwos EvAdywos palatinus 876 3 958 3. 
Evo¢Bios consul 891 1. 

—— Gcodmpiyos consul 969 1. 

—— eddwpos consul 994 1. 

—- ‘lodk ex-pracpositus 973 3. 

—— "Iwavyns consul. See Index II. 
defensor 9438 1. 

s. of Apollos 980 5. 

Toon dwoxnrns 899 4. 


suls. See Index II. 

(?) Movvdrios Kupixos praeses 942 1. 
*Omroprovvds consul 885 19. 
Tlarpixtos consul 962 1. 
IladAos cursor 958 6, 14. 
—— IlXivras consul 978 1. 
SaBunavds consul 994 1. 
Sexovvdivos consul 960 1. 
Srparnywos (1) 928 r. 
984 2. 


1(?) 982 3 


(II) 829 24 988 2. 
(III) 991 7. 


—— ‘Yrarwos consul 962 1. 


ndcé consul 960 1. 

daovayds Ss. of Agathinus 957 3. 

@)\operrios consul 957 1. 

SoBappor primicerzus 9O1 8o. 

®dwpevtios, A. consul 957 1. 

SoiBdupov avrekdixos, s, of Serenus 987 12, 
33> 


Avp. s. of Ammonius 978 6, I9, 24. 

s. of Joseph 963. 

s, of Papnouthius 988 12, 36. 

s. of Papoe 896 ro. 

dpovrictns, s. Of Praous 896 9g. 
comarch 8865 5. 

comes 888 1 9451,4 9461 027 80. 
deacon, s. of Isaac 911 131. 

—— -——s. of Jacob 911 133. 

911 125 037 34 058 133. 
Stouxntns 869 20. 

—— édaorpyds 058 148. 

—— kapnAirns O18 19. 

—— xartaonopevs, s. of Pantonius 082 79. 
—— xepadrawrns (?) 919 9, 13. 


koupevs O87 14. 

vautns O42 4, 10. 

notary 032 go. 

oivoxetpiatns O12 1. 

madapoy, Ss. of Olympius 921 1, 7, 15. 


KéOnyos, PA. Aoyyivos, A. Movdésos, con- 


INDICES 


Poi Bappwv 6 cai Marrdp O58 79. 
priest 877 10 912 22 917 116. 
and oixovépos 984 4. 
mpovonrns 916 28 O82 41, 42. 
rexrov 899 15. 

vids tov dtaxdvov O58 121. 
emoxorov 911 94. 
©). primicerius 9O1 80. 

f. of Abraham 007 3. 

f. of Aol 917 8. 

—— f. of Aur. Anoup 893 5. 

—— f. of Aur. Hareotes 976 11. 
—— f. of Aur. Herais 995 3. 

-——. f, of Aur. Menas 986. 

—— f. of Aur. Pseeis 900 8, 29, 35. 
f. of Aur. Sarmatas 990 13. 
f. of Hareoutes 029 11. 

f. of Isaac 911 161. 

f. of Pamouthius 917 68, 79. 
s. of Cephalas 020 15. 

s. of Hatres 911 124. 

s. of Hesychius 058 128. 

s. of Jacob 911 163 912 101. 
S. 

Sh 

S. 

&. 

S. 

S. 

Ss. 

s. 

cP 

S. 
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of Macarius 058 95. 

of Pamane 055 23. 

of Papkarou 056 15. 

of Pempas 058 69. 

of Peter 911 108. 

of Phib 917 27. 

of Praous 917 105. 

of Sarapion 884 ro. 

of Satornilus 912 49, 55. 
of Takia 917 106. 

s. of Theotimus 901 78. 

835 10 839 6 91150, 113 912 21, 
25, 52, 80, 146 917 106 9827 968 11 
976 26 O18 28 027 23 047 8. 

@pedas O46 19. 


TPE 


XexovA f. of Menas 087 17. 

s. of Andrew 019 11, 12. 

Xeppovis (= Xaipnu.) m. of Hareotes 058 73. 
Xpiotodwpa peyadorp. O26 I. 

Xpioropdpos 856 g O24 23. 

Xwods f. of Aeion 911 130. 


WVaBcx (?) f. of Pamouthius 027 63. 
Waeix f. of Apollo 018 13. 

Waeios f. of Pekusius 911 108. 

f. of Phileas 911 109. 


V. PERSONAL NAMES 


Waxdy s. of Palex 058 74. 

Véewos, Adp. Ss. of Petronius 980 8. 

f. of Apollo 055 25. 

f. of Kal[.Jnchei 055 16. 

—— f. of Macarius 055 17. 

—— f. of Origenius 055 18. 

s. of Tapou 058 80. 

Wecis, Aip. s. of Phoebammon 900 8, [29], 
35- 

Weépou pudakirns O56 II. 

W.a8 f. of Peter 019 16. 


“OX, Gra éhacovpyds 917 40. 

“Qp, aa f. of Germanus 058 106. 
s. of Annerius 058 49. 
mopapirns 917 76. 

"Opryévns priest O88 3, 4. 

f. of Fl. Eulogius 958 4. 
— 005 8. 


VE 


301 


‘Qpiav, Adp. s. of Horona... 881 5, 6, 21, 
25: 


045 3. 
‘Qoova... f. of Pausirius and Horion 881 
5, 21. 


“Qpos, da priest O19 18. 


912 47, 92 O19 13. 

f. of Aur. Didyma 957 [5], 18, 25. 
f. of Aur. Paul 896 12. 

=——— Ff. of Elias 917 108. 

f. of Victor 917 108. 

== Ol46 2,8) 


. . aakhos O57 14. 
. . .Jacxas s. of Kelelus 045. 
. Jedpeos Mepditns 903 5. 
. erexadnp( ) O18 28. 
[.] . [-] . patos 903 3. 
. upos emipednrns 996 I. 


GEOGRAPHICAL. 


(a) COUNTRIES, NOMES, DISTRICTS, CITIES. 


*AOpiBirns O57 15. 

Atyvurtos 880 5. 

’AheEdvopeca 880 6 (yeyaddrohs A.) 9O4 2 
808 17 906 2 é saep. 912 120-1 9138 
61 002 7 022 4,6. Cf. Index XII (4). 

*AdeEavipevs 880 9, 21 O25 4o. 

*Avtioxvowos 978 4, 5, 10. 

’Apkadia 9O1 59 9421. emapyia A. 881 4. 
’Apkddwv er. 964 965 5. Arcadia [876 
3, 10] 877 4, 11 878 4 879 309. 

"Apowoirns O21 1, 7, 18. "Apowoiray (dds) 
965 6. Cf. mors. 

*Aokadwuos 924 3, 10. 

Béeooos 908 9g. 

Tatirtos, -twos 924 8, II. 

emapxia. See ’Apkadia, OnBaios. 

‘HpakdcoroAirns vouds 961 9. om. von. 045. 

“Hpakdéovs (1édis) 829 6 862 52 909 6 
921 11 903 3 O17 16 (-kAéws) 046 56 
059 I. 

Ccodociov modus O21 17. 

OnBaios, OnBaiwv enapxia 893 7. 


OnBais 920 t 921 I5. 
"lovdaios O19 20 087 30. 
*Iovativov médis. See Néa’l. zm. 
*lovativoutroAitns vouds 992A 17. 
Kapama@tns 903 8. 

Kapids 032 53, 75- 

Kuvorroditns 860 17 865 16(?) 913 14 026 2. 
Kuvav (rédis) 843 10 8547 8551 861 9 
909 3 913 46 029 5-8, 10. Cf. mérs. 

AvkoroXitns 873 2, 14. 

MaEturavorodts 905 15. 

peyaddmolis (’AdeEdrdpera) 880 6 881 8. 

Meyapixos 851 2. 

Mepuditns 903 5. 

Néa "Iovorivov rédkts 894 5 896 6 992 II. 

NeiAou modus 9O9 8, 

NewWouroAirns O45. 

vouds = O€upvyyirns v. 899 8 975 6. 
“HpakdeoroXirns, ‘O€upuyxitns. 

’Oaoitexds O48 1. 

’Okvpuyxitns vouds 881 8 892 11 9OO Io 
959 6 972 10 9746 975 4 976 12 
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979 10 981 15, 33 9828 983 8 985 
8 988 14 990 15. 

’Okupvyxirav mods Or (mods) 829 9 876 7 
877 15 878 2,5 883 1, 2 885 1 886 
1 887 1 893 4 898 18 899 6 900 2 
909 3 943 2 959 1 962 2 963 21 
966 4 970 35 974 8 975 2 976 13 
980 4 987 34 995 2, 4. Aapumpa’O€. zr. 
880 7 8821 8873,5 890 3 892 8 
898 10 9005 97010 976 7 980 7 
9838 4 991 9 O19 2. Aapmpa kai Aap- 
mpotaty O& 7. 889 5 891 3 9574 958 
5 959 3 9605 9616 [967 4] 973 4 
982 5. 

’Okvptyxov mods OF (weds) 8384 2 843 7 
854 7 8646 8901 891 1. 

JoroXiris 9O1 7. 

Ilépons 921 3, 4, 6. 


INDICES 


nods = Apoworrav wr. 965 9. = Kuvoy zr. 
909 4. = Ogupvyx:tav 7. 876 6 883 4 
8841 885 6,13 889 9,15 890 4, 6 
8914 8947 89912 900 15 901 20 
909 4 919 1, 10 93411 9485 9575, 
6, 10 958 6,11 961 14 [965 13] 966 

6, 12 970 15 973 7 9809 982 12 
983 13 987 14 995 7 025 10 040 3. 

provincia [876 3, 10] 877 4, 11 878 4 
879 3, 9. 

Ilrodepais 898 6. 

“Pddtos 851 2. 

Varava. 9O3 Q, 10. 

Syptikds 9Z22Z 3. 

SxvOns 920 3 O46 4 ef Sacp. 

Sravos 862 116 924 7 052 4. 

Taporkés 058 8. 

x@pa = ’Apxadia 880 4. 


(6) kOpar, emoikia, xTjpara. 


(Unless otherwise noted, Oxyrhynchite or presumably so.) 


*Adaiov 908 17 916 4, 19, 30 941 3 0382 
7,8 044 3. 

*Aecravod O25 26. 

*A@a O55 41. 

*Axrovapiov 856 2 918 12, 39, 43, 67 O12 
2 0382 78, 84. 

*AdeEavdpéwy O25 40. 

*AAK@pe O74 5. 

"Avra 911 73, 84, 167 932 8. 

"AmeX 892 11, 46. 

’Amedy, "AreAAH 9111, 45 ef Sach. O82 81-2 
035 31 0386 27. 

*AroAAwvias O27 82. 

*ATé\A@vos 867 2. 

"Apeos 911 178 913 36. 

*Apovpns O25 7. 

‘Aproxpa 911 181, 185, 187. 

’Aomida 832 2 O29 2. 

A..k. tov O81 8. 

Bepxv 913 58 O25 23 082 409. 

Yecouds (Heracl.) 884 3, 5. 

Tpacidos 912 89, 123 (Iaeid.), 138, 143, 153. 

Addvov 042 8. 

Eipnvapxetov Meya 979 Qg O12 2. 

“Exxaidexa apovpoy O25 24. 

"Edenh O27 70. 


‘Emonpov 878 5 O25 25. 
"Epotos O27 97. 

EvayyeAeiov 916 28 0382 12 084 Ir. 
Ettvxias O19 4. 

“Hpdkveca 910 3, 6, 12. 
“HpaxAciov O2O 21. 
“HpakAoactavod 856 2. 

Ganows 910 18 OOT 4 O55 I. 
Geayévous O19 4. 

@eAXa (?) 917 106. 

cod 912 33, 117, 123. 
Opotapoous (Heracl.) O17 1 ef saep. 
Opowe BOs 858 2, 6. 

Carbs 831 3, 15 948 5. 
Carbs Mixpa 985 7. 

"Iéun O40 18. 

IBixis (Heracl.) 961 9. 

IBiav 9O8 g 917 4, 53, 125. 
"[Boets O82 36. 

‘Iepéwv OOO 1, 4 O20 32. 
*Ioeiov Karo 866 2. 

*Iociov Mayya 082 80 O85 11. 
Kaénynrov 085 33. 

Karyd6ts (? = Keynés) 910 23. 
Kadapoupiov 939 I, 

KaAdov 916 8. 


VI. GEOGRAPHICAL 


Kadv8n 031 18 055 40. 
Kadopia 025 3. 

Kapn 972 10. 

Kaprevetov 042 7. 

KeynOis 882 2. Cf. Kavydbis, Kevdés. 
KepkxeOdpis O18 32-3, 37. 
Kepxevpis 975 5 O81 4. 
Kepxép6a (Heracl. ?) 017 11. 
Kevabis (? = Keynbts) 856 2. 
Kwea 915 IT, 19. 

Kisoavov 911 74, 79, 82. 
Kyeeu . (1. WAeetv?) O18 20. 
KAéwves 912 116, 153. 
KA... pov 845 2. 

Kvapéwv 913 30, 52. 


Ko8a 910 8. 
Kodooods 0382 29, 30. 
Kova 861 5. Kapa 848 7 998 2, 6. 


Kécpov 866 2 O19 30 027 96. 

KorvAeeiou 911 75 e¢ sacp. 916 6, II, 32. 

Kpoppvduv 861 8 921 16. 

Kryjow 912 104 O27 I. 

KadAorov 900 9, 35. 

Kapa. See Kon. 

Aavpa”Eéw 8867 10. 

Aatpa”Ecw 867 16. 

Aaxavia, See Naoos. 

Aepunots 910 22. 

Acovros 896 13, 27 0384 7 035 15 O44 4 
055 28, 30, 32, 34. 

Aevkadiov. See Nigos A. 

Aevxiov O18 6 é saep. O25 22. 

Aewvidov 908 13 910 1 ef saep. 987 3 082 
67 085 6, 8, 13 044 g. 

Anvavos 930 I. 

Amends 910 3, 6 044 Io. 

Aovkiov 911 51, 79, 83, 
932 2. 

Avkovos OOO 2. 

Maevoupa (Heracl.) 032 41. 

Maraei 036 18. 

Marpéov 085 16. 

Marrov O27 5. 

Mayavawvos 055 2, 35, 38. 

Maxéqrs (Heracl:?) O17 5, 14. 

Méya Eipnvapyeiov 979 g O12 2. 

Méya Xopiov 915 8, 12 O31 3 032 23-4. 

MeydAn Iapédpeos 913 33, 66 024 12 032 


i Gey. 
Medura 976 12, 26. 


tog ¢éf sacp. 


oS 


Meoxavovms 866 5 915 10-11, 17, 19 935 
3 0380 1 O311 032 22. 

Meopepevos (? = Neoyipts) 036 16. 

Mixpa O@AMs 9B5 7. 

Mikpa ‘Pipn O20 33. 

Mikpa Tepv&s ’Aeriov 983 8, 29. 

Movipov O20 14. 

Movyxis 855 3 018 3 ef saep. 

Miprov 048 6 (?). 

Nexévérs 916 int., 15. 

Néoy 908 13, 36 082 44 0349 044 5. 

Necpipis O82 47, 85 086 16 (?). 

Neoovpis 984 7. 

Nervyjov 911 83, 210 024 19 O32 46, 48. 

Njoos Aayavias O81 11 O32 51. 

Njoos Aevkadiou 911 84 028 4 ef sacp. 025 
4, 35. 

Niyepos 086 Q ef saep. 

Niypov 841 2. 

Nikdpwvos 025 20. 

Nikns 986 25 0384 10 0385 22. 

Nixntouv 975 4 O81 7 O32 31. 

NokAn 917 22, 45, 51. 

Nopoypapou 912 76. 

Nopov O87 32. 

Norwn Tapépecos 911 179 913 37 O81 25. 

Norwvov Tprynov 911 160. 

"OAvpmids O25 18. 

"OpOwriov O18 24 ef saeh. O81 17 082 43 
038 2 044 8. 

*Oorpaxivov 917 62. 

OvdAevros 912 66-7, 71, 73, 77, 118, 136. 

Over GBOs 912 47, 63, 117, 127, 146-7. 

llayy4, ‘Ioeiov II. O82 80 O85 11. 

IlayyovAceiov 987 17 038114 O32 38 034 2. 

Ilaeidos. See Mpacidos. 

Tlacipis O86 4. 

T1a0 (or War) Tayrépou 911 179 913 37. 

Ma6adéx O02 3. 

Ilaxepxn 839 6 8976, 11 918 v.10 038414. 

Ilakéors 884 8 917 go O29 12. 

Tav{. Jax 911 79. 

Tlavevet 908 16 O18 1 ef Sacp. O25 Ig. 

TMapairomov O82 70-1. 

IlapGevias 916 5, 20, 31 
035 25 044 7. 

Ilapo... 918 v. Io. 

Ilapopetos, Meyddn 913 33, 66 O24 12. 
03215, 78. Norwn 911179 918 37 O81 


25 


990 14 O81 16 
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Ilaraé O18 4 ef sach. O86 7, 8, 17, 29. 

Mapad 912 18, 116, 127, 152 982 7 (-dov) 
O31 27. 

Taduis O2OD 14. 

Text 911 i, 210 932 7 (-curv) O25 11, 
36-7. 

Tleka 948 2. 

TléAovs OOO 2. 

Tlepro 915 15, 24 030 I. 

Ilépa O18 6 ef saep. 034 8, 
044 6. 

Ilepovevy O88 16. 

Ilérvy 910 20 912 98 O19 31 
043 8. 

Ilerpoviov O81 5 0382 35 043 I. 

IInkts O55 36. 

Ida 899 8, 28 912 31, 116. 

Twapax6ts 862 63 863 6, 24. 

Ilwipis 8538 1 855 8, 16. 

TlA\aklov O25 6. Cf. WAakirov. 

Taxirov 910 26. Cf. THAaxiov. 

TAecctv 910 19, 24 O18 20(?) 025 5, 34 
028 4, U1, 16. 

TloAguwvos O31 15 O32 40. 

Tocdprovs O84 4, 13 (Movcéur.). 

IIpvx6is 913 58. 

IlréA 042 6. 

TIréx1s O18 26 ef saep. 025 32. 

Ilvpyos O24 7. 

Torava 897 5, 6 025 13 (Mor). 

“‘Piun Mixpa 020 33. 

Sadwviov 917 92. 

Sapakxiwvos 912 82, 11g, 131. 

Zapatiwvos Xapypovos 894 13 992 16, [24]. 

Sapatrar 908 14. 

Sdoov Kdtw (-cou -rov, -cw -tw) 917 97, 99, 
103, 116, 120 038 2, 3, 7. 

Sarvpov 025 13. 

Sevénta 912 75 (-rat). 

Sevor@uis 881 8, 21, 25 908 6 959 6 035 
35: 

Zepa O25 2. 

Sepigus 859 2. 

Séopba, SepOa 9O8 3, 15 O05 2,17 Olio 
0382 18, 60. 

Sevnpov 908 8. 

Sepo 914 12 918 v. 11 O28 8, 15 034 20 
035 6, 13. 

Suyxépa 871 4 910 21 (Styyipa) 082 86 
(Seyxipa). 


15 0385 23 


037 33 


INDICES 


Swapt O27 50. 

Skevopicbiov 946 2. 

Skutadiris 916 24 O25 28 032 13 034 19 
035 30. 

Sravia 866 7 964 9971 034 21 058 2, 
3, 36. 

Srehaviwvos O84 16. 

SuyKepp|. - Jee (Heracl. ?) O17 7. 

Svpev O25 12. 

Taapepou (Heracl.) 917 63, 82, 11, 113. 

Taxéva 830 26 831 2, 14 870 2, 28 906 
15, 23 908 4 921 12 O21 1,11 O28 2 
032 4, 5, 17 035 10 O40 2, 6. 

Tadaw 934 3 018 17 025 31. 

Tdppwvos 082 26. 

Tayrépou 908 7 025 33 03826. Cf. Maé. 

Taprert 912 133 916 7, 21, 33 O82 28 
034 22. 

Tavis (? = Tavais) 912 103. 

Tarexdap, 916 22, 34 025 23. 

Tapovéivov 911 66, 72, 93, 185, 191 952 3 
012 2 032 56 0384 17. 


TapovoeB8r 911 31, 52-3, 75 ef Saep. O25 20 
036 31. 

TBexé O36 3, 27-8. 

TBa 036 6. TS AcBirov 086 19g, 30. 

Tepd&is 987 2 998 1, 10 O19 4, 15 025 8 
031 6 0385 9 0386 15 056 1,17. Muexpa 
T. ’Acriov 988 8, 209. 

TiAAwvos 025 30. 

Txoat 020 33. 

TAja OOO 3. 

Toé 911 94 918 29, 49, 51 082 58. 

Todxt O27 88-9. 

Tpnue O16 Io. 

Tptynov 911 73 ef saeh. O82 83. T. Norwood 


911 160. 

Sayxéva 916 int. 025 27. 

axpa O12 3 O31 9 034 6 O85 5, 19, 21 
057 13. 

areunvros 913 67 O12 1. 

GcBixis 866 2. 

epervovis 937 7. 

S6dxis 052 I, g. 

Pioorparov O36 1, 14 055 29, 31, 33. 

va O25 g 032 27, 33, 37- 

Xaipnuovos, Sapariwvos X, 894 13 992 16, 
[24]. 

Xeverw@pios 912 43, 66, 68 ef saep. 

XéaBis O58 62. 


VI, 


Xwewpéov 991 5. 

Xvows O82 40. 

Xwpiov Méya 915 8, 12 081 3 082 23-4. 
Vaarapéx (Arsin.) 917 8, 23. 

WVerenayes (Heracl.) 917 93-4, III, 114. 
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WVeprexAn 989 10, 30 034 5. 

Woxis (Heracl.) 9538 2. 

VaB80s 883 2 004 tI. 

*Ogis 921 13 981 15, 33 025 21 032 20, © 
61 035 28 036 213 20 ee. 


(c) Gudoda OF OXYRHYNCHUS. 


‘Inméwy TapenBorjs 957 10. 

Oikias "Iwdvvov 889 15. 

Ilappevovs Tapadeicov 958 12 96115 962 
964. 


Xadkns Ovpas 965 13. 
Ves 966 12. 


appodor 9O1 20. 


(d) éddgn, KANpot, unxaval, tomo. 


eSagos "Audrov 911 146, 205. 
Bopwov 911 115. 

—— Avoyévors 911 53. 

—— "Eperos kai ’Apdrov 911 146. 
Carpjros 911 136. 
Kapno... 911 128-9. 
Kovedv 911 113. 

MaxpoBiov 912 32. 
paptupiov ’Acakiov 911 138. 
Nexcd 911 89. 

Marepiov 911 124, 126. 
Ilayoy 911 111. 
Saparodepou 911 134. 
SevOov 911 118-21. 

——  xédpdov 911 112. 

Tamdp 911 108. 

Pavydx 911 87. 

—— byravBer 911 109.? = @vAraaBerd 911 


49. 
een Ikepeoiy 910 II. 
Hnxavn *Aypotkikois 900 13 037 I, 13. 
dra (?) boBappovos O37 19. 
Baowcexn 911 169. 
BedAaad 932 8. 
“Extn (5) 037 4. 


pnxavn “Ecaber 990 18. 
Opveiridos 912 151, 153 982 Io. 
—— Kehéyou 037 34. 

—— Maka. . 912 160, 

MeydXov 911 160. 

—— Movaornpiov 968 1. 

Navaré 911 117, 124, 140. 
—— Ilapa rorapév 985 Io. 
—— Ilatacé 037 22-3. 
TlepveBovdA 989 13. 

—— Ilerenov 037 28. 

IIkeupox 913 23. 

—— IlAda 912 106. 

IIreBai O37 6. 

— O{.]re 6 [. . Jevrap 987 16. 
—— upovros 029 5. 

Srvpovos 941 7. 

Tare... € O52 IO. 
Tarxayr 986. 

Tév Xwpiov 988 17. 
WVavonvve 912 153.? = Va. ie aly 912 
137. 

[.]xaré 991 20. 

mopapiov IIkenpoy 913 22. 

tomos vA... 910 12. 


(e) MISCELLANEOUS. 


Nyoav dppos 997 2. 
rorapos péeyas 929 6. 
motapuos opOos 997 2. 
mpattwpiov 921 3. 


mpodartecov 913 34 9251, 44. 
mvdn 918 1 ef saep. 925 44 958 12. 
atoa Onuocia 966 13. 
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aBBas 890 7. af. ’Avdpeas 911 147, 150, 
159) OL) 1: aB. Amo\AG 918 8. af. 
*HAias 898 20, 39. a8. Kompeots 890 7. 
aB. Térpos 9OO 5 = ara I. 967 3. 

’ABpadp 874 16. 

ayann 901 50, 52. 

ayo, [Ar |pnis 912 
Teapyios 9O1 62. 


117. Bikrwp 9656. 
Aapiavds 955. Gexdra 
993 20. Kéddrovbos 925 6 9B4 5. Ko- 
opas 955. Muxandwos 912 119 954 2. 
NeiAos 898 20. dra Wapovbs 917 26. 
Sepnvos Q1L 92. ama Tirtos 917 19. 
brdkevos 926 2 O41 1. Cf. dra. 

adAnrowwa 928 Vv. 15. 

appa Eva 874 12, 

avayyootns 891 24. 

ana Svupedvios 9O1l 62. ana PirdEevos 95O 1. 
Cf. a8Bas, dyioc and Index V s. vv. "Appor, 
’Avvat, “Apatos, IovAios, "Iwv, Kios, Aapdowr, 
Naxuos, Ilavotre, Sipios, Siwv, BowBdappar, “QV, 
*Qp, *Qpos. 

apxmavopitns 952 I. 

apxiovppaxos THs ekkAnoias 983 14. 

yevva TOU Xptorov 945 2. 

deondtns. See Oeds, “Inoois. 

didkovos 847 1 901 85 911 125, 131, 133 
912 99 917 5 961 27 989 27 993 I9 
019 65 037 34 038 19 058 121, 133. 
diaconus 985 32. 

exkAnoia 8382 2 900 18 910 3 911 72-5 
912 116-9 93838 14 O24 21. dyia ék- 
kAnoia 892 g 894 4 9Ol 85 910 2 
911 71 912 115 950 1 951 1 994 6 
020 16 024 5,7 040 7. dy. KkadodtKy 
éxkh. 900 3, 9 901 77 [967 3]. 

exkAnotaotiKos YOO 12. 

€optn, ayia €. 983 Io. 

éoptixa 890 12 950 2 961 2 O82 5. 

entoxonos 848 I 871 5 900 5 911 55, 92, 
94 976 3. 

Eva 874 12. 

Ocds 832 5 885 10 837 14,16 888 6 
842 7 844 6 845 6 846 5 847 6 
848 9 849 4 850 3 851 5 852 4 
853 9 854 13 855 I9 856 8 857 6 
858 7 859 5 860 16 861 2-4, 11 


RELIGION. 


865 7, 15 868 9, 10 869 21 870 3, 
24 872 5 874 12,14, 20 887 14 890 
5 891 13 896 18 897 8 898 23 900 
3 929 2 936 13 9387 9 939 5 940 
3, 6 951 4 965 11 [967 3] 977 7 
979 1 981 2 985 22 986 987 26 
988 29 989 22,27 991 3 999 2 002 
1 009 3 089 1. Sdeandrns beds 829 8, 
18 860 2, 4,8 926 3. 
880 13 88115 9261. 
Geordxos 925 8 936 15. 
Geopavia, ayia 6. 857 5. 
"laxkoB 874 17. 


Geos mavToKpatwp 


"Inoois, Seondrns “I. Xpiotés BBB II. Kvpsos 
cat 6. "I. X. 979 1 9811 991 I. 

‘loaak 874 17. 

"Iwavyns 928 v. 16. 

kaboXtkds. See exxAnoia, oixovdpos. 

ko.ww0B.ov aBBa AroAA® 918 8. 

kiptos 880 17 8389 2 840 5 844 5 854 


4 857 3 858 4 874 14, 18-9, 21 875 
? 

oa v. 16. 

Maas 928 v. 16. 

Mapia 874 12. 

Mdpkos 928 v. 16. 

paptipiov 910 4 O19 65. pw. “Akaxiov 911 
138. ft. dylou Zeprvov 911 g2. 

nova~wy 8S8O 8 Y9CO 20 918 58 945 2 
015 1. povafovca 931 4. 

povactnpioy 890 7 968 1. p. 48a ’AvdSpéov 
911 147,-150, 153. wp. dyiou [Am |pnd 
912 117. pu. Movoaiov O20 38. pb. ‘Opoov- 
ciov 952 2. pw. Severra 912 75 (?). 

Movoatov povacrnprov O20 38. 

voookopeioy dytou a8B8a HXia 898 19, 38. 

oikovdpos 875 10, 900 7. 
oik. THS Gylas C€kAas 993 1g.  oik, Tod dyiov 
KoddovOov 934 5. oik. paprupiov O19 65. 
oik. voroxoueiov 898 19, 38. oik. 
dma LlapovOiov 917 26. 
Tirrov 917 Ig. 

“Opoovows 952 2. 

mavtokpatwp. See eds. 

tpeaBuitepos 877 10 892 9, 38, 46 900 7 
901 86 911 202 912 22, 35-6, 56, 74 


kaOoXtKos otk. 


~ , 
TOU dytou 
> ileus 
Oik, TOU dylov ama 


ag 


OLT( 5, 22, 105023,20;,.20; 70,. 110 O84 
4 9415 9501 9511, 4 9725, 13 
016 2,6,15 019 13,18 029 2, 6,16(?) 086 
3 087 19, 23 088 3, 4 056 16 O58 1, 
37 et Saep. 

mpovontis exkrAnolas 894 4, 12. 
&évov 950 I. 


id 
mp. ama Pido- 


Vill. -MAGIC 


’ABpacaé O61 3. 

adevai O61 2 062 4 [063 4]. 
Atyoxepws O6O 8. 

“Apns O60 9. 

’"Aprepiaios O61 4 062 9 063 8. 
"Adpoditn OBO Io. 

dévw 061 3 062 7 063 6. 
Zevs O6O 8. 

jrwos OBO 5. 

‘la® O62 3. 

Kapxivos O6O 5. 

Kpévos O6O 7. 

Aerrrov OBO 5 ef Saep. 

poipa OGO 5 éf Saep. 


RELIGION 


SoF 

mpoopopa 949 2 993. dyia mp. 898 23 
901 50, 52. 

comp 979 2 981 2 991 3. 

xey 871 1 889 1 928 1 926 6 927 1 
931 1 9611 003 1 0071 0471 O53 1 

Xpiotés 880 6 945 2. Seomdrns X. 855 3. 
Cf. "Inaods. 


AND ASTROLOGY. 


op op OB1 1. Cf. hop and wp. 
IlapGévos OBO 7. 
pep O63 12. 


caBawé O61 I O62 5. 

Sadapavtapye O61 2 0626 063 5. 

oednvn OBO 6. 

okoprios O61 4 062 8 O68 7. 

Tavpos O6O 9g. 

To&drns O6O 6. 

TpioKaidexavrevte OG1 5. 

hop gop O61 1. op Pop 062 2 063 3. 
pewpopopocoa O63 II. 

@p op 062 1 068 2. 


IX, ORVICIAL, Titles: 


aypopihag 881 5, 6 835 5 (ueyas dyp.) 918 
16 985 2 033 11 7. 

ddiovtwp SnAnyutiovos OOB 2. 

avréxduxos 987 12, 33. 

anaitntns O27 22. 

drokpiotdpios Suocxnoews Kopetos 913 64. 

apxicvppaxos 866 4 904 1 045 3 O51 57. 

dpxav (= praeses) 829 2, 6, 12, 15 885 16 
919 r. 085 12. peyadomperéeotaros apxwv 
Tis xopus BA. Anpnrpravds Md€mos (427) 
880 4. Aayumpdraros nyepov Br. Anu. Maé. 
(427) 881 10. peyadomp. dpx. “Iwdvns 
(488) 888 2. [®A. | Movvdrios Kvpixos 6 
peyadomp. ... dpx. THs “Apkadias (6th cent.) 
942 1. Cf. nyeuov, praeses. 

avyovotahiany taéis 882 4, 8. 

BonOss 853 4 931 10 948 3,7 008 3, 15 


005 4 082 3, 4,6 050 5. 8. apu( ) 
032 51. 8B. egaxropias 887 3 950 2. 
B. khaouxodapiwy O50 4. 8. Kkoppéevtov 837 
12 877 2, 5, 10 049 3. 

ypapparevs 842 4 9038 2 908 15 917 120 
929 13 984 2 9385 7 948 5 996 I 
997 1,5 998 1,5, 8, 10 O21 10 032 
60 049 4 058 51. 

comes sacrt consistoriz 877 4, II. 

dnAnyatiavos ddvoitop OOP 2. 

Onpootevov 876 7. 

dtotknots Kopetos 918 64. 

duoxntns 8385 10 844 6 846 5 847 6 848 
9 853 9 854 12 855 18 8569 860 16 
867 12 869 20 899 5 908 I0-1 937 
9 991 12 000 16 033 11 17 051 33. 

dopeatixds Kabootwpevos 942 1 9824 O1O I. 


4 


x 2 
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Spopos o€vs 918 10, 41, 57 O24 11 O32 55. 

elpnvapxos 917 27 033 ii 13. 

éxdicos 860 10, 17 882 1 883 1,8 884 14 
885 1,17 886 1,17 943 1. 

e€axropia 887 3. 

e€axropixn raéis 887 2. 

eExentop 8387 13 865 15 032 62. 

euBoratap 9O8 26, 29 91l 209 914 6 919 
5 999 2, 6. 

erapxia 881 4. 

erapxikds 969. 

ereixtns 886 6 O51 45. 

emuketpevos TOU Oetov oikov 892 6. 

ermeAnrns 919 11 996 1 999 I 
009 I. 

emirporos O88 il I, 12.  e, THs Oevorarns olkias 
973 5. ¢. Eevodoxeiov O58 131. 

epyodi@xtns 911 82-4 912 130. 

(vyooratns 886 3, 7 897 2 O28 5, 7, 10 
032 69. 

Hyepoukds. See rats. 

nyeuov 876 9 877 9 881 3, 10 905 at. 
Cf. dpywr, praeses. 

Oevordrns oikias émitporos 973 5. 
emikeiuevos 892 6. 

iAAovoTpuos 853 9 854 12 855 18 859 8 
860 6 918 28 006 3. 

kayxeddaptos 920 8 046 41, 55 O57 10(?). 

kabo\rKds 9O6B 14 99YT I. 

keparaorns 919 9g, 12. 

kuovikoAdptos O50 3, 4. 

kopes, kKouns 833 7 8366 8416 8456 848 
9 855 18 856 9 857 6 858 7 860 16 
868 7, 12 8779 8881 8972 908 Io, 
Ir 912 149, 151, 154 918 40, 64 933 
8 9386 17 9879 942 1 9451, 4 9461 
949 1 970 8 982 4 991 12 002 1 
019 1 020 35 027 23(?), 80 031 1, 13 
032 76 04015. Cf. comes. 

Koppevtov Bonds. See BonOds. 

koupomepoovapios O5O 5. 

koupawp 9O1 38 ef saep. 920 8 958 6, 14 
046 41, 55 050 7. «yxodr Kovpodper 
901 59, 76. 

kvetowvapios O50 2. 

kopapxns 885 5, 6 930 I. 

kopoypapparevs 835 4. 

oycarys 9O8 12 O28 6. 

paytorptavds 9BO 4. 

pecCorepos 849 4 8503 8515 8524 853 


004 I 


s 
Oeiov olkov 
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8 8546 8576 8619 O18 1 
049 7 056 3, 6. 

peiCov 881 2,14-5 8322 835 3,4 853 6 
855 6, 7,9 866 7 8677(?), 10,16 937 
5,7 0006 0052 O87i12 038615 
058 2, 37, 39; 52. 

vopuxdpios O24 10 O82 Qg, 16, 25. 

vorapios 8383 9 8849 863 4 8685 898 
15, 32,38 91l97 91327 947 2,5 962 
4 002 13 032 63, 65, go. 

oikovonos 875 10 O18 11 O39 15 O56 14. 

domptyitns OOO 14 O21 7-9. 

datidpws O46 41, 55. 

opprxiadios 834 7. 

oficium 876 2 877 2 878 2 [879 2]. 

mayapxia 829 3. 

mayapxos 831 9, 12 858 7. 

makativos 876 2, 3 958 3 9616 962 5. 

maparouros 844 I, 5. 


021 4 


marpixtos 896 6 897 I 9ll 151 920 1 
979 5 9818 9833 989 6. 

mediov puda€ O18 7. 

mept... 887 4. 

routevouevos 921 2 OOZ1 OZO1 O58 138, 
140(?). 


modNoBrerrns 921 5. 

mpayparevtns 820 26, 

praeses [876 3, 10] 878 4. Fl. Anthemius 
Istdorus Theofilus vir clarissimus pr. 
provinctae Arcadiae (434) 879 3, 9. 
Apio Theodostus Iohannes vir spectabilis 
comes sacrt conszstorit et pr. prov. Arcad. 
(about 488) 877 4,11. Cf. dpyer, iyepar. 

mpaikov 920 8 0506. cyodr mpatxdvav 901 8. 

mpandaitos 973 3. 

mpaxtnp 829 7, 17. 

mplyxuy 880 3 881 3. 

TpyuKNplos TXOANS mpatxdvov QOL 8o. 

mpovontns 838 6 83896 840 3 853 3,5 
856 3 868 8 9022 908 14 9101,7 
911 81, 216 912 130 918 12, 39, 43 
914 14 915 Io, 12, 23, 25 916 2 ef saep. 
918 v.1 9313,5 947 1 9482 976 12, 
23, 27 9772 998 2 000 4 006 7 007 
4 O19 3 024 4, 12, 19, 24 027 25, 46, 
70 O29 2, 6, 16(?) O81 2 et saep. 082 
12 éf Saep. O84 2 e/saep. 085 20 O51 51. 

mpootatns oixov O19 3. 

TPOTOK@PNTNS 835 2 
rod. 


917 6, 15, 53> 93; 95, 


TX OFFICIAL TITLES 


mpwtorarpixios 898 9 976 6. 

paBdodyos 905 16, 

pirapia O82 50. 

pitapios 83847 8545 87715 885 13 920 
Ir 0382 50 O39 1. 

ovrouetpns O21 5 O22 3. 

oxpiBas OO9 2. 

oxpundaptos 869 1 928 r. 4. 

orabapios ovupaxos O45 I, 15. 

ouvpBoraoypados 989 28. 

cipyayos 8388 4 846 4 864 13 8714 904 
I 917 23, 27, 32 920 6,11 925 2 931 
7 052 8. co. onabanos O45 1, 15. 

cxohaoTikds 837 8 862 60 868 22 869 21 


882 1 883 1 8851 918 14, 54, 56 
020 30. 

axon Koupodpav 9O1 59, 76. ox. mpakovoy 
901 80. 


taBovddpios 860 11 885 12,17 928 r. 4. 

ta€ewtns 907 8 919 3. 

THIS Si Ole Sis le eOSO.8 sSSligs lon tn. 
avyovotakiayn 882 4, 8. 7. eEaxropixn 887 
oe T. nyepouwn 88212 90159 958 

6(?) 965 4. 


Seg 


Taxvypagos nyewoukns tafews S65 4. 

tpaneCirns 882 6(?) 908 18, 25 911 212, 
216 912 162, 166 914 7, 8, 13-4, 16-7 
916 2,3, 9 9312 93821 9366 9709 
O10 « 024 15 O28 1, 21-2 082 83 
045 1 049 5. 

unnperns 887 II 973 24. 

Umodextns Kavovikav 919 6, g-I1. 

gppovratns 896 g Y1l 196 917 83-4 935 5 
983 9 9856 O19 5 ef saep. O24 7, 21 
029 5, 10 037 28. 

gvaakitns O56 5, 7, 8, II. 

prdag 858 2. gd. medtov O18 7. 

puddar(ns ?) O24 8, 22. 

xaprovAdpios 8380 2, 25 8433 8455 847 
6 848 8 8539 8545,38 85519 858 
7 859 8 860 16 864 3 898 27 9044 
911 152, 155 916 40 936 11 O10 1 O11 
I 028 4,9 O85 7 ef sach. 0865 O51 
39 059 6. 

xapropudAaE O59 4. 

Xoptrormapadnprrns 
74- 

xpvoarvns 919 6,9, 10 933 13. 


911 179 918 36 082 


xX MILITARY © FERMS: 


avvava O04 2 
plov 9O2 4. 

at ovoupepaptos 004 2. 

dppiyepo. 888 2. 

Baviov O1O 2. 

Bevedixiddios 917 63. 

Bixdpios. See ove. 

BovkedAapros 903 1 O46 I ef saep. 

Bovewarop 903 8. 

errapxos tep@v mpaitwopioy O74 2. 

immevs O27 94. 

Kamira [004 3] 046 43 ef saep. 

kaotpov 883 2 O04 I. 

kdBavapios 882 II. 

xovrouBepvarros O46 43 ef Saep. 

kopvikovddpios OO4 1, 6. 

AiBepvaptos 9O2 4. 

ovkaptos kdotpov 883 2, II (Bux.). 

mpatr@ptot tepoi 974 3. 


046 42 ef saep. av. \tBepva- 


mptpimrov 9OH 10. 

poyad 913 60 O10 2. 

ovyyouAdpios 887 6 880 5 8814 882 3, 8 
047 7. 

covdpovpevtdpios 9O3 7. 

onadapws O45 1, 15. 

otpatnyés 899 4 959 I. 

otpatnAatns 925 15 928 r. 2 933 3 983 2 
984 3. 

otpariotns 888 2, 3 91790 9203 O10 2 
013 1 014 7 046 4 ef saep. 

oTpati@rikov avddwpa O03 6. 

rerapTopoipitns 910 24. 

tipov 905 8. 

tpiBovvos 829 8,18 8537 8912 959 3 
960 3 994 046 2 é¢ saep. 

bmnperns (BovkedAdrapiov) 9O3 4. 

goprno( ) 908 8, Io. 
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XI. TRADES, ETc. 


aypedarns 917 41. 

duanirns 918 r. 27 (?). 

dpredoupyés 838 5 911 63, 119, 181 ef sap. 
912 29 ef sacp. 918 30, 34, 52 917 80 
019 19 0388 20. 

dpyvpompatns 844 2, 4. 

dproxémos 949 2, 5 O18 29 0382 77 052 


TAO: 

apxioraBXitns 9O8 5. 

Badavevs OOB 2. 

Boukdédros O52 6. 

Bupaevs 917 54, 59. 

yewopyés 888 2 8425 8674 89415 896 
13 900 11 910 13,15 Q11 42 ef saep. 
912 27 ef sacp. 918 1 ef saep. 915 18 
917 81 9376 941 2,9 979 11 9827 
983 9, 11 9859 988 15 909 12 029 
3 031 3 038 21 0551. 

ypaupatnpdpos. See Index XIV. 

edaovpyés 918 66 917 40 O19 22 O37 31 
058 146-8. » 

evorxtoAdyos 9O4 I. evorxoA, OO8 1 O82 66. 

épyatns 911 95 041 7 059 2(?). 

Oupapds (Avpovp.) 988 31 049 8. 

iarpds 912 103. 

iparvompatrns O54 2. 

inmotarpos 974 7. 

immoxopers 862 27. 

inmoxéyos 857 1 862 38 863 8, 13, 17, 20 
921 Ir. 

immorpépos O52 7. 

kaundapios 870 7, 18, 20 911 156 O27 67 
052 3. 

kaunritns O18 19, 36. 

kanmndos 966 6, 25. 

karagmopevs O82 79. . 

kehddpios 9O4 2 O49 g. 

kehAapirns 862 51. 

kepauets 911 181, 185, 187, 191 918 29, 33, 
49, 51 O80 6. 

k\evOorrods 921 8. 

kdiBaveds, kpiB. 89O 3, 10, 19. 

kNouBoxepapervs 918 21 (xA.). 

kvapevs O58 151. 

koupevs O87 14. 

Koupokepape’s 917 22. 


Aaodos O41 I. 

haordpos 911 166. 

pnxavoupyds 970 14, 34 987-21. 

picbos 886 9 894 12. 

pudrokéros 988 18. 

pura@vapxos 890 3, 10, Ig. 

pupotodns O52 4. 

vavkAnpos 947 1 948 2 998 2, 6, 8. 

vautnyos 893 3, 7, 9, 18. 

vavrns 918 61 914 6 916 39, 41 947 5 
948 7 003 3 023 1, 4,9 O24 10 032 
52-4, 72(?), 75 042 4, Io. 

vintns 917 39. 

oikéerns 896 7 898 11 9767 983 5. 

olxoddpos 8384 4 910 5 912 122 0075 O41 
9 058 90, 92, 94, 100. 

oivorpatns 9538 1 9541 973 6. 

oivoxerpratys 951 2 O12 1 03262 0441. 

maotiwAas 891 4, 21. 

mepixutns O15 I. 

mrAwbeutns 910 5 911 78 (?) (912 122] 913 
45, 63 O07 5 059 3. 

morapitns 911 157 O82 63. 

mpaypateutns 880 5, 9, 21 
6, 149. 

mpovontys. See Index IX. 

Tmapapitns 913 6 917 75-6. 

caypatopants 883 3. 

cedAapiatns 863 22. 

adypoxadkevs 967 5. 

oxutevs O19 28 O27 50, 71. 

copiatns O20 39 O27 85 (?). 

otaBXirms 854 1 858 4 8611 9034 906 
5,29 913 10, 41.46.57) O2R rr O28 
£3. 

otimmokoyxioTns 948 3. 

otimmoxepiatns 889 6, 26. 

atpwtns 951 2, 7. 

otppaxos. See Index IX. 

textov 899 16 913 22 O27 65,7 

tpateCitns. See Index IX. 

xadkevs 912 42, 61 918 19 O27 62, 77. 

xeuptotis olvov O82 64. 

xnvotpopos 044 12-3. 

Xotpopayeipos 9O3 1 O13 1 O32 87,91 052 5. 

xpvaoxdos 870 27. 


8819 058 135- 


GH 


ALT: 


WEIGHTS, MEASURES, COINS 


ae 


WEIGHTS, MEASURES, COINS, 


(a) WEIGHTS AND MEASURES. 


Gpovpa 905 1 ef sacp. 911 53-4 ef saep. 
912 137-8, 152-4 918 2, 6 915 4 ef 
saep. 920 14-8 932 2,7 9681 975 8, 
g 025 24 042 12 046 8 efsaep. O51 1- 


Be 

aptdBn 855 6 862 6, 23 8638 9,11 89312 
898 35 902 7 908 3 ef saep. 909 3, 8 
910 18 ef saep. O11 66 ef saep. 912 51 et 
saep. 914 1 916 39, 40 917 6 ef saep. 919 
1392016 94411 947 2, 3 948 3-5, 8 
008 8,9 004 3, 4 007 8,11 0101 O16 4 
ef saep. O17 9 O19 7 ef saep. O21 2 et 
saep. O28 2 ef sacp. 025 2 ef sacp. O26 6 
027 59 ef saep. 0331, 11 3, 4 O87 1 ef 
saep. 048 7 O58 5, 33. apr. KayKé\\@ 
or -lov 855 6 898 24-5, 39 9026 906 
I ef saep. 907 3-5 910-3 passim 914 1, 
2, 4,5 917 98,118, 121 9346 946 3, 
4 949 2,3 976 16-8, 27 977 3, 4, 12 
993 9973, 4 998 4, 6 O17 13, 15,17 
O18 3 e¢ saep. O20 8, 13, 42 0216 022 
1 ef saep. O23 10 024-6 passim O37 27 
088 3 ef saep. apr. xayk. Onuooim 887 9. 
apr. peydd@ xayk. 906 4 e/sacp. apt. péeTpw 
908 10, 12(?) 910 13-4, 22 911 68, 
IOI, 143, 194 912 15 ef saep. 9143 
O19 6 024 4, 20 025 14 027 50 e¢saep. 
0387 25. apr. pixp@ perp. O27 69, 87, 93. 

*Ackad@vioy 924 4, LO. 

Va¢irvoy or -voy 924 8, 11. 

ypappa 905 7,8, 11,14 918 rT. 15-9, V. 13, 
35 053 3. 

Saxrudos 830 7 ef Saep. 

déoun 911 175. 

durtoty 870 12 893 14 920 5 ef saep. 
923 8-10 945 2,5 9503, 4 9651 3 
954 3 O81 v. 043 7 044 3 ef saep. 046 
3 ef sacp. O49 1, 6 O51 6 ef saep. 


jpeapovpioy 892 29. 

kaykeh\w aptdBn. See apr. 

kevtnvapiov 911 189 918 31-2 920 5 ef saep. 

kepduiov 851 3 924 4, 5 O48 2, 4, 5. 

kvidiiov 896 22 923 25 951 5 O12 2, 3 
042 6 ef saep. 047 3. 

Kéddabos O52 7. 

kovpt 862 7, IIc. 

kpatnpiov O49 2 ef saep. 

Aayvuov 923 12-3. 

Ady(vvos) 862 11 0. 

Nirpa 857 2,3 882(8],14 8883 893 13 
903 3 ef saep, 90520 911 189-90 913 
31-2 920 4 ef saep. 922 1 (?) ef saep. 
013 2,3 O14 046 3 ef saep. 047 050 
2-8 053 18-9(?). A. (xpvcod) 918 Fr. 
1e=O,,V) 10), 1336. . 

Meyapixov 851 2. 

perpov 998 7, 9 058 21 [058 8?]. 

podwos OO 4. 

povevov O46 24-5. 

ééarns 870 11 89313 917 100 920 4 ef 
sacp. 046 3 ef saep. 052 4 058 19. 

feoriov 862 11 0. 

oxtaectov onkapa 896 1g, 20. 

oppaknpa 870 13 924 6, 12 047 2. 

ovykia O53 3. ovy. Snpooitm 971 6. 
(xpvoov) 918 r. 15-6, 19, V. 13, 35. 

mxus 830 8 ef saep. O41 8. 

onkopa 896 Ig, 20, 27 058 6. 

orabloyv 043 7, 9 048 2, 3. 

oradwoyv 873 12. 

crapviov 870 10(?). 

xoim€ 907 int., 4 910-3 passim 914 1, 2, 4, 
5 92016 O19 6 é sacp. O22 1,2, 6 
023 3,5, 7, 8 024-5 passim O27 89, g1, 
93 037-8 passim 046 8 ef saep. 


> 
ouy. 


(2) COINS. 


dpytpwv 9029 91169 912 113,165 961 
18 OO1 4 025 8(’). 


Syvaptov QOS 12-3 912 29, 161. dyvapiov 


pupids 902 11 905 21-2 911 69, 208 
912 15, 17, 68, 113 917 54, 59 953 3 
OO1 5. 
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(vydv, (vy@ "AdeEavdpeias vduiopa OF Kepartiov 
918 r. 14-5, 17, Vv. 11, 33 002 8024 14. 
*AdeE. SC. (vy. vip. (kep.) 864 4 897 7, 13 
906 6,13, 21, 31 907 int. 6 ¢ sac. 
908 24 é/ saep. 913 40, 48, 62 916 39 
O18 7.923731, Vv. 3.¢F sae. OlOst, 2.012 
002 9 010 3 O113 024 15-7, 25 027 
18-9 O28 4 ef saep. 032 50, 60, 75 033 
ll 1 ef saep. O84 1 ef sacp. O53 10. vy. 
Sypooim vou. (xep.) 918 r. 12, v. 8, 10, 16, 
32 9713, 9 996 2 999 4. dnp. Sc. dvy. 
908 21 e/ saep. 91416-7 915 4 ef Saep. 
916 int., 10-1, 13, 37 918-9 passzm 
996 3 024 13-4 030 3, 5, 7, 8 O81 22 
0382 6 ef saep. vy. idiwrik@ vop. (kep.) 
892 15-6, 46 911 217 93821 964-5 
966 17 970 21, 35 974 15-6 002 4 
006 13-4 OO7 10-1 O58 35, 152. 
idtwr. SC. (vy. 9O8 19, 20, 30 911 82-3 
912 112, 120 9138 62 915 8 e sacp. 918 
passim 919 12 982 4,5 999 3, 4, 6 
008 2 022 3-5 023 6 024 13,15 O81 
TI-2, 19, 25-8 082 5 ef sacp. O84 I0 
et saep. 045 12-3, 15 046 56-7 053 14 
058 5. (vy mapaddndtopds 918 V. 7. 

xepdrwv 837 4 886 8,[16] 887 10 908 3 
et saep. 912 162-4 913 11 ef saep. 914 
9-11 915 23 916 I0 ef saep. 918 v.-9 
passim 921 1, 3, 4,8 9821 9389 1 963 
21 966 18, 25 971 4,7,8 OOO 6 eé 
sacp. 0079 O09 3 O17 16 O18 28 ef 
saep. O20 3-9 022 4-7 025 39 O27 
47-8 0382 15-6, 19, 21 O831i O85 5 
et saep. O40 3 ef Ssacp. 053 4 ef saep. 054 
5-7, 9, 10. Cf. ¢vydv. 

xéppa 904 2, 3. 

pupids 902 10 911 79, 80 96118 OO] 4. 
Snvaptoy p. See dnvdprov. 

vouiopa, voutopdtiov 843 4,6 853 3 855 5, 


XITT: 


dppovmakn 9O5 11. 

avyava, See Index X. 

dpxapixa O2ZO g. 

Bixnowpoy O22 1, 2, 6. 
Bovpddvav xpvcds 905 7 O01 3. 
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6,8 862 11a, 26 86415 8842 889 
19, 20 890 12-3 8916, 7,22 892 20, 
22, 24 893 11 901 45 905 g, I0, 18-9, 
24 908 3 ¢/sacp. 909 3,5,7 911-4 
passim 916-7 passim 920 16-7 929 10 
932 9 989 1 94412 957 14 966 18, 
25 969 12 970 20, 31 973 10, 20, 24 
975 7,9 98125 O00 6 ésacep. OOZT. 
5-6, v. 1-3 O05 9g, 11, 17 OOD 3, 4 
O19 6 é¢f sach. O20 3-9 O25 2 ef saep. 
027 1 ef saep. O29 1 ef saep. OB1 2 ef 
saep. 033 i O86—7 passim O40 2 ef Saep. 
041 9 045 3 ef saep, 052-3 passim 
058 6 ef sacp. voy. api6siov 915 22 916 
£7, 25,.20 918 vy. 2 4 sacp. 9712 028 
13 082 12 ef saep. voy. o8pvfov BOT 5, 6 
919 3. von. 932) 16, 8 Ck 
cvyov. 

ddokéttivos 840 4 847 4 909 4,6 929 9 
931 3. 

porn, extés, ovv, trep p. 9O8B 19 Pll 159, 
213-5, 217 912 162-3,167 91311, 42 
914 3 ef sacp. 915 8, 20, 22,25 916 2 
ef saep. 918 passim O27 11,13 O81 2 
et saep. O82 47, 49. 

porrds 921 5-7, 13. 

xpvowos 891 IT. 

xpuoioyv 853 8 8764 882 [8], 14 886 4 
894 16 918 r. 12, 15, Vv. 7, 9, 13, 16, 32 
931 2 028 1. 

xpvods 887 10 889 Ig, 20 890 12-3, 891 
6, 7, 22 892 14, 20, 22, 46 8976 9OL1 
45 9043 905 7, 8, 14, 24 908 19, 20 
911 217 95714 95914 96321 966 
16, 18, 25 96912 970 20-1, 35 971 
28 973 10,20 974 15-6 9758 981 
25 99222 9996 0006, 8,11 002 
4 ef saep. 005 9,11 0078 O09 3, 4 
010 3 Oll 2,3 045 12-3. 


» 
eVotabpov 


TAXES. 


Body kai vor 905 13. 
905 17. 

dynudota 856 4 906 28 9198 944 9-10 
002 3(?). dnpu. xpvowxd. See xp. dnp. 
cavovixd 819 6, IT. 


8. kat dv, AdXe€avdpelas 


ATE 


Ssarreroppa O[D 2. 

Swped Gcia OO 5. 

éxatoor. See Index XIV. 

éuBorn 841 3 855 4 887 [9], 13 9061, 8, 
17, 25 907 3 908 1,5,13 912 120 
934 6 9972 9783 999 2 O00 15 
002 7 009 2 O18 2, 11, 13 O21 1. 

ecO7s 905 3. 

xavovixa 919 6, g—-II. 

xehadns cvvtédera 911 86 912 30. 

dof. : . |piov Wyendvos 905 21. 

pepiopos 905 I. 

vathov 902 9 908 3 ef saep. 911 159 O26 
4 O3841 efsaep. vy.’ AdeEavdpeias 912 1 20- 
1 9138 61 O22 4, 6. »v, dwKncews 9O8 


TAXES 
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IO-I. vy. Gadarriwvos 905 9. v. KArpevros 
905 12. 


dvev Maégipravordvdews 905 15. Cf. Boar. 

Enp(_), trep &. perp( ) 908 10-2. 

....| mopela 905 14. 

mpiuirirou (xpvods) 905 10 OO] 3. 

mpoagopat Ade~ardpeias 906 2, g, 18, 27. 

otuntnpia 905 22. 

ouynOerar euBodrdtopos 9O8B 29-30 999 2, 6. 
o. oxpiBa OO9 2. a. takewray 907 8. 

ovvtédeca Kehadys. See xed. 

réheopa 887 6, [11], 12. 

tipaverv (xpvods) 905 8 OO1 4. 

xpuoud 855 4 88710, 14 909 4,8 0271, 
3,5 O82 1. xp. Snpocta 907 7 909 6. 


XIV. "GENERAL INDEX. 


aB\a8ns 968 12 968 g. 

aBpoxyos 842 5 912 175-6 088 1 ef saep. 

ayaéés 859 1,8 8607 8661 8671 901 
48 944 5. 

ayann 870 3- 

ayarntos 870 I, 27. 

ayyeld.ov 923 20. 

dyyiov 837 5 924 7, 9 058 20. 

dyew 864 12 869 15(°?). 

aynpes Spl Bt 

dyws 882 2,3,6 857 5 872 5 898 19, 
22 90150 933 10 945 2. Cf. Index 
VII s. wv. dytot, exxAgjoia. dywratos 9OO 4 
967 3. 

ayvoetv 833 2. 

ayopagew 9O1 21 911 160 ef sacp. 912 152 
913 64-5 921 2 ef sach. 932 3 988 23 
989 17 991 28 O101. 

dypappatos 892 44 900 33 96813 970 32 
976 23 98131 98327 989 28 007 14. 

dypedarns 917 41. 

dypés 840 4 910 15 911 163 985 16 988 
24 989 17 991-29. 

dypopvdag. See Index IX. 

dyoyn 896 8 898 14 976 9 983 6 O17 
Dat, 

dea 831 9. 

ddew 874 15 (?). 

adekgn 829 10 842 11. 


ddedgixcs 841 1 856 1,7 869 2. 

addeadpos 829 7 833 8 8387 14 8446 845 
6 8465 8476 848 9 849 4 850 3 
851 5 852 2 853 9 854 12 855 18 
856 9 8576 86016 861 11 869 20 
S70 1, 5,17 (?); 29, 872.10 S74 21 
881 25 901 29 912 45 929 13 983 
12-3 987 9 940 6 947 1 9482 9615 
970 12, 34 972 8 9839 0032 01918 
030 5 040 12 055 11 058 3. 

ddedpdrns 842 2 845 3 8461 847 3 849 
1,3 850 2 860 2, 12,15 865 2,7 875 
2 935 2 987 1. 

adidotpopos 845 4. 

ddikety 845 5. 

ddvvanos 9O1 25. 

ddwvai. See Index VIII. 

dei 887 14. 

andia 831 7 046 17. 

aGerey 901 43. 

dOupety 874 19. 

atywos 087 30. 

aidéotpos 882 3, 15 887 7, 13 892 6 898 
27 965 5, 6 972 11 987 33 OO9 1. 
aidecis@raros 965 7 969. 

aideouorns 892 13, 17, 27- 

aiOpiov 957 12, 

Jauvety 901 Io. 

airew 869 13 915 24 939 3. 
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airnois 841 5. 

airia 873 12 897 5. 

aircacdac 880 8 881 Io. 

aircos 869 II. 

aidmos. See Indexes I and II. 

axabociaros 865 8. 

dkavla O82 59- 

axavdeay 985 Ij. 

dxépatos 890 14. 

axivdvuvos [968 7 969 13 | 973 12. 

axkouBixvdoy O58 25 (?). 

axkovBirov 925 9 (2). 

axon 869 3. 

akoarvros 891 g [969 12]. 

dxodovdws 882 9 887 8 894 17 9Q1l 97, 
216 918 60 914 14 915 3 [965 16]. 

dakoverv 862 32 9O1 75 ef saep. 

axpoBorn 878 3. 

adaBaorpivos O58 25. 

adaBns 857 2. 

adndeia 860 8. 

a\n§es 870 1, 27 873 I. 

dhueutexdy 846 1 867 15. 

aAd 884 6, al. 

aAayn 862 45, 49 863 5 921 4. 

aAnreyyin 881 15 890 4, 9, 13, Ig, 20 
969 8. 

GdAnov 896 I5. 

@ dos 842 9 8455 858 4 859 5 861 5 
862 18, 22, 25, 28, 45 863 14 865 6 
867 10 875 7(?), 9 888 3 8909 891 
12 901 37, 52, 67, 70 906 28 907 9 
908 22, 24 911 o5, 163, 193 912 127 
915 13 917 14 918 r. 10-1, 14, v. 8, 11— 
2, 32-3 920 8,18 921 12 925 7, 14 
939 1 950 4 966 14 971 7 976 18 
977 11 978 3 ef saecp. 983 10 O02 10 
017 15 O19 4 0208 025 40 032 10 
037 2 et sach. 040 13 O41 2 ef saep. 
044 13, 16 046 11 O58 27. Gddas 
929 3 (?). 

d\dote 858 6 935 4. 

a\dorpios 937 6. 

atovia 976 19 977 6. 

auanritns 918 r. 27 (?). 

éuapria 874 13. 

duaprodds 874 13. 

dpecarws 896 21. 

duedety 829 4 884 6 8716 929 2, 4. 

aduéeutTas 899 20 982 20. 
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cippa 874 12. 

dppoviakos 905 II. 

duvnpovevtos 915 5, 15. 

ayoy8n, 930 2, 4. 

dumedtkos O59 7. 

dpredos 850 1 859 4 896 17 899 II 
900 13 911 95, 104 915 4, 6, 7, 14, 21, 
25 98211 990 18. 

dpredoupyés. See Index XI. 

dpredov 911 gt. 

apiBoros 885 It. 

appodov. See Index VI (c). 

aupdrepos 881 8 8817 8902 9729 992 
ie 

av, ei tu av 870 17. xdv 8383 2 8413 860 
EE. 

dvaBaivev 830 7, 13, 19-21. 

avaBao1s 862 46. 

avaBrerev 844 2. 

avaBoAn 968 8. 

avayatos 965 17. 

avaytyvockew 887 2 85514 8748 (dvéyvwoa) 
816129308 il 24051194 oo 8: 

avaykda¢ew 915 7. 

avayxaios 840 3 8611 870 12 8916 892 
14 970 20. 

avéyxn 865 10-1 883 6 [886 13]. 

avayveotns 891 24. 

avadéxeo Gar 972 6. 

avadiddva 882 6 848 2 865 10-1 935 3,6 
937 6. 

avaipew 885 9 897 5. 

avakouidn 891 18. 

avadapBdveww 855 15. 

dvadioxey 906 15, 23 912 114. 

dvahopa 862 35, 53-4 8635, 24 875 I4 
887 11 895 13 910 2 911 70, 206, 211 
913 47 9141 9155 918 v. 24,36 919 
2,3 9201 9211, 7, 16-9 003 6 Oll 
2 013 1 0193 024 5, 8 025 16, 38-9, 
41 026 1,6 027 29 O83 11 8, 16 0387 
26 046 2, 56. 

avaravey 874 15. 

avaravots 9O1 50. 

avar\eciv 881 18. 

avarAnpoots 9OO 21 98213 983 16 023 
8. 

avacxados 854 tf. 

avaorateiv 887 6. 

dvaridevac 869 II. 


ALV; 


avarpépewy 873 9g. 

avapaivew 876 5. 

avapepey 880 17 833 3. 

avaxapew 847 2. 

avdparoSov 847 4. 

avdpeavrapioy 925 33. 

avdpixds O58 20-1. 

dvevdxAntos 898 14. 

avépyecOa. 855 10 859 6,7 86241 899 12 
900 14 9315 987 2, 6 98211 98313 
985 12 98819 989 14 991 22. 

avev 890 15 891 14 897 10 977 8. 

avéxeoOac 832 3 8777 930 2 9831 4, 6. 

avOperos 86210 869 8 8714 87416 911 
149 920 1 930 3 931 4 046 29, 37. 

avjcew 865 9 890 9 899 20 901 35 982 
ai. 

anp 883 6 848 3, 4,6 8686 896 8 899 
6,8 911 159 9856 9769 9836 995 
6 006 9. 

avv7b.ov 923 13. 

dvvava 848 4. Cf. Index X. 

avopvcoew 917 III. 

davrexdikos 987 12, 33. 

avti 910 15 918 5, 6, 67 9380 3, 4 052 Io. 
av ov, &v 911 207 9142 917 98, 124 
918 r. 16, v. 5 O29 15. 

avriyeodxos 844 6 845 7 8465 847 6 
848 10 849 4 8503 8515 8524 853 
10 85413 8598 8606 86111 86713 
897 2 936 17 937 9 O51 27. 

avttypapev 861 7. 

avtidicos 881 19. 

avrixaradAayn 917 48, 50, 90. 

avridéyerv 877 12. 

avrioyia 89015 89114 892 32 897 10 
977 8. 

avrumapadiddvac 889 23. 

dvrureurrew 863 15, 18. 

avtippnots 881 13, 20, 22, 25. 

avrhew 859 6 899 11 9OO 13 982 11 988 
18 989 13 990 18 991 at. 

dytknots 899 19 982 20 O15 2(?). 

avtAntixos 899 15 9OO 21 982 I5. 

avuew 855 3. 

avunepberos 889 22 89114 897 10 962 22 
968 8 970 27 973 15 9777. 

ayuroddyas 892 25. 

dvarepos 892 41. 

d&imoros 9O1 56. 
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eS) 


déus 8416 8446 8456 8465 847 6 
848 9 849 4 850 3 8515 8524 853 
9 85412 85518 8569 857 6 858 7 
860 16 86111 862 60 865 15 9879 
940 6. 

déotv 887 16 857 4 8603 8768 890 
21 89125 895 8 899 12,26 90015 
901 56 968 13 970 32 98212 983 13, 
26. 

déwv (avEwv) 900 14, 16,31, 35 911 160, 
163,169,172 982 11,15 986 22, 25 
988 18 ef saeph. 989 14, 17, 30 990 19 
O27 47. 

dma. See Index VII. 

amayyédrew 868 6. 

dnaipew 873 13. 

araretv 841 3 868 9 8827 89116 912 
133 93115 932 7%. 

araitnoysos 968 6. -ov 915 3, 4, 7- 

araitnots 840 4, 5 873 14. 

arautntns O27 22. 

ara\\dooey 855 12 862 4 865 3. 

amahés 925 40-1. 

amavray 8384 2. 

arapyuptcpos OZO II. 

amapicrepos 925 32. 

dras 855 7 88714 89014, 16 895 Io 
982 21. 

dretvae VOL 55 912 129. 

anepxecOa 839 1 842 3 867 8, 11 874 16 
904 1 913 46 921 1 ef saep. 046 56. 

aréxew 992 1g. 

amndwwtns 917 11. 

amndtwrikds O87 09 

amuevat 9O1 55. 

admiotos 869 3. 

amhovs 880 17 881 20 889 25 890 17 
891 6, 21 892 36 895 16 896 23 898 
31 899 22 90028 957 17 966 22 
968 10 970 28 978 11, 18 976 21 
981 27 982 22 988 22 991 306. 

arddeEis 898 29, 30, 34, 38 900 26 983 
21 985 23 987 26 988 31 989 22 
999 6 002 12 009 4. 

anodiovae 8384 g 8502 855 14 863 2I 
864 14 88412 889 20 890 20 891 
10,22 9009 9418 95715, 20 959 
15 96119 966 18 968 7,12 969 13 
970 22 973 13,21 97418. 

arddoots 861 7 891 16 892 26 972 7. 
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arokabioravas 890 14 896 21. 

aroxadurrew 833 7. 

amoxataoraois 886 15. 

amrox\eiew O44 1. 

amokAnpovopos 9O1 47, 72. 

amoxopidn 947 2. 

aroxovgpite 887 II. 

amroxpioidpios 913 64. 

andxpiots 887 11 851 1 8558, 10, 14 934 
r2. 

aroxpétas 875 13 897 3. 

arodelre 881 19. 

aroddvva 874 18. 

arokoracia 855 4 O24 109. 

arohve 881 13 835 2, 3,7 8454 8545 
891 24. 

arovepew 919 1. 

arovousepdapios OO4 2. 

anonintey 879 8 (?). 

aromAnpodv 890 10 89412 895 II. 

avoceicy 869 IO. 

amoonav 895 12. 

anocréhiew 8384 5 838715 8571 
24 872 36 874 18. 

andotacts O05 6 O44 15-6. 

aTooupBiBaterv O2O 6. 

arooupBiBacpds O85 Ig. 

améraxros 912 71, 81, 136-7 915 6, 21 917 
103. 

avotibévat 847 3. 

arotpepery 848 5 895 7. 

arotpopn 895 13. 

amotuyxavey 841 4, 

anovola 8382 9 8384 4. 

anopaivew 881 14. 

aropacis 881 It. 

anropepew 831 4 835 8. 

anoxn O08 5. 

dmpaktos [882 13). 

apag 082 75. 

apyevtapia 923 24. 

apyupikés 911 69, 209 912 79, 99, 112 
914 7 991 30. 

dpyvptoy. See Index XII (2). 

apyvpompdtns 844 2, 4. 

apyupos 901 35> 

apdevew 913 68. 

apdevots 913 3. 

dpeoxey 870 3 893 8. 


870 8, 


dpern 834 3 872 4 89110 95811 96611. 
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dpiOpe 911 162. 

dpiOpnows 936 5? 

apOuds 879 4 891 7. 

dpicros,891 2 959 3 960 4 962 4 002 2. 

apkapikos OZO Q, II. 

dpkeiv 862 30, 36, 39. 

dpptyepot 888 2. 

apdatpos (-@orpos) gse9 11 90014 9821T 
985 11 989 14 990 19 991 21. 

dpoupa. See Index XII (a). 

dpragev 865 10. 

dpoevixdy 922 5. 

dpraBy. See Index XII (a). 

apte 842 9. 

dprokémos. See Index XI. 

dproxoreioy 912 102 917 53, 57, 97, 118 
959 12. 

aproroua 890 6 9838 20 O17 Io. 

dptos 870 9 888 3 890 11 920 4 ef saep. 
046 3 ¢ sacp. 048 6. 

apxaovy 915 5 ef saep. 

apxecOa 859 4. 

dpxn 954 4 9601 966 9724 973 14. 

apytpavdpitns 952 I. 

apxtataBXitns 908 5. 

apxtovppaxyos 866 4 933 14. 

apxov. See Index IX. 

aoGeveiy 837 II. 

donatecOa 855 17 860 1,14 861 3 862 2 
863 2 933 11. 

domopos 881 13 842 6. 

aopdadeca 865 11-2 88017 883 8 88715 
8915 89614 89710 90158 9427 
988 21 002 11 OO811 00512 O09 4. 

acpadns 886 14. -as 851 3. 

dogparifew 837 8 (?). 

doxnuovery 837 9. 

atpwrtos 890 14 959 17 962 21 
968 9. 

avyovoradiaves 882 4, 8. 

avOaiperos 980 10. -erws 890 4. 

avdevtixos OO3 5. 

avfov. See agwv. 

avpoy 859 3 866 3 9315, 7 937 2, 8. 

avtorpocearws 860 3. 

avrovpyia 911 107, 116, 179 
26 032 68. 

agaipecis 938 3, 4. 

apavifew 911 139, 142, 193. 

apedas 885 8. 


966 21 


913 37 918 r. 
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adioravar 834 7 941 6 968 4(?). 

apve 886 II. 

agpopos 911 II7. 

axan 978 2 eft saep. 

axpavtos 881 13. 

dxypt 860 15 881 19 891 8. 
5 870 7. 

axvpoy 862 37. 

awevdns 869 9. 

ayiaxia 831 8. 

ays 957 12 9649 041 7, 8. 


adxpts o} 888 


Badife 901 61. 

Baxavn 862 29. 

Badavevs OO6 2. 

Bdd\d\ew 853 2 862 45 87417 8859 890 
22 90015 910 Io 928 2 9241 929 
657.0561. 

Bapety 872 4. 

Baowreia 910 int. 

Baows OA 7. 

Baoraypa O55 42 (?). 

Baorafev 839 3 973 9. 

BaredAixvov 9O1 34, 68. 

Bavxddwov 913 49. 

BeBaiwors 9O1 58. 

BiBrtov 877 2, 13 882 5, 7, 9. 

Bixdpios 883 11 (ox. 883 2). 

Bixnoiwov. See Index XIII. 

Bikrka 862 29. 

Buoxorvola O46 56. 

Bios 886 11. 

BAaBn 866 3 058 37. 

Brérew 855 15. 

Bonde 859 15. 

BonOds 881 12. Cf. Index IX. 

Botdtov 867 4, 8, 9, 11 918 5 981 20 055 


Cf. Index I. 


39- 

Boporpop( ) 925 18, 23. 

Bopw4s (Bopp.) 867 7 91154 925 28 0401. 

Boppas 892 31 959 12 965 12 966 I5. 

BovkedAdpios. See Index X,. 

Bovkwwdatwp 908 8. 

Bovxo\ov 925 5 940 2. 

BovrAecba. 829 6, 16 88111 8848 889 22 
901 26 ef sach. 942 5 943 5 957 16 
959 16 961 20 963 10 966 20 968 Io. 

Bovddctew 862 56. 

Bovpdov 836 2. Cf. Index XIII. 

Bots. See Index XIII. 
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Bpados 869 10. 
Bpeotiov 923 2. 
Bvpoa 037 30. 
Bupoevs. See Index XI. 


yadrnvoraros 942 3. 

yadnvorns 894 3 896 3 992 7. 

yadiixov 836 3. 

yapety 895 4 917 50 020 30, 36. 

yapixds 887 8. 

yap, kai yap 8381 9 858 5 929 4, 5 931 3. 

ye 834 4 873 6 885 I2. 

yenifew 851 3. 

yéveors [060 2 |. 

yermua 910 16 911 218 913 61 
947 2. 

yevik@s 895 15. 

yevvaidratos 888 2. 

yevos 9OL [47], 72 968 5. 

yeovyety 896 6 898 9 959 4 960 4 9625 
973 3 9766 9795 9818 9825 9843 
985 2 989 6 9919 O19 2. 

yeouyikds 842 5 8593 896 16, I9, 27 
899 9 904 2 911 179 913 5, 37, 65 
921 12, 14, 17 9382 3 968 6 982 Io, 
21 983 11 985 10 O15 2 044 17 049 
1 O51 6, 7. 

yeovxos 902 3 915 22, 25. 

ye(p)dvov 922 2. 

yeopetpe 842 5. 

yewperpia 842 3. 

yewpyetvy B11 10g, 112-3 9382 7. 

yewpylia 899 18 94] 6. 

yewpyds. See Index XI. 

y7 831 4 8383 6,7 8544 89911 
901 61 911 117, 139, 142, 194 915 4 
982 11 98511 989 14 99019 991 
21 O19 20 037 Io, 30, 32 038 21. yn 
idla 912 87. 

ylyveo6ae 829 16 830 10 8381 7 832 7 
835 6 868 4 87310 8764 [879 5] 
8825 8838 88516 887 4, 8,|18]| 
888 3 889 20 8917 89216 893 17 
896 20 898 8, 26 8999 900 11 901 
46, 49,86 903 10 904 3 906-21 fas- 
sim 93841 986 4,5 938 3,4 9427 
945 2,5 9464 9485 9492 950 3 
951 3 952 4 953 3 959 14 960 4 
961 6,27 9625 966 18 970 21 9718 
973 12,15 97416 976 3,6, 18 9774 


946 2 


900 14 
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12 98014 982 9 983 10 985 34 988 
34 989 5 997 4 998 4,7 999 4 002 
8 003 9 004 4 006 14 007 11 008 2 
009 4 O10 3 O11 3 O12 2,3 O18 2, 3 
O15 4 O16 12, 16 0178,17 019 3 020 
42 O21 6 O22 2, 3, 6 O24-9 passim 
0384 23 O89 5, 11, 16 044-6 passim 
053 7, 10,12, 16 O54 10 O58 35, 37; 
U5 2% 

yryvockery 833 5 861 4 865 12 8661 
869 13 8746 (yeoas) 875 6 937 7 
941 I1. 

yAvkvratos 829 23 842 11 868 10 940 5. 

ynovs 8416 844 2,6 845 3, 6 846 1,5 
847 3,6 8489 849 1, 3, 4 850 2 
851 2,5 8521 8539 854 12 855 18 
8569 8576 8587 86016 86111 
868 2 869 20 937 9 940 6. 

yynotdtns 869 16. 

yropn 894 8 980 Io. 

yropitev 860 8. 

yropyos 885 15. 

yvaots 862 50 [908 1] 920 1 9251, 44 
020 10 0241 0281 0411 042 2 044 
I 0541 0551 0561,17 0571, 16 
058 36. 

youdpiov 858 6, 

yovers 895 11 972 Q. 

youixds 892 209. 

yoviuos 830 4. 

ypaupa 829 7,17 83846 8421 861 8 865 
6,13 88123 890 22 89125 899 26 
911 148 913 8 921 1,11, 16 929 2 
938 2 946 4 957 22 973 22 989 28. 
Cf. Index XII (a). 

ypapparevs, See Index IX. 

ypappatnpdpos 839 1 857 1 
939 2. 

ypappdariuov 847 3 89119, 20 892 36, 40, 
46 896 23, 27 970 28, 30, 34 972 13 
973 17, 24 97419 975 7, 12 976 21, 
26 992 24. 

ypaper 829 11 833 2 835 1,9 836 4 
837 1, 3, 12 841 1,3 8423, 4,6 843 
1,21 847 4 8488 8521 8551, 13, 
16 857 3 858 2, 6 86013-4 861 2, 3, 
8 862 25, 30, 34, 55,58 8649 865 
[4]6, 7 867-7, 0, fo, 14 87275, 6 
87514 880 18 881 20,23 88925 
890 17, 21 891 21, 25 892 36,44 895 


858 3 8611 
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16 896 23 897 8, 12 898 31 899 22, 
26 900 33 9295,7,8 93871 9385 
939 4 95717, 21 966 22 968 I0, 13 
970 29, 32 978 18, 22 976 21-2 977 
8 981 28, 30 982 22 983 22, 26 991 
36 9966 9974 998 5. 0008, 11-2 
002 12-3 006 15, 18 00712, 15 O09 5. 

ypapn 940 1. 

yuvatketos BOL 65, 

yovaov 878 7. 

yun 882 4,6 885 2¢/ sacp. 847 4 867 2 
901 [26], 41, 43, [63] O57 12. 

yviov 851 3 (-os gen.). 


daxrvAws O58 29. 
daxrvdos. See Index XII (a). 
Sapalery 836 2 (-deuv). 
daravn O41 g. 

deiv 870 4 881 13. 
|Beréts 942 7: 

d€xatos 829 I, II. 
deApaxiov 862 11. 
d&d\paé 917 114 O48 5. 
deAduvdpiov 915 37. 

dgua 861 5. 


| dév 874 13. 


dSévvew. See Index VIII. 

déppa 917 115, 119, 122 O37 30. 

déoun 911 175. 

Seopornpioy 945 5. 

déorowa 829 19. 

deormoreia 884 4 8351 8623 866 I, 4 
890 14 90119, 22 989 1 9401. 

deonérns 829 6 8346,9 885 3, 7,9 837 
17 8416 8446 8456 846 = 8476 
848 9 849 4 [8503] 8515 852 4 853 
9 85412 85511, 14,18 8569 8576 
858 4, 6 859 1, 8 860 6, 9, 13, 16 
861 11 864 13-4 865 12, 14, [15] 
866 6,7 867 [1], 9,12, 14-5 869 20 
871 787210 87412 8968 911 148, 
150 918 8, 26, 59 917 2,127 9261, 3 
93311 9861 93879 989 2, 5 940 6 
944 6,8,12 976 8 9835 02418. Cf. 
Indexes I, IJ, VII. 


| deororixds 853 6 8917 973 IT. 


854 6 
886 5 
938 2 


déxeoOar 842 2 843 2, 17 8521 
862 42 8637 870 17 8727 
900 21 929 2 932 5 937 1 


940 1 9464 991 32. 
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57 831 7 886 2 886 13 983 16. 

dndadyn 890 12. 

dndodv 870 19 891 8 938 2 972 7. 

Snpootevery 876 7. 

dnudows 885 12, 17 886 3 8875, 6,9, 12, 
15 889 8 901 74907 8 919 1 966 13 
998 4(?),9 019 20 0401. 705. 893 
15. Onudora. See Index XIII. 

dyvapiov. See Index XII (2). 

dtaBeBarotcba 957 19. 

ducyer 869 5 88118 964. 

dudyveors 881 14. 

duddoxos 898 7 987 6 988 6. 

didbeois 833 2,4 872 2. 

diayxn BOL 43 ef saep. 

diaira 939 1. 

diaxatoxn 879 5. 

duakeiobar 878 10 876 6 889 6 890 6 9O1 
20 [937 11] 958 11 959 10 961 14 
965 12 966 II. 

dtaxopiverda 842 2. 

diaxonmn 911 98, 141, 143, 194. 

dvadareiv 829 3. 

diadavia 829 13 837 3. 

SiadvecOa 881 12. 

dudAvors 880 17, 19, 21. 

diavoia 873 5. 

dvarecopa O22 2. 

dvarumpdoce 9O1 29, [32]. 

dtarpayparevecbar 982 16. 

dvarpaccecba 854 6. 

dvapatiopos 873 Q. 

dvaotpéepew 840 5. 

diactpop7 842 8. 

dvariBec Oar QOL 78 ef saep. 

duapépevy 831 10 890 6, 7 892 28 896 13 
911 140 9579 965 11 974 8 979 Io 
988 14 990 14 99115 055 2. 

dtahopos 877 6 91l 212 914 8 925 1, 17- 
8, 26 978 7 O20 16 é7 saep. O58 11-2, 
18,27. -ov 8918, 10,12, 14, 23 969 9. 

diapvAacoew 860 2. 

diapavnots O53 18-9. 

diacxaXia 877 12. 

didackery 838 3. 

dudvae 829 7 8815 833 7 834 6 836 4 
838 4 8407 8413 8474 848 3 854 
2 855 5,16 856 4 860 10-1 862 21, 
40 8642 8661 874 14 (@acev) 875 
13 8817 88517 890 11 891 8, 17 


sey) 


896 15, 22 8973 898 26 901 38,[51], 
53 903 1 9041, 3 911 98, 145 ef saep. 
912 127, 152, 166 913 3, 20 ef sae. 
9146 915 12,24 91616 919 4, 7, 8 
9201 921 3, 4, 6 929 9 9831 4, 6, 8 
932 1, 6, 8 9383 13 986 3 9372 9475 
948 7 9541 96515 97411 976 21 
988 14 986 22 988 31 9991 OOO], 
5, 9, 13 002 8 008 1 010 1 Oll 1 
012 1 013 1 015 1 O21 7-9 024 3, Io, 
23-4 O27 33 O28 1, 15-6, 22 0382 57 
037 26 045 1 0477 (?) 052 1, 7, 8. 

duepxecOar 876 5. 

dixaeoda: 877 13 881 12, 18. 

dikaios 874 12. -ov 865 3 881 12 889 
18 890 14, 16-7 892 33 895 14, [15] 
910 24-6 911 67, 93 ef saep. 917 48, 50, 
90, 94 959 13 96117 965 14 968 3 
024 6 O30 I. 

dixatoovrn 873 14. 

duxaiwpa 890 g, 20. 

duxaotnpiov 881 14, 18 919 2. 

dikn 877 12 891 14. 

Siorpos YO1 37, 70 (Chpepos) OOZ 3 O12 3. 

56 875 7. 

dcotknors VOB 10-1 918 64 OSBl1 I, 13. 

diouxntns. See Index IX. 

didpOwors OOS 5, 17. 

dudte 833 7 875 14. 

dumdotv. See Index XII (2). 

dicaxkiov 923 6. 

durxirtor 843 5. 

dipbepa 877 15. 

diya 867 8 925 9. 

dv@keww O44 4, 

dv@pvé 917 111 O35 12. 

doxey 817 5 864 11 865 8 866 3 867 II 
869 2 882 15 90154 988 5 974 14. 

ddéxiyos 891 7 973 11. 

dddos [901 54 |}. 

Sopeotixds. See Index IX. 

Sduos O41 2-4. 

dééa 873 7. 

doéafev 874 14. 

ddotws 869 7 880 8 881 9 970 24. 

dovAn 837 16. 

doddos 855 19 859 8 860 13 86112 866 
7 939 5. 

Spaparoupyew 873 12. 

Spexavoy 058 16. 
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Spopixds 918 46. 

Spdpos 913 10, 41, 57 O24 11 O32 55. 

dvvapis 8380 6 842 6 876 4. 

dtivacba: 844 4 86110 862 10, 13-4, 18 
865 4 869 9 870 23 8758 9367 944 


9. 

Suvarés 859 1. 

dvetnvos 873 4. 

duoruxeiy 895 6. 
dvowmety 841 2. 

dwped M11 92, 94 O02 5. 


édv 886 2 839 2 848 6 8537 8544 855 
I1 859 17 862 24, 30, 37, 55, 57 [870 
6] 926 3 980 3 933 14 996 4. 

eav 888 2, 4 862 55. 

éavtov, avrov 831 11 832 5, 7 833 3 844 3 
853 8 862 53 880 11 (for airés) 901 
45 98215 985 15. 

eyypapev 880 16 890 21 891 23 899 25 
[900 31] 911 193 915 10(?) 020 10 
024 24 0382 24 0451. 

Zyypapos 881 7 8915, 17 896 14 9438 6. 
-ypapos 883 4. 

eyyvacGa 882 12 976 24. 

eyyin 979 24. 

eyyuntns 972 6 976 12, 20, 27. 

eyy’s 838 3, 4 839 5. 

eycakeiv 837 I 880 II-2. 

éyxavpa O4O 1. 

eyxauiacery 869 6. 

eyxe(pnua 981 24. 

éyxepoos 912 138. 

éyxoptos 911 gi, 103 912 134-5 9128 3 
915 7. 

edados 911 49 ef saehb. 912 32, 94 975 9 
037 31,738: 

€déXew 9O1 2. 

€6os 848 5 885 17 887 11 9042 910 
2 ef saep. 911 85, 87-8, 92 91A1II5, 131 
913 10, 15, 41, 55 919 4 921 5. 

ei kai 873 7. «i pn 858 4,5 8595 86254 
868 11 867 15 90145 931 6. 

eildévae 829 4, 14 880 16 887 Io 841 3 
843 12 844 5 858 4 860 4 86l 4 
862 36, 39 865 3 868 2, 9 872 5 
881 23 890 22 89125 899 26 957 
22 (eiSovons) 973 22. 

ciSos 924 1 O20 8, 10 O58 34. 

cixas 894 10 [900 23]. 
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eixovidiov 925 6. 

eixos 869 5. 

elAnpa O4I 7. 

eluooop( ) 925 41. 

eirep 8738 8. 

cipnvapxos. See Index IX. 

eipnyn 865 11 866 I. 

els, vay 862 18, 50 884 5. 
849 I. 

elodyew 913 67. 

elourrokeia (?) O52 5. 

eigBalve 831 5. 

eivewppepev 874 Io. 

eiaépxerOar 832 2 851 2. 

eiovevaa 891 13 892 21 9589 964 96510 
970 26 980 12. 

elcobdiaerv 915 Io. 

elompagis 891 19 942 5. 

ciohepew 934 8. 

era 885 12. 

ex, e& dre 862 18. 

exaotos 834 4 8655 89115 893 11 896 
22 9077 915 23-4 921 13 966 16 
968 5 969 9 981 24 007 7 042 3. 

éxatoorn 906 4, I1, 20, 26, 29 91168, ror, 
143, 208 9145 0222 0245, 29 026 
5, 6 O87 25. 

éxatootiaios 891 9 969 II. 

exBiBaorns 879 6 881 5- 

exdeyer6ac 883 6 886 13. 

exiddvac OO3 12. 

exdiknows 885 16. 

ékduxos. See Index IX. 

exet 882 3 855 8 86110 862 16, 57. 

éxeivos 833 6 854 3 855 11 858 5. 

exeice 851 1 853 7 Oll 2. 

See Index VII. 


pia urep play 


exkAnola, -oTLKds. 

ekKopLLon) 901 49. 

ékdoyos [896 20]. 

expaptipiov [882 15]. 

éxovttos 894 8 98O 10. -iws 889 10 890 
4 9576 958 7 9597 96110 9659 
966 6 967 5 995 8. 

exrroumn 936 12. 

exoppaytoua 882 15 885 17. 

éxtaktos 911 33. 

exredev 857 4. 

extés 9O8 19 914 3 ef saep, 915 25 916 3 
et saep. 918 r. 6, 22, 30, V. 2 e¢ saep. 968 
2 03115 082 47, 49. 
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expopiov 917 127. 

edacov 870 10 89313 917 100 920 4 ée 
saep. 92320 924 7 046 3 ef sacp. 052 
4 058 18. 

€Xaoordpayov 849 1 861 6. 

ehaovpyeiov 912 147(?) 918 65 917 100 
037 31. 

eXaoupyds. See Index XI. 

€Xatrov, mrAcov €X\. 895 5, 8 YOT 10 048 go. 

edaxittos 9O1 30, 66. 

ehéeyyew 944 7. 

édeos 951 4 989 27. 

ehevbepos 837 7 873 8. -Gépa 872 8. 

édis (EAX.) 918 Fr. 20, 22, 25, V. 2 ef saep. 

edd\dyos 887 2(?). -wraros 883 1 8851 
886 1 913 14, 54, 56. 

éhroymdtns 885 II, 15. 

elrife 829 7,17 874 20 940 3. 

ednis 874 10. 

epavtod 873 16. 

epBarrew 871 3 (-Aevewv) 997 2. 

euBordrwp. See Index IX. 

éuBorn. See Index XIII. 

eupevely 880 I5- 

euds 8815 848 9 853 9 856 9 8576 
858 7-859 1, 8 860 13,16 86111 
865 12, 14-5 867 1,9 8823, 16 887 
7,16 89417 895 5,6 89712 901 
[49] ef sacp. 987 9 9392 9406 988 
25 98918 002 12-3 006 10 009 2 
024 18. 

éurroditey 859 7. 

éumpakxtos 882 14. 

euhavifey 829 2, 13 881 II. 

evavtiovv 9O1 54. 

evaroypapos 896 13 YOO 10 97911 9827, 
29 983 9 98515 990 15. 

évapetos 884 9 872 10 873 I. 

evdexyerOa 853 8. 

evdsdevac 859 2. 

évdov 959 II. 

évdokos 829 3, 12, 19 830 2, 25 856 2, 4, 
8 8583 8612 88518 8971, 4, II 
898 3,38 90121 9135 915 3, 4, 18 
921 2,3,14 9368 9522 97049, 14, 
25,34 98214 98514 0102 O13 1 
014 O20 15 O89 2 0405 045 2. 
-draros 829 24 859 8 8606 8641, 
14 899 4, 5, 8 913 28 92111, 15 928 
r.1, 3 982 3 9842 006 3, 8 019 1 (?) 
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020 17 e/ saep. O24 18 040 8, g, 11. 
Cf. Index II. 

évetvat 867 15. 

évexa, -kev 829 10 830 26 834 2, 3 856 2 
86415 8656 8725 88012 901 39 
921 17. 

evéxew 867 13 896 I5. 

evexupov 890 17 895 15. 

évOena 830 9-11, 14-5. 

evavolos 889 19 957 14 959 14 961 17. 

enavtés 838 5 8765 8955 966 16 968 
5 969 10 980 11 007 7 O15 4. 

enotava 889 12 8905 89111, 15 892 
19 900 24 901 61 9578 96112 966 
8 [969 10] 973 14 982 18 988 19 
985 21. 

evorxtoAdyos 9OA I. 

evoixcoy 889 18, 20 890 11 917 54, 56-7, 
59, 98, 102 957 13, 20,25 959 13-4 
961 17-8 963 21 966 16, 18, 25. 

évotkoddyos OOS 1. 

évopia O27 24. 

evoxn 896 8 898 15 976 9 983 6. 

éevrdyiov 89118 911216 91414 980 14 (?) 
989 18 003 12(?) 005 rq. 

evravda 829 19 83875 840 2 8427, 10 
8441 8548 8565 859 5,7 860 12 
86110 86411 8688 8695 8729 
875 14-5 880 6 888 2 896 6 898 Io 
9201 9302 938410 9594 9605 
976 6 979 5 982 5,16 983 17 984 3 
985 3 98721 9919 010 2 O19 2 
046 1, 17. 

evrevOev 880 11 88117 976 15. 

évridevac 9O1 57. 

evrovevs 882 5- 

evroAn 881 7. 

evromios O48 3. 

evrvxia 880 8. 

evatiov 058 23. 

e& ob 876 5. 

efaypds 917 124, 127. 

efatety 882 14. 

e€axropia, -tKds. 

éEdpunvos 889 21 
966 19. 

efavuots 856 7. 

eLapyupropos O20 3, 5, 9. 

e€ewar 865 4 89115 901 53. 


See Index IX. 
95715 959 15 961 19 


e€épxev0ar 842 8 861 5. 
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cfns 877 5 8785 88911 8918 8947 
895 10 89817 9102,5 911 71, 78, 
193 912 115,122, 159 915 10, 18 958 
8 9668 9727 98713 020 10 024 
24 027 49 028 2 032 24 0451. 

eExértwp. See Index IX. 

eovoia 829 4, 10, 23 876 2, 3 877 3, [5] 
878 3, 4 879 3 880 3,7 881 3,9 
901 23. 

e€umnpetetv 988 30. 

e£o 913 1, 6, 16 ef sacp. 925 44. 
966 14. 

eEwrixds O19 4 O88 21. 

éoptn 938 10. 

See Index VII. 

erayyehdew 886 10. 

erawew 870 5. 

enaipew 862 48. 

erdvayxes 891 10 957 14 968 7 969 13 
973 13. 

erravéepxeaba 854 2. 

émdvobos 832 7. 

éerave 838 2 911 167 925 31, 38 944 7 
957 12. 

enapxia. See Index VI. 

émapxixos 969. 

éravdis 959 It, 16. 

erei 854 4 856 5 8703 8845 885 11. 

erection 882 8 839 4 8428 8442 846 2, 
3 848 1 849 2 8511 854 10 859 3, 
5 860 13 8614 86251 8645 8683, 9 
869 9 893 8 929 3, 4 933 16. 

emeiktns. See Index IX. 

ereinep 884 3 882 14. 

éretra 855 2. 

émepetoety 881 12. 

ereporav 880 18 881 20 889 25 890 16- 
7, 21 891 21, 24 892 37 895 16 896 
7, [24] 898 12, 31 899 22 900 28 
957 17 966 22 968 10 970 29 973 18 
976 8, 21 981 28 983 5, 22. 

erecOa 880 4 881 4. 

emit, emt r@ 881 17 886 4 890 9 891 7 
892 27 969 8 996 4,5. ef 6 89411. 

émiBaddew 856 4. 

emtytyvaokerv 879 17. 

emuderxvuvat 860 9g. 

envdéxesdar 889 10 957 7 958 7 959 7 
961 10 965 9 966 7 [967 6] 995 8. 

erididdvat 831 14 832 10 833 8 836 6 


eE@repos 


€opTikd. 


INDICES 


838 6 840 9 871 8 872 Io 876 2 
877 2,[10] 878 3 8829 88311 884 
15 88518 886 12, [18] 929 13 931 
9 982 10 9385 7 024 3. 

em(nrev 882 13. 

emewpety 885 12-3 911144. 

emtxareioba 881 13. 

emuxeicba 892 6. 

enixkAnv 982 8. 

emtdeyew 873 16. 

emipeAnrns. See Index IX. 

enwéepnots. See Index III. 

enimedos 889 16. 

énioxoros. See Index VII. 

ériotakpa 887 15, 18. 

ertaotacba 860 8. 

emvoteANew 877 13. 

emotnpn 881 5. 

émistoAy 829 22 83871,2 8482 8601,14 
862 56 865 14. 

emappayitew 858 5. 

exiagupos 978 8. 

eritaccew 864 6 940 2. 

émnoetos 899 15 [BOO 20] 98215 983 
18, 

emirpevew 829 16. 

emitpomn 912 149, 151, 154- 

é€nitporos. See Index IX. 

emitpvyn O51 21, 63. 

emipepecy 885 8, 10, 14. 

emx@pios 919 3. 

exoixwoy 896 12 899 7 900 9g, 35 911 31, 
55, $2.e¢ saep. 912 18, 33 ef saep. O13 
30, 52 917 45 ef saep. 9822 9412 974 
5 975 4,5 976 11, 26 982 7 9883 7, 
29 9847 9857 988 13, 36 989 Io, 
30 99114 O18 24 e¢ saep. O19 15 025 
2 ef saeh. O27 1, 5 O82 57 O86 1 ef Saep. 
038 2, 16. 

eroprvvaba. 880 13 881 I5. 

eropeikey 883 4. 

éntaérns O11 162, 165, 171, 173. 

epyageoGa 911 157 918 19. 

epyacia 885 7 890 10 898 8. 

epyaorjpiov SBE 13, 21. 

€pyarns 925 14 987 18, 34 O59 2. Cf. 
Index XI. 

epyodiaxrns. See Index IX. 

epyov 859 5 893 11 OAl og. 

epea 840 8, 
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€peBivOioy 837 15. 

épxecOar 8384 3 8877 889 2 8402 854 
7 862 31, 41 867 13-4 868 5, 6, 8 
881 13 888 2 918 60 920 1 929 6 
9380 2 940 3 9447 010 2 O46 1. 

eoad8(is) 917 117 (I. éowb(er) ?). 

€cOns 905 3. 

eoOiew 862 10 (payeiv). 

écwberv 925 25 966 14. 

eraipos 859 2 911 157. 

erepos 885 6 837 11 8488 8618 87315 
875 3 879 5 891 16 911115 941 9 
957 11 968 3 O56 4. 

ert 839 2 873 2, 8 88511 961 Io. 

eroinws 896 15 897 3 977 5. 

éros 857 5 O28 20 O39 5 ef saep. kar’ 
éros 889 21 895 8 957 15 95915 961 
19 96619 96812. Cf. Indexes I, II. 

evayyediler Oa 830 3. 

evayns O20 38. 

evdpertos 896 27 9OO 21 982 16. 

evyevea 890 4 ef saep. 891 8 959 10, 16 
961 14. 

evyevns 872 3. -vas 873 8. -vécratos 887 
4, 16 890 3 965 15 020 36. 

evyyapovery 899 20 982 21. 

eVyvapoown 876 8 877 [6], 8 883 5. 

evyvopoyv 883 g. 

evdndos 833 3. 

evooxiperv 870 4. 

evdokipnots 830 4, 16. 

evookiporatos 880.1, 28 898 38 046 Tt. 

evepyer)s 892 2 894 2 8962 898 2 939 
5 979 3 981 3 987 2 990 2 992 3. 

cidéws 829 5,75 889 3 8441 8514 852 
3 899 13 900 14 98214 98514 987 
18 988 21. 

eVOvpos 874 19. 

evkaipia 861 I. 

evkaipos 861 3. 

euxrens 898 8 976 5 987 6 989 5. 
-e€ataros 983 3. 

evAdBea 856 5. 

cvAaBys 887 4 941 4. -Béoratos 839 6 
847 1 856 3 871 8 875 10 890 8 
900 6 9501 952 1. 

evdoyeiy 880 4 861 6. 

evdoyia 870 25 874 19, 20. 

evAvala 936 13. 

edpeveca 855 3. 


GE ecav0(is). 


Sif) 


evropey 895 7. 

evropos 833 2. 

evmpaxteiy 860 3. 

cUpioxey 840 5 841 1 848 5 853 1, 8 
856 4 860 7 861 1 866 2 875 16 
933 13, 16 936 7 996 4, 5. 

evoeBevca 880 13 881 16 901 39 921 5. 

evoeBéararos. See Indexes I, II. 

evorabpos 9382 6 971 3,9 973 II. 

evréAcca 944 4. 

evTehéaratos 872 7. 

evtperricew 840 4, 6. 

evtuxe 873 8. 

evruyns 958 9. -xéoraros 896 4. 

cidnpos 829 7 869 4. -udraros 835 10(?). 

evxapiorety 841 5 848 16, 20 860 4, 12 
862 42 864 7 875 6. 

evyaptotia 860 5(?) 970 24. 

evyecOac 860 2, 4 8658 874 14, 18. % 

épodos 8738 3. 

éexyev 880 16 83813, 8 832 3 836 2, 4 
837 4, 6 8393 848 5 853 1, 3,7 
855 9, 12-3 858 5 859 5 862 17, 19, 
25 863 12 86510-1 8675 8734 874 
19 875 9, 13 876 2 877 3 878 3 880 
Ir 885 9, 11, 14 889 13 89010 891 
5,22 89212 89615 8973 901 23, 31, 
[55] 916 int. 923 19 925 6,7, 9 929 
3,5 98616 96614 969 6 970 16 
97320 975 6 97614 977 2,5 997 2 
998 2 0035 005 3 006 1 007 2 009 
2 020 21 053 3, 17-21 0548 058 16. 

exbés 867 14. 

éxyOeots 917 2, 43, 120 918 r. 4 O82 1, 68 
O51 16. 

éws conj. 9019 (?) 915 15. Prep. 880 7 
83110 838 3,5 8429 8593 862 46 
882 13 890 5 894 10 896 21 89713 
908 18 920 6esaep. 9426 O00 I5 
007 6 O15 3, 6 046 24, 58. & dre 867 
14. € ov 853 7 862 33. 


Cevyos (870 10]. 
(npia O23 4, 9. 
Cnproty 933 15-6. 
(jv 839 2 8405 8544 87412 885 10-1. 
(yrew 836 5 853 7 866 3,4 BOG 1 efsaep. 
916 int. 929 4 085 34. - 
cuyn 843 19. 
(vytov 853 3. 


Y 2 . 
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(vyov 921 2, 4 002 v. 1(?). Cf. Index 
XII (4). 

(vyoocracia 926 5. 

(vyooratns. See Index IX. 

Copy 087 5. 

toh 857 4. 

(gov 842 4,9 912 144, 148, 150 913 46. 


#8337 8371 845 5 855 12 862 39 
873 4 [877 12] 884 12 891 18, 26 
937 5 940 3 976 20 981 19-22. 

nyeioOa 861 1. 

yycpav. See Index IX. 

ion 854 2 88118 976 15. 

AAvos OBO 5. 

muepa 880 12, 18 8384 4 8429 855 9, 13 
862 19 8661 8822,14 8905 893 
ir 8949 899 17 900 23 911 149 
920 3 et sacp. 98217 983 18 991 33 
046 24,58 O60 4. 

nuepovalas 920 3, 6, 9, 12. 

npetepos 855 7, 15 868 3 879 4 881 12 
970 17. 

jprapovpioy 892 29. 

Hptovs, TO Hy. (uépos) 862 44-5 889 21 9OL 
28, 32, 51-2,62 95915 96119 966 19. 

7ro. 880 8 8909, 11 919 14 925 37 O15 
oA O2ZOMTO 1 2: 


GalXtov O52 2 O58 26. 

Gavarnpdpos 885 8. 

Gappety 872 4. 

Oaporxa (= tapo.) 058 8. 

Gavpacidtns 833 3 88715 894 9g, 15,17 
992 20. 

Gavpaoimraros 833 8 8366 838 6 842 4 
866 7 872 10 894 4,6 9382 10 935 4 
951 1 966 3 9929 999 1 000 3 003 
2 006 6. 

dea 860 I5. 

Geios 881 22 8927 899 I 
002 5 020 13 055 3. 
Cf. Index I. 

dékev 831 5,12 8371, 10 889 4 8402 
846 1,3 8501 8546 8607 (?) 867 
1,5 87420 [88615] 88711 9296 
930 3 941 5. 

OeAnpa 926 4. 

Geds. See Index VII. 

GeooeBeva 871 7. 


958 1 976 3 
-otatos 910 int. 
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GeooeBécratos 871 5, 8. 

Oeordkos. See Index VII. 

Geopiréotaros BOO 4. 

Gdeopria 875 Ii BOO 15, 17. 

deotbidaxros 862 3 944 5. 

Geparevew 868 g. 

Oepiaxds 901 37, [69]. 

Gepwvds 912 140. 

O@noavpss O17 6, 13. 

Opev (= Tore mn) 036 9g. 

OopuBeiv 873 5. 

Opavewy 884 5. 

Opjvos 873 To. 

OpiE 944 2. 

Optaciov 923 g. 

O@pv@dys 911 rot. 

Ovyarnp 887 4,{17] 8903 895 3 ef saep. 
901 40 957 5,18, 25 961 8, 39 963 21 
965 8 995 3, 5 020 41. 

6vyarpiov 873 8. 

Aveta 890 8, g. 

Gupiatnpiov O53 3. 

Oipa 925 10, 38 96615 O41 8. 

Oupidioy O58 24. 

Ovpepikds (-poup.) 890 IT. 

Oupwpés. See Index XI. 


iatpds 912 103. 

iykpep(-) (= zncremenium?) 908 20, 23. 

idicas 895 15. 

idiéxtntos 892 28. 

iitos 885 I0 866 7 879 10 8916 8948 
8968 89817 912 87 9134 9395 
9449 970i9 9768 9835 987 14 
037 10, 30, 32. 

idixetpov 897 9, 12-3 977 Io. 

idvorikds OZE 6. 

iSod 845 2 853 4 862 15,17, 20 86317 
867 13 868 6 944 2. 

iepés 974 2. 

ixavds 833 2, 7. 

iNaotnpiov 985 ITI. 

iAdovorpios. See Index IX. 

ivdriov 9O1 [ 27] e¢ saep. 933 9, 13 054 1. 

iuatiomparns O54 2. 

wa 829 4,14 880 15 831 13 834 3,5 
835 1 8365 837 2,9 838 3 8411,5 
847 4,5 8535 8541,9 855 8,12,14 
856 2 860 11 86221, 40 8646 865 
2,7 866 6 867 7, 12,14 S7Oi20 (S7l 


To txavov 880 10 892 33. 
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3 874 14,18 9265 929 9 9828 936 
713,15 9377 939 2,4 944 7. 
ivdixtiov, See Index III. 
ivtpoewrar (?) O24 1. 
inmapiov 858 2 862 16. 
imnevs O27 94. 
inmex( bv) 925 42. 
inmoBovpdov 919 14. 
immoiatpos 974 7. 
immoKkopevs, -KOpos. 
immokouikds 8584. 
immos 854 1 861 9. 
immotpopos O52 7. 
isos 8846 867 9, II 
18 917 2 934 1. 
ioravar 874 20 (?). 
ixvos 885 9 875 15 986 14. 


See Index XI. 


912 137. icov 894 


kaykeAAdpios, See Index IX. 

kaykéAAtov 92H 12, 16. 

kaykeddos. See Index XII (a). 

xaGapés 8879 9027 Y9O8 21-2 Q1I1 207, 
217 912 164, 167 914 2, 15-6 916 11, 
WO, BiG7 ASUS) ae, TY, HE, VL, By ORIG 1, 
saep, O21 2 O22 4 02414 O27 2, 6, 
28 047 6 048 6. 

caaporov 862 42. 

kabnoGa 854 10. 

xabigey 862 15. 

kabiotdvac 869 9 8767 877 6(?) 878 6(?) 
885 15 886 15 912 142-3. 

kafodixos. See Indexes VII, IX. 

xaOddov 965 18. 

xabooiwpevos 848 4 8511, 4 868 4 876 2, 
3 88211 9421 958 3 962 4(?) 966 
3 9824 O19 1. -vws 846 1 (?). 

kabociwots 873 11. 

xabos 885 I 856 1 8618 867 14 915 7. 

kal, kayo 976 20. Kav, See dy, 

kawoxovpoy 911 181, 184, 188 918 29, 33, 
gt. 

cass 899 14 900 20 911175 912 152 
98215 98318 98518 987 22 988 
25 989 19 99131 998 4,9 O87 14. 

xaipds 860 10 861 6 929 3 9347 976 19 
901 Io. 

kaxkos 862 9 873 9. 

kdabos 983 12 ef Saep. 

ka\apoxertpiris 911 IOT. 

kddapos 911 175 912 152. 


i 


kadauoupyia 911 177. 

kaddvdat, See Index IV. 

kakavoud 869 2, 8 875 II. 

kate 890 7 892 30 899 to 9OO 12 VOl 
62 911 54, 121, 160, 164, 169, 172 912 
148 940 2(?) 975 10 982 10 985 10 
986 98716 988 17 98913 99017 
991 20. 

cadés 855 6 8605 868 11 87419 O17 
4-7 0549. xadés 847 2 848 3 865 8 
901 55. : 

KaunAdptos, -ditns. See Index XI. 

kapndos 862 28 871 4,6 92114 953 2 
O18 1, 8, 11, 28 0296 032 55 037 12 
046 8 ef saep. 

kdpverv 862 19 895 6. 

kapiov 901 [34], 68. 

cavovixos. See Index XIII. 

cavov 887 g OO9 2 O16 2, 7,11 O26 3, 4. 

kammdos. See Index XI. 

kapids O32 53, 75. 

kapros 887 13 9OO 25 Bll 105 913 50 
932 3 976 15 982 19 985 22 986 
987 25 988 29 989 22 991 35. 

kapuwvos 840 8. 

kacowrepwos O57 6, 13, 15 (?). 

See Index X. 

kata, kaO’ éxdotny 865 5. 
18. Tok. Aéemrov 855 2. 

xataBaiveros 978 4, 8. 

xaraBddAew 848 4 882 14 88610 894 16 
897 9 911 212, 216 9146, 8,14 916 2, 
3,9 93828 996 5 002 2. 

caraBodn 848 7,10 868 8 [886 11 | 892 
18,26 908 26 911 212 9148 002 9g. 

katayatos 938 3 965 18. -ov 896 21. 

katayyiopos 911 182, 188,192 912 128 913 
3°, 34, 52- 

xatakpareww 854 3. 

karakpitos 873 4. 

katavapBavey 829 6, 9, 15,18 83843 842 
9 844 3,5 8486 8551 8565 863 3 
865 5. 

karadetrew 9O1 70. 

karadAayn 937 8. 

cataoyiecOa 988 24. 

katadoyos 909 I. 

katapevery 855 Q. 

caravaykatew 876 8 883 8 884 II. 

xataioly 884 2 849 1 8511 8543 870 


KAO Tpov. 


TO k. TuEepay 830 
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5 8715 8722,7-9 87415 875 Io 
934 9 985 2 938 4. 

karal mpdoce ?| 885 To. 

karaonopa 911 180, 218 913 38 946 3 982 
19 986 22. 

karaoropevs O32 79. 

kardotaots 868 II. 

carardcoe 843 5 862 49. 

carapepew 985 16 O82 59. 

kate€aipetos O59 5. 

karepxerbat 844 2. 

carexyew 842 10 892 27. 

kato 853 3 925 5. 

kedpia 924 5 (xe6.). 

keunrtov 832 2, 3, 6. 

Kewp( ) 918 r. 17. 

cedevey 829 6,9 8382 5,7 8358 8837 3, 
12 8481 8573 8591 8642, 12 872 
9 883 4 88410 885 12,16 886 14 
900 16 901 [26] ef saep. 988 5 982 12 
983 14,16 985 13 988 20. 

kéhevots 829 5,15, 19 848 3,6 875 16 
911 148, 150 918 8 9425 (?). 

kehAapiov 851 2 058 g. 

kedAdpios. See Index XI. 

keAAapitns 862 51. 

keAXiov 917 56, 58(?) 966 14 044 12 e/ saep. 

cevrnvapiov. See Index XII (a). 


Kepaplevs. See Index XI. 
kepdpiov, See Index XII (a). 
kepariov. See Index XII (2). 
xepna. See Index XII (0). 


kepadavoy 829 22 865 5,13 891 I0, 22 
901 30, 66 93815 969 12 9719 974 
wap ARS ic 

kepadaawrns 919 9, 12. 

kepain 873 4 885 8 911 86 925 7. 

keharidioy 925 17, 22. 

keparis O41 2, 7. 

keparords 875 15. 

kyntiov 913 68. 

kntodaxavia 917 55, 60, 117. 

kiBaprov (-Bovp.) 925 29, 32, 34. 

kivduvos 873 6 892 34 896 23 968 6 969 
13 970 27 973 13 981 26. 

kwew 881 8, 10 936 Io. 

xidvioyv 925 19-21, 40. 

khdev 846 2. 

kAatew 874 IT. 

xAaoutkovAdpios O50 3, 4. 


INDICES 


kreWiov 925 26, 35, 37- 

khedorrowds 921 8. 

kheis 921 8 928 21. 

kkéenre 832 2 853 3 86253 98119 055 
38. 

kAnpovopey QOL 27. 

kAnpovonos YOL 49, 61 B11 43 912 34 ef 
saep. 918 2 976 5 989 5 O01 1 O19 8, 
Io-1 020 17 ef saep. O40 g, 15, 17. 

KAnpos 910 ro. 

k\Bavapios 882 II. 

kKduBavevs (xpiB.). See Index XI. 

k\iBarov 890 g. 

kNiBavos 890 8, LI. 

kdorn 981 21. 

kdovBoxepapevs 913 12 (xA.). 

kNovBés 923 14. 

kynkos O58 33. 

koBadevew 910 15 042 3. 

kowoBiov 918 8. 

kowvds 852 2 860 6. tox. 896 24 Q1l 42 
et saep. 912 27 943 3 979 23 981 28 
029 3 038 20. Kkowas 867 13. 

kowaverv 893 16. 

kowovia 9O1L 46, 

kowavds 911 46, 48-9, 122, 146 912 44, 48 
917 6 ef saep. 0806 037 1, 3, 19, 23, 33. 

kdAAnua 917 124-6. 

KodoBn 921 4. 

koAmos 874 16. 

kdpes, -pns. See Index IX. 

Koppa 925 24. 

koppevta 837 12. 

kovTouBepvantos. 

xérrew 885 8. 

kopaovov 931 7. 

kopvikoddpios OO4 1, 6. 

kéopnats O41 8. 

koopa 9O1 28, 65. 

koupevery 944 2(?). 

koupevs O37 14. 

covpt 862 7, 11 ¢. 

kouporepaovaptos O50 5. 

xovpitey 907 10 911 100, 210 916 10, 35 
918 v. 36. 

xoupiopos 9O7 1, 13 91l 102 O88 1. 

kouoxepapuetoy 917 102, 

Koupokepapevs 917 22. 

xovpov 911 182, 185-6, 189, 191-2 912127 
913 31, 35, 53 924 9-12. 


KpeB. 842 7: 


See Index X. 
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koxAudptov 9O1 34, 68. 

kp(__-) O52 7. 

xpaBadkrioy 925 4, 15. 

kparety 844 4, 

kparnpiov. See Index XII (a). 

kpeas 893 12 90810 920 4 ef sacp. 923 
10 O18 2,3 046 3 ef saep. 047 5 058 
7 (?)- 

KptOaptov 862 23, 34. 

xpi) 862 6 905 25 907 8 913 40, 48 
914 1, 3 919 13 9316 004 3,4 O10 1 
020 8, I0, 13, 42 038287 O88 14-5 
046 8 ef saep. 

kpOiov 931 7. 

KpeOoXoyia O21 3. 

Kpixvov 925 27. 

kpixos O15 3, 4. 

kpivew 874 15. 

kpists 891 T5. 

kpovords (? -or(ar)os) 978 2. 

krnva 884 5 89211, 31, 46 896 17, 27 
8976 899 10 9009 910 2, 4, 5, 26 
911 53, 71 ef saep. 912 115, 122, 145-9, 
159 913 4, 65-6 9151 935 3,5 972 
10.9828 983 8,12 9847 985 7,17 
986 24 987 17 989 10 990 14, 18 
002 3 0184 esaep. O19 19 O20 14, 
21, 32 0248 025 36-7 042 3 044 4- 
9 055 I, 2, 37. 

krijois QOL 3 (kryjows gen.) 9O5 23. 

xtntop O58 36. 

krigew 913 17. 

xueacavaptos O50 2. 

xvOpa 923 II, 14-5, 19, 20. 

xukdds 899 11, 14, 28 985 12 991 22. 

kukdos 853 1 053 14. 

KuAAds 892 30 985 12 991 22. 

kvpuvoy 923 26. 

kipa, kupia 829 21 9O1 31, 35-6,67 933 
12 9404 947 1 O20 qr. 

kuptos, Kipos (title) 833 8 834 7 837 4, 12- 
4 8416 8426 8596 862 60 863 21 
865 9,15 869 20 8717,8 874 17, 21 
875 8 8769 8779 8803 881 3, IO 
883 9 88414 885 16-7 88617 911 
150 918 26 9295 93611 9404 947 
1 948 2,3 9771 9971 998 1, 5,8 
005 3 027 23(?) O38 ii 17 035 7 ef 
saep. 058 2. Cf. Index VIL. 

xiptos (= ‘ guardian’) 957 6, 18. 


-Barriov O58 31. 


Soo 


kupvos (adj.) 881 20 889 24 89017 891 
20 892 36 895 16 896 23 898 31 
899 22 [900 27] 95717 959 18 961 
20 966 21 968 10 970 28 973 17 
976 21 981 27 982 21 98322 991 36. 

kouapyns. See Index IX. 

koun 881 2, 3,6, 14 83823 8532 855 5, 
7 8665 8817, 21 89413, 16 8975 
910 19 ef saep. 911178 912 98, 100, 
127 918 v.12 921 12-3 9801 934 2 
936 6 959 6,10 961 8 981 15, 33 
992 16 997 1 9981 005 2,7 O17 2, 
4 O18 1 ef saep. O19 30-1 O21 1, Io 
025 5 ef sach. 0382 60 O86 2 ef saep. 
044 3 058 3. 

kopntixkds 905 23. 

K@poypauparevs 835 4. 


Aayvmov, See Index XII (2). 

Ady(vvos) 862 11 4. 

Aakxos 834 5 836 2 892 31-2 910 Io 91l 
96, 158,166 913 18 968 2 O35 11 ef 
Sacp. 

Aadety 926 4, 5. 

hapBaver 847 5 854 1 856 6 86244 865 
9, 10 866 3,6 8674 870 8(?), 21 873 
15 87414 8759 8846 898 21 901 
44 93314 9444 020 10(?) 055 42 
058 1. 

Aaumpds 865 2, 7 885 6,13 98310. -dra- 
tos 829 8, 10, 18, 20 837 17 8446 
845 6 846 5 8476 8489 8494 851 
5 8524 8539 85412 8576 865 15 
868 12 869 1, 20 881 3,10 883 8 891 
2 899 4 904 4 911 2090, 212, 216 914 
5, 7, 8, 14 919 13 9879 943 1 9471 
959 3 960 3 962 3 98314 9971 
000 14 002 2 003 4,10 O10 1 Oll 1x 
020 29, 34, 40 O83 i 17 046 1 ef 
saep. Cf. Indexes II and VI (a) s. v. ’0€. 
TOs. 

apmporns 844 2.8512 8521 868 2 
12 899 14 977 2, 5, 11 O02 rr. 

Aaoédos O41 I. 

Aaordpos 911 166. 

Aaxavia 913 17. 

Aaxavokomtkds 913 65. 

Adxavoyv 849 2 917 46, 58. 

Aayavooreppov O58 21. 

eye 836 2 8375, 7,8, 14-5 840 3, 6 


875 


328 


843 9 846 1,2 8534 8565 8606 
862 13-4, 20, 33 863 15 8648 868 7 
869 4 875 12 8827 88613 890 I10- 
I, 14-5, 19 89117 89415 901 41, 53 
913 3 930 2 932 4, 8, 9 935 4, 6 938 
4 944 1 983 15, 25. 

Aeedapia 911 g8 912 129. 

Aeovrdxaopa 925 25 ef Saep. 

Aerrds, -dv OBO 5 ef Saep. 
939 3. 

Ankvdov 923 17. 

Anpua 910 1,15, 18 91l 68, 207 912 11 
9142 9153 918 v. 1, 7, 35 0193 O21 
2,6 0244 025 14, 41 0261 O29 1, 
te 

Ajés 899 1 9581 976 3. 

AnoTns 981 22. 

' Anotpikcs 873 3. 

hiBeddos 876 2 878 2 [879 2] 880 8 881 
9 883 7 886 12. 

ABepvdpios 9OZ 4. 

AiBepros O82 52, 54. 

NiBepvos O42 4, II. 

AiBixos 89O 6. 

Aidos 890 8 911 166 9138 65 O41 1 ef 
saep. 

Aixvoy 840 7. 

Aipyn 911 8g. 

Awots 905 6. 

Nirpa. See Index XII (a). 

Ay 911 104 965 13 968 1. 

Aof. A . ov 905 21. 

oyapiov 854 g. 

oyiterw 932 5 980 11 989 18 Y9Yl1 30 
023 4, 9 028 17-8, 20. 

Adyios, -oTraros 883 9,14 88517 88617 
919 2. 

Noytopds 873 5. 

oytorns 9OS 12. 

Méyos 883 7 8425 8453 8475 8501 
861 6 869 4, 9 870 19 880 11 881 6 
8878) 05) S890) 11,03) 07, S895 13415 
896 16 901 11, 31 9029 9071 910 
7 OV 81, 152, 155-6, 158, 217 912 
120-1, 127, 130, 142-4, 159, 165 913 3 
ef sacp. 914 18 916 I, 26, 42-3 9211 
et saep. 924 1 934 7, 9 936 8,9 9446 
949 2 950 2 953 2 963 21 966 15 
975 8 976 15 982 21 996 3 O002Vv.5 
008 1 Oll 2 O18 1 O17 1,11 O18 1 ef 


kata Nertov 855 2 


INDICES 


sacp. O19 3 O2O [1], 11 O2l1 O221 
026 1 [038 1] 046 2, 56 058 2. 

hands 855 4 896 19 9081,5,13 911 
103 929 7 082 75 034 3 ¢/saep. 059 5. 

ouroypapeiv O23 2. 

hourds 874 10 906 16, 24, 30 9O7 11 908 
20 910 16 911 100, 185, 209-10, 218 
918 13, 20, 39,44 914 4,7,17 915 6, 
7 eLANZO 916 10.07, 120, 205455 Ook. 
9, 15-6, v. 8, 13, 35 919 5 O23 5, Io 
024 9 ef saep. O28 21 029 16 032 27 
037 4, 27 089 13,18 O40 6 058 17. 
-7ov 832 7 860 7 (?) 873 18. 

Aodtpoy 889 8 921 12-3 925 16, 25, 38 
006 2 O15 2, 4 040 2. 

Avew 886 7. 

Auretvy 865 4 874 g. 

AUrn 841 1 874 21. 


yd 8426 936 15. 

payorpravds 960 4. 

uaxdpios 838 1 882 10 887 6890 3 8927 
894 5,6 897 2 898 16, 33 900 32 
901 40, 60, 75-6, 82,85 9812 958 4 
961 5 968 7,8 972 11 976 13, 23 
987 13, 33 992 10 993 20 O20 41. 

dda, paddov 848 4 869 10 9376. pd- 
Aura 841 4 868 3 929 3. 

pavOaver 833 4 838 3 848 7 8549 855 
I 867 1, 14 8715 9299 939 2. 

pavia 873 2. 

pappdpwos 925 22 (?). 

paptupey 885 10 886 8 901 75 ef saep. 

paprupia 9O1 57. 

papripiov. See Index VII. 

paptus [901 56]. 

paddproy O58 21. 

peayatipa O58 15. 

paxn 831 3, 10 867 8. 

peyadonpereca 8382 4,8 8352 8412 8551 
856 1,7 8571 8581 877 7,[8] 897 
4 936 14 970 17, 23 982 10-1. 

peyadorperns 848 1, 11. -méoraros 829 2, 
5, 12,15 88210 8378 8416 8487 
855 18 8569 8586 8779 880 3 885 
15 888 2 8971 8993 9192 9212 
933 12 9421 9823 020 19, 20, 22 
026 1 040 16. 

néyas 881 10 835 5 882[3],8 9064 
et saep. 911 122,149, 166 916 42 925 
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4, 10, 14, 17-8 926 3 929 6 939 3 
979 9 987 17,34 0122 015 2 0246 
031 3 032 15, 23-4, 54, 78 O42 14 
O58 9, 22 O59 2. peyddws 869 14. 
peyioros 848 14,16 8648 8922 894 2 
896 1 898 2 979 3 981 3 $87 2 990 
2 992 2. 

péyeOos 876 [3], 8- 877 3 878 3 9388 2, 5 
982 8, 14. 

prec(dtepos, peiCwv. 

perc 862 11. 

pé\dXew 892 23 933 16 [969 14]. 

péeuhecOa 837 1 881 20. 

pey 860 1 863 10 8737 8859 890 22 
911 53 915 22 976 17 978 4 002 9. 

pevey 831 13 833 5 8427 862 13. 

pevtoe 837 10 875 8 996 3. 

pepiCery 829 20, 

pepis 887 2 042 9 048 2, 3, 5 O51 6, 7. 

peEpiopos 905 1. 

pepos 840 7 8758, 9 8766 888 3 889 
19 901 20 ef saep. 906 5,8 9071, 4, 
11, 19 91) ror, 913 17, 30,44 92l-3 
925 5 933 15-6 9389 3 96511 968 2 
002 3,5 083118 087 3 e saep. O89 
5, 11, 17, 21 O40 Io, 13 O59 6. 

péoos 847 3. «is pecov 860 5 866 2. 

peotos O58 15. 

pera, p. kadov 855 16. 
37878 3. 

peradiddvac 831 2. 

peragv 829 21 8725 8878 973 10 974 
£4; 

perarreumes Oa 9Al IT. 

peravptov (ueb.) 844 4, 5. 

perapepev 9138 67 953 2. 

perapopa 911 153 O18 1, 8, 11, 13 
O32 55. 

perp, ) 908 10-2. 

perpetvy 906 14 O41 I. 

péerpnua 906 10, 14, 28 O88 1 (°). 

perpov 929 6 949 2,3 968 6 0418. CF. 


See Index IX. 


p. xetpas 876 2 877 


022 4 


Index XII (a). pérp@ aprd4By. See Index 
XII (a). 
uéxpt 856 6 QOL 30, 66 9532. p. & 886 


Ly 
undé 854 7(?) 926 4. 
undeis 862 57 8716 880 16 88120 901 


44> 
pinktoros 857 4. 


mete) 


pny, ov pnv 9OL 28. 

pny 829 11 8307 843 21 86217, 19, 36, 
53-4 863 6, 23 [882 13] 88911 891 
II, 13 892 18, 21, 23 89411 89617 
897 7,8 911 161, 170, 213-5 912 150, 
162,166 9149 9211, 4,6 9252, 44 
945 5 951 2, 8 970 26 973 14 974 18 
977 9 980 12 98218 996 6 998 5 
999 4 002 13 O03 16 007 12 O09 5 
010 4 O11 2,4 O13 2 O15 2, 3 O18 2 
et sacp. O27 9 ef sacp. O83 ii 18 0896 
et saep. 0442 045 2,15 052 3 054 3 
056 2 060 4. 

punto 869 1 082 59. 

pytnp 870 22 8876 890 2,18 891 4 892 
10 893 4 8946 9008 901 35, 47,7! 
940 4 9581,3 9595 965 15 9665 
970 13 9725 9745 975 3,5 976 10- 
1 9799 9805 98114 9826 9837 
9847 985 6 988 12 989 10 990 13 
991 13 992 13, 15 995 3,6 020 39. 

pnxavn 8381 13 892 30 89910 ll 96, 
121, 136, 164, 167, 172 912 148 913 1 
et saép. 935 3,6 968 2 O87 14, 17, 19. 
Cf. Index VI (d). 


pnxavkds 900 22 968 3 981 20 982 13 
988 14. 
pnxavoupyos. See Index XI. 


piexpds 838110 83714 862 11¢ 91755, 
59, 117 (-n) 925 11 ef saep. 9816 962 
020 33 032 52 058 15-6. -as 832 8. 

pucOdprov 862 38. 

picOwos. See Index XI. 

pioOds 862 27 863 8,13, 17 864 4, 15 
9105 911 78, 156, 159, 181 912 122, 
127, 130, 146 918 10 ef sach. 953 2 
970 25 992 21 O06 10 O27 25, 46 
052 8 058 6, 11. 

pucdovicGa 889 10 8904 957 7, 19 958 8 
959 7 961 10 9659 966 7 [967 6}. 

picOoors 868 4, 7 875 7 889 14, 25-6 
890 10, 16-7, 19, 24 941 10 957 17, 
25 95814 95924 9607 961 21, 30 
963 21 965 26 966 22, [24], 25 968 4, 
10, [12] 994 8, 

pynpn 829 3,13 882 10 887 2, 4, 17 890 
3 8912 [892 8] 8988 901 21, 60, 
82 941 4 9584 9594 9604 9615 
962 5 965 7 972 11 9765 987 7 989 
5 0022 009 1. 


oa0 


potpa OBO 5 ef saep. 

povd¢ew and povaornptov. See Index VII. 

povos 842 10 888 3 90145 9028, II 
903 10 9043 9825 945 2,5 946 4 
947 2, 3 948 4,5 9493 950 3, 4 951 
3,6 9525 9533 9543 977 12 997 
3,4 998 4,7 OOO 11 OO1L5 0029 
004 4 008 2 0103 O1l35 012 3 O13 
2,3 015 4 045 13. -or 859 6 869 13 
944 1. 

povdxapoy 957 12 964. 

pooxivos 923 25. 

poovetoy. See Index XII (a). 

poxdds 921 8. 

pudatoy 890 12 
25. 

pudoyeverca 919 14. 

pvdokdorros 983 18. 

pudokptBaviov 890 6, 19. 

pudr@vapyos. See Index XI. 

prrtov 880 8. 

pupids 9O5 19 906 I ef saep. 9OT int., 2 
909 3,6,8 912 147 918 Vv. 2 é saep. 
020 42 021 2, 6 0239, 10 026 3-5, 8. 
Cf. Index XII (4). 

pup 853 1 878 3. 

pupor@Ans O52 4. 

pvatdpiov 854 2. 


912 96,145 983 11, 16, 


vaovecov 968 8. 

vavkdnpos. See Index XI. 

vaddov 871 6. Cf. Index XIII. 

vaurnyés. See Index XI. 

vavrns. See Index XI. 

véevery 856 8 892 28. 

veopnvia, See Index IV (2). 

veos 830 8, 13 8343 91196 913 18 936 
4 040 2. vewrepos 848 2 8514 853 4 
854 1 855 12 858 3 939 4. 

vedutos 911 175 912 152. 

vevery 88917 95912 96116 965 12 966 
re 

ymos 873 8. 

ukav 880 14 881 16. 

vintns 917 39. 

voety 9O1 61. 

voun 884 6 889 24 89014 959 17 961 
21 [962 22| 963 11 966 21 968 8. 

vopifev 854 2 931 2. 

vopiraptos O24 10. 


INDICES 


vonipos 891 9 895 10 969 It. 

véuiopa, -wdrwv. See Index XII (0). 

vomireveev 892 15 964 970 21-2, 35 O05 
10 007 10 058 35. 

voraptos. See Index IX. 

vorwos 91154 925 30 966 13. 
VI (4) s.v. Tapopetos. 

voros 889 17 911136,143 959 11 96116. 

viv 8803 88112 8412 842 4 847 2 861 
1 8999 90011 9756 9809 9829 
983 10 985 9 990 16. 

woE 884 4. 


Cf. Index 


Eevia 853 3. 

Eevodoxetov 910 4 044 18. 

ééarns. See Index XII (a). 

Eeoriov 862 11 b. 

Enpos 9O8 10-2 O81 28. 

Evew 911 193. 

Ethos 925 12 (?), 42. 

Evdopoxdos 923 21. 

Evdov 930 5 ef saep. 938 3, 4 046 3 ef Saep. 


’Oaourtxos O48 1. 

bBpugos 9OT 5-6 O20 3, 7. 

6de 880 9 89019 899 24 B01 75 ef saep. 
958 7, 11 965 12 966 12 983 24. 

olecbar 8338 6. 

oixetos 869 20. 

oikérns. . See Index XI. 

otknua 901 63, [65, 67] 959 12, 17. 

oixia 876 6 889 14-5 901 24 938 3 961 
15 962 96311 965([12],13 973 5 
015 2 044 17 049 1 O58 1. 

otkodonety 884 7. 

oikodopy OAL I. 

oixoddéuos. See Index XI. 

otxodev 976 20. 

oixovéuos. See Indexes VII and IX. 

oikorreSov 965 17. 

oixos 830 2, 25 8876 856 2,5,8 858 3 
8677 875 6,8 88518 8872 891 6 
[892 13] 8971, 4, 11 898 33, 38 901 
22, [27-9], 32, 64-5 918 5 915 1,3, 4, 
18 921 2,3,14 9522 97049, 14, 19, 
25, 34 98117 98321 98515 999 Ir 
oog 1 0102 O13 1 014 O16 1, 5, 8, 13 
019 4 O20 13,15, 24 O89 I eé saep. 
040 5, 8 045 2 055 3 056 2 058 37. 

oivapiov 862 34, 
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oivorpdatns. See Index XI. 

ovos 883 3, 4 862 7 87013 8723, 4, 6 
893 13 896 18-20, 27 911 182, 189, 
192 912128 913 31, 35,52 920 4 ef 
Saep, 923 8 924 3 945 2,5 947 2 950 
3,4 9513 9543 9738 9,20 97411 
012 2-3 028 6 032 62-4 033 ii 6 042 
2, 6,13, 17 046 3 ef saep. 047 3 0481 
O51 6 e saep. 058 6. 

oivoxeptotns. See Index XI. 

oioc Snore 858 5 981 21. 

oriyos 829 20 860 II 
944 Io. 

OAry@peiv 832 8. 

dkny 886 6 (?). 

oAAvvac 873 7« 

odoypagos 897 12. 

OdOKAnpos 889 16 Y9O1 63-4, 67 957 11 
959 11 964 965 Ir 966 13 968 I. 

6Aokérrwos. See Index XII (0). 

Odopotctos 978 Fhe 

édhos 853.7 862 35 863 16,19 875 8 925 
8 9841, 3 O58 151. dros 862 Ig. 

dhoornpav 978 4-7. 

dpuvivae 868 3 880 19 881 22 929 7. 

époyynovos 961 4 970 12 972 8. 

époepyos 943 4. 

dpoiws 874 12 911 100, 150, 215 912 86, 
160, 163 913 63 91410 916 40 917 
52,96 9198 92017 925 11 ef saep. 
948 4 9986 0008 01715 0218, 9 
024 15, 21 028 7, 10, 17-8 033 ii 18 
0417 04414 052 6,9 0547, 8 057 
GarT. 

opoxtnparikds 983 11. 

époroyetv 877 8 880 12, 18 88115, 20 
884 13 889 25 8904,16-7,21 8914, 
21,24 89212, 16,37 8948, 16 895 
9, [16] 896 14, 21-2,[24] 8973 898 
21,32 899 19,23 900 28 95717 
[966 22] 968 10 [9696] 970 16, 22, 
29 973 8,18 9749, 17 9756 976 14, 
18, 21 979 11 980 10 981 17, 22, 28 
982 20 983 23 992 18. 

dpodrdynots 892 42. 

duohoyia 847 1 89317 895 14,16 982 
6 943 6 981 27, 33. 

dpov 880 11, 15, 22 867 11 906 3, Io, 19, 
28 90713 908 23-4 9095,7 910 
6 (?) 912123(?) 916 12 O18 r. 3, 15, 


873 17 875 II 


33% 


v.24 92016 9485 977 4,12 998 7 
000 12 01616 O17 17 018 35 023 5 
024 8 02541 026 7,8 028 20 038 ii 
16, 19 046 24 054 10 O58 152. 

dppaxnpd. See Index XII (a). 

dpos 854 8 873 10 874 13 933 15. 

évetporodeivy 873 3 875 14. 

évopa 860 5 867 10 8757 879 8 887 6 
890 22 896 24 911 108 ef sae. 916 
int., I 919 6 é/ saep. 9208 926 3 932 
4 979 1,23 9811, 29 9911 003 9 
004 2 012 1-3 020 16 ef saep. 087 31 
045 12 O46 23 ef saep. O56 1, 17. 

ovos 905 13, 16-8, 

ovixwos 978 2, 6. 

df0s 870 12 974 Io 044 1 ef saep. 

o€dpvyxos 931 6. 

60s 913 10, 41, 57 O24 11 O82 55. 

omnvika 961 19. 

ériom 855 14 919 5. 

Omrotos [876 2 | 878 2. 

omrérav 889 22 95715 95915 
966 20. 

érov 881 138. 

orrémduvOos O55 43. 

dros 856 4 884 13 88514. 

opav 873 7. 

épyavov 873 2 900 22 968 3 982 14. 

opdwdpros 896 6 915 2 O19 2. 

épborArdkwos 925 38 (?). 

éppacba 877 5 8785 8833 8902 892 
10 8947 896 12 948 5 9729 976 II 
9827 983 7 9857 98813 989 Io 
990 14 995 4. 

Sppos 846 4 862 46 867 15 9972 O17 1, 
19% 

dpveov 890 12 923 23 047 4 O48 4. 

dpvibioy 862 12,35 O27 23 046 5, 8, 13, 
16. 

dpus 913 28. 


963 10 


bpos 890 6. 

és, 76 862 43 87413. tad 86227. eff 
6 89411. Cf. apt. 

dows 860 5. -wwraros 848 I, 3, 6. 


éc0s 829 6 840 2. 

domep 877 3. 889 20 89110 9O1 4o 9382 
4 95714 96118 96618 9686 973 
12. 

dompeyitns. 

doriaptos. 


See Index IX. 
See Index IX. 


33+ 


corts 887 5 8766 8822 8844 8905 
894 9 898 30 899 16-7 900 23, 27. 
érav 8385 8 868 3 874 20 (= ért) [968 
10 |, 

Ore ae 3, 5 862 18 867 14. 

ért 829 2, 4, 8,15 883 3 83714 8405 
841 3 853 3 8542 8551 858 2 861 
5 862 10, 13-4, 36, 39 865 3 866 
1 867 5,15 8688 874 14, 15 (= dre) 
931 2 939 2 940 3 9441. 

érimep 881 2 833 2. 

ovykia. See Index XII (a). 

ovyxwaros O54 6-8 (?). 

ovdé 831 8,12 83823,4 844 4 8689 
933 15. 

ovde’s 887 1 8548 863 12 874 13 (de) 
876 5 880 11 901 53 9314,7 93315, 
27 O83 ii 11 0405 046 31, 39 053 
13-4. 

ovderore 874 13. 

otixdapios 883 2, 11 (Pi.). 

obv 829 7,17 83816 8324 8406 8414 
842 4 8445 847 2,5 8543, 10 856 
5, 6 862 4, 20, 31 866 4 86715 868 
3 8716 8754 8845,9 88511 886 
II 929 3 981 4. 

ovcia 867 5 911 122 916 42 917 127 931 
2 936 8 937 7 944 3 024 6. 

ore 833 6 873 13 87412 88011 884 
8, 9 891 16-7 901 53-4 9386 5. 

o’ra(s) 880 18 8388 5 842 7 867 11 869 
12 873 10 875 3 885 12 892 18 903 
3 905 2 907 2 908 2 909 2 910 2,5 
911 70, 107, 194, 212 912 114, [122] 
913 10 914 8 915[10], 16, 18 916 int., 
1, BXey S2hly/ ays Gwoyils amy CeMitsyyiy sy 1 e{0) 
923 3 9253 9297 93616 976 16 
O17 3°019'4 020 2, 12, 027 7, 20, 79 
028 3,14, 22 O80 2 O8210 O85 7 
et saep. O89 2,19 0404 0411 0425 
044 2,11 046 2, 18,46 053 2 054 4 
055 3 057 2 058 4, 38. 

opethew 829 20 8317,8 838 4 8538 6 
8549 86224 8653 91643 9299 
9304 9738,20 9749 0296, 13 
058 36. 

opduxddtos 884 7. 

oxAeiy 844 5. 

dxAnais 834 7. 

odpov 928 11 931 6. 
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ovis 873 6. 
oyoroyv 910 7 911 81, 152,155 912 130 
913 40, 57 OO8 I. 


mayavikds 912 121 (?). 

mayapxety 981 16. 

mayapxia 829 3 O40 IO, 14. 

mayapxos. See Index IX. 

maddapiov 850 1 (7?) 918 28 921 1, 7, 15, 
17-8 O46 6 é/ saep. 

naidevors 8837 884 10, 14 [ 886 12 |. 

madiov 829 23 842 11 86810 8728 874 
g 940 5. 

maxrdpios O24 11 O82 55. 

mada 873 7. 

makais 988 31. 

maXativos. See Index IX. 

radw 8412 869 9 8748 939 3. 

ma\Atkapiov 862 31 863 4. 

maddtov 9O5 5. 

mavevgnuos 829 24 8965,8 8971 898 
14 9769 9817 9825 983 2, 6 9918 
O19 I. 

maynyupis 857 5. 

mavoopos 843 2, 12 864 2. 

mavraxov 9O1 42. 

mavredns 9383 15. -A@s 869 Io. 

mavtotos 887 10-1 968 3 O20 5, 9g. 

mavtokpdtwp. See Index VII. 

mavu 840 6 869 14. 

mapaBaivew 880 16 [901 53]. 

trapayavéaros 978 3. 

mapayyeAAew 831 6, 9 840 4. 

tapayiyvecOar 855 8 910 14. 

mapadevcos 874 15. 

mapadidéva 882 4,6 8541 855 7 [88213] 
8865 8959 9252 95716 959 16 
961 20 963 11 966 20 968 9. 

maparey 942 17. 

mapaxakely 8382 4 835 1, 2,7 843 13 856 
1,6 857 2 859 1 8609 8613,7 864 
1 865 2, 6,13 866 4 8679 8712 874 
17 875 7 8777 883 6 884 9 885 
It 886 13 926 2 9339,11 936 1, 12 
944 5. 

mapakehevery 926 5. 

mapdkAnots 970 18. 

mapakpatety 929 10. 

mapahanBaver 889 24 895 g(?) 957 16 
959 18 963 12 968 Io. . 


dye 


TapaddAndiopds 9O8 23 916 10, 36, 44 918 
Tete WM Ui 

rapapevey 853 8 O18 1 O14 O45 1. 

mapapvbia 912 175 9138 7 024 11 0388 1 e 
saep. 

mapavaxadeiy 841 2. 

maparounds 844 I, 5. 

mapackevatew 839 1,2 8462 847 2, 5 856 
3 860 10 934 10 935 2 937 2, 5. 

mapatiOéva 832 5. 

mapavta 834 2,5 840 2 929 4 985 5. 

mapadaive 886 7. 

mapapépew 858 5, 6. 

rapapvaAa€ 858 2. 

mapaxopnots 890 7 O33 ii 15. 

napeva 829 11 8414 8482 8566 860 
II, 13 882 13 890 5 891 12 [89219] 
89410 89617,20 89712 898 34 
899 26 900 24 91lliI51 9426 957 22 
959 8,9 961 11-2 969 10 98219 
983 19 985 21 986 987 25 988 28 
99134 [99221] 9993 002 [4], 12 
006 Ir OOP 4. 

traperecOar OZO 32. 

mapepxecbar 974 12. 

napéxew 854 4 859 4 8649 8665 884 
8 888 2 89013 89217 899 13, 15 
900 16,19 9021 932 4 936 13 944 
Il 945 2,5 9462 9471 948 3 949 
2 9502 9512 9523 9532 966 15 
976 19 9776, 11 98123 982 13, 16 
983 17 98513 987 20 988 21 OOLI 
004 6. 

napiotavaa 880 10 884 11 9O1 58. 

mapodkos 834 2. 

nas 880 17 8317 8334 8349 8837 3, 
17 8381 8402,6,7 841 6 848 15 
844 6 845 6 846 5 847 6 848 9 849 
4 8503 8515 8524 8539 854 12 
85518 8569 8576 8587 860 16 
86111 8622 8631 86412 86515 
867 3 868 12 869 20 87210 880 1I4, 
16 88116 885 12, 15 88918 890 9g, 
20-1 89114, 20, 23 892 33,42 893 
16 89414 [89514] 89612 897 I0 
899 21, 24 900 22, 31 901 30 ef saep. 
9357 9379 9406 95713 959 13 


96116 965 16,18 968 3,6 [96913]. 
970 23 973 12,17 976 24 9778 983) 


mav- i 


25 998 7 004 6 024 18 040 3. 
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tos 839 2,5 844 3, 5 849 2 8514 
854 3, 5, I0. 

maoriAdas 891 4, 21. 

nacxew 855 8, 10, 14 874 12-3. 

matey O52 6. 

natnp 829 3 8712 900 4 9615 970 12, 
34: 

marpixos. See Index IX. 

tmapratew 873 6. 

nelOew 868 2. 

839 3,5 
840 4 842 9 843 15 844 1 845 2 
846 3, 4 847 2 8491 8501 851 1,3, 
4 852 3 853 4,5,7 8544, 8,11 855 
11-2 858 1,3 86012 8616 86215 
el sacp. 863 16 866 4 868 4, 7,8 871 
263.914.2109 S7 6) 10 SOG IO e1 3621 aT 
92115 9299 930 3,4 9317 933 9 
939 1,4 9403 944 6 O18 3 é saep. 
059 4, 6. 

tevepds S29 13. 

mevtaBagos 978 9. 

mevtaerns 988 30. 


| mepatwors 881 14. 


mepavtika O32 O61. 

mépas 864 12 881 19. 

mepiBrenros 832 10 8416 843 3,17 844 
2,4 854 9 860 2, 12, 15-6 8643 868 
12 875 12 8826 887 2 939 1 9401, 
6 945 1,4 9708 99111 OO9 rt O20 
2203910, 15, 17. 

mepryiyverOar 968 5 (?). 

meptypapew 876 5. 

mepetva. 873 7 886 3. 

meptepxeaOac 890 7 965 14. 

mepexey 834 7 915 3, 7. 

mepuotavat 873 g. 

mepuroverv BY 34. 

meprotepewy 911 65 912 70 O87 21. 

meptotoAn 9O1 49. 

mepipopa 891 16. 

mepixpvaovv 925 17, 8. 

mépvaot 830 12. 

mepvowds O35 27. 

mnodadr.ov 846 2 850 1 (?). 

mxtos 923 1g. 

mxus. See Index XII (a). 

nmita 890 12. 

mivey 945 2. 

mureptov 862 II ¢. 
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mnpdoxew 911 209 914 5 023 3,8 033 
li 3. 

niooa 911 187, 189 913 31. 

muocokxorta 911 187. 

morevey 862 57 868 g. 

mistts BOL 48. 

mrraxtov 880 26 845 2 947 5 948 7 988 
25 996 5 0219 02417 028 16 035 
10, 

mAdots 911 181 913 29, 51. 

mAnyn 885 9, 10, 14. 

mAnpprpis 9138 47. 

mAnpns 886 4 874 7 887 10 896 21 897 
7 9076 911 209, 217 91418 916 18, 
27 9338 14 0026,8 00517 O07 13 
O22 4, 5. 

mAnpovv 829 5,9, 21 838 5 856 3 859 3 
869 1 898 21 89920 9303 942 6 
058 306. 

mrnpove 863 19 (-vvew). 

mrwbevew 910 5 911 78(?) 918 45, 63. 

mawevtns. See Index XI. 

mrivOos 912 140. 

mArovaptov 862 47. 

mdotov 867 14-5 8713 8724 875 16 
893 9,16 917 103 928 2 9242 929 
2 ef sacp. 936 4 O17 2, 10-1 021 8 082 
52, 54+ 

mAoupdptov O54 g. 

mobewésratos 869 20. 

molewdtns 869 2, 13. 

Toey 8384 4 837 3,10 8389 2 8405 843 
15 8453 8472,5 848 3 8522 854 
7-9 858 2,5 8658, 9, 11-2 868 IO 
869 7 8757, 14 880 10, 17, 19 8816, 
21-2 88216 8835,9 885 2,7 886 
16 887 18 890 19 892 39 893 10 
895 12 896 22 89711 898 30 899 
24 $00 17, 27,30 901 40, 47, 60, 72 918 
3 9218 93826 98411 9855 966 24 
988 8, 11 970 30 98121 982 20 983 
22,24 98515 9963 00216 005 13 
009 4 024 17 O39 2 ef saep. 

mounny 881 2, 6. 

mois 838 4. 

modepos 865 IO. 

mohopketv 873 8, 

nous, See Index VI (a). 

modtrever Oar 921 2. 

mokAakis 877 6. 
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moddoBAerros O21 5. 

modvukoros BYE 3. 

nods 829 22 840 4,5 8411 842 8,10 
848 5 855 10 8575 8594 861 4 865 
14 8694,7 8717 8727 8749, 19 
875 15 933 10. mreliwv, mrAéov B44 4 
906 5, 12, 20 908 31 037 12,16 039 


8,22.  mdéov édarrov 895 5,8 907 10 
043 9. mdrgcioros 855 17 860 I, 14 
863 1. — 


movnpos 9O1 55. 

mopeta 9O5 14. 

mopOpeiov 885 g 917 110 (zpoé.). 

moaos 929 9g. 

qoaoTns 833 4 857 3 876 4. 

morapitns 911 157. 

morauos 8805 911 167 929 6 985 Io 
997 2. 

morapopdpntos 911 98. 

rorap( ) 044 14, 16, Ig. 

noracéa 873 6 (?). 

mote 848 7 854 4,6 85516 8566 862 
33 8658 911 97, 109, 113, 115 9181 
981 19. 

moticpds 988 30. 

movAdos 913 26. 

movs 855 2,17 8596 8612 933 10 944 
8. 

mpaypa 829 20 83819 8383 8537 854 
Io 8552,13 858 5 867 3 869 II 
873 10 87418 8766 8797 8877 
890 14,20 8995 90019 9443 968 
9 98215 985 16 058 1. 

mpaypareutns. See Indexes IX, XI. 

Tpalkoy, See Index IX. 

mpattwpiwv 921 3. 

mpattwpios. See Index X. 

mpaxtnp 829 7. 

mpagéis 978 16. 

mpdaooev 848 6 8492 939 3. 

mpeaButepos. See Index VII. 

mptyxy 880 3 881 3. 

mpyuxnptos BOL So. 

mptutridov 9OB Io. 

mpipos (?) 873 1. 

mpiv 937 7. 

mpd 842 2,9 8543 862 1 8631 8696 
877 12 886 11 890 22 89118 937 1. 

mpoaipects 843 20 980 Io. 

mpodateov. See Index VI (e). 


XLV. 


mpoactitns 925 42. 

npéBarov 881 4 862 9 O58 30(?). 

mpoBorn O88 ii I, 2. 

mpoypaper 887 12,18 890 18-9 891 22 
892 39 896 24 90029 901 60 968 
11-2 976 23 983 23. 

mpoepxecOa 829 14. 

mpd6cpa O46 56. 

mpd0eors 885 9g. 

nmpoGecxia 891 9,15, 23 973 21. 

mpddupos 86411. 

mpodupov O44 17. 

‘potxpaios 887 7. 

mpolé 887 8. 

mpoxeioba 881 [19], 22 [88216] 887 16, 
19 890 20-1 89124 89243 896 25 
89712 89836 899 23,25 900 32 
901 56 ef sacp. 903 10 910 3,6 911 80, 
138, 205 912 119 915 20 917 108 957 
19, 20 968 12 970 31 973 19, 21 976 
22,24 97710 979 24 981 30 983 26 
99136 9975 9989 00213 008 14 
020 15 032 33 037 4 038 21 044 19 
046 54. 

mporéyew 855 7 868 6 8728 875 Io 886 


ike 

mpopaé.ov (= mpopudy. ?) 837 16. 

mpopovrov 911 167. 

mpovoeiy 876 7. 

mpovontns. See Indexes IX, XI. 

mpdvoa 879 6 900 17 985 15 987 19. 

mpooiuov 837 1, 3 860 I. 

mporopa O47 2. - 

mpos 76 831 9, 10 837 11 843 11,15 VAL 
10. 

mpocayopevey 842 10 870 21 871 7. 

mpocBawew 830 5. 

mpoaypapoy 934 I, 12 
Io. 

mpocdoxety 855 16 865 5. 

mpocepxerGac 880 7 881 g. 

mpooére 860 4 (?). 

mpoonyopia 887 13. 

mpoojkew 833 7 8857 9867 98118 983 
4 

mpoaOnkn 913 55. 

mpookodray 9O1 26, 41, 43, 63. 

mpookveiy 829 22 8359 8837 13, 15-6 
855 1,17 8601,3,14 8621 8631 
865 14 875 9,15 933 11 [986 13]. 


\ 


997 1,5 9981, 8, 
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mpooxernors 855 18 8569 8576 8587 
860 16 940 6. 

mpooxuyntds 869 20, 

mpdaodos 917 52, 96. 

mpovopodoyerv 890 13. 

mpooropifev 896 7 89812 976 8 983 5. 

mpootacia 861 2 864 2 8725 894 13 911 
210 9383 Io. 

Tpoordacew [876 3] 877 3,7 8783 8796. 

mpootatns 8385 10 8587 865 15 926 2. 
Cf. Index IX. 

mpooratixos 857 1 858 1 939 I. 

npootOéva. 830 8 873 13 (-riGor). 

mpoopépey 887 7. 

mpoopopa 90139. Cf. Index VII. 

mpdapopa 829 4, 14. 

mpdcwrov 835 8 840 3,6 856 1 865 2 
875 11 884 3 890 16 898 14 987 11 
027 49(?) 028 2. 

mpotekcca O16 13 O26 3, 4. 

mpotepos 975 7. -ov 837 12. 

mpdpacts 880 12 897 5 O29 6. 

mpopepew QOL 42. 

mpoxpela 890 13 912 142-4 913 68 9758. 

mpanv 855 5 9O1 4o. . 

mpotevery 983 3. 

TMP@OTOK@PNTNS. See Index IX. 

mpatoratpixtos 898 9g. 

mpatos 843 7 869 3 [885 12] 970 24. 

mpwrotiras 832 5. 

mrvxuov 925 10, 13-4. 

man. See Index VI (e). 

mudA@v OAL 4. 

mupyos OZ4 8, 22. 


mopapiov 918 4, 6, 16, 22, 49, 68 917 
99. 

mopapitns. See Index XI. 

mas 860 4. 


mos 8738 16 885 II. 


paBdodxos 905 16. 

papavehaov 887 4 862 11d 058 8. 
papavwos 870 Io. 

paxviov O58 22. 

pdov 860 8. 

pimapia O82 50. 

pimdpios. See Index IX. 

pimidvoy 870 16. 

pimrev 915 17-8. 

pupokivduvos 833 6. 
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poyd. See Index X. 

porn. See Index XII (4). 

povavos 978 10. 

purapos 906 1 ef saep. 910 17 B11 208, 218 
914 5 947 2,3 948 3-5 9973 998 3, 
6 O17 4 ef sacp. 0216 ef sacp. 022 3 
037 25. 

pvots 859 3, 4,6 89616,18 911 182, 189, 
192 912 128 913 31, 35,52 974 12 
042 2. 

ponoat (?) 929 2, 4. 

povrivar, eppocba 880 17 870 25 (?). 

paoorrdpioy (= pwornprov ?) 922 4. 


caBaxabiov OO2 v. 4. 

caBavov 848 19 O54 5, 7, 3. 

caBaw). See Index VIII. 

caypatopartns 8838 3. 

campos 849 2. 

varauov 924 5 (cag.). 

capakovra 998 7. 

aeAnvn O6O 6. 

oedAdptos 862 61. 

gedXapiorns 863 22. 

cepidadts 921 15. 

cepvorpenestatos 872 7. 

onuaives 8438 12 8552. 

onpewdv 8838 5 9515 9533 998 6. 

onpepov 884 2 839 3,5 85410 855 13 
859 2,3 86219 8661 8822 890 4 
8949 89917 900 23 98217 9838 
991 33. 

onptxdy 922 3. 

cuiver 8387 2 849 2, 

ciavria 855 13. 

See Index X. 

ovyotporvAn 923 5. 

aidnpos O58 24 (-pa). 

oOnpoyadkevs 967 5. 

oxvdcov 860 10(?) (orkir.). 

otiynov 046 5, 8, 13, 16. 

oydpioy 857 I. 

owdduoy 848 19 862 11 921 2,4 0546. 

otrapxia 9O1 51, 53. 

ournpecia 919 3. 

attixds 8B6O 10 (?) 911 87. 

ottoxomixds 890 8. 

ovropérpns. See Index IX. 

ciros 838 2 855 6 8626 863 g, II 
3 8879 89416 898 24, 26, 39 902 


ovyyovAdpvos, 


871 


INDICES 


6 906 1 ef sacp. 9O7 3,4,14 908 3 
et saecp. 910-13 passim 914 I, 2, 4, 5 
919 int., 38, 40 917 6 e¢ saep. 918 Tr. 2, 
21 929 8 9346 939 3 944 11 9463, 
4 947 2,3 948 3-5 9492,3 976 16, 
18,297. 977 3,11 097 3.4 (992°4,6 
003 9 O07 8,11 O16—9 passem O21 
et saep. O221, 3 023-7 passim O81 19 
032 14 e/saep. 033 ii 3 O84 10 ef saep. 
037-8 passim 0526 [058 5}. 

okddn 925 42. 

oxedos 866 5 923 2 925 1, 44 953 2 981 
20 985 14. 

oxopbara(?) 923 15. 

axoprios. See Index VIII. 

oxétos 874 8, 

okotovv 854 3. 

oxoutapioyv 889 4 925 5 057 1 ef saep. 

axpiBas OOP 2 (?). 

oKpwiapws 869 I. 

okxutevs. See Index XI. 

opnua 917 102 OS] 2t. 

ods 8381 3, 8 833 2-4 8343 8442 846 
I 8473 8492 8502 8512 868 2 
871 7 872 (2), 4 876 2, 3,8 878 3,4 
883 6 88410, 14 88511 886 12 887 
15 890 4 ef saep. 8918, 10 892([12], 
17, 27 89409, 15,17 8954 897 4 938 
5 959 10 96611 971 6 977 2 (aq 
Pap.), 5,11 982 14 992 20 O02 11 
003 11 O05 12. 

couppovpevrapios 903 7. 

copiBdros 873 4. 

cogiorns. See Index XI. 

coporaros 8378 885 15 942 4. 

omabdapios O45 I, 15. 

orafiov 839 4. Cf. Index XII (a). 

ometpev 911 97 9131, 6 915 15. 

omexdov 921 12-3. 

oméppa 912 150. 

omeppoBoria 910 16 91l 218 976 15. 

omdptuos 915 4. 

orovdatew 842 4 876 5 9387 8. 

orovdn 857 10 8405. 

araBXirns. See Index XI. 

oraBrov O28 1 (?). 

otadvoy 873 12. 

oradaypa 051 63. 

orauviov 870 10(?). 

oraois 873 2. 


Oa 


atavpiov 925 38. 

orapvan 8384 3 913 49. 

oteyixds 890 8. 

ore\Aew 843 18. 

orevoois 869 II. 

otepavov OO Vv. 3. 

orepavos O58 28. 

otinmiov O83 il 19g. 

otimmoxoyxioT7s 943 3 980 6, 8. 

otimmoxetpiotns 889 6, 26. 

ortxaptopapopiov 978 3 ef saep. 

attxapiov 9O5 4, 6 O58 20. 

oroa 966 13. 

crotye 847 1 896 24 8979 898 34 947 
4 948 6 97622 97710 979 22 981 
29 997 5 998 8, 9. 

orpatnyés, -Adtns. See Index X. 

otpartatns. See Index X. 

oTpatiorikds OO8 6. 

orpéBiros 912 145 988 17, (25), 31 (’). 

orpapa O58 22, 26. 

otpatns 951 2, 7- 

otuntypia 905 22. 

avyytyyocke 860 13. 

avykporeiv 872 2. 

ovyxev 873 4. 

ovyxepew 8387 7 8428 845 4 8724 877 
7 910 9-11 911 85 ef saep. 912 129 
et saep. 918 1 O29 13. 

ovyxopynos 911 145. 

ovtevyvuvac 856 7. 

aukdpapos 925 13 ef saep. 

avAdaBn 986 5. 

ovA\AapBave 834 5. 

oupPaivey 854 4 873 13. 

avpBius 887 7,13 895 5 965 8. 

cupBoraoypapos 989 28. 

ovpBdraov 887 8 965 16. 

otippayos 856 7. Cf. Index IX. 

oupmas [887 124), 

cuprAnpoow 843 6,9 890 15 932 4. 

cvupmovos 919 2 942 4. 

ouproaiov 957 Ii. 

ovppépew 918 29, 33, 51 (?). 

cvppoveiyv 890 20. 891 23 89242 899 24 
900 31 901 72 98325 003 15 0046. 

ctppovos 9435 97310 974 14. 

auvayew 866 5. 

auvdddaypa 894 18. 

cuvadAdooew 839 3 867 13. 
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ouvaroxn 891 18. 

cuveipev 869 5. 

ovvedavvey 876 8 877 8. 

auvepxerOa 870 6. 

ouvexey 882 5. 

cvvexos 864 9. 

ovynGeaa 860 10. Cf. Index XIIL. 

ovum $os 843 13, 16 860 12 (-Onros) 864 8 
872 2. 

cvvopav 8382 6 855 I, It. 


ovvdpyavoy 985 It (ouv.). 


avvowris O40 I. 

ovrvraccew 847 3. 

ovvréehera. See Index XIII. 
ourtehety 944 Io. 
cuvtedcotns O2O Io. 
cvrrideva 894 8 980 II. 
cuvtopia 843 14. 

ovvtopas 844 3 845 4. 
cuvtvxia 860 5. 

cuvavetoOar 872 3. 

svoracis 900 18 985 I5. 
ohpayifev 851 3 855 9 9239 ef saep. 
oppayis 855 6 886 6 901 57. 
oppayiopds O28 9 (?). 
aprpidiov O58 10, 15 (?). 
oxoun{ ) 912 179. 

oxowiov 921 14 O15 3, 4. 
cxoragew 929 6. 
oxodaortkds.. See Index IX. 
oXOAN. See Index IX. 
oohny 925 35. 

capa [901 49 |. 

ooparifev 887 12. 
copariopds [887 16, 1g]. 
gotnp. See Index VII. 
cotnpia 841 4. 


taBovdrdpios. See Index IX. 

taviv 880 6 895 7. 

tagewrns. See Index IX. 

rags, rdéw 837 2. Cf. Index IX. 
ranntwy 843 13 (ramir.) 924 14 058 32. 
tapixiov 924 8. 

tapokdoy 053 8. 

tdacoev 942 4. 

tavpos 836 3. 

taxos 870 9g. 

taxvypapos 965 4. 

tre 88512, 14 890 10 89119 894 11, 16 
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906 28 91359 9425 95711 
058 2. 

rexvov 848 5 O58 142. 

réxrov. See Index XI. 

tekelv 889 18 89316 957 13 959 13 961 
17 965 19 968 4. 

tédevos 870 Ig 936 13. 

Tedcwoiy 884 5 983 28. 
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tpiavra 874 7. 
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tporos 877 6 890 2c, 
tpopn 895 7 918 26, 28 932 3. 
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tuyxavey 833 2,6, 7 8778 88119 884 
13 892 29 901 48, 73-4 964 983 12. 
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tmapxyew 890 16-7 89120 89235 895 
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xXpuads 002 v. I, 3: Cf. Index XII (2). 

xpvoouv 925 39. 

xpvaovs O58 23, 28-9. 

xpucoxdos 870 27. 

xpvowrns. See Index IX. 

xodds 917 71, 99. 

x@pa 911100, 141, 143 989 4 032 65 034 
21-2 O35 6, 13, 35. 

xopa 880 4 894 12 [895 11]. 

xeopev 870 II. 

xopnpa 890 g. 

xopiovy 833 4,7 910 12 911158,175 912 
81, 136-7, 152 913 4, 34 915 6, 21 988 
18 043 1, 6, 8. 


| xwpis 847 5 89117 957 6, 18. 


XIV, 


Waddto .. . (? WadriSoors) 911 157. 
Wapupdxworos 911 8g. 

Wevderda 868 3. 

Wiabtoy 923 7. 

Wudpror (?) 922 6. 

Wiptdrov 922 1. 

yuxn 8735 874 16 [901 50]. 
Woxi 874 17. 

Wopioyv 8938 12 923 7 952 4, 5. 
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EGYPT EXPLORATION SOCIETY 


GRAECO-ROMAN MEMOIRS. 


TE EGYPT EXPLORATION SOCIETY, as recently reconstituted and renamed, 
2s continuing with but slight modifications the work of the Egypt Exploration Fund, - 
which was founded in 1882 to conduct archaeological researches in Egypt. In 1894 a special 
department, called the Graeco-Roman Branch, was initiated Sor the discovery and publication 
of remains of classtcal antiquity and early Christiantly in Egypt. The volumes published by 
the Graeco-Roman Branch are to be continued under the name of Graeco-Roman Memoirs. Tt 
2s intended that they shall appear annually, as heretofore, under the editorship of Pror. Hunt, and 
shail consist of about 250 quarto pages, with facsimile plates of the more important papyrt. 

All persons interested in the promotion of the Soctety’s objects are eligible for election as 
Members. An entrance fee of £1 18.13 payable on election, and an annual subscription of 
£2 25. 2s due annually on January 1. Members have the right of attendance and voting at all 
meetings, and may introduce friends to the Lectures and Exhibitions of the Soctety, and have 
access to the Library now in course of formation at the Society's Rooms. 

The Journal of Egyptian Archaeology or, of preferred, a Graeco-Roman Memoir ts 
presented gratis to all Members, and other publications may be purchased by them at a substan- 
tial discount. Full particulars may be obtained from the Secretary, 13 Tavistock Square, 
London, W.C. 1, or from the Secretary of the American Branch, 503 Tremont Temple, Boston, 
Mass., U.S.A. 


PUBLICATIONS OF THE EGYPT EXPLORATION SOCIETY. 


EXCAVATION MEMOIRS. 


I. THESTORECITY OF PITHOM AND THE ROUTE OF THE EXODUS. 
By EpouarD NAVILLE. Thirteen Plates and Plans. (Fourth and Revised Edition, 
1888.) 255. 

IJ. TANIS, Part I. By W. M. Frinpers Petriz. Seventeen Plates and two Plans. 
(Second Edition, 1889.) 255. 

III. NAUKRATIS, Part I. By W. M. Frinprers Petriz. With Chapters by Crciz 
SMITH, ERNEST A. GARDNER, and BARCLAY V. HEAD. Forty-four Plates and Plans. (Second 
Edition, 1888.) 255. 

IV. GOSHEN AND THE SHRINE OF SAFT-EL-HENNEH. By Epovarp 
NavIL_E. Eleven Plates and Plans. (Second Edition, 1888.) 255. 
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